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Thank you for purchasing this Panasonic product.

Please read these instructions carefully before operating this product
and retain them for future reference.

The images shown in this manual are for illustrative purposes only.
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Chapter 1: Introduction

Handling the mains plug and lead
Insert the mains plug fully into the socket outlet. (If the mains plug is loose, it could generate heat and cause fire.)
Ensure that the mains plug is easily accessible.
Do not touch the mains plug with a wet hand. (This may cause electrical shock.)
Do not use any mains lead other than that provided with this TV. (This may cause fire or electrical shock.)
Do not damage the mains lead. {A damaged lead may cause fire or electrical shock.)

« Do not move the TV with the lead plugged in the socket outlet.

+ Do not place a heavy object on the lead or place the lead near a high-temperature object.

+ Do not twist the lead, bend it excessively or stretch it.

+ Do not pull on the lead. Hold anto the mains plug bedy when disconnecting the lead.

+ Do not use a damaged mains plug or socket outlet.

« Use the TV in moderate climates.

« Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyitelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan ferarsake brannfare. For & unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som dr kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrusining och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nat kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo” r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nét galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

100-240 V ~ 50/60 Hz

If you find any
abnormality, remove the

mains plug immediately! . ‘

* Mains plug types vary between countries.

Power source Do not insert external objects into the TV
* This TV is designed to operate on * Do not allow any objects to drop into the TV
+ 100-240 V ~ 50/60 Hz through the air vents. (Fire or electrical shock may
* Table-top use / Wall hanging result)
Do not use external voltage stabilizer with Do not place the TV on sloped or unstable
the TV set surfaces, and ensure that the TV does not
. IQfe_ll'_i\o/r quality stabilizer may cause damage to hang over the edge of the base

the TV.

* The TV may fall off or tip over.

» The installation height must be greater than 800 mm and
less than 1100 mm. The minimum horizontal distance is
Do not remove covers and never modify 450 mm.

the TV by yourself i
* Do not remove the rear cover as live parls are accessible Use Oqu the d_Ed'cated pedestals/
when it is removed. There are no user serviceable parts mounting equipments

» Warranty is not valid if external stabilizer is used.

inside. (High-voltage components may cause serious * Use an unapproved pedestal or other fixtures may make
electrical shack.) the TV unstable, risking injury. Be sure to ask your local

+ Have the TV checked, adjusted, or repaired at your local | Panasonic dealer to perform setup.

Panasenic dealer. » When mounting the TV on a wall or ceiling, be sure to

* Please refer the information on exterior back enclosure install the product according to the method recommended
for electrical and safety information before installing or by the manufacturer. This is a safety feature.

operating the apparatus. = Only use attachments/accessories specified or provided

= The mains plug is used as discennect device, the by the manufacturer (such as the exclusive supply adapter,
disconnect device shall remain readily operable. battery, etc.).
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Do not expose to rain or excessive moisture

+ To prevent damage which might result in electrical
shock or fire, do not expose this TV to rain or excessive
moisture. This TV must not be exposed dripping or
splashing water and objects filled with liquid, such as
vases, must not be placed on top of or above the TV.

Do not expose to direct sunlight and other
sources of heat

+ Avoid exposing the TV to direct sunlight and other
sources of heat.

To prevent the spread of fire, keep

candles or other open flames away
from this product at all times.

Use Environment

A Warning: Stability Hazard

A television set may fall, causing sericus personal injury or
death. Many injuries, particularly to children, can be avoided
by taking simple precautions such as:

« ALWAYS use cabinets or stands or mounting methods
recommended by the manufacturer of the television set.

+ ALWAY'S use furniture that can safely support the television
set.

= ALWAYS ensure the television set is not overhanging the
edge of the supporting furniture.

+ ALWAYS educate children about the dangers of climbing

on furniture to reach the television set or its controls.

« ALWAYS route cords and cables connected to your television
so they cannot be tripped over, pulled or grabbed.

= NEVER place & television set in an unstable location.

+ NEVER place the television set on tall furniture {for example,
cupboards or bookcases) without anchoring both

the furniture and the television set to a suitable support.

* NEVER place the television set on cloth or other materials
that may be located between the television set and supporting
furniture.

+ NEVER place items that might tempt children to climb,

such as toys and remote controls, on the top of the television
or furniture on which the television is placed.

If the existing television set is being retained and relocated,
the same considerations as above should be applied.

+ Do not spray water or detergent

directly on TV screen for cleaning ®
purpose. Leaking liquid substance
will cause damage to TV. 6

= Be careful of cats, rats or other

animals that may urinate on the ® “
TV (front and rear). It may lead to ’

TV failure.

« Do not use sharp or hard objects {finger nails, knife and
etc.) on TV screen. This may cause damage to the screen
surface.

Hanging the TV Set on the Wall

= Check that the wall can support the weight of the TV set
and wall mount assembly.

= Follow the mounting instructions provided with the wall
mount.

= The TV set must be installed on a vertical wall.

= Make sure to use only screws suitable for the material of
the wall.

» Make sure that the TV set cables are placed so that
there is not danger of tripping over them.

All other safety instructions abeut our TV sets are also
applicable here.

Warning: This operation requires twa people.

To ensure a safe installation, observe the following safety.

English

A\ Caution

1.Read these instructions---All operating instructions
must be read and understood before the product is
operated.

2.Keep these instructions---These safety andcperating
instructions must be kept in a safe place forfuture
reference.

3.Read all warnings---All warnings on the product and in
the instructions must be observed closely.

4.Follow all instructions---All operating instructicns
must be followed.

5.Attachments---Only use attachments/ accessories
specified by the manufacturer. Do not use attachments not
recommended by the manufacturer. Use of improper
attachments can result in accidents.

6.Power source---This product is inlended to be supplied
by a listed power supply indicated on the marking label. If
you are not sure of the type of power supply to your home,
consult your product dealer or local power company. For
added protection for this product during a lightning storm,
or when itis left unattended and unused for long periods
of time, unplug it from the wall outlet and disconnect the
cable system.

Do not defeat the safety purpose of the polarized or
grounding plug. A polarized plug has two blades with one
wider than the other. A grounding plug has two blades and
a third grounding prong. The wide blade or the third prong
is pravided for your safety. If the provided plug does not fit
into your outlet, consult an electrician for replacement of
the cbsolete outlet.

7. Power cord protection---Protect the power cord from
being walked on or pinched particularly at plugs,
convenience receptacles, and the point where they exit
from the apparatus.

8.0verloading---Do not overload wall outlets, extension
cords, or convenience receptacles on other equipment as
this can result in a risk of fire or electric shock.
9.Servicing---Refer all servicing to qualified service
personnel. Servicing is required when the apparatus has
been damaged in any way, such as power-supply cord or
plug is damaged, liquid has been spilled or objects have
fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed
to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.




10.Damage requiring service --— If any of the following
conditions occurs, unplug the power cord from the AC
outlet, and request a qualified service person to perform
repairs.

a. When the power cord or plug is damaged.

b. When a liquid is spilled on the product or when objects
have fallen into the product.

c. When the product has been exposed to rain or water.
d. When the product does not aperate properly as
described in the operating instructions.

Do not touch the controls other than those described in
the operating instructions. Improper adjustment of controls
not described in the instructions can cause damage,
which often requires extensive adjustment work by a
qualified technician.

e. If the product has been dropped or the cabinet has
been damaged in any way.

f. When the product displays an abnormal condition or
exhibits a distinct change in performance. Any noticeable
abnormality in the product indicates that the product
needs servicing.

11. Replacement parts --- In case the preduct needs
replacement parts, make sure that the service person
uses replacement parts specified by the manufacturer, or
those with the same characteristics and performance as
the original parts. Use of unauthorized parts can result in
fire, electric shock and/or other danger.

12. Safety checks --- Upon completion of service or
repair work, request the service technician to perform
safety checks to ensure that the product is in proper
operating condition.

13. Stand --- Use only with the cart, stand, tripod, bracket,
or table specified by the manufacturer, or sold with the
apparatus. Do not place the product on an unstable
trolley, stand, tripod or table. Placing the preduct on an
unstable base can cause the product to fall, resulting in
serious personal injuries as well as damage to the
product. When mounting the product on a wall, be sure to
follow the manufacturer's instructions. Use only the
mounting hardware recommended by the manufacturer.

14. Careful move --- When a cart is used, use caution
when moving the cart/apparatus combination to avoid
injury from tip-over. Sudden stops, excessive force and
uneven floor surfaces can cause the product te fall from
the trolley.

Never attempt to move the product unless the AC power
cord has been disconnected.
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15. Lightning --- Unplug this apparatus during lightning
storms or when unused for long perieds of time.

For added protection for this television equipment during a
lightning storm, or when it is left unattended and unused
for long periods of time, unplug it from the wall outlet and
disconnect the antenna. This will prevent damage to the
equipment due to lightning and power-line surges.

16. Panel protection --- The display panel used in this
product is made of glass. Therefore, it can break when the
product is dropped or impacted upon by other objects. Be
careful not to be injured by broken glass pieces in case
the display panel breaks.

17. Pixel defect --- The display panel is a very high
technology product, giving you finely detailed pictures.
Occasionally, a few non-active pixels may appear on the
screen as a fixed point of blue, green or red. Please note
that this does not affect the performance of your product.
18. Do not block the rear air vents —

* Adequate ventilation is essential to prevent failure of
electronic compoenents.

* Ventilation should not be impeded by covering the
ventilation openings with items such as newspapers, table
cloths and curtains.

= We recommend that a gap of at least 10 cmis left all
around this TV even when placed inside a cabinet or
between shelves.

« When using the pedestal, keep the space between the
bottom of the TV and the surface where the TV is set.

+ Ifthe pedestal is not used, ensure the vents at the
botton of the TV are not blocked.

+ Do not install this equipment in a confined or built-in
space such as a bookcase or similar unit, maintain well-
ventilated conditions in an open site.

Minimum distance

{10
10, 10

10

(cm)

Note: The picture is only for reference.

19. Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard---
Keep new and used batteries away from children. If the
battery compartment does not close securely, stop using
the product and keep it away from children. If you think
batteries might have been swallowed or placed inside any
part of the body, seek immediate medical attention.

20. Listening--- Listening to music at high volume levels
and for exiended durations can damage one's hearing. In
order to reduce the risk of damage to hearing, cne should
lower the volume to a safe, comfortable level, and reduce
the amount of time listening at high levels.




21. Damages

+ Excepting cases where responsibility is recognised by
local regulations, Panasonic accepts no responsibility
far malfunctions caused by misuse or use of the product,
and other problems or damages caused by use of this
product.

+ Panasonic accepts no responsibility for the loss, etc.,
of data caused by disasters.

- External devices separately prepared by the customer
are not covered by the warranty. Care for the data stored
in such devices is the rasponsibility of the customer.

22, User

+ This appliance is not intended for use by persons
{including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervisionor instruction
concerning use of the appliance by a perscn responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.Panasonic
accepts no respansibility for abuse of this data.

Symbol

» For the terminals marked with symbol of * f " may be of
sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock.
The external wiring connected to the terminals requires
installation by an instructed person or the used of ready-
made leads or cords.

« Protective earthing terminal. The apparatus should
be connecled te a mains socket outlet with a
protective earthing connection.(Cnly for Class | appliance)

« If the product has the symbol @ in its rating label and
the power cord has two pins, it means that the equipment
is a Class |l or double insulated electrical appliance. [t has
been designed in such a way that it does not require a
safety connection to electrical earth.

+ The following information are recommended to be
included where applicable:

Refers to alternating current(AC).

Refers to direct current(DC).

Refers to Class |l equipment.

Refers to stand-by.

Refers to power ON.

Refers to dangerous voltage.

Refers to Class | equipment.

AFTENTIONS U 0 CHOG ELECTRIGUE NEPAS OUVR |

@ ~—C@:l ¢

= This lightning flash with arrowhead symbol within an
equilateral triangle is intended to alert the user to the
presence of non-insulated “dangerous voltage” within the
praduct’s enclosure that may be of sufficient magnitude to
constitute a risk of electric sheck.

* To reduce the risk of electric shock. Do not remove
cover (or back). No user serviceable parts inside.
Refer to qualified service personnel.

» The exclamation point within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance instructions in the literature
accompanying the appliance.

DOUBLE POLE / NEUTRAL FUSING!

« Touching dangercus live parts on the power board
may result in an electric shock.

« During maintenance, it is necessary to discecnnect the
mains (such as unplugging the power plug) and confirm
that there is no dangerous voltage on the power supply
board.

/A

EN This symbol indicates that the fuse may be
placed in the neutral conductors, and that the
mains shall be disconnected to deenergize the
phase conductors.

Precautions for Using Remote Control

« Use the remote control by pointing it towards the remote
sensor. The items between the remote control and the
remote sensor will interfere the normal operation.

* Do not make remote control vibrate violently. Also, do
not splash liquid on the remaote control, also do not put the
remote control in high hurnidity place.

» Do not place remote control under direct sunlight which
will cause deformation of the unit by heat.

* When the remote sensor is under direct sunlight or
strong lighting, the remote control will do not work. If so
please change the lighting or TV's paosition, or operate the
remote control closer to the remote sensor.

Installing/Removing Remote’s Batteries

Place two AAA size batteries in the remote control's battery
compartment, making sure to match the polarity markings
inside the compartment.

This symbol indicates that high voltage is
present inside. It is dangerous to make any kind
of contact with any internal part of this product.

Note: The picture is only for reference.

N

» Incorrect installation may cause battery leakage and
corrosion, resulting in damage to the remote control.
» Do not mix old and new batteries.

English 160



» Replace only with same or equivalent type. Do not mix different battery types (such as alkaline and manganese
batteries).

« Do not use rechargeable (Ni-Cd) batteries.

» Do not burn or break up hatteries.

* Do not expose batteries to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

* Make sure you dispose of batteries correctly.

* Ensure batteries are replaced correctly with the same or equivalent type, there is danger of explosicn and fire if battery is
reversed or incorrectly replaced.

« Do not disassemble or modify the remote control.

Standard Accessories

I3 \‘ . / \‘ ‘/ "\ ra
Geecing .
z :
Batteries (2) AC Power Cord Operating Instructions Warranty Card

(AAA size)

Yivy

Stand Bases (2) Stand Base
Screws {(4)

Note:

1) The pictures are only for reference.

2) Accessories may not be placed all together. Take care not to throw them away unintentionally.

3) This product contains possibly dangerous parts {such as plastic bags}, that can be breathed in or swallowed
by young children accidentally. Keep these parts cut of reach of young children.

Optional Accessories

Please contact your local Panasonic dealer to purchase the recormended optional accessories. For additional details,
please read the manual of optional accessories.

Wall-hanging bracket

Please contact your local Panascnic dealer tc purchase the recommended wall-hanging bracket.

Nofe: The graphics are only for reference.

= Screw Specifications

Mods\ 8ize

Diameter(mm):tE:

Screw [Depth({mm};

,,,,, 1301 10 12019 e B 2.2
K 0 . O 00 T - O S
[ vesaatsem 500 300 200 * 200 i 400* 300 | 500 * 300

A\ (Warning)

» Failure to use a Panasonic bracket or choosing to mount the unit yourself will be done at the risk of the consumer.
Always be sure to ask a qualified technician to carry out set up. Incorrect fitting may cause equipment to fall, resulting in
injury and product damage. Any damage resulting from not having a professional installer mount your unit will void your
warranty.

« When any optional accessories or wall hanging brackets are used, always ensure that the instructions provided are
followed fully.

* Do not mount the unit directly below ceiling lights (such as spotlights or halogen lights) which typically give off high heat.
Deing so may warp cr damage plastic cabinet parts.

+ Take care when fixing wall brackets to the wall. Wall mounted eguipment shall not be grounded by metal within the wall.
Always ensure that there are no electrical cables or pipes in the wall before hanging bracket.

+ To prevent fall and injury, remove the TV from its fixed wall position when it is no longer in use.
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Pedestal Installation

A (Warning ]

Do not disassemble or modify the pedestal.
Otherwise the TV may fall over and become damaged, and
personal injury may result.

N

Do not use any pedestal other than the one provided
with this TV.

Otherwise the TV may fall over and become damaged,
and personal injury may result.

Do not use the pedestal if it becomes warped or
physically damaged.

If you use the pedestal while it is physically damaged,
personal injury may result. Contact your local Panasonic
dealer immediately.

During set-up, make sure that all screws are securely
tightened.

If insufficient care is taken to ensure screws are praperly
tightened during assembly, the pedestal will not be strong
enough to support the TV, and it might fall over and
become damaged, and personal injury may result.

Ensure that the TV does not fall over.

If the TV is knocked or children climb onte the pedestal
with the TV installed, the TV may fall over and personal
injury may result.

Two or more people are required to install and remove
the TV.

If two or more people are not present, the TV may be
dropped, and personal injury may result.

When removing the pedestal from the TV, do not
remove the pedestal by the methods other than the
specified procedure.

Otherwise the TV and / or pedestal may fall over and
become damaged, and perscnal injury may result.

Appearance of the product in illustrations may differ
from your actual product, and is for reference
purposes only.

Note: The pictures are only for reference.

1. Take out the TV and carefully put it (screen downward)
on a stable and flat table with a soft cloth or cushion on it,

2. Align and insert the stand base to the stand holes
located at the TV bottem. Please check to make sure there
is the same mark{A/B) on the TV and the correct top end
of stand base.

3. Fix the stand base to the TV by fastening the matching
stand screws provided in the box. The base may vary
depending on the model.

Removing:the pedestal from.the TV.

Be:sure to remove the pedestal in the following way when
using:the:wall-hanging bracket or repacking the TV
1:Remove:the assembly screws from the:TV.

2 Remove the pedestal from:the TV:

English i858



Chapter 2: Basic Features

Note:
1) The pictures are only for reference.
2) The positions of terminals may vary by different models.

Rear view

1. ANTENNA IN
Connect a coaxial cable to receive signal from the
antenna, cable or satsllite.

DE E li Satellite

V&

Antenna or cable TV

SATELLTE

AHTENNA IN

Note:

1) Do not place the RF cable under the TV.

2) To obtain the optimum quality of picture and sound, an aerial,
the correct cable (750 coaxialy and the correct terminal

are required.

3) If a community antenna system is used, you may reqguire

the correct connection cable and plug between the wall aerial
socket and the TV.

4) Your local Television Service Center or dealer may be able
to assist you in obtaining the correct aerial system for your
particular area and the accessories required.

5) Any matters regarding aerial installation, upgrading of
existing systems or accessories required, and the costs incurred,
are the responsibility of you, the customer.

2. LAN
Wired network port.

e Y c—

Router

3. DIGITAL AUDIO QUT
Connect an optical cable to output the TV's digital audio
signal to a compatible audio receiver.

DIGITAL
AYDIO

Digita| audio device

4. MINI AV IN

Receive audio and video signal from signal source such as
DvD

Game console

5. HEADPHONE ((7)}
Output the TV sound to the connected headphone.
Speakers will be muted when headphone is plugged in.

el — 0 0

Headphone

6. USB
Connect USB devices to the TV,

Note: Never remove the USB device or turn off the TV while using
the USB device

7.Cl
Cl card port.

o
<

Note:

To reduce the risk of fire, the CI port should be covered by the plastic
cover when it is not used. Before you use the Cl port, please make
sure that the fire enclosure of connected equipment is made of non-
combustible material or U194 V-0 rated material. After you finish
using the Cl port, please make sure the Cl port is covered by the
plastic cover. Please keep the plastic cover well for future use. If the
plastic cover is lost, please contact the local dealer for a new one.

8. HDMI IN
Receive HDMI input signal from the connected HDMI

device.
—

ResnrderPlayer
@

Note: Camoorder

If the external device has a DV culput only, use a DVI to HDMI
adapter cable to connect to the HDMI terminal.
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TV Controls

m Power Connection
Nofe: The picture is only for reference.

43" 50" 68" 65" 75"

Connect the power cord to the TV and the power outlet.

CAUTION:

Make sure to insert the AC cable all the way into the
TV set socket.

o |f it is insufficient , it may resultin poor contact,
resulting in malfuncticn, fire, or smoke.

Insert the mains plug firmly into place.

= When disconnecting the mains lead, be absolutely
sure to disconnect the mains plug from the mains
socket first.

u Power Indicator
Front View
43" 50" 65" 85" 78"

Power Indicator Power Indicator

Nofte: The picture is only for reference.

e Lit in Red: Standby mode.
o Unlit; Working status/Power off,

m Power Qptions

%,;u\\,, POWER /™

\\LJ/ button

+ In Standby Mode
Short press POWER button to turn on the TV.

+ In Working Status
* Short press POWER buttcn to turn the TV into the
Standby mede.
* Long press POWER button to pop up the following
menu of Power Options.

Power Options

Sleep reduces power consumptlon and allows quick wake-up

® In Menu of Power Qptions
Press UP/DOWN or OK button on the remote control to select
or enter the desired item.

* Sleep:
Alow-energy-saving mode which allows a quick startup.
* Restart:
Turn the TV off and then back on automatically.
* Power Off:
A high-energy-saving mode which allows a standard startup.

English H0k



Remote Control

Note:

1). The pictures are only for reference.

2). The image, buttons and functions of remofe coniral may vary depending on the region or modei.

3). Due to software upgrades or updates, the funciions of remofe controf are subjest to change without notice.
Please refer to your aclual TV set.

T T 1. POWER { () ): Turn on or tumn off the TV.
2. GUIDE ( guide ): Access the Electronic Program Guide.
3. USB PLAYER BUTTONS
= PLAY/PAUSE { 11» ): Start or pause the playback.
* FAST BACKWARD ({ <« ): Fast backward the playback.
+ FAST FORWARD ( » ): Fast forward the playback.
4, SOURCE { 3] ): Access the input source menu.
5. COLOUR BUTTONS (R/G/Y/B):
Execute the prompt function in specific mode.
6. UPIDOWN/LEFT/RIGHT { ~/ V1< 17 )
Navigate the menu to select the content you need.
7. OK: Confirm, enter or execute the selected item.
8. MUTE { 9x ): Mute or restore the TV sound.
9. BACK ( *0 ): Return to upper-level menu, or exit the
current interface.
10. HOME ( ¢ ): Access the home screen.
11. VOLUME UP/DOWN (VOL + /= ):
Adjust the sound volume.
12, CHANNEL UP/DOWN (CH A/ ~): Switch channels.
13. MIC ( & ): Enable the voice function.
Press and hold MIC button to start receiving your voice
command. After your speaking, release MIC button to
run voice function.
14. APPLICATION BUTTONS:
Access specific applications quickly and directly.
15. NUMBER BUTTONS (0~9):
Select a channel directly, or input a number.
16. APPS { res )1 Show all applications.
17. INFO { | ): Show the channel information,
or access the INFO interface including channel list,
; detailed program information and Live TV options in
. /" which you can setup subtitle or audio language by
T selecting “Subtitles” or “Audio”.
18. SETTINGS ( %} ): Access the main menu seftings.

CNETFLIX |
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Pair Bluetooth remote control with your TV

For the remote control supplied with your TV, please refer
to the following steps to pair the remote control with the TV
before using the voice function.

1. Select SETTINGS button — Devices — Remote Control.

2. Press HOME and LEFT buttons simultaneously until the
remote control’s indicator light starts flashing in red.

3. Wait until there displays " " on the screen
when the remote control is paired with the TV successfully.

1. Voice Function Microphone

Microphone of voice function. It is best to keep your mouth
within 5 centimeters away from the microphone while using
the voice function.

2. MIC Button of Voice Function
Aktivere jietnafunksuvnna.

Cnscreen flicker may cause eye strain, fatigue and
headaches after an extended viewing. With “Flicker Free”
technolcgy featured in this product, you will have a
comfortable viewing experience. No visible and invisible
flickers exist within the frequency range of 0~3000Hz, which
can be cerlified when the central luminance is

set to any luminance.

Note: "Flicker Free” technology may not be supported
depending on the region or model.

Eye-protection Function

Prolonged exposure to blue light may cause damage to
your eyesight. This TV can protect your eyes by

filtering the blue light. To enjoy it, please select < SETTINGS
button — Picture — Advanced Ssttings —

Colour Fine-Tuning — Low Blue Light >,

Note:

1) Please don't watch TV for long time, and pfease take a break
every half an hour. faoking into the distance wilt help your eyes have
a good rest.

2) Please take eye exercise regufarly, which can improve blood
circulation, relieve asthenopia and prevent myopia.

3) The eye-protection function may not be available depending on
the model.

Accessibility

To help the visually-impaired users operate the TV more easily,
please refer to the following steps to use the TV accessibility
feature.

1. Press SETTINGS button to access the main menu settings.

2. Press UP/DOWN/LEFT/RIGHT or OK button to select or
enter the "Accessibility” submenu.

3. Press UP/DOWN/LEFT/RIGHT or OK button to select, enter
or adjust the desired item.

Accessihility
Auio Guidance
Augio Description

Power OniOf Sound

+ Audic Guidance: Hear the device read aloud each item
you highlight, including content description.

+ Audio Description: Hear a narrator describe what's
happening visually an screen during breaks in dialogue.

+ Power On/Off Sound: Hear a tone to confirm when the
TV is turning on or off.
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Chapter 3: Technical Information

Maintenance

First, remove the mains plug from the socket outlet.

Regular care:

Gently wipe the surface of the display panrel, cabinet, or
pedestal by using a soft cloth to clean the dirt or
fingerprints.

For stubborn dirt:

First clean the dust on the surface. Dampen a soft cloth
with clean water or diluted neutral detergent ( 1 part
detergent to 100 parts water).

Wring the cloth and wipe the surface.

Finally, wipe away all the moisture.

Mains plug
Wipe the mains plug with a dry cloth at regular intervals.
Moisture and dust may lead to fire or electrical shock.

A (caution)

Do not use a hard cloth or rub the surface too hard,
otherwise this may cause scratches on the surface.

® Take care not to subject the TV surfaces to water or
detergent Liquid inside the TV could lsad to product
failure.

o Take care not to subject the surface to insect repellent,
solvent, thinnar or other volatile substances. This may
degrade surface quality or cause peeling pf the paint.

» The surface of the display panel is specially treated and
may be easily damaged. Take care not to tap or scratch
the surface with your fingernail or other hard objects.

* Do not allow the cabinet and pedestal to make contact
with a rubber or PVC substance for a long time.
This may degrade surface quality.

Troubleshooting

Most problems you encounter with your TV can be
corrected by censulting the follewing troubleshooting list.
No picture, no sound

« Check if the fuse or circuit breaker is working.

* Plug another electrical device into the cutlet to make
sure it is working or turned on.

* Power plug is in a bad contact with the outlet.

* Check the signal source.

No colour
® Adjust the saturation.

Remote control does not work

* Change the batteries.

* Batteries are not installed correctly.
*+ Main power is not connected.

No picture, normal sound
« Adjust the brightness and centrast.

Nermal picture, no sound

* Press the Vol+ button to increase volume.
» Volume is set to mute, press the mute button 1o restore
sound.

Radio frequency interference

This interference produces moving ripples or diagonal
streaks, and in some case, loss of contrast in the picture.
Find out and remove the radio interference source.

Bluetooth remote control can’t be paired successfully

* Retry to pair remote control for more times.
¢ Change the batteries.
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Radio Module

Note: Hereby. [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] declares that the radio equipment type [ TB-43W60CEZS | TB-50W60CEZS [
TB-55W60CEZS / TB-65WG0CEZS / TB-7TSW6OOCEZS | is in compliance with Directive 2014/03/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internef address. hfto//www.panasonic. swmeu.con.

Radio Module Specifications

Wireless Network(WLAN)

Freguency Band Transmitting Power{Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (May not be available)
Band II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5280 MHz (May not be available)
Band IlI:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (May nat be available)

Bluetooth

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Remark:

1}. The device should be positioned or operated at least 20cm away from the user.

2). Due to various sales regions, the wireless module may have different configurations which will not exceed the
maximum described in this manual.

3). Restrictions or Requirements in following countries: Indoor use only within 5150-5350MHz.

FR DE UK T NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE Cy MT PL HU cZ SK IS
Sl EE LV LT BG RO HR NO

English }4}



Power:
Consumption

Model No: TB-43W60CEZS

100-240 V~50/60 Hz

Power Source:

TB-50W60CEZS

100-240 V~50/60 Hz

TB-55W60CEZS

100-240 V~50/60 Hz

TB-85W60CEZS

100-240 YV~ 50/60 Hz

TB-75W60CEZS

100-240 ¥V~ 50/60 Hz

Display:
Panel

TVionly.

g‘-
5T
o
=51}
2
=
5=

Net Weight

Audio Qutput

TV:System

Channel:Coverage:

Environment:

Power Rating T4W T4W T4W 160 W 170 W
Standby Condition < 0.5W < (0.5W < (0.5W < 0.5W < 0.5W
Visible :Screen: Size 108 cm 126 cm 139 cm 164 cm 189 ¢cm

Resolution 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2180 3840 x 21680 3840 x 2160

with:Pedestal

8957 x 70 = 560 mm
957 x 175 x 617 mm

1110 % 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 = 966 mm
1668 x 318 x 1044 mm)

5.4 kg (TV cnly)
5.5 kg (with Pedestal)

7.1 kg(TV only)
7.3 kg{with Pedestal)

8.4 kg(TV cnly)
8.8 kg{with Pedestal)

13.0 kg(TV only}
13.2 kg(with Pedestal)

18.7 kg(TV only)
19.1 kg(with Pedestal)

S8W+8wW

8W+8W

BW+8W

12W + 12W

12W+12W

DTV: DVB-C/T/T2/5/52

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

DVB-5/32: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Working temperature: 5"C~40°C

Working humidity: 20%~80%

Storage temperature: -15°C~45°C

Storage humidity: 10%~90%, non-condensing

1. Design and Specifications are subject to change without notice.
2. Weight and Dimensions shown herein are approximate
3. The graphics in this manual are only for reference.

4. Your TV may be slightly different from that shown in this manual.
5. In dry environment due to static electricity, the product may restart and return to the main OSD interface, USB player
interface or the previous source mode. It is normal and please continue to operate the TV.

0SS License

This product incorporates the following seftware:

(1
(2)
(3)
4)
5

)} The scftware developed independently by or for Metz Display Polska Sp. z o.0.

The scftware cwned by third party and licensed to Metz Display Polska Sp. z 0.0.
The software licensed under the GNU General Public License, Version 2.0 (GPL V2.0},
The software licensed under the GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1), andfor
Open source software other than the software licensed under the GPL V2.0 and/or LGPL V2.1.

The software categorized as (3) - (5} are distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT
ANY WARRANTY, without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE.

At least three (3) years from delivery of this product, Metz will give to any third party who contacts

us at the contact information provided below, for a charge no more than our cost of physically
performing source code distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding source
code covered under GPL V2.0, LGPL V2.1 or the other licenses with the obligation to do so, as well
as the respective copyright notice thereof.
Contact Information: dt-csd-request@skyworth.com
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License

POWERED BY

© 2026 Xperi Inc. All Rights Reserved. TiVo and the TiVo lego are
trademark(s) or registered trademark(s) of Xperi Inc. or its subsidiaries in

° the United States and other countries. All other trademarks and content
I IVO are the property of their respective owners.

P4 Dolby

VISION-ATMOS

HnmlTM

I-II: Ad

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmeos, and the double-D symbal are registered trademarks
of Dolby Laboratories Licensing Corporation. Manufactured under license from Dolby
Laboratories. Confidential unpublished works. Copyright © 2012-2024 Dolby
Laboratories. All rights reserved.

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
trade dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI
Licensing Administrater, Inc. in the United States and other countries.

Manufactured under license from DTS, Inc. and/or its affiliates. For patents, see
hitps://xperi.com/dis-patents/. DTS, the DTS logo, DTS:X, the DTS:X logo, DTS
Virtual: X, and the DTS Virtual:X logo are trademarks or registered trademarks of DTS,
Ing. and/or its affiliates in the U.S. and/or other countries.

© DTS, Inc. and/er its affiliates. All rights reserved.

vVance

Covered by patents at patentlist accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wraclawska

“Panascnic” is a registered trademark of Panasonic Holdings Corporation and is used under license from Panasonic
Holdings Carporation. Licensed only in [ Europe ]
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Panasonic

Bedienungsanleitung
LED TV

TB-43WG0CEZS
TB-50WG0CEZS
TB-55WG0CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75W60CEZS

Vielen Dank fiir den Kauf dieses Panasonic-Produkts.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme sorgféltig durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur der Veranschaulichung.
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Kapitel 1: Einleitung

Umgang mit Netzstecker und -kabel

« Verdrehen, biegen oder dehnen Sie das Kabel nicht.

Stecken Sie den Netzstecker vollstdndig in die Steckdose. (Ein lockerer Netzstecker kann sich erhitzen und einen Brand
verursachen. }Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker leicht zuganglich ist.

Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Hénden. {Dies kann einen Stromschlag verursachen.)

Verwenden Sie ausschlieltlich das mitgelieferte Netzkabel. (Dies kann einen Brand cder einen Stromschlag verursachen.)
Beschéadigen Sie das Netzkabel nicht. {Ein beschadigtes Kabel kann einen Brand oder einen Stromschlag verursachen.)
« Bewegen Sie den Fernseher nicht, solange das Netzkabel in der Steckdose steckt.

« Legen Sie keine schweren Gegenstande auf das Kabel und halten Sie es nicht in der Nahe von heiRen Gegenstanden.

« Ziehen Sie nicht am Kabel. Halten Sie den Netzstecker beim Abziehen des Kabels am Steckergehause fest.
* Verwenden Sie keinen beschédigien Netzstecker oder keine beschadigte Steckdose.
» Verwenden Sie den Fernseher nur in gemanigten Klimazonen.

* Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For & unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV néat kan i vissa fall medfo” ra risk fo' r brand. Fo™ r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

Sollten Sie eine

UnregelmaRigkeit feststellen,
ziehen Sie sofort den Netzstecker!

100-240 V ~ 50/60 Hz

* Die Netzsteckertypen variieren von Land zu Land.

Stromquelle

« Dieser Fernseher ist flir den Betrieb mit folgendem
System ausgelegt:

+ 100-240 ¥V~ 50/60 Hz

- Tischaufstellung / Wandaufh&ngung

Filhren Sie keine externen Gegensténde in den
Fernseher ein.

* Achten Sie darauf, dass keine Gegenstdnde durch die
Laftungsschlitze in den Fernseher fallen. (Es besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.)

Verwenden Sie keinen externen
Spannungsstabilisator mit dem Fernsehgerit.
» Ein minderwertiger Stabilisator kann den Fernseher
beschadigen.

+ Die Garantie erlischt bei Verwendung eines externen
Stabilisators,

Entfernen Sie keine Abdeckungen und verandern
Sie den Fernseher niemals selbst.

+ Entfernen Sie nicht die Ruckabdeckung, da
spannungsfihrende Teile zuganglich sind. Im Inneren
befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
{Hochspannungskomponenten kénnen einen schweren
Stromschlag verursachen.)

+ Lassen Sie den Fernseher von Ihrem Panasonic-
Fachhandler tberprifen, einstellen oder reparieren.

+ Beachten Sie vor der Installation oder Inbetriebnahme
des Gerats die Informationen auf der Rlickseite des
AuBengehauses zu Elektrik und Sicherhait.

» Der Netzstecker dient als Trennvorrichtung und muss
jederzeit leicht zugénglich sein.

Stellen Sie den Fernseher nicht auf schrage oder
instabile Flachen und achten Sie darauf, dass er
nicht Gber den Rand des Standfuiles hinausragt.

* Der Fernseher kdnnte herunterfallen oder umkippen.

« Die Installationshdhe muss gréier als 800 mm und kleiner als
1100 mm sein. Der Mindestabstand in der Horizontalen betragt
450 mm

Verwenden Sie ausschliellich die dafiir
vorgesehenen StandfiiRe/Montagevorrichtungen.
+ Die Verwendung eines nicht zugelassenen StandfuRes
oder anderer Befestigungselemente kann die Stabilitdt des
Fernsehers beeintrachtigen und zu Verletzungen flihren
Lassen Sie die Installation unbedingt von Ihrem Panasonic-
Fachhé&ndler durchflihren.

» Bei der Wand- oder Deckenmontage des Fernsehers achten
Sie bitte darauf, die vom Hersteller empfohlene
Installationsmethode zu befolgen. Dies dient [hrer Sicherheit.
+ Verwenden Sie ausschlietlich vom Hersteller angegebenes
oder mitgeliefertes Zubehor {z. B. Netzteil, Akku usw.).
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Vor Regen und iibermaBiger Feuchtigkeit
schiitzen

« Um Schaden durch Stromschlag cder Brand zu
vermeiden, setzen Sie dieses Fernsehgerét weder Regen
noch Ubermaiiger Feuchtigkeit aus. Das Fernsehgerat
darf nicht mit tropfendem oder spritzendem Wasser in
Berthrung kommen. Stellen Sie keine mit Flussigkeit
gefilllten Gegensténde, wie z. B. Vasen, auf oder Uber das
Fernsehgerat.

Setzen Sie das Gerit keiner direkten
Sonneneinstrahlung oder anderen Warmequellen aus.
= Vermeiden Sie es, das Fernsehgerét direkter Senneneinstrahlung
oder anderen Warmequellen auszusetzen.

Um die Ausbreitung von Brinden zu
verhindern, halten Sie Kerzen oder
andere offene Flammen stets von
diesern Produkt fern.

Nutzungsumgebung

A Warnung: Stabilitétsrisike

Ein Fernseher kann herunterfallen und schwere Verletzungen
oder sogar den Tod verursachen. Viele Verletzungen.
insbesondere bei Kindern, lassen sich durch einfache
VorsichtsmaBnahmen vermeiden:

» Verwenden Sie IMMER die vom Hersteller des Fernsehers
empfohlenen Schranke, Stander oder Befestigungsmethoden.
« Verwenden Sie IMMER Mdabel, die den Fernseher sicher
tragen kénnen.

» Achten Sie IMMER darauf, dass der Fernseher nicht Uber
die Kante des Mdbelstiicks hinausragt.

« Weisen Sie Kinder IMMER auf die Gefahren des Kletterns
auf Mobel hin, um den Fernseher oder seine Bedienelemente
zu errgichen

® Verlegen Sie die Kabel Ihres Fernsehers so, dass sie nicht
als Stolperfallen, Zuggefahr oder zum Greifen missbraucht
werden kdnnen.

» Stellen Sie einen Fernseher NIEMALS an einen instabilen
Ort.

s Stellen Sie den Fernseher NIEMALS auf hohe Mébel (z. B.
Schranke oder Biicherregale), chne sowohl die Mabel als
auch den Fernseher an einer geeigneten Unterlage zu
hefestigen.

» Stellen Sie den Fernseher NIEMALS auf Stoff oder andere
Materialien, die sich zwischen dem Fernseher und den Mdbeln
befinden kdnnten.

« Stellen Sie NIEMALS Gegenstande, die Kinder zum Klettern
verleiten kdnnten, wie Spielzeug und Fernbedienungen, auf
den Fernseher oder die Mobel, auf denen der Fernseher steht.
Wenn der vorhandene Fernseher behalten und an einen
anderen Ort gestellt wird, gelten dieselben Hinweise wie oben.

Reinigung

e Besprihen Sie den Fernsehbildschirm

nicht direkt mit Wasser oder ®

Reinigungsmittel. Eindringende
A=

Flussigkeiten kbnnen das Gerat
Sh
¥

beschddigen

« Achten Sie darauf, dass keine
Katzen, Ratten oder andere Tiere auf
den Fernseher (Vorder- oder
Rickseite) urinieren. Dies kann zu
Fehlfunkticnen fuhren.

s Verwenden Sie keine scharfen oder harten Gegenstande
(Nagel, Messer usw.) auf dem Fernsehbildschirm, da diese
die Bildschirmoberflache beschédigen kénnen.

Den Fernseher an der Wand aufhiingen

Priifen Sie, ob die Wand das Gewicht des Fernsehers
und der Wandhalterung tragen kann.

Befolgen Sie die mit der Wandhalterung gelieferten
Mantageanweisungen.

Das Fernsehgerat muss an einer senkrechten Wand
montiert werden.

Verwenden Sie unbedingt nur Schrauben, die fur das
Material der Wand geeignet sind.

Achten Sie darauf, dass die Kabel des Fernsehgeréts so
verlegt sind, dass keine Stolpergefahr besteht.
Alle anderen Sicherheitshinweise zu unseren Fernsehgeréten
gelten auch hier.

Warnung: Fir diese Operation werden zwei Personen hendtigt.

Um eine sichere Installation zu gewéhrleisten, beachten Sie
bitte die folgenden Sicherheitsvorkehrungen.

Deutsch

A\ Vorsicht

1. Lesen Sie diese Anweisungen — Alle
Bedienungsanleitungen missen gelesen und verstanden
werden, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

2. Bewahren Sie diese Anweisungen auf — Diese
Sicherheits- und Bedienungsanleitungen missen zum
spateren Nachschlagen an einem sicheren Ort aufbewahrt
werden.

3. Lesen Sie alle Warnhinweise — Alle Warnhinweise auf
dem Pradukt und in der Anleitung missen sorgfaltig
beachtet werden.

4. Befolgen Sie alle Anweisungen - Alle
Bedienungsanleitungen miissen befolgt werden

5. Zubehdr — Verwenden Sie nur vom Hersteller
angegebenes Zubehér. Verwenden Sie kein Zubehdér, das
nicht vom Hersteller empfohlen wird. Die Verwendung
ungeeigneten Zubehoérs kann zu Unféllen fihren.

6. Stromversorgung — Dieses Produktist fur den Betrieb
mit einer zugelassenen Stromversergung ausgelegt, wie
aufdem Typenschild angegeben. Wenn Sie sich nicht
sicher sind, welche Art von Stromversorgung in lhrem
Haus verfugbar ist, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler
oder lhren ortlichen Energieversorger. Um dieses Produkt
bei Gewitter oder ldngerer Nichtbenutzung zusétzlich zu
schiltzen, ziehen Sie den Netzstecker und trennen Sie die
Verkabelung.

Deaklivieren Sie nicht die Sicherheitsfunktion des
polarisierten oder geerdeten Steckers. Ein polarisierter
Stecker hat zwei Stifte, von denen einer breiter ist als der
andere. Ein geerdeter Stecker hat zwei Stifte und einen
dritten Erdungsstift. Der breitere Stift bzw. der
Erdungsstift dient der Sicherheit. Wenn der mitgelieferte
Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an
einen Elektriker, um die veraliete Steckdose
auszutauschen.

7. Schutz des Netzkabels — Schiutzen Sie das Netzkabel
vor Quetschungen und Einklemmungen, insbesondere an
den Steckern, Zusatzsteckdosen und der Steckdose am
Gerat.

8. Uberlastung — Uberlasten Sie keine Wandsteckdosen,
Verléngerungskabel oder Zusatzsteckdosen an anderen
Geréaten, da dies zu einem Brand oder Streomschlag fihren
kann.

9. Wartung - Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten
qualifiziertem Fachpersonal. Eine Wartung ist erforderlich,
wenn das Gerdt beschédigtist (z. B.: Netzkabel oder
Stecker beschadigt; Flussigkeit verschittet oder
Gegensténde in das Gerét gefallen; Gerat Regen oder
Feuchtigkeit ausgesetzt; Gerat funktioniert nicht
ordnungsgeman; Gerét heruntergefallen}.




10. Schéden, die einen technischen Eingriff erfordern —
Ziehen Sie bei folgenden Ereignissen den Netzstecker und
kontaktieren Sie einen gualifizierten Techniker:

a.Das Netzkabel oder der Netzstecker ist beschadigt.

b. Flissigkeit wurde auf das Gerat verschiittet oder
Gegenstande sind hineingefallen.

c. Das Gerdt war Regen oder Wasser ausgesetzt.

d. Das Gerat funktioniert nicht ordnungsgeman, wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben.

Bedienen Sie keine anderen als die in der
Bedienungsanleitung beschriebenen Bedienelemente.
Eine unsachgemafe Bedienung kann Schaden
verursachen, die oft umfangreiche Reparaturen durch
einen qualifizierten Techniker erfordern.

¢. Das Gerat ist heruntergefallen oder sein Gehduse ist
beschadigt.

f. Das Gerét zeigt einen ungewdhnlichen Zustand oder
eine merkliche Verdnderung seiner Leistung. Jede
erkennbare Anomalie des Gerats deutet darauf hin, dass
ein technischer Eingriff erforderlich ist.

11. Ersatzteile — Falls Ersatzteile bendtigt werden, stellen
Sie sicher, dass der Servicetechniker vem Hersteller
spezifizierte Teile oder Teile mit identischen Eigenschaften
und Leistungen wie die Originalteile verwendet. Die
Verwendung nicht autorisierter Teile kann zu Brénden,
Stromschlagen und/oder anderen Gefahren fihren.

12. Sicherheitsprifung — Bitten Sie den Techniker nach
Abschluss der Wartungs- oder Reparaturarbeiten, eine
Sicherheitsprufung durchzufiihren, um die einwandfreie
Funktion des Produkts zu gewéhrleisten. 13. Unterlage —
Verwenden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller
spezifizierten cder mit dem Gerét verkauften Wagen,
Stdnder, Stativ, Montagearm oder Tisch. Stellen Sie das
Produkt nicht auf einen instabilen Wagen, Stander, ein
instabiles Stativ oder einen instabilen Tisch. Das Produkt
kann herunterfallen und schwere Verletzungen sowie
Sachschéden verursachen. Befolgen Sie bei der
Wandmontage unbedingt die Anweisungen des
Herstellers. Verwenden Sie ausschlieBlich das vom
Hersteller empfohlene Montagematerial.

14. Vorsichtiges Bewegen - Gehen Sie beim Bewegen der
gesamten Einheit (Wagen und Gerét) auf einem Wagen
vorsichtig vor, um Verletzungen durch Umkippen zu
vermeiden. Pldizliches Anhalten, Gberméafige
Krafteinwirkung und unebene Béden kénnen dazu fihren,
dass das Produkt vom Wagen féllt. Versuchen Sie niemals,
den Fernseher zu bewegen, sclange das Netzkabel noch
angeschlossen ist

Deutsch

15. Blitzschlag — Ziehen Sie den Netzstecker dieses
Geréats bei Gewitter cderwenn es lédngere Zeit nicht
benutzt wird. Um dieses Fernsehgerat zusitzlich zu
schiitzen, ziehen Sie es bei Gewitter oder wenn es ldngere
Zeitunbeaufsichtigt und nicht benutzt wird, vom
Netzstecker und trennen Sie die Antenne. Diese
Mafinahme hilft, Schdden am Geréat durch Blitzschlag oder
Oberspannung zu vermeiden.

16. Displayschutz — Das Display dieses Produkts besteht
aus Glas. Daher kann es zerbrechen, wenn das Produkt
herunterféllt oder StéRen ausgeseiztist. Achten Sie
darauf, sich nicht an Glassplittern zu verletzen.

17. Pixelfehler - Das Display ist ein Hightech-Produkt, das
hechauflésende Bilder liefert. Gelegentlich kinnen ginige
inaktive Pixel als blaue, grane oder rote Punkte auf dem
Bildschirm erscheinen. Dies beeintrachtigt die Funktion
lhres Produkis in keiner Weise.

18. Luftungsschlitze auf der Ruckseite nicht blockieren

e Ausreichende Beluftung ist unerlasslich, um Schaden an
den elektronischen Bauteilen zu vermeiden.

e Die Liftungsschlitze durfen nicht durch Gegenstande
wie Zeitungen, Tischdecken oder Vorhange verdeckt
werden

e Wirempfehlen, rund um den Fernseher mindestens 10
cm Abstand zu lassen, auch wenn er in einem Schrank
oder zwischen Regalen steht.

* Achten Sie bei Verwendung des Standfulles darauf,
dass zwischen der Unterseite des Fernsehers und der
Autsteliflache ausreichend Platz ist.

s Wenn der Standfufd nicht verwendet wird, stellen Sie
sicher, dass die Liftungséffnungen unter dem Fernseher
nicht verdeckt sind.

e Installieren Sie dieses Geréat nichtin einem
geschlessenen Raum oder in einem Einbaumdbel wie
einem Biicherregal oder einem dhnlichen Mdbelstick.
Sorgen Sie fur optimale Beliftung in einem offenen
Bereich.

Mindestabstand

10

(cm)

Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz.

19. Batterie nicht verschlucken, Veratzungsgefahr!

Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien auRRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.Wenn das Batteriefach nicht sicher
schlielt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und bewahren
Sie es auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn Sie
vermuten, dass Batterien verschluckt oder in irgendeinen
Korperteil eingefiihrt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

20. Horen — Musikharen bei hoher Lautstarke und Uber
langere Zeitrdume kann das Gehdr schadigen. Um das Risiko
von Gehdrschédden zu verringern, sollte man die Lautstérke
auf ein sicheres und angenehmes Niveau reduzieren und die
Hérdauer bei hoher Lautstarke verklirzen.




21. Schadensersatz
Aulerin Féllen, in denen die Verantwortung durch lokale
Vorschriften geregelt ist, Ghernimmt Panasonic keine Haftung
fiir Fehlfunktionen, die durch unsachgemale Verwendung des
Produkts verursacht werden, scwie flr sonstige Probleme oder
Schaden, die durch die Vlerwendung dieses Frodukts entstehen.
Panasonic Ubernimmt keine Haftung fir den Verlust von Daten
usw., der durch Katastrophen verursacht wird.
Vom Kunden separat angeschlossene externe Gerate sind
nicht von der Garantie abgedeckt. Die Verantwortung fUr die
auf solchen Geraten gespeicherten Daten liegt beim Kunden.
Panasonic Ukernimmt keine Haftung fur den Missbrauch dieser
Daten.

22. Benutzer
Dieses Gerét ist nicht flir die Benutzung durch Personen
(einschlief¥lich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden
von einer fir ihre Sicherheit verantworilichen Person
beaufsichtigt und in die Benutzung des Geréts eingewiesen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Die mit derm Symbol , f " gekennzeichneten Klemmen kénnen
eine so grofle Stromstérke aufweisen, dass ein Stromschlagrisiko
besteht.Die an die Klemmen angeschlossene externe Verkabelung
muss von einer geschulten Persen installiert oder mit
vorgefertigten Leitungen oder Kabeln verbunden werden.

# Schutzleiteranschluss. Das Gerat muss an eine
Netzsteckdose mit Schutzleiteranschluss
angeschlossen werden. (Nur far Gerate der Schutzklasse 1)

= Wenn das Produkt das Symboal @ auf seinem
Typenschild tragt und das Netzkabel zwei Stifte hat,
bedeutet dies, dass das Gerdt ein elektrisches Gerat der
Schutzklasse |l oder doppelt isoliert ist. Es ist so konstruiert,
dass es keine Schutzleiterverbindung bendtigt.

= Es wird empfohlen, folgende Informationen gegebenenfalls
anzugeben:

Bezieht sich auf Wechselstrom (AC)

Bezieht sich auf Gleichstrom (DC).

Bezieht sich auf Geréte der Klasse II.
Bezieht sich auf den Standby-Modus
Bezieht sich auf den Zustand ,eingeschaltet”

Bezieht sich auf gefahrliche Spannung.

Bezieht sich auf Gerate der Klasse I.

@ CAUTION ‘l

M ~—cm:l e

Dieses Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen
Dreieck soll den Benutzer auf das Verhandensein von nicht
isolierter .gefahrlicher Spannung” im Inneren des
Produktgehauses hinweisen, die so hoch sein kann, dass
sie ein Risiko fur einen Stromschlag darstellt.

Um das Risike eines Stromschlags zu verringern, entfernen
Sie nicht die Abdeckung {oder die Rickseite).
Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden
Teile. Wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal.

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den
Benutzer auf wichlige Bedienungs- und Wartungshinweise in der
dem Gerat beiliegenden Dokumentation .

DOPPELPOL-/NEUTRALVERSCHLUSS!

Das Berlhren spannungsfuhrender Teile auf der Platine kann
zu ginem Stromschlag fuhren.

Bei Wartungsarbeiten muss die Stromversorgung
unterbrochen werden (z. B. durch Ziehen des Netzsteckers).
Es muss sichergestelll werden, dass keine geféhrliche
Spannung auf der Platine anliegt.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass im Inneren
Hochspannung anliegt. Jeglicher Kontakt mit
internen Teilen dieses Produkts ist geféhrlich

Dieses Symbol bedeutet, dass die Sicherungin

_E_N den Neutralleitern platziert werden kann und
dassdie Nelzversorgung unterbrochen werden
muss, um die Phasenleiter spannungsfrei zu
schalten.

VorsichtsmaBnahmen fiir die Verwendung
der Fernbedienung

# Richten Sie die Fernbedienung auf den Fernsensor.
Gegenstande zwischen der Fernbedienung und dem
Fernsenscr kénnen den normalen Betrieb beeintrachtigen.

= Die Fernbedienung darf nicht stark vibrieren. Aukerdem
darf sie nicht mit Flussigkeiten bespritzt werden und sollte
nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit aufbewahrt werden.

= Setzen Sie die Fernbedienung keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus, da dies zu siner Verformung des
Gerats durch Hitze fahren kann.

= Wenn der Sensor direkter Sonneneinstrahlung oder starkem
Licht ausgesetzt ist, funktioniert die Fernbedienung nicht.
Andern Sie in diesem Fall bitte die Beleuchtung oder die
Position des Fernsehers oder betétigen Sie die Fernbedienung
ndher am Sensor.

Einlegen/Entfernen der Batterien der
Fernbedienung

Legen Sie zwei AAA-Batterien in das Batteriefach der
Fernbedienung ein und achten Sie dabei auf die richtige
Polaritat gemafn den Markierungen im Inneren des Fachs.

/

Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz.

A (Vorsicht)

» Falsche Installation kann zum Auslaufen der Batterie und
zu Korrosion fuhren und die Fernbedienung beschadigen.
s Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien zusammen
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» Verwenden Sie nur Batterien des gleichen oder eines gleichwertigen Typs. Verwenden Sie keine unterschiedlichen
Batterietypen {z. B. Alkali- und Manganbatterien).

» Verwenden Sie keine wiederaufladbaren (Ni-Cd-)Akkus.

* Verbrennen cder zerkleinern Sie die Batterien nicht.

» Setzen Sie die Batterien keiner (ibermaBigen Hitze wie Sonneneinsirahlung, Feuer usw. aus.

» Entsorgen Sie die Batterien ordnungsgeman.

e Achten Sie darauf, dass die Batterien korrekt durch Batterien des gleichen oder eines gleichwertigen Typs ersetzt werden.
Bei falscher Einlegung oder falschem Einsetzen besteht Explosions- und Brandgefahr.

» Zerlegen oder verdndern Sie die Fernbedienung nicht.

Standardzubeht

- N - ~ - < -
J N / s
Batterien (2) Netzkabel
(AAA-GroRke)
I ™, .
':””:b
/j?«fw Ly
& H
Standful Schrauben fiir den

Sténderfuld (4)

Hinweijs:

1} Das Bild dient nur als Referenz

2} Zubehdrteile sind moglicherweise nicht vollstandig enthaiten. Achten Sie darauf, diese nicht versehentlich wegzuwerfen.

3} Dieses Produkt enthait méglicherweise gefdhriche Teile (z. B. Plastiktiiten), die von Kleinkindem versehentiich eingeatmet oder
verschiuckt werden kénnen. Bewahren Sie diese Teile aullerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.

Optionales Zubeh

Bitte wenden Sie sich an lhren Panasonic-Handler vor Ort, um das empfohlene optionale Zubehdr zu erwerben. Weitere
Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung des opticnalen Zubehors.

Wandhalterung
Bitte wenden Sie sich an lhren Panasonic-Héndler vor Ort, um die empfohlene Wandhalterung zu erwerben.

Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz.

& Schrauben Spezifikationen

Modsll GréRe:
o Tiate: (mm i EMaxe]|
D i |

VESA a'b(mm)

Oben Oben

[V [V
Mepi M - -Me ol w6 M6 | M6 | M6 | M6

20 |13 13 20 | 13 13 20 ¢ 16 | 20 | 15
15 | .10 10 15 .10 10 15 110 15 10
1 1 2 1 1 2 2 2 2 2

200 * 200 200* 200 400 * 300 | 500 * 300

Unte Unte

+ Die Verwendung eines anderen als des Panasonic-Criginalsténders oder der Versuch, das Gerét selbst zu installieren, erfolgt auf
eigene Gefahr. Die Installation muss unbedingt ven einem qualifizierten Techniker durchgeflihrt werden. Eine unsachgeméanie
Montage kann zum Herunterfallen des Gerats und damit zu Personen- und Sachschaden fahren. Schiden, die durch
unsachgeméfie Installation entstehen, fihren zum Erléschen der Garantie.

- Befolgen Sie bei der Yerwendung von optionalem Zubehdr oder Wandhalterungen stets sorgfaltig die beiliegende Anleitung.

+ Installieren Sie das Gerét nicht direkt unter Deckenleuchten {z. B. Strahlern oder Halogenlampen), da diese in der Regel starke
Hitze abgeben. Eine solche Installaticn kann die Kunststoffteile des Gehauses verformen oder beschadigen.

- Seien Sie beim Anbringen von Wandhalterungen duflerst vorsichtig. Wandmontierte Gerate dirfen niemals (iber Metallteile in der
Wand geerdet werden. Stellen Sie vor der Montage der Halterung sicher, dass sich keine elekirischen Kabel oder Leitungen in der
Wand befinden.

= Um das Risikc von Stirzen und Verletzungen zu vermeiden, nehmen Sie den Fernseher von der Wandhalterung ab, wenn er nicht
benutzt wird.
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Sockelmontage

A\ (Warnung)

Den Standful nicht demontieren oder veréndern.
Dies kann dazu fuhren, dass der Fernseher umkippt und
beschédigt wird, was zu Verletzungen flihren kann.

A (Vorsicht)

Verwenden Sie ausschlieflich den mitgelieferten Standfufl.
Dies kann dazu fihren, dass der Fernseher umkippt und
beschadigt wird, was zu Verletzungen fihren kann.

Verwenden Sie den Standful nicht, wenn er verformt oder
beschadigt ist.

Die Verwendung eines beschiddigten Standfules kann zu
Verletzungen fuhren. Wenden Sie sich umgehend an Ihren
Panascnic-Handler.

Achten Sie bei der Installation darauf, dass alle Schrauben
fest angezogen sind.

Wenn die Schrauben bei der Montage nicht korrekt und
sorgféltig angezogen werden, ist der Standfuf? nicht stabil
genug, um den Fernseher zu tragen. Der Fernseher kann dann
umkippen und beschadigt werden, was zu Verletzungen flihren
kann

Achten Sie darauf, dass der Fernseber nicht umkippt.
Wenn der Fernseher Stolen ausgesetzt ist oder Kinder
wéhrend der Installation auf den Standfuld klettern, kann er
umkippen und es kann zu Verletzungen kommen.

Fiir die Installation und Demontage des Fernsehers werden
mindestens zwei Personen bendétigt.

Sind nicht mindestens zwei Personen anwesend, kann der
Fernseher umfallen und zu Verletzungen fiuhren.

Beim Entfernen des TV-Standers darf keine andere
Methode als die beschriebene verwendet werden.
Andernfalls konnen der Fernseher und/oder der Stander
umkippen und beschadigt werden, was zu Verletzungen flihren
kann

Das Aussehen des Produkts auf den Abbildungen kann
vom tatséchlichen Produkt abweichen; die Abbildungen
dienen nur als Referenz.

Hinweis: Das Bild diemt nur als Referenz.

1. Nehmen Sie den Fernseher heraus und stellen Sie ihn
vorsichtig {mit dem Bildschirm nach unten) auf einen stabilen
und ebenen Tisch, auf dem sich ein weiches Tuch oder
Kissen befindet.

2. Richten Sie den Standful an den dafur vorgesehenen
Léchern an der Unterseite des Fernsehers aus und setzen
Sie ihn ein. Achten Sie darauf, dass die Markierung (A/B)
am Fernseher und am Standfuf® mit der richtigen Oberseite
Ubereinstimmt.

3. Befestigen Sie den Standfufk am Fernseher, indem Sie
die mitgelieferten Schrauben anziehen. Der Standfult kann
je nach Modell variieren.

Entfernen des TV-Standfules

Bitte:entfernen: Sie den Standfull wie folgt, wenn:Sie den
Eernseher:an der:Wand befestigen:oderiihn wieder
verpacken:

TiEntfernen: Sie die: Schraubeni:mit:denen:der: Eernseher:
befestigtist.

2::Nehmen Sie den Standfull vom Fernseher ab:
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Kapitel 2: Grundlegende Funktionen

Hinwefs:
1) Das Bild dient nur als Referenz
2) Die Positionen der Anschllsse kdnnen je nach Modell variieren.

Riickansicht

——————————
A

1. ANTENNA IN

Schliefien Sie ein Koaxialkabel an, um ein Signal von der
Antenne, dem Kabel oder dem Satelliten zu empfangen.

[u: 3} J Satellite

T @

Antenna or cable TV

z
1
H
z
i

Hinweis:

1) Verlegen Sie das HF-Kabe! nicht unter dem Fernseher.

2) Fiir optimale Bild- und Tonqualitat bendtigen Sie eine Antenne, das
passende Kabel (75-(2-Koaxialkabel) und den richtigen Anschluss.

3) Bei Verwendung einer Gemeinschaftsantenne bendtigen Sie
mdglicherweise das passende Verbindungskabel und den passenden
Stecker zwischen Wandantennenbuchse und Fernseher.

4} thr Srificher Fernsehservice oder Handler kann Ihnen bef der
Auswahl des passenden Antennensystems fiir {hre Region und des
bendtigien Zubehbrs behilfiich sein,

&) Alle Angelegenheiten beziglich Antenneninstaliation, Aufriistung
bestehiender Sysfeme oder bendtigtem Zubehdr sowfe die anfallenden
Kosten fiegen in threr Verantwortung als Kunde,

2. LAN
Netzwerk-Port.

n@—@

Router

3. DIGITAL AUDIO QUT

Schlielen Sie ein optisches Kabel an, um das digitale
Audicsignal des Fernsehers an einen kompatiblen
Audic-Receiver auszugeben.

DIGITAL
AUDIO

Digital audio device

4. MINI AV IN

Empfangen von Audio- und Videosignalen von Signalquellen
wie z. B. DVD

Game console

5. KOPFHORER (())

Der TV-Ton wird Uber den angeschlossenen Kopfhdrer
ausgegeben. Die Lautsprecher werden stummgeschaltet,
sobald Kepfhdrer angeschlossen sind.

el — 0 0

Headphone

6. USB
Schlielen Sie USB-Geréte an den Fernseher an.

-
B -

Hinweis: Entfernen Sie das USB-Gerat niemals und schalten Sie den
Fernseher nicht aus, wihrend Sie das USB-Gerat verwenden.
Cl-Karten-Port.

<
<

Hinwefs. Um die Brandgefahr zu verringern, sollte der Cl-Anschiuss
bei Nichfgebrauch mit der Kunststoffabdeckung verschlossen werden.
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Ci-Anschiusses, dass
das Brandschutzgehduse der angeschiossenen Gerédte aus nichl
brennbarem Material oder Material der Schutzart UL94 V-0 besteht.
Verschiielen Sie den Cl-Anschiuss nach Gebrauch wieder mit der
Kunststoffabdeckung. Bewahren Sie die Abdeckung gut auf. Bef
Veriust wenden Sie sich bitte an lhren Handler vor Ort, um eine neue
zu erhalien

7.Cl

8. HDMI IN
Empfange ein HDMI-Eingangssignal vom angeschlossenen

HDMI-Gerat.
RecorderPlayer

Cameorder
Hinweis:Verfilgt das externe Gerét nur dber einen DVI-Ausgang,

verwenden Sie ein DVI-auf-HDM!I-Adapterkabel, um es an den
HDMI-Anschiuss anzuschifeen.
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edienelemente

u Stromanschluss
Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz.

43" 50" 55" 85" 7a"

Verbinden Sie das Neizkabel mit dem Femnseher und der
Steckdose.

VORSICHT:
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel vollsténdig in
die Steckdose Ihres Fernsehers eingesteckt ist.

Bei zu kurzem Einstecken kann es zu Kontaktproblemen
und in der Folge zu Fehlfunktionen, Brand oder
Rauchentwicklung kommen.

ken Sie den Net: ker fest ein.

& Beim Trennen des Netzkabels muss unbedingt zuerst der
Netzstecker aus der Steckdose gezogen werden.

m Leistungsanzeige
Vorderansicht

43" 80" 55" 65" 75"

Leistungsanzeige Leistungsanzeige

Hinweis: Das Bild dient nur als Referenz.

* Leuchtet rot: Standby-Modus.
» Nicht beleuchtet: Betriebszustand/Ausgeschaltet.

n Energieoptionen

4 ﬂ\\-
[€)} EIN-JAUS-Taste
e

| {
N hS

—
G
S

» Im Standby-Modus
Driicken Sie kurz die POWER-Taste, um den Fernseher
einzuschalten.

« Im Betriebsmodus

* Driacken Sie kurz die POWER-Taste, um den Fernsehar in den
Standby-Modus zu versetzen.

* Halten Sie die POWER-Taste gedriickt, um das Menl mit den
Energieoptionen aufzurufen.

Power Options

Sleap reduces powaer consumption and allows quick wake-up

¢ Im Menu ,Energieoptionen”
Driicken Sie die AUF/AB- oder OK-Taste auf der
Fernbedienung, um den gewilnschten Eintrag auszuwahlen.

* Standby:

Ein energiesparender Modus fir einen schnellen Neustart.
* Neustart:

Schaltet den Fernseher automatisch aus und wieder ein.

* Ausschalten:

Ein Energiesparmedus flir einen Standard-Start.
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Fernbedienung

Hinweis:
1) Das Bild dient nur als Referenz.

2) Abbildung, Tasten und Funktionen der Fernbedientng kénnen je nach Region oder Modell variieren.
3) Aufgrund von Software-Aktualisierungen kénnen sich die Funktionen der Fernbedienung ohne vorherige Ankindigung dndern.

Bitte beachten Ste die Angaben zu ihrem Fernseher.

' EYoutue N
' VAN
,

prime video \
[

1. EINJAUS ((1)): Femnseher ein- oder ausschalten.

2. GUIDE ( guide ): Elekironischen Programmiflhrer aufrufen.
3. USB-Player-Tasten

» Wiedergabe/Pause (1»): Wisdergabe starten oder pausieren.
« Schnell zuriick { 4« ): Wiedergabe schnell zuriickspulen.

» Schnell vorspulen (m): Wiedergabe schnell varspulen.

4. QUELLE (31): Menu fur Eingangsquellen aufrufen.

5. Farbtasten {R/G/Y/B): Prompt-Funktion im jeweiligen
Modus ausfiihren.

8. AUF/AB/LINKS/RECHTS (A~ /~/ i)

Im Meni navigieren, um den gewiinschten Inhalt auszuwahlen.
7. OK: Ausgewishlten Eintrag bestatigen, eingeben oder
ausfuhren.

8. STUMM (1= ): TV-Ton stummschalten oder wieder
eingchalten.

9. ZURUCK {*3}: Zum Ubergeordneten Menl zuriickkehren
ader die aktuelle Benutzeroberfliche verlassen.

10. STARTSEITE ( @@ ): Startbildschirm aufrufen.

11. Lautstirke erhéheniverringern (VOL+/—}:

Lautstarke anpassen.

12. Kanal erhdheniverringern {CH A/ v'}: Kanale wechseln.
13. Mikrofon (\g;): Sprachfunktion aktivieren.

Halten Sie die Mikrofontaste gedrlickt, um Sprachbefehle zu
empfangen. Lassen Sie die Mikrofentaste nach dem Sprechen
los, um die Sprachfunktion zu starten.

14. Anwendungstasten:Schnell und direkt auf bestimmte
Anwendungen zugreifen.

15. Zifferntasten (0-9):Direkt einen Kanal auswahlen oder
eine Nummer eingeben.

16. Apps (i aees ): Alle Anwendungen anzeigen.

17. Info (| ): Kanalinformationen anzeigen oder auf die
Info-Oberflache mit Kanalliste, detaillierten
Programminformaticnen und Live-TV-Optionen zugreifen. Hier
konnen Sie Untertitel oder Audiosprache einstellen, indem Sie
Untertitel” oder ,Audio" auswahlen.

18. Einstellungen (£} ): Zum Hauptmenii und den
Einstellungen gelangen.
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Koppeln Sie die Bluetooth-Fernbedienung
mit lhrem Fernseher

Um die mit Ihrem Fernseher gelieferte Fernbedienung mit
dem Fernseher zu koppeln, gehen Sie bitte wie folgt vor,
bevor Sie dig Sprachfunklion nuizen:

1. Wahlen Sie die Taste EINSTELLUNGEN -» Geréle —»
Fernbedienung.

2. Dricken Sie gleichzeitig die Tasten HOME und LINKS,
bis die Kontrollleuchte der Fernbedienung rot blinkt.

3. Warten Sie, bis , “ auf dem Bildschirm
angezeigt wird. Die Fernbedienung ist dann erfolgreich mit
dem Fernseher gekoppell.

Nahfeld-Sprache

1. Nahfeldmikrofon

Mikrofon der Nahfeld-Sprachfunktion. Halten Sie Ihren
Mund beim Verwenden der Nahfeld-Sprachfunktion am
besten maximal 5 cm vom Mikrofon entfernt.

2. Mikrofontaste der Nahfeld-Sprachfunktion
Dricken Sie diese Taste, um die Nahfeld-Sprachfunktion
zu aktivieren.

Bildschirmflimmern kann nach langerem Betrachten zu
Augenbelastung, Midigkeit und Kopfschmerzen fuhren. Dank
der in diesem Produkt integrierten Flicker Free"-Technologie
genieflien Sie ein angenehmes Seherlebnis.

Im Frequenzbereich von O bis 3000 Hz treten weder sichthare
noch unsichtbare Flimmererscheinungen auf

Dies kann unabhangig von der eingestellten zentralen
Leuchtdichte bestatigt werden.

Hinweis: Die Flimmerfrei*-Technologie wird mdglicherweise
nicht von der jeweiligen Region oder dem jeweiligen Modell
unterstitzt.

Auge Schutzfunktion

Langere Einwirkung von blauem Licht kann |hre Augen
schadigen. Dieser Fernseher schutzt Ihre Augen durch einen
Blaulichtfilter. Um diese Funktion zu nutzen, wéhlen Sie bitte:
Dashboard ~» Bild -» Erweiterte Einstellungen -
Augenschutzmedus — Niedrig/Mittel/Hoch

Hinweis: 1) Bitte schauen Sie nicht zu kange fern und machen
Sie alle 30 Minuten eine Pause. Ein Blick in die Ferne hilft hren
Augen, sich zu erholen.

2) Machen Sie regelmallig Augentbungen. Diese verbessern die
Durchblutung, lindern Sehschwéche und beugen Kurzsichtigkeit
var.

3) Die Augenschutzfunktion ist mdglicherweise nicht
modellabhangig.

Zugénglichkeit

Um sehbehinderten Nutzern die Bedienung des Fernsehers zu
erleichtern, befolgen Sie bitte die folgenden Schritte zur Nutzung
der Barrierefreiheitsfunktionen

1. Drlicken Sie die Taste EINSTELLUNGEN, um die
Hauptmeneinstellungen aufzurufen.

2. Drlicken Sie die Taste AUF/AB/LINKS/RECHTS oder OK, um
das Untermen( ,Barrierefreiheit” auszuwahlen.

3. Drucken Sie die Taste AUF/AB/LINKS/RECHTS oder OK, um
den gewlinschten Eintrag auszuwéhlen, einzugeben oder
anzupassen.

Accessibility

Audio Guidance

Audio Description

Power OnOff Sound

+ Guida audio: Ascolta il dispositivo che legge ad alta voce
ogni elemento evidenziato, inclusa la descrizione del contenuto.
« Descrizione audio: Ascolta un narratore che descrive cid
che accade visivamente sullo schermo durante le pause del
dialogo.

« Suono di accensione/spegnimento: Ascolta un segnale
acustico per confermare |'accensione o lo spegnimento del
televisore.
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Kapitel 3: Technische Informationen

Zuerst den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Regelmalige Pflege:

Wischen Sie die Oberfléche des Displays, des Gehduses
oder des Sockels vorsichtig mit einem weichen Tuch ab,
um Schmutz oder Fingerabdriicke zu entfernen.

Bei hartnackigem Schmutz:

Entfernen Sie zundchst den Staub von der Cberfliche.
Befeuchten Sie ein weiches Tuch mit klarem Wasser oder
verdinntem, neutralem Reinigungsmittel (1 Teil
Reinigungsmittel auf 100 Teile Wasser). Wringen Sie das
Tuch aus und wischen Sie die Cberflache ab. Trocknen Sie
das Tuch anschlieflend grindlich ab.

Netzstecker:

Wischen Sie den Netzstecker regelmafig mit einem
trockenen Tuch ab. Feuchtigkeit und Staub kénnen zu
Brénden ader Stromschlégen fihren.

A (Vorsicn)

Verwenden Sie kein hartes Tuch und reiben Sie die
Oberflache nicht zu stark, da dies zu Kratzern fithren kann.

# Achten Sle darauf, dass die Oberflachen des Fernsehers
nicht mit Wasser oder Reinigungsmitteln in Berlihrung
kommen. Flissigkeiten im Inneren des Fermnsehers kénnen
zu Funktionsstérungen fuhren.

# Achten Sie darauf, dass die Oberfléche nicht mit
Insektenschutzmitteln, Lésungsmitteln, Verdinnern oder
anderen fllichtigen Substanzen in Kontakt kommt. Dies kann
die Cherflachenqualitat beeintrachtigen oder zum Abblattern
des Lacks fUhren.

. Die Oberflache des Displays ist speziell behandelt und kann
leicht heschadigt werden. Vermeiden Sie es, die Oberflache
mit dem Fingernagel oder anderen harten Gegenstinden zu
berthren oder zu zerkratzen.

. Vermeiden Sie langeren Kontakt des Geh&uses und des
Standfuftes mit Gummi ader PVC. Dies kann die
Oberflachenqualitdt beeintrdchtigen.

Fehlerbehebung

Die meisten Probleme, die bei Ihrem Fernseher auftreten,
konnen durch Konsultation der folgenden Liste zur
Fehlerbehebung behoben werden
Kein Bild, kein Ton

Priifen Sie, cb die Sicherung oder der
Leilungsschutzschalter funktioniert.

Schlielen Sie ein anderes elektrisches Gerat an die
Steckdose an, um sicherzustellen, dass es funktioniert oder

eingeschaltet ist.
Der Netzstecker hat keinen Kontakt zur Steckdose.

Uberprifen Sie die Signalguelle.

Keine Farbe

» Passen Sie die Farbséttigung an.

Die Fernbedienung funktioniert nicht.

# Wechseln Sie die Batterien.

= Die Batterien sind nicht richtig eingesetzt.

* Die Hauptstromversorgung ist nicht angeschlossen.
Kein Bild, normaler Ton

s Passen Sie Helligkeit und Kontrast an.

Normales Bild, kein Ton

= Driicken Sie die Taste Vol+, um die Lautstdrke zu erhthen.
# Die Lautstérke ist auf Stumm geschaltet. Driicken

Sie die Stummschalttaste, um den Ton wiederherzustellen.
Funkstdrungen

Diese Stérungen erzeugen bewegte Wellen oder diagonale
Streifen und in manchen Féllen einen Kontrastverlust.
Identifizieren und beseitigen Sie die Quelle der
Funkstdrungen.
Die Bluetooth-Fernbedienung konnte nicht erfolgreich
gekoppelt werden.
= Versuchen Sie erneut, die Fernbedienung zu koppeln.
# Wechseln Sie die Batterien.
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Hinweis. Hiermit erkiért [Metz Display Polska Sp. z 0.0.], dass die Funkgeréte vom Typ [TB-43W60CEZS / TB-50W60CEZS /
TB-55W60CEZS / TB-65WB0CEZS / TB-75W60CEZS ] der Richilinie 2014/53/EU entsprechen. Der vollstandige Text der
EU-Konformitétserkldrung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: hitp./www panasonic.swmeu.com.

Spezlflkatlonen des Funkmoduls

Drahtloses Netzwerk (WLAN)

Frequenzband Sendeleistung (max.)

2.4G:
2412~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz {Mé&glicherweise nicht verflgbar)
Band II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz {M&glicherweise nicht verfugbar)
Band lIl:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz {Moglicherweise nicht verflgbar}

Bluetooth

Freguenzband Sendeleistung (max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Hinweis:

1). Das Gerdt sollte mindestens 20 cm vom Benutzer entfernt aufgestellt oder betrieben werden,

2). Aufgrund unterschiedlicher Vertriebsregionen kann das WLAN-Modul unterschiedliche Konfigurationen aufweisen, die die in diesem
Handbuch beschriebene Maximalkonfiguration nicht Gberschreiten.

3). Einschrénkungen in folgenden Léndern: Nur zur Verwendung in geschlossenen R&umen im Frequenzbereich 5150 - 5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cy MT PL HU Cz SK 1S
Sl EE Lv LT BG RO HR NQ
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Abmessungen

Anzeigebrett[S{romverbralch

(LXBXCH)

Modellnummer. TB-43WE0CEZS TB-50WS0CEZS TB-55WE0CEZS TB-65WE0CEZS TB-7T5SW80CEZS
Stromquelle 100-240 V~-50/60 Hz| 100-240 V-~ 50/60 Hz | 100-240 YV~ 50/60 Hz [100-240 Y~ 50/60 Hz | 100-240 Y~ 50/60 Hz
Nennleistung 7AW 74W 74W 160 W 170W
Standby-Zustand < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W
Bii di"f:itrtr’r‘;’":me 108 om 128 om 139 om 184 om 189 em
Auflésung 3840 x 2160 3840 = 2160 3840 % 2160 3840 x 2160 3840 % 2160

Nur.Fernsehen
mit Sockel

Nettogewicht

Audioausgang

Fernsehsystem

Kanalabdeckung:

Umfeld

1. Design und Spezifikationen kbnnen ofine vorherige Ankundigting geéndert werden.
2. Die hier angegebenen Gewichts- und Malangaben sind ungefahre Angaben

3. Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur als Referenz.
4. Ihr Fernseher kann geringfigig von der Abbildung in diesem Handbuch abweichen.
8. In trockener Umgebung kann das Gerdt aufgrund statischer Aufladung neu starten und zur Haupt-OSD-Oberfldche,

zur USB-Player-Oberfldche oder zum vorherigen Quellmodus zuriickkehren. Dies ist normal; bitte verwenden Sie den Fernseher wie
gewohnt weiter.

0SS-Lizenz

Dieses Produkt enthalt folgende Software:
{1} Software, die von cder fur Melz Display Polska Sp. z 0.c. unabhéngig entwickelt wurde.
(2} Software von Drittanbietern, die an Metz Display Polska Sp. z 0.0. lizenziert ist
(3) Software, die unter der GNU General Public License, Version 2.0 {GPL V2.0), lizenziert ist.
(4} Software, die unter der GNU Lesser General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1), lizenziert ist.
(5) Open-Source-Software, die nicht unter der GPL V2.0 und/oder LGPL V2.1 lizenziert ist

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 x 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 x 318 x 1044 mm)

5.4 kg (Nur Fernsehen)
5.5 kg {mit Sockel)

7.1 kgi{Nur Fernsehen)
7.3 kg{mit Sockel}

8.4 kg{Nur Fernsehen}
8.6 kg{mit Sockel)

13.0 kg{Nur Fernsehen)
13.2 kg(mit Sockel)

18.7 kg{Nur Fernsehen)
19.1 kg(mit Sockel)

BW+8wW

BW+38wW

8W+8W

1T2W+12W

T2W+12W

DTV: DVB-C/T/T2/8/82

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Betriebstemperatur: 5 °C bis 40 °C

Luftfeuchtigkeit Betrieb: 20 % bis 80 %

Lagertemperatur: -15 °C bis +45 °C

Luftfeuchtigkeit Lagerung: 10 % bis 90 % nicht kondensierend

Die unter (3) bis (5) kategorisierte Software wird in der Hoffnung verbreitet, dass sie nutzlich ist,
jedoch OHNE JEGLICHE GEWAHRLEISTUNG, inshescndere chne die stillschweigende
Gewahrleistung der MARKTGANGIGKEIT oder EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK.

Mindestens drei (3) Jahre nach Lieferung dieses Produkts stellt Metz jedem Dritten, der sich unter
den unten angegebenen Kontaktdaten an uns wendet, gegen eine Gebihr, die unsere Kosten fur
die physische Quellcodeverteilung nicht Ubersteigt, eine vollsténdige maschinenlesbare Kopie des
entsprechenden Quellcodes zur Verfiigung, der unter der GPL V2.0, LGPL V2.1 cder einer
anderen Lizenz mit entsprechender Verpflichtung steht, sowie den jeweiligen
Urheberrechtshinweis. Kontaktinformationen:dt-osd-request@skyworth.com
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POWERED BY © 2026 Xperi Inc. Alle Rechte vorbehalten. Tivo und das Tivo-Logo sind Marken
oder eingetragene Marken von Xperi Inc. oder deren Tochtergesellschaften in den
USA und anderen Léndern. Alle anderen Marken und Inhalte sind Eigentum ihrer

Tivo jeweiligen Inhaber.

. . Dolb Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos und das Doppel-D-Symboal sind eingetragene Warenzeichen von

Dolby Laboratories Licensing Corporation. In Lizenz von Dolby Laboratories gefertigt. Vertrauliche
VISION-ATMOS unverdffentlichte Werke. Copyright @ 2012-2024 Dolby Laboratories. Alle Rechte vorbehalten.
HnmlTM Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI-Aufmachung (HDM| Trade
Dress) und die HDMI-Loges sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI Licensing

Administrator, Inc.

Hergestellt unter Lizenz ven DTS, Inc. undfoder deren verbundenen Unternehmen. Patente finden
x Sie unter https://xperi.com/dts-patents/. DTS, das DTS-Logo, DTS:X, das DTS:X-Logo, DTS
Virlual X und das DTS Virtual:X-Logo sind Marken oder eingelragene Marken von DTS, Inc

undfoder deren verbundenen Unternehmen in den USA und/oder anderen Landern.
@ DTS, Inc. undfeder deren verbundene Unternehmen. Alle Rechte vorbehalten.

"“:Ad\/ance”

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroctawska

“Panasonic” ist eine eingetragene Marke der Panasonic Holdings Corporation und wird unter Lizenz der Panasonic Holdings
Corporation verwendst. Lizenz nurin [Europa).
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Panasonic

Istruzioni operative
LED TV

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Grazie per aver acquistato questo prodotto Panasonic.

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il
prodotto e di conservarle per future consultazioni.

Le immagini presenti in questoc manuale sono puramente illustrative.
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Capitolo 1: Introduzione

A Avvertimento

Gestione della spina e del cavo di alimentazione

potrebbe surriscaldarsi e causare un incendio.)

scosse elettriche.)

« Non torcere, piegare eccessivamente o allungare il cavo.

- Utilizzare il televisore in climi ternperati.

Inserire completamente la spina di alimentazione nella presa di corrente. (Se la spina non & inserita correttamente,

Assicurarsi che la spina di alimentazicne sia facilmente accessibile.
Non toccare la spina di alimentazione con le mani bagnate. (Cid potrebbe causare una scossa elettrica.)
Non utilizzare cavi di alimentazione diversi da quello fornito con questo televisore. (Cio potrebbe causare incendi o

Non danneggiare il cave di alimentazicne. {Un cavo danneggiato pud causare incendi o scosse elettriche.)
* Non spostare il televiscre con il cavo inserito nella presa di corrente.
» Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo né posizionare il cavo vicino a oggetti ad alta temperatura.

» Non tirare il cavo. Tenere saldamente la spina di alimentazione quando si scollega il cavo.
» Non utilizzare una spina o una presa di corrente danneggiate.

* Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som dr kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo” r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV n&t galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

Se riscontri anomalie,

stacca immediatamente |a
spina dalla presa di corrente!

100-240 V ~ 50/60 Hz

« | tipi di spina elettrica variano da paese a paese.

Alimentazione

* Questo televisore & progettato per funzionare con
* 100-240 V ~ 50/60 Hz

» Utilizzo su tavolo / Montaggio a parete

Non inserire oggetti esterni nel televisore.

» Non lasciare che oggetti cadano nel televisore attraverso
le prese d'aria. (Potrebbero verificarsi incendi o scosse
elettriche).

Non utilizzare uno stabilizzatore di tensione
esterno con il televisore.

» Uno stahilizzatore di bassa qualita puo danneggiare il
televisore.

« La garanzia non & valida se si utllizza uno stabilizzatore
esterno.

Non rimuovere i coperchi e non modificare mai il
televisore autonomamente.

» Non rimuovere il coperchio posteriore, poiché una volta
rimosso, si accede a componenti sotto tensione. All'interno
non song presenti compenenti riparabili dall'utente.

(I componenti ad alta tensione possono causare gravi
scosse elettriche.)

» Far controllare, regolare o riparare il televisore presso un
rivenditore Panasonic autorizzato.

» Prima di installare o utilizzare 'apparecchio, consultare le
informazioni riportate sulla parte posteriore esterna per
infarmazioni elettriche e di sicurezza.

+ La spina di alimentazione funge da dispositivo di
disconnessione; il dispositivo di disconnessione deve
rimanere facilmente accessibile.

Non posizionare il televisore su superfici
inclinate o instabili e assicurarsi che non
sporga dal bordo della base.

+ |l televisore potrebbe cadere o ribaltare.

« L'altezza di installazione deve essere superiore a 800 mm
e inferiore a 1100 mm. La distanza arizzontale minima & di
450 mm.

Utilizzare esclusivamente | piedistalli/supporti di
montaggio dedicati.

» L'utilizzo di un piedistallo o di altri supporti non approvati
pud rendere il televisore instabile, con conseguente rischio
di lesicni. Rivolgersi al rivenditore Panasonic di zona per
l'installazione.

* Quando si menta il televisore a parete o a soffitto,
assicurarsi di installare il prodotte secondo il metodo
raccomandato dal produttore. Si tratta di una misura di
sicurezza.

- Utilizzare esclusivamente accessocri specificati o forniti dal
produttore (come l'alimentatore esclusivo, la batteria, ecc.).
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Non esporre a pioggia 0 umidita eccessiva

* Per evitare danni che potrebbero provocare scosse
elettriche ¢ incendi, non esporre questo televisore a
pioggia o umidita eccessiva. |l televisore non deve
essere esposto a gocce o schizzi d'acqua e non devono
essere posizionati sopra o al di sopra del televisore
oggetti contenenti liquidi, come vasi.

Non esporre alla luce solare diretta e ad altre
fonti di calore.
» Evitare di esporre il televisore alla luce solare diretta e
ad altre fonti di calore.
Per evitare la propagazione di
incendi, tenere candele o altre
fiamme libere sempre lontane
da questo prodotto.

Utilizzo dell'ambiente

A Avvertimento: pericolo di instabilita

Un televisore puod cadere, causando gravi lesioni personali o
maorte. Molti infortuni, sopratiutio ai bambini, possono essere
evitati adottando semplici precauzioni come:

« Utilizzare SEMPRE mobili, supporti o metodi di montaggio
raccomandati dal produttore del televisore

& Utilizzare SEMPRE mobili in grado di sostenere in sicurezza
il televisore.

e Assicurarsi SEMPRE che il televisore non sporga dal bordo
del mobile di supporto.

¢ Informare SEMPRE i bambini sui periceli di arrampicarsi sui
mobili per raggiungere il televisore o i suoi comandi.

¢ Sistemare SEMPRE i cavi di alimentazione del televisore in
mode che non possanc essere calpestati, tirati ¢ afferrati.

« NON posizionare MA| un televisore in un luogo instabile.

¢ NON posizionare MAI il televisore su mobili alti (ad esempio,
armadi o librerie) senza fissare sia il mobile che il televiscre a
un supporto adeguato.

+« NON posizionare MAI il televisore su tessuti o altri materiali
che potrebbero trovarsi tra il televisore e i mobili su cui é
appoggiato.

« NON posizionare MAI oggetti che polrebbero invogliare i
bambini ad arrampicarsi, come giocattoli e telecomandi, sopra
il televisore o sui mobili su cui & posizicnato.

3e siintende conservare e spostare il televisore esistente, &
necessario applicare le stesse precauzioni di cui sopra.

» Non spruzzare acqua c detersivo
direttamente sullo schermo del

televisore per pulirlo. La
penetrazione di liguidi potrebbe
danneggiare il dispositive.

« Fai attenzione a gatti, ratti o altri
animali che potrebbero urinare sul
televisore (sia sulla parte anteriore
che posteriore); ¢id potrebbe
causare malfunzionamenti.

* Non utilizzare oggetti appuntiti o duri {unghie, coltelli,
ecc.) sullo scherme del televisore, poiché cid potrebbe
danneggiare la superficie dello schermo.

Appendere il televisore alla parete

Verificate che la parete sia in grado di sostenere il peso
del televisore e del relative supporto a parete.

Sequi le istruzioni di montaggio fornite con il supporto a
parete.
Il televisore deve essere installato su una parete verticale.
Assicurati di utilizzare solo vili adatte al materiale della
parete.
# Assicurati che i cavi del televisore sianc posizionati in modo
da non rappresentare un pericolo di inciampo.
Tutte le altre istruzioni di sicurezza relative ai nostri televisori
sono valide anche in guesto caso.
Attenzione: questa operazione richiede due persene.
Per garantire un’installazione sicura, osservare le seguenti
norme di sicurezza.

Italiano
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1. Leggere queste istruzioni — Tutte le istruzioni per
'uscdevono essere lette e comprese prima di mettere in
funzione il prodotto.

2. Conservare queste istruzioni — Queste istruzioni di
sicurezzae per 'uso devono essere conservate in un luogo
sicuro perriferimenti futuri.

3. Leggere tutte le avvertenze — Tutte le avvertenzepresenti
sul prodottc e nelle istruzioni devono essereattente
scrupolosamente rispettate.

4. Seguire {utte le istruzioni — Tutte le istruzieni per
'usadevono essere seguite.

5. Accessori — Utilizzare solo accessori specificati
dalproduttore. Non utilizzare accessori non raccomandati dal
produttore. L'utilizzo di accessori non idonei pudcausare
incidenti.

6. Alimentazione — Questo prodotto & progettals per essere
alimentato da un alimentatore approvato, comeindicato sulla
targhetta dati. In caso di dubbi sul tipo di alimentazione
elettrica disponibile nella propria abitazione, consultare il
rivenditore o la compagnia elettrica locale. Per una maggiore
protezione del prodotte durante un temporale o quando viene
lasciato incustodito e inutilizzalo per lunghi periodi, scollegarlo
dalla presa a muro e disconnettere il sistema di cablaggio
Non disattivare la funzione di sicurezza della spina polarizzata
0 con messa a terra. Una spina polarizzata ha due lamelle, una
delle quali & pil larga dell'altra. Una spina con messa a terra
ha due lamelle e un terze polo di messa a terra. La lamella piu
larga, o terze polo, & progettata per garantire la sicurezza. Se
la spina in dotazione non & compatibile con la presa a muro,
consultare un elettricista qualificato per sostituire la presa
obsoleta.

7. Protezione del cavo di alimentazicne— proteggere il cavo di
alimentazione da schiacciamenti o schiacciamenti, soprattutto
in corrispondenza delle spine, delle prese ausiliarie e della
presa sull'apparecchio.

8. Sovraccarico— non sovraccaricare le prese a muro, le
prolunghe o le prese ausiliarie di altri apparecchi, poiché cid
potrebbe causare incendi o scosse elettriche.

9. Manutenzione— affidare qualsiasi intervento di
manutenzione a personale di assistenza qualificato.
L'assistenza & necessaria quando |'apparecchio ha subito
danni {ad esempio: il cavo di alimentazione o la spina sonc
danneggiati; sono stati versati liquidi o sono caduti oggetti
allinterno dell'apparecchio; 'apparecchio & stato esposto a
picggia o umidita; l'apparecchio non funziona correttamente; o
I'apparecchio & caduto).
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10. Danni ¢he richiedone intervento tecnico —Se si verifica
una delle seguenti situazioni, scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa a muro e contattare un tecnico
qualificato per effettuare le riparazioni.

a. Quando il cavo di alimentazione o la spina sono
danneggiati.

b. Quando sono stati versati liquidi sull'apparecchio o sono
caduti oggetti al suo interno.

¢. Quando l'apparecchic & stato esposto a pioggia o acqua.

d. Quando l'apparecchic non funziona correttamente, come
descritto nelle istruzioni per 'uso. Non azionare comandi
diversi da quelli descritti nelle istruzioni per |'uso.

Una regolazione errata di comandi non descritti nelle istruzioni
pud causare danni, che spesso richiedono interventi complessi
da parte di un tecnico gualificato.

e. Se 'apparecchio & caduto o il suo involucro & stato
danneggiato in qualsiasi modo.

f. Quando il dispositivo presenta un'anomalia o mostra un
cambiamento evidente nelle sue prestazioni. Qualsiasi
anomalia percepibile del dispositivo indica che & necessario un
intervento tecnico.

11. Pezzi di ricambic — Se il prodotto richiede pezzi di
ricambio, assicurarsi che il tecnico utilizzi ricambi specificati
dal produttore o ricambi con caratteristiche e prestazioni
identiche a quelle dei ricambi originali. L'utilizzo di ricambi non
autcrizzali pud causare incendi, scosse eleftriche e/o allri
pericali.

12. Controlli di sicurezza — Dopo aver completato gli interventi
di manutenzione o riparazione, chiedere al tecnico di eseguire
i controlli di sicurezza per assicurarsi ¢he il prodotto sia
perfettamente funzionante.

13. Supporto — Utilizzare il dispasitive solo con il carrello, il
supporto, il treppiede, il braccio di montaggio o il tavolo
specificati dal produttere o forniti con il dispositivo. Non
posizionare il prodotto su un carrello, un supporte, un
treppiede o un tavelo instabile. Posizionare il prodotto su una
base instabile pué causarne la caduta, con conseguenti gravi
lesioni personali e danni al prodotto. Quande si monta il
prodotto a parete, assicurarsi di seguire le istruzioni del
preduttore. Utilizzare sclo |a ferramenta di montaggic
consigliata dal produttore

14. Movimentazione attenta — Quando si utilizza un carrello,
prestare attenzione durante lo spostamento dell'intero gruppo
{carrello e dispositivo) per evitare lesioni dovute al
ribaltamento. Arresti improwvisi, applicazione di forza
eccessiva e pavimenti irregolari possono causare la caduta del
prodotto dal carrello. Non tentare mai di spostare il televisore
prima di aver scollegato il cavo di alimentazione

15. Fulmini — Scollegare I'apparecshio durante un temporale
ogquande nen viene utilizzato per lunghi periedi. Perproteggere
ulteriormente |'apparecchio televisivodurante un temporale o
quando viene lasciato incustodite einutilizzato per lungo
tempo, scollegarlo dallapresa a muro e disconnettere
I'antenna. Questa misuraccntribuird a prevenire danni
all'apparecchio causatida fulmini o sbalzi di tensione.

18. Protezione del pannello — Il pannello del display
utilizzatoin questo pradotto & in vetro. Pertanto,
potrebberompersi se il prodotto cade o subisce urtida altri
oggetti. Fare attenzione a nen ferirsi conschegge di vetro in
caso di rottura del pannello del display.

17. Difetti dei pixel — Il pannello del display & un prodotto ad
alta tecnclogia,che fornisceimmagini ad alta risoluzione.
QOccasionalmente, alcuni pixel inattivi potrebbero apparire
sullo schermo come punti fissi blu, verdi o rossi. Si prega di
notare che ci¢ non influisce in alcun modo sulle prestazioni
del prodotto.

18. Non ostruire le prese d'aria posteriori

* Una ventilazione adeguala & essenziale per prevenire
eventuali guasti ai compenenti elettronici,

» Non ostruire le prese d'aria coprendole con oggetti come
giornali, tovaglie o tende.

& 3j consiglia di lasciare almeno 10 cm di spazio libero intorna
al televisore, anche quando & posizionato allinterno di un
mobile o tra mensole

e Quando si utilizza il supporto, assicurarsi che vi sia spazio
libero tra la parte inferiore del televisore e la superficie su cui
& appoggiato.

« Se il supporto non € in uso, assicurarsi che le aperture di
ventilazione situate sotto il televisore non siano ostruite.

« Non installare questo apparecchio in uno spazio ristretto o
incassato, come una libreria o un mobile simile. Assicurarsi
che ['unita abbia una ventilazione cttimale in un‘area aperta.

Distanza minima

10

(cm)
Nota: immagine é solo a scopo illustrativo.

19. Non ingerire la batteria. Pericolo di ustioni chimiche—
Tenere le batterie, nuove e usate, lontano dalla portata dei
bambini. Se il vano batterie non si chiude correttamente,
interrompere 'ulilizzo del prodotto e tenerlo lontanc dalla portata
dei bambini. In caso di sospetto ingestione di batterie o di loro
inserimento in qualsiasi parte del corpo, consultare
immediatamente un medico.

20. Ascolto — Ascoltare musica ad alto volume e per periodi
prelungati pud danneggiare |'udito.Per ridurre il rischio di danni
all'udito, & consigliabile abbassare il volume a un livello sicuro e
confortevole e ridurre il tempe di ascolto ad alto velume.
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21. Danni

* Salvo nei casi in cui la responsabilita sia riconasciuta
dalle normative locali, Panasonic declina ogni
respeonsabilitd per malfunzionamenti causati da un uso
improprio del prodotto, noncheé per altri problemi o danni
derivanti dal suo utilizzo.

Panasanic declina ogni responsabilita per la perdita, ecc.,
di dati causata da calamita naturali.

| dispositivi esterni predisposti separatamente dal cliente
non sono coperti dalla garanzia. La custodia dei dati
memorizzali in tali dispositivi & responsabilité del cliente
Panasonic declina ogni responsabilita per 'uso impropric
di tali dati

22. Utente

® Questo apparecchio non & destinato alluso da parte di
persone (compresi i bambini} con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conascenza, a
meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giachino con l'apparecchio.

+ Per i terminali contrassegnati con il simbolo * f ” la corrente
pud essere di enlita sufficiente a costituire un rischio di scossa
elettrica. |l cablaggio esterno collegato ai terminali deve essere
installato da personale qualificato o mediante 'utilizzo di cavi o
conduttori prefabbricati.

= Terminale di messa a terra di protezione.

L'apparecchio deve essere collegato a una presa di
corrente con collegamento di messa a terra di protezione
{Solo per apparecchi di Classe I}

» Se il prodotto presenta il simbololﬁl sulla sua etichetla di
classificazione e il cavo di alimentazione ha due spinotti,
significa che I'apparecchio & un apparecchio eletirico di

Classe Il o a doppio isolamento. E stalo progettato in modo tale
da non richiedere un collegamento di sicurezza alla terra
elettrica.

Siraccomanda di includere le seguenti informazioni, ove
applicabile:

Si riferisce alla cerrente alternata (CA).

Si riferisce alla cerrente continua {CC).

Si riferisce ad apparecchiature di Classe Il
Si riferisce allo stato di standby.

Si riferisce all'accensione.

Si riferisce a una tensione pericolosa.

@®~—cmil

Si riferisce ad apparecchiature di Classe I.

N

ATTENTICH RISBUE DE £+0C ELECTRIGUE-NE PAS OUVRIR

= Questo simbolo di fulmine con punta di freccia all'interno di un
triangelo equilatero ha lo scopoe di avvisare l'utente della
presenza di "tensione pericolosa” non isclata all'interno
dell'involucro del prodotto, che potrebbe essere di entita
sufficiente a costituire un rischic di scossa eletirica.

s Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non rimuovere
il coperchio {o il pannello posteriore). All'interno non sano
presenti compenenti riparabili dall'utente. Rivolgersi a
personale di assistenza qualificato.

« (| punto esclamative all'interno di un triangolo equilatero
ha lo scopo di segnalare all'utente la presenza di importanti
istruzioni per l'uso e la manutenzione nella documentazione
che accompagna |'apparecchio.

FUSIBILE BIPOLARE/NEUTRO!

® Toccare parti sotto tensicne pericolese sulla scheda di
alimentazione pud provocare una scossa elettrica.

o Durante la manutenzione, & necessario scollegare
l'alimentazione di rete {(ad esempio, staccando la spina) e
verificare che non vi siane tensioni pericolose sulla scheda
di alimentazione.

/N

_E_N Questo simbolo indica che il fusibile puo essere
posizionate sui conduttori neutri e che
I'alimentazione principale deve essere interrotta
per disattivare i conduttori di fase.

Precauzioni per l'utilizzo del telecomando

+ Utilizzare il telecomando puntandolo verse il sensore.
Eventuali oggetti interposti tra il telecomando e il sensore
potrebbero interferire con il normale funzionamento.

Questo simbolo indica la presenza di alta tensione
all'interno. E pericoloso entrare in contatto con
qualsiasi parte interna di questo prodotto

# Non far vibrare viclentemente il telecemando. Inoltre, non
spruzzare liquidi sul telecomando € non riporlo in luoghi con
elevata umidita.

» Non posizionare il telecomando sotto la luce diretta del sole,
poiché il calore potrebbe causarne la deformazione.

* Quando il sensore del telecomando & esposto alla luce
solare diretta 0 a una forte illuminazicne, il telecomando non
funzionera. In tal caso, si prega di modificare l'illuminazione o
la posizione del televisore. oppure di avvicinare il telecomando
al sensore.

Installazione/Rimozione delle batterie del
telecomando

Inserisci due batterie di tipc AAA nell'apposito vano del
telecomando, assicurandoti di rispettare la polarita indicata
all'interno del vano.

J—

Nota: fimmagine é sofo a scopa itustrativo.

A (Affenzions

+ Un'installazione errata puo causare perdite di liquido e
corrosione delle batterie, con conseguenti danni al
telecomando.

+ Non mescolare batterie vecchie e nuove.

Italiano &)/



* Sostituire solo con batterie dello stesso tipo o equivalenti. Non mescolare diversi tipi di batterie (ad esempio, batterie
alcaline e al manganese).

» Non utilizzare batterie ricaricabili (Ni-Cd).

» Non bruciare o rompere le batterie.

s Non esporre le batterie a calore eccessivo, come luce solare diretta, fuoce o simili.

= Assicurarsi di smaltire correttamente le batterie.

» Assicurarsi che le batterie siano soslituite correttamente con batterie dello stesso tipo o equivalenti; sussiste il rischio di
esplosicne e incendio se le batterie vengono invertite o sostituite in modo errato

» Non smontare o madificare il telecomando.

Accessori stan

e ., - = 77 N, . . 7 N
D
-~ v - . S S J . y,
Telecomando Batterie {2) Cave di alimentazione CA Istruzioni operative Scheda di garanzia
{formato AAA)

N Vs -,

Base di supporto Viti (4)

Nota:

1} limmagine & sofo a scopo illustrativo.

2} Gli accessori potrebbero non essere riposti tutii insieme. Fare attenzione a non gettarli via accidentalmernte.

3} Questo prodotto contiene parti potenzialmente pericolose (come sacchetti di plastica) che i bambini piccoli potrebbero inaiare o
ingerire accidentaimente. Tenere ueste parti fuori dalta porfata dei bambini piccoli.

ccessori opzionali

Per acquistare gli accessori opzionali consigliati, si prega di contattare il rivenditore Panasonic di zona. Per ulteriori dettagli,
si prega di consultare il manuale degli accessori opzionali.

Staffa per montaggic a parete
Per acquistare |a staffa per montaggic a parete consigliata, si prega di contattare il rivenditare Panasonic di zona
Nota: limmagine e sofo a scopo Hlustrativo.

= Specifiche delle viti

75%

Alto - Gili

50355 FiesT
Alta Gl Alto | Gidi

a 20|13 113 | 2013 | 131 20|15 20|15
15|10 10 | 15 10|90 15 |10 15 | 10

O - T - -0 - -

VESA atb(mm) 200" 200 200 " 200 400 * 300 500 * 300

A\ (Avvertimento)

» L'utilizzo di un suppoerto diverso da quelle criginale Panasonic o il tentativo di installare I'unita autonomamente & a proprio rischio.
E fondamentale che l'installazione venga eseguita da un tecnico qualificato. Un montaggio errato potrebbe causare la caduta
dell'apparecchiatura, con conseguent! lesioni personali ¢ danni materiali. Qualsiasi danno derivante da unfinstallazione errata
invalidera la garanzia.

» Quando si utilizzano accessori opzionali o supporti a parete, sequire sempre attentamente le istruzioni fornite.

+ Non installare l'unita direttamente sotto le luci a soffitto (come faretti o lampade alogene), che in genere emettono calore intenso.
Tale installazione potrebbe deformare o danneggiare i compenenti in plastica del case.

+ Prestare la massima altenzione durante il montaggic dei supporti a parete. Le apparecchiature montate a parete non devone mai
essere collegate a terra tramite componenti metallici all'interno della parete. Prima di fissare |a staffa, assicurarsi sempre che non vi
siano cavi elettrici o canaline all'interno della parete.

« Per prevenire il rischio di cadute e lesioni, rimugvere il televisore dalla staffa a parete gquando non viene utilizzato.
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Installazione del piedistallo
A Nota: l'immagine & solo a scopa flustrativo.

Non smontare o modificare il supporto. 1. Estraete il televisore e appoggiatelo con cura (con lo
In caso contrario, il televisore potrebbe ribaltarsi e danneggiarsi, S‘Fherm‘? ”VOHQ verso il basso) su un tavolo Sla?”e e
con canseguenti lesioni personali. piano, ricaperti da un panno morbido o un cuscino.

A (Bttenzions)

Non utilizzare supporti diversi da quello fornito con il
televisore.

In caso contrario, il televisore potrebbe ribaltarsi e danneggiarsi,
con conseguenti lesioni personali.

Non utilizzare il supporte se & deformato o danneggiato.

L'utilizzo di un suppoerto danneggiate pud causare lesioni

pfersana\i. Contattare immediatamente il rivenditore Panasonic 2. Allineare e inserire la base del supporto nei fori situati
di zona. nella parte inferiore del televisore. Verificare che il segno
(A/B) corrisponda a quello presente sul televisore e

Durante l'installazione, assicurarsi che tutte le viti siano allestremita superiore della base del supporto.

serrate saldamente.

Se le viti non vengono serrate correttamente e con atienzione
durante il montaggio, il supporto non sara sufficientemente
robusto per sostenere il televisore; quest'ultimo potrebbe quindi
ribaltarsi e danneggiarsi, con conseguenti lesioni personali.

Fare attenzione affinché il televisore non si ribalti.

Se il televisore subisce un urto o se | bambini si arrampicano sul
supporto mentre & installato, potrebbe ribaltarsi e causare
lesioni personali.

Per installare e rimuovere il televisore sono necessarie 3. Fissare la base del supporto al televisore avvitando le
almeno due persone, _ _ viti di fissaggio incluse nella confezione. La base pud
Se non sonoc presenti almeno due persone, il televisore variare a seconda del modello.

potrebbe cadere e causare lesioni personali.

Quando si rimuove il supporto del televisore, non utilizzare
metodi diversi da quelli indicati nella procedura.

In caso contrario, il televisore efo il supporto potrebbero
ribaltarsi e danneggiarsi, con conseguenti lesioni personali.

L'aspetto del prodotto mostrato nelle illustrazioni potrebbe
differire da quello del prodotto reale; le illustrazioni sono
puramente indicative.

Rimozione del supporto V.
Assicurarsidirimuovereiil:supporio:seguendo:questi
passaggi guando si utilizza un:supportio a pareteo
quando’siiimballaiiltelevisore:

1:Rimuovere e viti che fissanoilielevisore:
2:Rimuovereil supportodaltelevisore:
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Capitolo 2: Caratteristiche principali

TV

Ter

Nota:
1) Le immagini sono solo a scopo illustrative.

2) La posizione dei terminali pud variare a seconda del modello.

Vista posteriore

1. ANTENNA IN
Collega un cavo coassiale per ricevere il segnale
dallantenna, dal cave o dal satellite

- % ; satellite

Ve
T E

Antenna or cable TV

Nota:

1) Non posizionare it cavo RE sotto if televisore.

2) Per oltenere una qualita ottimale di immagine e suono, sono
necessarf un'antenna, il cavo corretio (coassiate da 750} e il
terminale corretio

3) Se si ufilizza un sistema di antenna centralizzato, potrebbe
essere necessario if cavo di collegamento e la spina corretti tra fa
presa a muro dellantenna e il televisore.

4) If centro assistenza o # rivenditore locale di TV potrebbe essere
in grado di aiutarvi a oltenere i sistema di antenna corretto per a
vostra zona e gli accessori necessari

5) Qualsiasi questione refativa all'installazione delantenna,
all'aggioramento di sistemi egistenti 0 agli accessori necessari,
e ai refativi costi, & responsabilita del cliente.

2. LAN
Porta di rete cablata.

“@—@ﬁ

Router

3. DIGITAL AUDIO OUT

Collega un cavo oftica per inviare il segnale audio
digitale del televisore a un ricevitore audio compatibile.

CIGITAL
AUTHO

Digital audio device

4. MINI AV IN

Ricevere segnali audic e video da una sorgente di segnale,
ad esempio un lettore DVD.

Camcorder

MINIAYIN

Game conscle
5. TELEFONG ({7))
Riproduci l'audio del televisore nelle cuffie collegate. Gli
altoparlanti saranno disattivati quando le cuffie sono
collegate.

G - Il

Headphane

6. USB
Collega i dispositivi USB al televisore

-
B3 «

Nota: non rimuovere mai il dispositivo USB né spegnere il televisore
mentre lo si utilizza

7.Cl
Porta della scheda Cl.

4
<

Nota:

Per ridurre il rischio of incendio, la porta Cl deve essere coperta con
it coperchio di plastica quando non viene ulilizzata. Prima di utitizzare
fa porta Cl, assicurarsi che 'involucro ignifugo dell'apparecchiatura
coflegata sia reafizzato in maleriale non combustibile o con
classificazione (L34 V-0. Dopo aver terminato /'utifizzo della porta Ci,
assicurarsi che sfa coperta con il coperehio di plastica. Conservare i
coperchio di plastica per usi futuri. In caso di smarrimento det
coperchio di plastica, contattare i rivenditore locate per richiederne
Uno RUOVo.

8. HDMI IN
Ricevi il segnale di ingresso HOMI dal dispositivo HDMI

collegato.

RecorderPlayor

Camcorder
Nota: Se if dispositivo esterno dispone sofo df un'uscita DV,

wiilizzare un cavo adatiatore da DVI a HDMI per coflegarta al
terminale HOMI.
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Comandi TV

= Connessione di alimentazione
Nota: Fimmagine é solo a scopo illustrativo.

43" 50" 55" 85" 75"

Collega il cavo di alimentazione al televisore e alla presa
di corrente.

ATTENZIONE:

Assicurarsi di inserire completamente il cavo di
alimentazione nella presa del televisore.

*In case di inserimento incompleto, potrebbe verificarsi
un contatto difettoso, con conseguenti malfunzionamenti,
incendi o fumo.

Inserire saldamente la spina di alimentazione.

= Quando si scollega il cavo di alimentazione, assicurarsi
assolutamente di scollegare prima la spina dalla presa di
corrente.

m Indicatore di potenza
Vista frontale

43" 50" 55" 85" 75"

Indicatore di potenza Indicatore di potenza

Nota: limmagine é solo a scopa iliustrativo.

# |lluminato in rosso: modalita standby.
® Non illuminato: in funzigne/spento.

= Opzioni di alimentazione

7
w
W

» In modalita standby
Premere brevemente il pulsante POWER per accendere
il televisore.

¢ In funzione

* Premere brevemente il pulsante POWER per mettere il
televisore in modalita standby.

* Tenere premuto il pulsante POWER per visualizzare il
seguente menu delle opzioni di alimentazione.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

=« Nel menu Opzioni di alimentazione
Premere il pulsante SU/GIU o OK sul telecomando per selezionare o
immettere la voce desiderata.

* Sospensions:

Una modalita a basso risparmio energetico che consente un avvio
rapido

* Riavvio:

Spegne e riaccende automaticamente il televisore.

* Spegnimento:

Una modalita ad alto risparmio energetico che consente un avvio
standard.
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Telecomando

Nota:

1) L'immagine é soto a scopo iffustrativo,

2) Limmagine, | pulsanti e le funzioni del telecomando possono variare a seconda della regione o def modelio.

3) A causa df aggiomatmenti software, fe funzioni del tefecomando sono soggetfe a madifiche senza preavwviso. Si prega di fare riferimento
al proprio televisore.

1. POWER ( U] ): Accende o spegne il televisore.

2. GUIDE ( guide): Accende la Guida elettronica ai programmi.
3. Pulsanti del lettore USB

s Riproduci/Pausa {li» ): Avvia 0 mette in pausa la riproduzione.
» Indietro veloce («4): Riavvolge velocemente |a riproduzione.
- Avanti veloce { »»): Avanza velocemente la riproduzione.

4. SOURCE { 31): Accede al menu della sorgente di ingresso.

5. Pulsanti colore (R/G/Y/B):Esegue la funzione di richiesta
nella modalita specifica.

8. SU/GIU/SINISTRAIDESTRA (A7 ~1<ID)

Naviga nel menu per selezionare il contenuto desiderato.

7. OK: Cenferma, inserisce o esegue l'elemento selezionato.

8. MUTE (<x): Disattiva o riattiva l'audio del televisore.

9. INDIETRO {*D): Torna al menu di livello superiore o esce
dall'interfaccia corrente.

10. HOME ( Qﬁ): Accede alla schermata iniziale.

11. Volume Su/Gin (VOL +/—): Regola il volume audio.

12. Canale Su/Git (CH ~/~): Cambia canale.

13. Microfono ( \!J ): Attiva |a funzione vocale.Tieni premuto il
pulsante Microfono per iniziare a ricevere i comandi vocali. Dopa
aver parlato, rilascia il pulsante Microfonao per attivare la funzione
vocale.

14. Pulsanti Applicazione: Accedi ad applicazioni specifiche in
modo rapido e diretto.

15. Pulsanti Numerici (0~9):Seleziona un canale direttamente o
inserisci un numero.

22 arrs )1 Mostra tutte le applicazioni.

17. Info { | ): Mostra le informazioni sul canale o accedi
allinterfaccia Info, che include I'elenco dei canali, informazioni
dettagliate sui programmi e le opzioni TV in diretta, dove puoi

.‘\\ impostare la lingua dei soltotitoli o dell'audic selezionando
N "Sottotitali" o "Audic".
S . 18. Impostazioni { £# ): Accedi alle impostazioni del menu

principale.
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Associa il telecomando Bluetooth al tuo televisore

Per il telecomande fornite con il televisere, sequire i
passaggi seguenti per associarlo al televisore prima di
utilizzare la funzione vocale.

1. Selezionare IMPOSTAZION| — Dispositivi —
Telecomando.

2. Premere contemporaneamente i pulsanti HOME e
SINISTRA finché la spia del telecomando non inizia a
lampeggiare in rosso.

3. Attendere che sul display venga visualizzato

" " quando il telecomando € stato associato

correttamente al televisore.

Controllo a campo vicino

1. Microfono a campo vicine

Microfono con funzione di registrazione vocale a campo
vicino. Si consiglia ditenere la bocca a una distanza
massima di 5 centimetri dal micrafona a campo vicino
quando si utilizza questa funzione.

2. Pulsante MIC della funzione di ascolto a distanza
ravvicinata

Premere per avviare la funzione di ascolto a distanza
ravvicinata.

Italiano

Senza sfarfallio

Lo sfarfallio dello schermo pud causare affaticamento visivo,
stanchezza e mal di festa dopo un utilizzo prolungato.
Grazie alla tecnologia "Flicker Free" integrata in questo
prodotto, potrai godere di un'esperienza visiva confortevole.
Non si verificano sfarfallii, né visibili né invisibili, nell'intervallc
di frequenza da 0 a 3000 Hz, come verificato impostando la
luminesita centrale a qualsiasi valore.

Nota: la tecnologia "Flicker Free" potrebbe non essere
supportata a secanda della regione o del modello.

Funzione di protezione degli occhi

L'esposizione prolungata alla luce blu pud danneggiare la
vista. Questo televisore protegge gli occhi filtrando la luce
blu. Per attivare questa funziane, seleziona il pulsante
Dashboard — Immagine — Impostazioni avanzate —
Modalitd protezione occhi — Bassa/Media/Alta.

Nota:

1) Si consiglia di non guardare la TV per lunghi periodi

e di fare una pausa ogni mezz'cra. Guardare in lontananza
aiutera gli occhi a riposare.

2) Si consiglia di eseguire regolarmente esercizi per gli occhi,
che miglicrano la circolazione sanguigna, alleviano
I'astenopia e prevengono la miopia.

3) La funzione di protezione degli occhi potrebbe non essere
disponibile a seconda del modello.

a

Accessi

Per aiutare gli utenti ipovedenti a utilizzare il televisore piu
facilmente, si prega di seguire i seguenti passaggi per
utilizzare le funzioni di accessibilita.

1. Premere il pulsante IMPOSTAZIONI per accedere al menu
principale delle impaostazioni.

2. Premere il pulsante SU/GIL/SINISTRA/DESTRA o OK per
selezionare o accedere al sottomenu "Accessibilita™.

3. Premere il pulsante SU/GIU/SINISTRA/DESTRA o OK per
selezionare, accedere o regolare la voce desiderata.

Accessibility

Audio Guidance

Audic Description

Power OWOR Sound

s Guida audio: Ascolta il dispositivo che legge ad alta voce
ogni elemento evidenziato, inclusa la descrizione del
contenuto.

e Descrizione audio: Ascolta un narratore che descrive cid
che accade visivamente sullo schermo durante le pause del
dialogo.

* Suono di accensione/spegnimento: Ascolta un segnale
acustico per confermare I'accensione o lo spegnimento del
televisore.




Capitolo 3: Informazioni tecniche

Manutenzione

Per prima cosa, scecllegate la spina dalla presa di corrente.

Manutenzione ordinaria:

Pulire delicatamente la superficie del pannello, del mobile o
del piedistallo con un panno morbido per rimuovere polvere
& impronte digitali.

Per lo sporco ostinato:

Prima di tutto, rimuovere la polvere dalla superficie. Inumidire
un panna merbido con acqua pulita o con un detergente
neutro diluito {1 parte di detergente e 100 parti di acgua).
Strizzare il panno e pulire la superficie. Infine, asciugare
accuratamente per rimucvere tutta I'umidita.

Spina di alimentazione

Pulire la spina di alimentazicne con un panno asciutto a
intervalli regolari. Umidita e polvere possono causare
incendi o scesse elattriche.

A\ (Attenzione)

Non utilizzare panni ruvidi né strofinare la superficie con
troppa forza, altrimenti si potrebbero causare graffi.

* Fare atlenzione a non esporre le superfici del televisere ad
acqua o detergenti. La presenza di liquidi all'interno del
televisore potrebbe causare danni al prodatto.

* Fare attenzione a non esporre la superficie a repellenti per
insetti, solventi, diluenti o altre sostanze volatili. Cio
potrebbe compromettere la qualita della superficie o
causare o scrostamento della vernice.

* La superficie del pannello del display é trattata in modo
speciale e pud danneggiarsi facilmente. Fare attenzione a
non picchiettare o graffiare la superficie con le unghie o
altri oggetti duri.

+ Non lasciare che il mobile e la base vengano a contatto con
materiali in gomma o PVC per lunghi periodi. Cid potrebbe
compromettere la qualita della superficie.

Risoluzione dei problemi

La maggior parte dei problemi che riscontri con
il tuo televisore pud essere risolta consultando il

Nessuna immagine, nessun suono
Verifica se il fusibile o linterruttore automatico funzionano.
Collega un altro dispositivo elettrico alla presa per
assicurarti che funzioni o sia acceso.
La spina di alimentazione non fa un buon contatto con
la presa.
Verifica la sorgente del segnale.
Nessun colore
Regola la saturazione.
Il telecomando non funziena
Cambia le batterie.
Le batterie non sono installate correttamente.
L'alimentazione principale non & collegata.

Nessuna immagine, audio normale.
Regola la luminosita e il contrasto.

Immagine normale, nessun suono.
Premi il pulsante Vol+ per aumentare il volume.
Il volume ¢ impostato su silenzioso, premere il
pulsante mute per riattivare I'audio.

Interferenze a radiofrequenza
Questa interferenza produce increspature in movimento o
striature diagonali e, in alcuni casi, una perdita di conirasto
nellimmagine. Individuate ed eliminate la fonte
dellinterferenza radio.
Impossibile associare il telecomando Bluetooth
Riprova ad associare il telecomando pil volte.
Cambia le batterie.
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Modulo radio

Nota: Con la presente, [Metz Display Polska Sp. z 0.0.] dichiara che le apparecchiature radio df tipo [TB-43W60CEZS / TB-50W6QCEZS /
TB-55W60CEZS / TB-65W6E0CEZS / TB-T5W60CEZS] sono conformi aila Direttiva 2014/53/UE. If testo integrale della dichiarazione di
conformita UE & disponibile af seguente indirizzo internet: hitp //www. panasonic.swmet.com.

Specifiche del modulo radie

Rete wireless (WLAN)

Banda di frequenza Paotenza di trasmissione {max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Banda I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (Potrebbe non essere disponibile)
Banda [I: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz {Potrebbe non essere disponibile)
Banda IlI:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz {Potrebbe non essere disponibile)

Bluetooth

Banda di frequenza Potenza di trasmissicne {max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Nota:

1). I dispositivo deve essere collocato o azionato almeno 20 cm lontane dall'utente.

2). Acausa delle diverse regioni di vendita, il medulo wireless potrebbe avere configurazioni differenti, che non supererannc la
configurazione massima descritta nel manuale,

3). Limitazioni o requisiti nelle seguenti nazioni: uso al chiuse solo entro 5150-5350MHZ.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE CcYy MT PL HU Ccz SK 1S
Sl EE LV LT BG RO HR NO
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Consumo
energetico

Dimensioni

(Lix:Poc A

Modello n TB-43WE0CEZS

Fonte di alimentazigne |100-240 V~50/60 Hz

TE-50WE0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TE-55WB0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TE-GSWE0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TB-75W80CEZS
100-240 V~50/60 Hz

Potenza nominale T4W 7AW 7AW 160 W 170 W
Condizione di < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W
standby:
Dimensioni dello
schermo visibile 108 cm 126 cm 138 cm 164 ¢m 189 cm
Risoluzione 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2180 3840 x 2160 3840 x 2160

Solo. TV

con:piedistallo

Peso: netto

Uscita audio

Sistema V.

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 % 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 = 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

16688 x 73 x 986 mm
1668 x 319 x 1044 mm

5.4 kg (Solo TV)
5.5 kg (con piedistallo)

7.1 kgtSolo TV)
7.3 kgfcon piedistallo)

8.4 kgtSolo TV)
8.6 kgfcon piedistallo)

13.0 kg(Solo TV)
13.2 ky(con piedistallo)

18.7 ky(Solo TV)
18.1 kg(con piedistallo}

SBW+8W

8W+8W

BW+8W

12W+12W

12W+12W

DTY: DVB-C/TIT2/5/S2

Copertura canale:

Ambiente:

1. Design e specifiche sono scggetti a modifiche senza preavviso.

2. Peso e dimensioni indicati nel presente manuale senc approssimativi.
3. Le immagini contenute in quesio manuale sono solo a scopo illustrative.
4. Il televisore in vostro possesso potrebbe differire leggermente da quello mostrato in questo manuale.
5. In ambienti asciutti, a causa dell'elettricita statica, il prodotto potrebbe riavviarsi e tornare all'interfaccia OSD principale,
allinterfaccia del lettore USB o alla modalitd sorgente precedente. E normale; si prega di continuare a utilizzare

il televisore.

Licenza OSS

Qussto prodotto incorpora il seguente software:
(1) Software sviluppato autonomamente da o per Metz Display Polska Sp. z 0.0.

) Software di proprieta di terzi concesso in licenza a Metz Display Polska Sp. z 0.0.

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

DVB-5/52: 950MHz ~ 21560MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Temperatura di lavoro: 5°C~40°C

Umidita di lavoro: 20%~80%

Temperatura di immagazzinamento: -15°C~45°C

Umidita di immagazzinamento: 10%~90% senza condensa

(2

(3) Software concesso in licenza secondo la GNU General Public License, versione 2.0 (GPL V2.0},

(4) Software concesso in licenza secondo la GNU LESSER General Public License, versione 2.1 (LGPL V2.1) efo
(5) Software open source diverso da quello concesso in licenza secondo la GPL V2.0 efc la

LGPL V2.1,

Il software classificato come (3) - (5) viene distribuito nella speranza che possa essere utile, ma
SENZA ALCUNA GARANZIA, nsmmeno la garanzia implicita di COMMERCIABILITA o IDONEITA

PER UNQ SCCPO PARTICOLARE.

Almeno tre (3} anni dope la consegna di questo pradotto, Metz fornira a qualsiasi terza parte che
ci contatti tramite le informazioni di contatto fornite di seguito, a fronte di un costo non superiore
al nostro costo di distribuzione fisica del codice sorgente, una copia completa leggibile da
macchina del codice sorgente corrispondente coperto da GPL V2.0, LGPL V2.1 o altre licenze

che prevedono tale obbligo, nonché la relativa nota di copyright. Informazioni di contatto: dt-osd-request@skyworth.com
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Licenza

POWERED BY

© 2026 Xperi Inc. Tutti i diritti riservati. TiVo e il logo TiVo sono marchi
commerciali o marchi registrati di Xperi Inc. o delle sue consociate negli Stati
Uniti e in altri paesi. Tutti gli altri marchi e contenuti sono di proprieta dei

@ I ivo rispettivi preprietari.

P4 Dolby

VISION-ATMOS

Imim™

dts «

FIE

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, e il simbolo della doppia D sono marchi registrati di Dolby
Laboratories Licensing Corporation. Prodotto su licenza di Dolby Laboratories. Opere
riservate non pubblicate. Copyright @ 2012-2024 Dolby Laboratories. Tutti i diritti riservati.

| termini HDMI, Interfaccia multimediale ad alta definizione HDMI {HDMI HighDefinition
Multimedia Interface), immagine commerciale HDMI (HDMI Trade dress) e i loghi HDMI sono
marchi commerciali o marchi commetrciali registrati di HDMI Licensing Administrator, Inc.

Prodotto su licenza di DTS, Inc. e/o delle sue affiliate. Per i brevetti, consultare
https:/ixperi.com/dts-patents/. DTS, il loge DTS, DTS:X, il loge DTS:X, DTS Virtual:X e il logo
DTS Virtual:X sono marchi commerciali 0 marchi registrati di DTS, Inc. efo delle sue affiliate
negli Stati Uniti efo in altri paesi. © DTS, Inc. efo le sue affiliate. Tutti i diritti riservati.

vance

I C Covered by patents at palentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z o.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wraclawska

"Panascnic” & un marchio registrato di Panasonic Holdings Corporation e viene utilizzato su licenza di Panasonic Holdings
Corporation. Licenza concessa solo in [Europal.
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Panasonic

Instrucciones de funcionamiento
LED TV

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Gracias por adquirir este producto Panasonic.

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto y
consérvelas para futuras consultas.

Las imagenes que aparecen en este manual son solo a titulo ilustrativo.
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Capitulo 1: Introduccion

A Advertenci

Manipulacién del enchufe y del cable de alimentacion

calor y provocar un incendio).

descarga eléctrica)

* No retuerza el cable, no lo doble excesivamente ni lo estire.

+ No utilice un enchufe o una toma de corriente dafiados.
» Utilice el televisor en climas moderados.

Inserte el enchufe de alimentacion completamente en la toma de corriente. (Si el enchufe queda floje, podria generar

Asegurese de que el enchufe de alimentacion sea de facil acceso.
No togue el enchufe de alimentacion con las manos mojadas. (Este podria causar una descarga eléctrica).
No utilice ningun cable de alimentacion distinto al suministrado con este televisor. (Esto podria causar un incendio o una

No darie el cable de alimentacion. {(Un cable dafiado podria causar un incendio o una descarga eléctrica).
« No mueva el televisor con el cable conectado a la toma de corriente.
« No cologue objetos pesados sobre el cable ni sitde el cable cerca de cbjetos a altas temperaturas.

« No tire del cable. Sujete el cuerpo del enchufe al desconeclar el cable.

* Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som dr kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo” r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV n&t galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

Si detecta alguna anomalfa,
jdesconecte inmediatamente

el enchufe de la red eléctrica!

100-240 V ~ 50/60 Hz

+Los tipos de enchufes de red varian entre paises.

Fuente de alimentacion

« Este televisor esta disefiado para funcionar con
* 100-240 V ~ 50/60 Hz

» Uso sobre mesa / Montaje en pared

No introduzca objetos externos en el televisor.

» No permita que caiga ningln objeto dentro del televisor a
través de las rejillas de ventilacion. (Podria producirse un
incendio o una descarga eléctrica).

No utilice un estabilizador de voltaje externo
con el televisor.

» Un estabilizador de baja calidad puede causar dafios
al televiscr.

* La garantia no sera valida si se utiliza un estabilizador
externo.

No retire las cubiertas y nunca modifique el
televisor por su cuenta.

» No retire la cubierta trasera, ya que al hacerlo quedan
expuestas partes con tensién. En el interior no hay piezas
que el usuario pueda reparar. (Los componentes de alto
voltaje pueden causar descargas eléctricas graves).

» Saolicite que su televisor sea revisado, ajustado o reparado
en su distribuidor local de Panasanic.

= Consulte la infermacidn impresa en |la parte posterior del
gabinete exterior para obtener datos sobre seguridad y
especificaciones eléctricas antes de instalar u operar el
aparato.* La clavija de alimentacion se utiliza como
dispositivo de desconexion; dicho dispositivo debe
permanecer faciimente accesible y operativo.

No coloque el televisor sobre superficies inclinadas
o inestables, y aseglrese de que no sobresalga

del borde de la base.

+ El televisor podria caerse o volcarse.

« La altura de instalacidn debe ser superior a 800 mm e inferior
a 1100 mm. La distancia horizontal minima es de 450 mm.

Utilice inicamente los soportes o equipos de
montaje especificos.

+ El uso de un soporte no aprobado u otros accesorios podria
provocar inestabilidad en el televisor, con el consiguiente riesgo
de lesiones. Asegurese de solicitar a su distribuidor local de
Panasonic que realice la instalacion

+ Al montar el televisor en una pared o en el techo, asegurese
de instalar &l producto siguiendo el método recomendado por
el fabricante. Esta es una medida de seguridad.

« Utilice unicamente los accesorios o complementos
especificados o suministrados por el fabricante (tales como el
adaptador de alimentacion exclusivo, la bateria, etc.}.
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No lo exponga a la lluvia ni a humedad
excesiva.

* Para evitar dafios que puedan provocar descargas
eléctricas o incendios, no exponga este televisor a la
lluvia ni a humedad excesiva. Este televisor no debe
exponerse a goteos ni salpicaduras de agua, y no se
deben colocar objetos que contengan liquidos —tales
come jarrones— encima o sobre el televisor.

No lo exponga a la luz solar directa ni a otras
fuentes de calor.
« Evite exponer el televisor a |a luz solar directa y a oiras
fuentes de calor.
Para evitar la propagacion de
incendios,mantenga las velas u
otrasllamas abiertas alejadas
de este productoen todo momento.

A Advertencia: Peligro de estabilidad

Un televisor puede caerse, provocando lesiones personales
graves o la muerte. Muchas lesiones, especialmente en nifios,
pueden evitarsetomando precauciones sencillas, tales como:
» Ulilice SIEMPRE gabinetes, sopories 0 métodos de
montajerecomendados por el fabricante del televisor.

s Ulilice SIEMPRE muebles gue puedan soportar de forma
segurael peso del televisor.

» Asegurese SIEMPRE de que el televisor no sobresalgadel
borde del mueble que lo sostiene.

» Eduque SIEMPRE a los nifios sobre los peligros de trepara
los muebles para alcanzar el televisor o sus controles.

« Encamine SIEMPRE los cables y cordones conectados a
sutelevisor de modo que no puedan causar tropiezos, ni ser
tirados o agarrados.

« NO coloque NUNCA un televisor en un lugar inestable.

» NO coloque NUNCA el televisor sobre muebles altos
(porejernplo, armarios o estanterias) sin anclar tanto elmueble
como el televisor a un soporte adecuado.

o NO coloque NUNCA el televisor sobre telas u otros
materialesque puedan interponerse entre el televisor yel
mueble que lo sostiene.

® NO cologue NUNCA objetos gue puedan tentar a los nifios
a trepar—tales como juguetes y controles remotos— sobre la
parte superiordel televisor o del mueble donde este se
encuentra.Si se conserva el televisor existente y se procede a
reubicarlo,deben aplicarse las mismas consideraciones
mencionadas anteriorments.

» No rocie agua ni detergente
directamente sobre la pantalla del
televisor para limpiaria. La penetracion

de liquidos podria danar el aparato.
® Tenga cuidado con los gatos, ratas u 6
otros animales que puedan orinar sobre

el televisor {tanto en la parte delantera
como en la trasera); esto podria

prevocar un mal funcionamiento del

aparato.

» No utilice objetos afilados o duros (ufas,
cuchillos, etc.) sobre la pantalla del televisor,
ya que podrian dafar la superficie.

Colgar el televisor en la pared

® Verifiqgue que |la pared pueda soportar el peso del televisor y
del soporte de pared.

* Siga las instrucciones de montaje proporcicnadas con el
soporte de pared.

e Eltelevisor debe instalarse en una pared vertical.

® Asegurese de utilizar Unicamente tornillos adecuados para
el material de la pared.

® Asegurese de que los cables del televisor estén colocados
de manera que no haya peligro de tropezar con ellos.

Todas las demés instrucciones de seguridad para nuestros
televisores también son aplicables aqui.

Advertencia: Esta operacion requiere dos perscnas.

Para garantizar una instalacion segura, siga las siguientes
medidas de seguridad.

Espafiol

A\ Precaucion

1. Lea estas instrucciones: Lea y comprenda todas las
instrucciones de funcionamiento antes de poner el producto en
servicio.

2. Conserve estas instrucciones: Guarde estas instrucciones
de seguridad y funcionarmiento en un lugar seguro para futuras
consultas

3. Lea todas las advertencias: Preste atencion a todas las
advertencias que aparecen en el producto y en las
instrucciones.

4. Siga todas las instrucciones: Siga todas las instrucciones de
funcionamiento.

5. Accesorios: Utilice Unicamente los accesorios especificados
por el fabricante. No utilice accesorios no recomendados por el
fabricante. El uso de accesorics inadecuados puede provocar
accidentes.

8. Alimentacién eléctrica: Este producto esta disefiado para
alimentarse con una fuente de alimentacién homologada, como
se indica en la placa de caracteristicas. Si no estd seguro del
tipo de suministro eléctrice disponible en su hogar, consulte
con su distribuidor o compafia eléctrica local. Para mayor
proteccion de este producto durante una tormenta eléctrica o
cuando se deje sin supervision y sin usar durante periodos
prolongados, desconéctelo de la toma de corriente y del
cableado.

No desactive la funcién de seguridad del enchufe polarizado o
can conexion a tierra. Un enchufe polarizada tiene dos clavijas,
una mas ancha que la otra. Un enchufe con conexion a tierra
tiene dos clavijas y una tercera clavija de conexion a tierra. La
clavija mas ancha o la tercera clavija estan disefiadas para
brindar seguridad. Si el enchufe suministrade no encaja en su
toma de corriente, consulte a un electricista certificado para
gue reemplace |a toma de corriente obsoleta.

7. Proteccion del cable de alimentacion: Proteja el cable de
alimentacion para gue no se aplaste ni se pellizque,
especialmente en los enchufes, las temas de corriente
auxiliares y la toma de corriente del aparato.

8. Sobrecarga: No sobrecargue las tomas de corriente, los
cables de extension ni las tomas de corriente auxiliares de
otros equipos, ya que esto podria provocar un incendio o una
descarga elécirica.

9. Mantenimiento: Confie todo el mantenimiento a personal de
servicio calificado. Se requiere servicio cuando el aparato ha
sufrido algun daric (por ejemplo: el cable de alimentacion o el
enchufe estan dafiados; se ha derramado liquido o han caldo
objetos dentro del aparato; el aparato ha estado expuesto a la
lluvia o la humedad; el aparato no funciona correctamente; o el
aparato se ha caido).




10. Dafios que requieren intervencion técnica —Si se
presenta alguna de las siguientes situaciones, desconecte
el cable de alimentacion de la toma de corriente y contacte
a un técnico calificado para que realice las reparaciones.
a. Si el cable de alimentacion o el enchufe estan dafiados.
b. Si se ha derramado liquido sobre el aparate ¢ han caido
objetos en su interior.

¢. Si el aparatc ha estado expuesto a la lluvia o al agua.

d. Si el aparato no funciona correctamente, segun se
describe en las instrucciones de funcionamienio.

Ng utilice ningun control que no sea el descrito en las
instrucciones de funcionamiento El ajuste incorrecto de los
controles no descritos en las instrucciones puede causar
dafios, que a menudo requieren ajustes complejos por
parte de un técnico calificada.

e. Si el aparato se ha caldo o su carcasa ha sufrido algin
dario.

f. Si el aparato presenta un funcionamiento anormal o
muestra un cambio notable en su rendimiento. Cualguier
anomalia perceptible en el aparato indica que requiere
intervencién téchica.

11. Repuestos: Si el producto requiere repuestos,
asegurese de que el técnico utilice las piezas especificadas
por el fabricante o piezas con caracterislicas y rendimiento
idénticos a las originales. El uso de piezas no autorizadas
puede provacar incendios, descargas eléctricas u otros
riesgos.

12. Controles de seguridad: Una vez finalizado el
mantenimiento o la reparacion, solicite al técnico que
realice controles de seguridad para garantizar el correcto
funcionamiento del producto.

13. Soporte: Utilice el dispositiva Gnicamente con el carro,
soporte, tripede, brazo de montaje 0 mesa especificados
por el fabricante o incluidos cen el dispositive. No cologue
el producto sobre un carro, soporte, tripode 0 mesa
inestable. Colocar el producto sobre una base inestable
puede provocar su caida, causando lesiones personales
graves y darios al producto. Al montar el producto en la
pared, siga las instrucciones del fabricante. Utilice
Unicamente los accesorios de montaje recomendados por
el fabricante.

14. Manipulacion cuidadosa: Al utilizar un carro, tenga
precaucion al mover el conjunto (carrc v dispositivo) para
evitar lesiones peor vuelco. Las paradas bruscas, la
aplicacion de fuerza excesiva y los suelos irregulares
pueden provecar que el producto se caiga del carrito.
Nunca intente mover el televisor hasta que el cable de
alimentacion esté desenchufade.

15. Rayos: Desconecte este aparato durante una
tormenta eléctrica o cuando no se utilice durante
periodos prolongados. Para mayor proteccion de este
televisor durante una tormenta eléctrica o cuando no se
utilice durante un tiempo prolongado, desconéctelo de la
toma de corriente y desconecte la antena. Esta medida
ayudara a prevenir dafios en el equipo causados por
rayos o sobretensiones.

16. Proteccién del panel: El panel de visualizacion de
este producto es de vidrio. Por lo tanto, puede romperse
si el producto se cae o recibe un impacto. Tenga cuidade
de no lastimarse con los fragmentos de vidrio si el panel
se rompe.

17. Defectos de pixeles: El panel de visualizacion es un
producto de alta tecnologia que ofrece imagenes de alta
resolucion. Ocasionalmente, pueden aparecer algunos
pixeles inactivos en la pantalla como puntos fijos azules,
verdes o rojos. Tenga en cuenta que esto no afecta el
funcionamiento del producto.

18. No obstruya las rejillas de ventilacion traseras.

s Una ventilacion adecuada es esencial para evitar
cualquier fallo en los componentes electronicos.

« No obstruya las rejillas de ventilacién cubriéndolas con
objetos como periddicos, manteles o cortinas.

* Recomendamos dejar al menos 10 ¢cm de espacio
alrededor del televisar, incluso si se coloca dentro de un
mueble o entre estantes.

« Al usar el soporte, aseglrese de que haya un espacio
libre entre la parte inferior del televisor y la superficie
donde se coloca.

* Sino usa el soporte, asegurese de gue las aberturas
de ventilacion ubicadas debajo del televisor no estén
obstruidas.

* No instale este equipc en un espacic cerrado o
empotrade, como una estanteria o mueble similar.
Asegulrese de que la unidad tenga una ventilacion
oplima en un area abierta.

Distancia minima

10

(cm)
Nota: La imagen es solo de referencia.

19. No ingiera la bateria; existe riesgo de quemaduras
quimicas.

Mantenga las baterias nuevas y usadas fuera del alcance
de los nifios.Si el compartimento de a bateria no cierra
correctamente,deje de usar el producto y manténgale fuera
del alcance de los nifios.Si sospecha que se han tragado
baterias o que se han introducidoen alguna parte del cuerpo,
consulte a un médico de inmediato.

20. Escuchar: Escuchar musica a un volumen alto y durante
periodos prolongados puede dafiar la audicion.Para reducir
el riesgo de dario auditivo, conviene bajar el volumen a un
nivel seguro y cémodo, y reducir el tiempe gue se escucha
a un volumen alto.
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21. Daiios y perjuicios
Salvo en los casos en que |a responsabilidad sea
reconocida por la normativa local, Panascnic no asume
responsabilidad alguna por los fallos de funcicnamiento
causados por un uso indebido o por el uso del producto,
ni por otros problemas o dafios derivados de la
utilizacién de este producto.
Panasonic no asume responsabilidad alguna por la
pérdida de datos (u otros incidentes similares) causada
por desastres naturales.
Los dispositivos externos adquiridos por separado por el
cliente no estan cubiertos por la garantia. El cuidado y
la salvaguarda de los datos almacenados en dichos
dispositivos son responsabilidad exclusiva del
cliente.Panasonic no asume responsabilidad alguna por
el uso indebido de dichos datos.

22_User

= Este aparato no esté destinado a ser utilizado por
personas (incluidos los nifios) con capacidades fisicas,
senscriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, a menos que hayan
recibido supervisidn o instrucciones sobre el uso del
aparato por parte de una persona responsable de su
sequridad. Los nifios deben ser supervisados para
asegurar gue no jueguen con el aparato.

« Los terminales marcados con el simboloc * f pueden
presentar una magnitud suficiente como para constituir un
riesgo de descarga eléctrica El cableado externo conectade
a dichos terminales requiere ser instalado por una persona
instruida, o bien el uso de cables o cordones prefabricados.

@ = Terminal de puesta a tierra de proteccion. EI
aparate debe conectarse a una toma de corriente
can conexion de puesta a tierra de proteccion. (Scle para

aparatos de Clase |}

Si el producto lleva el simbolo IE] en su etiqueta de
clasificacion yel cable de alimentacidn tiene dos clavijas,
significa que el equipoes un aparato eléctrico de Clase I
o con doble aislamiento. Hasido disehado de tal manera
que no requiere una conexion deseguridad a tierra
eléctrica.

Se recomienda incluir la siguiente infarmacion, cuando
corresponda:
Se refiere a la corriente alterna (CA).
Se refiere a la corriente continua (CC).
Se refiere a equipos de Clase |1
Se refiere al modo de espera.
Se refiere al encendido.
Se refiere a voltaje peligroso.

Se refiere a equipos de Clase |.

NP

AFTENTIGHE FISQUE DE GHOG ELESTRIGUE NE P& OUVRIR. |

®~~—cmil 2

+ Este simbolo de rayo con punta de flecha, situado
dentro de un triangulo equilatero, tiene por objeto alertar
al usuaric sobre la presencia de «voltaje peligroso» sin
aislamiento dentro de la carcasa del producto, el cual
puede ser de magnitud suficiente como para constituir un
riesgo de descarga eléctrica.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica: no retirela
cubierta {ni la parte posterior). En el interior no haypiezas
reparables por el usuarioc. Remita el servicic a personal
técnico cualificado.

El signo de exclamacion dentro de un triangulo equilatero
tiene por objeto alertar al usuario sobre |a presencia de
instrucciones importantes de funcionamiento y
mantenimiento en la documentacion que acompafha al
aparatc.

i FUSIBLE EN DOBLE POLG / NEUTRO!

Tocar partes peligrosas bajo tensién en la placa de
alimentacidnpuede provocar una descarga eléctrica.
Durante el mantenimiento, es necesario desconectarla
alimentacion principal (por ejemplo, desenchufando el
cable de alimentacion)y confirmar que no haya voltaje
peligroso enla placa de alimentacion.

/N

p—

Este simbolo indica que en el interior hay alta
tension. Es peligroso realizar cualquier tipo de
contacte con cualguier parte interna de este
producto.

4

Este simbolo indica que el fusible puede
ubicarse en los conductores neutros y que la
alimentacion principal debe desconectarse para
desenergizar los conductores de fase.

eluso del ¢ oto

Precauciones p

Utilice el control remota apuntandolo hacia el sensor
remoto. Los objetos situados entre el control remote y el
sensor remoto interferiran con el funcionamiento normal.

No haga vibrar violentamente el control remoto.
Asimismo,no salpique liquides sabre el cantrol remoto
nile cologue en lugares de alta humedad.

No cologue el control remote bajo la luz solar directa,
ya que el calor provocara la deformacion de la unidad.

Cuando el sensor remoto se encuentra bajo la luz solar
directa o una iluminacién intensa, el mando a distancia
no funcionara. En tal caso, por favor, modifique la
iluminacion o la posicicn del televisor, o utilice el mando
a distancia mas cerca del sensor remoto.

Instalacion y extraccion de las pilas del
mando a distancia

Coloque dos pilas de tamano AAA en el compartimento de
las pilas del control remoto, asegurandose de hacer
coincidir las marcas de polaridad del interior del
compartimento.

Nota: La imagen es solc de referencia.

A (Precaucion)

» Una instalacion incorrecta puede provocar fugas y
corrosidn en las baterias, 1o que resultaria en danos al
control remoto.

+» No mezcle balerias viejas y nuevas.
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* Reemplacelas unicamente por baterias del mismo tipo o equivalente. No mezcle diferentes tipos de baterias (tales
como

alcalinas vy de manganeso).

» No utilice baterias recargables (Ni-Cd).

» No incinere ni desmantele las baterias.

« No exponga las baterias a caler excesivo, como |a luz solar directa, el fuego o fuentes similares.

& Asegurese de desechar las baterias de forma correcta.

s Asegurese de reemplazar las baterias correctamente, utilizando el mismo tipo o uno equivalente; existe riesgo de
explosion e incendio si la bateria se coloca en posicion invertida o se reemplaza de manera incorrecta.

- N ’ / ~ - - N
' i Sneruna
8- rsinctens v s
ii
. 5, . ,‘ . / . Y,
Baterias/2 Cable de Instrucciones de Garantia
(Tamafio AAA) alimentacién funcionamiento

e 'd

. N J

Soporte de bases Tornillos de la base

del soporte(4)

Nota:

1) La imagen es solo de referencia.

2) Es posible que los accesorios no se encuentren todos juntos. Tenga cuidado de no desecharios accidentaimente.
3) Este producto contiene piezas potenciatmente peligrosas (tales como bolsas de plastico) que fos nifios pequefios
podrian inhalar o tragar accidentalmente. Mantenga estas piezas fuera del aicance de los nifios pequefios.

les

Cccesorios op

Por favar, péngase en contacte con su distribuidor local de Panasonic para adquirir los accesorios opcionales
recomendados. Para obtener detalles adicionales,por favor, lea el manual de los accesorios opcionales.
Montaje en pared
Pongase en contacto con su distribuidor focal de Panasonic para adquirir el soporte de pared recomendado.
Nota: La imagen es solo de referencia.
» Especificaciones de los

tornillos

Superior.
M6
LR
20 | 13 | 13 1 20| 13713 | 20 15 |20 |15
15|10 [ 10 i 15 (10 i 10 | 15 10 [ 15 [1o
1 1 2 1 1: 2 2 2 2 2
VESA. atb(mm) 200 * 200 200 * 260 400* 300 500 * 300

A Raverienc)

« El uso de un soporte que no sea &l de la marca Panasonic, o la instalacién por cuenta propia, es responsabilidad del
consumidor. Es imprescindible gue la instalacion la realice un técnico cualificado. Un montaje incorrecto podria provocar la
caida del equipo, con el consiguiente riesgo de lesiones personales y dafios materiales. Cualquier dafio derivado de una
instalacién no realizada por un profesional anulara la garantia.

+ Al utilizar accesorios opcionales o soportes de pared, siga siempre estrictamente las instrucciones proporcionadas.

« No instale el equipo directamente debajo de luces de techo {coma focos o [Amparas haldgenas), va que estas suelen
emitir calor intenso. Dicha instalacion podria deformar o daiiar los componentes plasticos de la carcasa.

«» Tenga mucho cuidado al colocar los soportes de pared. Los equipos montados en la pared nunca deben conectarse a
tierra mediante componentes metélicos dentro de la pared. Antes de colocar el soporte, aseglrese siempre de que no haya
cables eléctricos ni conductos dentro de la pared.

« Para evitar el riesgo de caidas y lesiones, retire el televisor de su soporte de pared cuando no esté en uso.
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stalacion del pedestal
A Nofa: La imagen es solo de referencia.

No desmonte ni modifique el soporte. 1. Saque el televisor y coléquelo con cuidado {(con la
Hacerlo pedria provocar gue el televisor se vuelgue y se pantalla hacia abajojsobre una mesa estable y plana,
darie, causando lesicnes personales. con un pafio suave o un cojin encima.

A Precaucion

No utilice ningln otro soporte que no sea el
suministrado con este televisor.

Hacerlo pedria provocar que el televisor se vuelque y se
darie, causando lesicnes personales.

No utilice el soporte si esta deformado o darfiado.
Utilizar el soporte si esta dafiado podria causar lesiones
personales. Pdngase en contacto con su distribuidor
Panasonic local de inmediato.

2. Alinee e inserie la base del scporte en los orificios
ubicados en la parte inferior del televisor. Por favor,
verifique que la marca (A/B) coincida tanto en el televisor

. L. . como en el extrerma superior correcto de la base del soporte.
Durante la instalacion, asegurese de que todos los

tornillos estén bien apretados.

Si los tornillos no se aprietan correctamente y con

cuidado durante el montaje, el soporte no sera lo

suficientemente resistente para sostener el televisor;

este podria volcarse y dafiarse, causando lesiones

personales. m

Tenga cuidado de que el televisor no se vuelque.

Si el televisor sufre un impacto o si los nifios se suben al

soporte mientras esta instalado, podria volcarse y 3. Fije la base del soporte al televisor apretando los

causar lesiones personales. tornillos correspondientes del soporte incluidos en la caja.
La base puede variar segun el modelo.

La instalacién y la extraccion del televisor requieren

al menos dos personas.

Si no hay al menos dos personas presentes, el televisor

podria caerse y causar lesiones.

Al retirar el soporte del televisor, utilice Unicamente
el procedimiento indicado.

De lo contraric, el televisor o el soporte pedrian volcarse
y dafiarse, provocando lesiones.

El aspecto del producto que se muestra en las
ilustraciones puede diferir del producto real; estas
ilustraciones son solo de referencia.

Coma quitar.el'soporte del'te|evisor:

Aseglirese de quitar el soperte:siguienda:esfos pasos al:usar:
un'soporte deipared o al volver:a:embalarel televisor:
1:Retire:los tornillos que sujetan: el televisor:

2. Retire el soporte del televisor.
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Capitulo 2: Caracteristicas basicas

Terminales de TV

Nota:
1) Las imagenes son solo de referencia.
2) La posicién de los terminales puede variar segin el
modelo.
Vista trasera

1. ANTENNA IN
Conecte un cable coaxial para recibir la sefal desde la
antena, el cable ¢ el satélite.

D': ﬂ h Zatellite

Antenna or cable TV

Nota:

1) No cologue ef cable de RF debajo del televisor.

2) Para oblener una calidad optima de imagen y sonido, se
requieren una anfena,ef cable correcto (coaxial de 750} y ef
terminai adecuado.

3) Si se utiliza un sistema de antena comunitaria, es posible que
necesitee! cable de conexion y ei conecfor adecuados para
conectar la foma de antena de paredcon ef televisor.

4) Su centro de servicio técnico de television local o su distribuidor
puedenasistirio para obtener el sistema de antena adecuado

para suzona especifica, asi como los accesorios necesarios.

8) Cualguier asunto refacionado con la instalacion de la antena,

la acfualizacionde sistemas existentes o Ios accesorios requeridos,

asf como los costosincurridos, son responsabilidad suya, ef clients.

2. LAN
Puerto de red.

3. DIGITAL AUDIO OUT
Conecte un cable éptico para enviar |a sefial de audio
digital del televisor a un receptor de audio compatible.

[

DIGITAL H
AUDIO O

Digital audio device

4. MINI AV IN
Recibe sefiales de audio y video de una fuente de sefal,
como un DVD.

Game console

5. HEADPHONE ({))
Envie el sonido del TV & los audifonos conectados. Los
altavoces se silenciaran cuando se conecten los

audifonos.
£
= { O
Ileadphone

6. USB
Conecte dispositivos USB al televisor.

L=
usexz Y

Nota: Nunca retire el dispositive USB ni apague el televisormientras
esté utilizando el dispositivo USB.

7.€Cl
Puerto de tarjeta Cl.

<
-

Nota: Para reducir el riesgo de incendio, ef puerfo Cf debe permanecer
cubierto con su tapa de plastico cuando no esté en uso. Antes de utilizar ef
puerto CY. asegurese de que la carcasa de protectidn contra incendios def
equipo conectado esté fabricada con material no combustible ¢ con
material clasiicado como UL94 V-0. tUna vez finalizado el uso del puerto CI,
asegtirese de volver a cofocar fa lapa de plastico sobre éf. Guarde la tapa
de plastico en un lugar seguro para su use futuro. En caso de extravio de fa
tapa de plastico, pongase en contacto con su distribuidor local para o
biener una de repuesto.

8. HDMI IN
Recibe la sefal de entrada HDMI del dispositivo HDMI

conectado.
——

Recarder Player

@

Cameorder
Nota: Si el dispositivo externo dispane tnicamente de una salida

DV, utitice un cable adaptador de DV a HDM{ para conestario
af termnal HDMI.
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Controles del televisor
m Conexion de alimentacion
Nofa: La imagen as solo de referencia.

43" 50" 55" 85" 75"

Conecte el cable de alimentacion al televiser v a la tema
de corriente.

PRECAUCION:

Asegurese de insertar el cable de CA completamente
en latoma del televisor.

*Si no se inserta lo suficiente, podria producirse un
mal contacto,lo que podria provocar un funcionamiento
incorrecto, un incendio ¢ la emision de humo.

Inserte el enchufe de alimentacion firmemente

en su lugar.

# Al desconectar el cable de alimentacion, asegurese
absolutamente de desconectar primero el enchufe de la
tona de carriente.

m Indicador de encendido
Vista frontal

43" 50" 55" 85" 75"

Indicador de encendido Indicador de encendido

Nota: La imagen es solo de referencia.

s lluminado en rojo: Modo de espera.
# Apagado: Estado de funcionamiento / Apagado.

m Opciones de energia

w e
W N

¢ En modo de espera
Pulsa brevemente el botdn de encendido para encender el
televisor.

« En funcionamiento

* Pulsa brevemente el botdn de encendido para poner el
televisor en modo de espera.

* Mantén pulsado el botdn de encendido para acceder al
menl de opciones de energia.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

= En el men( de Opciones de energia:
Presione el boton ARRIBA/ABAJO o OK en el control remato para
seleccionar o ingresar la opcion deseada.

* Suspender:

Modo de bajo consumo de energia que permite un encendido rapido,
* Reiniciar:

Apaga y vuelve a encender el televisor automaticamente.

* Apagar:

Modo de alte ahorro de energia que permite un encendido estandar.
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Mando a distancia

Nota:

1). La imagen es soio de referencia.

2). La imagen, los botones y 1as funciones del mando a distancia pueden variar segun fa region ¢ el modelo.

3). Debido a actualizaciones o mejoras de software, las funciones del mando a distancia estan sufetas a cambios sin previo aviso.
FPor favor, consulte su tefevisor real.

T 1. ENCENDICO (d)): Enciende o apaga el televisor.

) 2. GUIA ( guide ); Accede a la Guia Electronica de Programacion.
3. Botones del Reproductor USB

* Reproducir/Pausar (li»): Inicia o pausa |la reproduccion.

* Retroceso rapido {44 ): Retrocede rapidamente la
reproduccion.

= Avance rapido { p»): Avanza répidaments la reproduccion.

4. FUENTE { 3] ): Accede al menu de fuentes de entrada.

5. Botones de color (R/GIYIB):

Ejecuta la funcion de avisc en el modo especifico.

6. ARRIBA/ABAJONZQUIERDA/DERECHA (~/~{</>):
Navega por el mend para seleccionar el contenido que necesitas.
7. Aceptar: Confirma, introduce o ejecuta el elemento
seleccionado.

8. SILENCIO (<]x): Silencia o restaura el scnide del televisor.
9. ATRAS (*9): Vuelve al mend principal ¢ sale de la interfaz
actual.

10. INICIO { @5 ): Accede a la pantalla de inicio.

11. Subir/Bajar volumen (VOL+/-): Ajusta el volumen del
sonido.

12. Subir/Bajar canal {CH A/~): Cambia de canal.

13. MIC { \_'; ): Activa la funcién de voz.Mantén pulsadoe el botdn
MIC para empezar a recibir comandos de voz. Después de

..-/ /

(; hablar, suelta el boton MIC para activar la funcion de voz.
A . e . . o
g 14. Botones de aplicacién: Accede a aplicaciones especificas
‘L“j_j de forma rapida y directa.
‘/-’B\ 15. Botones numéricos (0~9): Selecciona un canal
Ny directamente o introduce un namero.

o res }: Muestra todas las aplicaciones.

17.INFO { | ): Muestra la informacion del canal 0 accede a la
. ; interfaz INFO, gue incluye la lista de canales, informacion

AN /" detallada del programa y opciones de TV en directo, donde
e puedes configurar los subtitulos o el idioma del audio
seleccionando «Subtitulos» o «Audios.

18. AJUSTES ( £} ): Accede a la configuracion del menu
principal.
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Empareje el control remoto Bluetooth con su televisor

Para el control remoto incluido con su televisor, siga estos
pasos para vincularlo con el televisor antes de usar la
funcion de voz.

1. Seleccione el botén AJUSTES — Dispositivos — Control
remoto.

2. Presione los botones INICIO e IZQUIERDA
simultaneamente hasta que la luz indicadora del cantrol
remoto comience a parpadear en rojo.

3. Espere hasta que aparezca "enla
pantalla cuando el control remotc se haya vinculado
correctamente con el televisor.

Voz de campo cercano

O30

1. Micréfono de campo cercano

Micréfono con funcién de voz de campo cercano.

Se recomienda mantener la boca a una distancia de 5
centimetros 0 menos del micréfono de campoe cercano
mientras se utiliza dicha funcién.

2. Boton del microfono para la funcion de voz de campo
cercano

Pulselo para comenzar a utilizar la funcién de voz de
campo cercano.

Espafiol

Sin parpadeo

El parpadeo de |a pantalla puede causar fatiga visual,
cansancio ydolores de cabeza tras un tiempo de visualizacion
prolongado. Gracias a latecnologia «Flicker Free» (sin
parpadeo} incorporada en este producto,disfrutara de una
experiencia de visualizacion cémoda. En el rango
defrecuencias de 0 a 3000 Hz se producen parpadeos, tanto
visibles comoinvisibles; la ausencia de estos parpadeos puede
certificarse conindependencia del nivel al que se ajuste la
luminangcia central.

Nota: Es posible que |a tecnologia «Flicker Free» no esté
disponibleen funcién de la region o del modelo.

Funcién de proteccién ocular

La exposicién prolongada a la luz azul puede causar darfios en
su vista. Este televisor puede proteger sus ojos filtrandola luz
azul. Para utilizar esta funcién, seleccione el boton Dashboard
— Imagen — Configuracidn avanzada — Modoe de proteccion
ocular— Bajo/Medio/Alto.Nota:

1) Evite ver la televisidn durante periodes preolongados; por
favor, haga una pausacada media hora. Mirar hacia la
distancia ayudara a que sus ojosdescansen adecuadamente.
2) Realice ejercicios oculares con regularidad; esto puede
mejorar lacirculacion sanguinea, aliviar la astenopia y prevenir
la miopia.

3) Es posible que la funcidn de proteccion ocular no esté
disponible,dependiendo del modelo.

Para facilitar el uso del televisor a las personas con
discapacidad visual, siga estos pasos para utilizar la funcion
de accesibilidad:

1. Pulse el botén CONFIGURACION para acceder al ment
principal.

2. Pulse las flechas ARRIBA/ABAJO/IZQUIERDA/DERECHA
o OK para seleccicnar o acceder al submenu «Accesibilidad».
3. Pulse las flechas ARRIBA/ABAJO/IZQUIERDA/DERECHA
0 OK para seleccionar, acceder o ajustar la opcidn deseada.

Accessibility

Audio Guidance
Audio Description

Power OnOfT Sound

» Guia de audio: El dispositivo leera en voz alta cada
elemento que selecciones, incluyendo la descripcion del
contenido.

« Descripcion de audio: Escucha a un narrador describir
lo que sucede visualmente en la pantalla durante las
pausas en los dialogos.

+ Sonido de encendidofapagado: Escucha un tone para
confirmar gque el televisor se estd encendiendo ¢ apagando.




Capitulo 3: Informacidn técnica

Mantenimiento

En primer lugar, retire el enchufe de la toma de corriente.

Cuidade habitual:

Limpie suavemente la superficie del panel de visualizacién,
|a carcasa o el pedestal utilizando un pafo suave para
eliminar la suciedad olas huellas dactilares.

Para suciedad persistente:

En primer lugar, elimine el polva de la superficie.
Humedezea un pafio suavecon agua limpia o con un
detergente neutro diluido (1 parte dedetergente por cada
100 partes de agua).Escurra el pafio y limpie la superficie.
Par ultimo, seque completamente la humedad restante.
Enchufe de alimentacion

Limpie el enchufe de alimentacidon con un pario seco a
intervalos regulares.La humedad y el palve pueden
pravocar incendios o descargas eléctricas.

A Precaucion

# No utilice un pafio aspero ni frote la superficie con
demasiada fuerza;de lo contrario, podria causar rayones
en la misma.

# Tenga cuidado de no exponer las superficies del televisor
al aguani a detergentes liquidos, ya que la entrada de
liquidos en el intericrdel televisor podria provocar una
averia en el producto.

# Tenga cuidado de no exponer la superficie a repelentes de

insectos,disolventes, diluyentes u otras sustancias volatiles.

Esto podriadeteriorar la calidad de la superficie o provocar
que la pintura se descascare.

# La superficie del panel de visualizaciéon ha recibido un
tratamiento especialy puede dafarse con facilidad. Tenga
cuidado de no golpear ni rayarla superficie con las uias u
otros objetos duros.

Evite que |a carcasa y |la base entren en contacto can
materiales degoma o PVC durante periodos prolongados.
Esto podria deteriorar la calidad de la superficie.

Solucién de problemas

La mayoria de los problemas gue encuentre con su
televisor pueden corregirse consultando la siguiente lista
de solucian de problemas.

Sin imagen, sin sonido

Compruebe si el fusible o el disyuntor funcionan
correctamente.

Conecle otro dispositive eléctrice a la toma de corriente
para asegurarse de que esta funcione o esté activada.

El enchufe de alimentacién no hace buen contacto con la
toma de corriente.

Compruebe la fuente de seral.

Sin color
Ajuste la saturacién.

El mando a distancia no funciona

Cambie las pilas.

Las pilas no estan colocadas correctamente.
La alimentacién principal no esta conectada.

8in imagen, sonido normal
Ajuste el brillo vy el contraste.

Imagen normal, sin sonido

Pulse el boton Vol+ para aumentar el volumen.

El volumen esta silenciado; pulse el boton de silencio
para restablecer el sonido.

Interferencia de radiofrecuencia

Esta interferencia produce ondas en movimienta ¢ franjas
diagonales y, en algunos casos, una pérdida de contraste
en la imagen.ldentifique y elimine la fuente de
interferencia de radio.

No es posible emparejar correctamente el control
remoto Bluetooth.

Intente emparejar el control remoto varias veces maés.
Cambie las pilas.

Espariol %ﬁé



Médulo de radio

Nota: Por la presente, [Metz Display Polska Sp. z 0.0.] declara que ef equipo de radio tipo [TB-43W6QCEZS / TB-50W60CEZS /
TB-55W60CEZS / TB-65W6E0CEZS / TB-T5W60CEZS] cumpile con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de fa declaracion de
conformidad de fa UE esta disponinle en la siguiente direccion de internet: hitp //wvew. panasonic. swmet.com.

Especificaciones del médulo de radio

Red inalambrica (WLAN)

Banda de frecuencia Potencia de transmision {max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Banda I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (Puede gue no esté disponible}
Banda II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz (Puede gue no esté disponible)
Banda IlI:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (Puede que no esté disponible)

Bluetooth

Banda de frecuencia Potencia de transmision {max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Observacion:

1). El dispositivo debe estar posicionado o, debe operarse al menos a 20 cm de distancia del usuario.
2).Debide a las diferentes regicnes de ventas, el modulo inalambrico puede tener diferentes configuraciones, las cuales no excederan la
configuracion méxima gue se describe en este manual,

3).Restricciones o requisitos en los siguientes paises: uso interno sole dentro de 5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE CcYy MT PL HU Ccz SK 1S
Sl EE LV LT BG RO HR NO
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Dimensiones: | Panel'de
(LSCAR XAlvis

on. de energia

Model No: TB-43WE0CEZS

Fuente de alimentacion{100-240 V~50/60 Hz

TE-50WE0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TE-55WB0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TE-GSWE0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TB-75W80CEZS
100-240 V~50/60 Hz

Potencia:nominal 7AW 7AW 7AW 160 W 170 W
Estado de espera < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W
Tamano de
pantalia visible 108 cm 126 cm 138 cm 164 ¢m 189 cm
Resolucion 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2180 3840 x 2160 3840 x 2160

Solo TV.
Con:pedestal

Peso neto:

Salida. de audic

Sistema de television

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 % 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 = 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

16688 x 73 x 986 mm
1668 x 319 x 1044 mm

5.4 kg (Solo TV)

5.5 kg {Con pedestal)

7.1 kgtSolo TV)
7.3 kg(Con pedestal)

8.4 kgtSolo TV)
8.8 kg(Con pedestal)

13.0 kg(Solo TV)
13.2 kg(Con pedestal}

18.7 ky(Solo TV)
19.1 kg(Con pedestal)

SBW+8W

8W+8W

BW+8W

12W+12W

12W+12W

DTY: DVB-C/TIT2/5/S2

Cobertura de canal:

Entorno:

1. Et diserio y las especificaciones esfan sujetos a cambios sin previo aviso.

2. El peso y fas dimensiones que se muestran en este documenio son aproximados.
3. Los graficos de esfe manual son Gnicamente de referencia.
4. Su televisor puede diferir ligeramente def que se muestra en este manual.
5. En entornos secos, debido a la efectiicidad estdfica, es posible que ef producto se reinicie y regrese a la interfaz
principal del O8D, a la interfaz del reproductor USB o af modo de fuente anterior. Esto es normal; por favor, continde
utilizando el televisor con normalidad.

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

DVB-5/52: 950MHz ~ 21560MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Temperatura de funcionamiento: 5°C~40°C

Humedad de trabajo. 20%~80%

Temperatura de almacenamiento: -15°C~45°C

Humedad de almacenamiento: 10%~90% sin condensacion

Licencia OSS

Este producto incorpora el siguiente software:

) El software desarrollado de forma independiente por o para Metz Display Polska Sp. z 0.0.
El software propiedad de tercercs y licenciado a Metz Display Polska Sp. z 0.0.
El software licenciado bajo la Licencia Pdblica General GNU, Versién 2.0 (GPL v2.0).

El software clasificado en las categorias (3} a (5) se distribuye con |a esperanza de que resulte Util,
pero SINNINGUNA GARANTIA, ni siguiera la garantia implicita de COMERCIABILIDAD o

IDONEIDAD PARA UNFIN PARTICULAR.

Durante un plazo de al menos tres (3) arios a partir de la entrega de este producto, Metz
proporcianaré a cualquier tercero quese ponga en contacto con nosotros a través de la informacion
de contacto facilitada a continuacion —por un carge que no excedera nuestro coste derealizar
fisicamente |a distribucian del cadigo fuente— una copia completa legible por maguina delcédigo

%
) El software licenciado bajo la Licencia Publica General Menor GNU, Versién 2.1 (LGPL V2.1), yfo
) Software de cadigo abierto distinto del software licenciade bajo la GPL V2.0 y/o la LGPL V2.1,

fuente correspondiente cubierto por la GPL V2.0, la LGPL V2.1 u ofras licencias que impongandicha
obligacion, asi como el aviso de derechos de autor respectivo.Informacion de contacto:
dit-osd-request@skyworth.com
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Licencia

POWERED BY

© 2026 Xperi Inc. Todos los derechos reservados. Tivo v el logotipo de TiVo
son marcas comerciales o marcas registradas de Xperi Inc. o sus subsidiarias
en Estados Unidos y otros paises. Todas las demas marcas comerciales y el

@ I iVo contenido son propiedad de sus respectivos duenos.

P& Dolby

VISION-ATMOS

HomI™

dits«

I-II: Ad

Dolby, Delby Vision, Dolby Atmos y el simbolo de la doble D son marcas registradas de
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Fabricado con la licencia de Dolby Laboratories.
Documentos confidenciales sin publicar. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. Todos
los derechos reservados.

Los términos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface {(Interfaz multimedia de alta
definicién), HDMI Trade Dress {disefio e imagen comercial HDMI) y los logotipos HDMI son
marcas comerciales o marcas registradas de HDM| Licensing Administrator, Inc.

Fabricado bajo licencia de DTS, Inc. y/o sus filiales. Para obtener informacion sobre
patentes, consulte hitps://xperi.com/dts-patents/. DTS, el logetipo de DTS, DTS:X, el
logotipo de DTS:X, DTS Virtual:X y el logotipe de DTS Virtual:X son marcas comerciales o
marcas registradas de DTS, Inc. y/o sus filiales en EE. UU. y/o en otros paises. © DTS, Inc.
y/o sus filiales. Todos los dereches reservados.

vance

(overed by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Newa Wie$ Wraclawska

«Panasonic» s una marca registrada de Panasaonic Holdings Corporation y se utiliza bajo licencia de Panasonic
Holdings Corporation. Licencia vélida Unicamente en Europa.
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Panasonic

Instructions d'utilisation
LED TV

TB-43WG0CEZS
TB-50WG0CEZS
TB-55WG0CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75W60CEZS

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit Panasonic.

Velillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce produitet
conservez-les pour référence ultérieure.

Les images présentées dans ce manuel sont fournies a titre indicatif uniqguement.
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Chapitre 1 : Introduction

A Avertissement

de chauffer et de proveguer un incendie.)

un choc électrique. }

* Utilisez ce téleviseur dans des climats temperés

Manipulation de la fiche secteur et du cordon d'alimentation
Insérez complétement la fiche secteur dans la prise murale. (Sila fiche secteur n'est pas fermement insérée, elle risque

Assurez-vous que la fiche secteur reste facilement accessible.
Ne touchez pas |a fiche secteur avec les mains mouillées. (Cela pourrait proveguer un choc électrique.)
N'utilisez aucun autre cordon d'alimentation gue celui fourni avec ce téléviseur. {Cela pourrait provoquer un incendie ou

N'endommagez pas le cordon d'alimentation. (Un cordon endommagé peut provoquer un incendie ou un choc électrique.)
* Ne déplacez pas le téléviseur tant que le cordon est branché 3 la prise murale.

+ Ne posez aucun objet lourd sur le cordon et ne placez pas ce dernier a proximité d'une source de chaleur intense.

+ Ne tordez pas le cordon, ne le pliez pas de maniére excessive et ne I'étirez pas.

* Ne tirez pas sur le cordon. Saisissez le corps de la fiche secteur pour débrancher le cordon.

« N'utilisez pas une fiche secteur ou une prise murale endommagée.

* Norwegian:"Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For & unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som ar kopplade till skyddsjord via jordat végguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt &r kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo” r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nét galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

Si vous constatez une

anomalie, débranchez
immeédiatement la prise secteur!

100-240V ~50/60 Hz

« Les types de fiches secteur varient d'un pays a l'autre.

Alimentation

» Ce téléviseur est congu pour fonctionner sur
< 100-240 V~ 50/60 Hz

= Utilisation sur table / Fixation murale

N'insérez pas d'objets étrangers dans le téléviseur.
* Ne laissez tomber aucun objet & l'intérieur du téléviseurpar
les orifices d'aération. {Cela pourrait provoquerun incendie

ou un choc électrique.}

N'utilisez pas de stabilisateur de tension
externe avec le téléviseur.

+ L'utilisation d'un stabilisateur de qualité inférieure peut
endommager le téléviseur.

+ La garantie n'est pas valide en cas d'utilisation d'un
stabilisateur externe.

Ne retirez pas les caches et ne modifiez

jamaisle téléviseur vous-méme.

» Ne retirez pas le capot arriére, car des piéces sous
tensiondeviennent accessibles une fois celui-ci retiré,
L'appareilne contient aucune piece réparable par 'utilisateur.
(Les composants haute tension peuvent provoguer degraves
chocs électriques )

- Faites vérifier, régler ou réparer votre téléviseur parvotre
revendeur Panasonic local.

= Veuillez consulter les informations figurant sur lepanneau
arriére de I'appareil pour connaftre lesconsignes électriques et
de sécurité avant d'installerou d'utiliser 'appareil.

« La fiche secteur sert de dispositif de déconnexion ;

ce dispositif doit rester facilement accessible.

Ne placez pas le téléviseur sur des surfaces
inclinées ou instables, et veillez a ce qu'il ne
dépasse pas du bord de son support.

« Le téleviseur risque de tomber ou de basculer.

+ La hauteur d'installation doit étre supérieure a 800 mm
etinferieure @ 1100 mm. La distance horizontale minimaleest
de 450 mm.

Utilisez uniquement les socles ouéquipements

de montage dédiés.

« L'utilisation d'un socle non approuvé cu d'autres fixationspeut
rendre le téléviseur instable, créant ainsi un risque deblessure.
Veillez a demander a votre revendeur Panasoniclocal d'effectuer
linstallation.

« Lors du montage du téléviseur sur un mur ou au plafond,veillez
a installer le produit conformément & la méthoderecommandée
par le fabricant. |l s'agit d'une mesure de sécurité.

« Utilisez uniguement |es accessoires ou piéces jointesspécifiés
ou fournis par le fabricant (tels que l'adaptateurd‘alimentation
exclusif, |a batterie, etc.).
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Ne pas exposer a la pluie ou a une humidité
excessive.

« Pour prévenir tout dommage susceptitle d'entrainer un
choe électrique ou un incendie, n'exposez pas ce téléviseur
a la pluie ou & une humidité excessive. Ce téléviseur ne doit
pas étre exposé aux gouttes ou aux eclaboussures d'eau ;
de plus, aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit
étre placé sur ou au-dessus du téléviseur.

Ne pas exposer a la lumiére directe du scleil ni a
d'autressources de chaleur.
« Evitez d'exposer le téléviseur a la lumiére directe du
soleil ainsi qu'a d'autres sources de chaleur.
Pour prévenir la propagation d'un
incendie,maintenez les bougies ocu
autresflammes nues a I'écart de ce
produiten tout temps.

Environnement d'utilisation

A Avertissement : Risque d'instabilité

Un téléviseur peut basculer, provoguant de graves blessures
corporelles, voire la mort. De nombreuses blessures, en
particulier chez les enfants, peuvent étre évitées en prenant
des précautions simples, telles que :

+ TOUJOURS utiliser des meubles, des supports ou des
systemes de fixationrecommandés par le fabricant du
téléviseur.

+ TOUJOURS utiliser un meuble capable de supporter le
téléviseuren toute sécurité.

* TOUJOURS veiller & ce que le téléviseur ne dépasse pasdu
bord du meuble qui le supporte.

+ TOUJOURS sensibiliser les enfants aux dangers liés au fait
de grimpersur les meubles pour atteindre le téléviseur ou ses
commandes.

+ TOUJOURS disposer les cordons et cables connectés &
votretéléviseur de maniére & ce gu'ils ne puissent pas
provoquer de chute étre tirés ou saisis.

+ NE JAMAIS placer un téléviseur dans un endroit instable.

+ NE JAMAIS placer le téléviseur sur un meuble haut
(parexemple, une armoire ou une bibliothéque) sans fixer
solidementle meuble et le téléviseur a un support adéquat

« NE JAMAIS placer le téléviseur sur un tissu ou tout autre
matériaususceptible de se trouver entre le téléviseur etle
meuble qui le supporte

« NE JAMAIS placer d'objets susceptibles d'inciter les enfants
a grimper —tels que des jouets ou des télécommandes — sur
le dessusdu téléviseur ou sur le meuble sur lequel celui-ci est
posé.Si le téléviseur existant est conservé et déplace les
mémes précautions que celles énoncées ci-dessus doivent
étre appliquées.

Nettoyage

+ Ne vaporisez pas d'eau ou de ®

détergent directement sur I'écran

du téléviseur pour le nettoyer.

La pénétration de liquides pourrait
endommager |'appareil.

+ Meéfiez-vous des chats, des rats ou
d'autres animaux susceptlbles
d'uriner sur le téléviseur (aussi bien
a l'avant qu'a l'arriére) ; cela pourrait
entratner une panne de l'appareil.

= N'utilisez pas d'objets pointus ou durs (ong\es couteaux, etc.)
sur 'écran du téléviseur, car cela risquerait d'endommager la
surface de I'écran.

Fixer le téléviseur au mur

* Vérifiez que le mur peut supporter le poids du téléviseur
et du support mural.

e 3uivez les instructions de montage fournies avec le
suppart mural.

* e téléviseur doit &tre installé sur un mur vertical.

® Veillez a n'utiliser que des vis adaptées au matériau du
mur.

* Veillez 4 ce que les cables du téleviseur soient disposés
de maniére a ne presenter aucun risque de trébuchement.
Toutes les autres consignes de sécurité relatives a nos
téléviseurs sont également applicables ici.

Attention : cette opération nécessite deux persennes.
Pour garantir une installation en toute sécurité, respectez
les consignes de sécurité suivantes.

Frangais

A Prudence

1. Lire ces instructions — Toutes les instructions d'utilisation
doivent étre lues et comprises avant la mise en service du
produit.

2. Conserver ces instructions — Ces instructions de sécurité
et d'utilisation doivent étre conservées en lieu sir pour
réference ultérieure.

3. Lire tous les avertissements — Tous les avertissements
figurant sur le produit et dans les instructions doivent étre
scrupuleusement respectés.

4. Buivre toutes les instructions — Toutes les instructions
d'utilisation doivent étre suivies

5. Accessoires — N'utiliser que les accessoires spécifiés par
le fabricant. Ne pas utiliser d'accessoires non recommandeés
par le fabricant. L'utilisation d'accessoires inadaptés peut
entrainer des accidents.

6. Source d'alimentation — Ce produit est congu pour étre
alimenté par une source d'alimentation homologuée, telle
qu'indiguée sur l'étiquette signalétique. Si vous n'étes pas
certain du type d'alimentation électrique disponible & votre
domicile, veuillez consulter votre revendeur ou votre
compagnie d'électricité locale. Pour assurer une protection
accrue de ce produit en cas d'orage, ou lorsqu'il reste sans
surveillance et inutilisé pendant de longues périodes,
débranchez-le de la prise murale et déconnectez le systéme
de cablage. Ne neutralisez pas la fonction de sécurité de la
fiche polarisée ou de la fiche de mise 4 la terre. Une fiche
polarisée comporte deux lames, dont I'une est plus large que
l'autre. Une fiche de mise & |a terre comperte deux lames
ainsi qu'une troisiéme brache de mise 4 la terre. La lame large
ou la troisiéme broche est prévue pour assurer votre sécurité.
Si la fiche fournie ne s'insére pas dans votre prise murale,
consultez un électricien pour faire remplacer la prise cbsolete
7. Protection du corden d'alimentation — Protégez le cordon
d'alimentation contre tout risque d'écrasement ou de pincement,
en particulier au niveau des fiches, des prises de courant
auxiliaires et du point de sortie de I'appareil.

8. Surcharge — Ne surchargez pas les prises murales, les
rallonges ou les prises auxiliaires situées sur d'autres
equipements, car cela pourrait entrainer un risque dincendie
ou de chac électrique.

9. Entretien — Confiez toute opération d'entretien & un
personnel de service qualifié. Une intervention technique est
requise lorsque I'appareil a subi des dommages de quelque
nature que ce soit (par exemple : le cordon d'alimentation ou
la fiche est endommagé ; du liquide a été renversé ou des
objets sont tombés & l'intérieur de lappareil ; l'appareil a été
exposé a la pluie ou 4 I'humidité ; I'appareil ne fonctionne pas
normalement ; ou I'appareil est tombé).




10. Dommages nécessitant une intervention technique —
Si l'une des situations suivantes se produit, debranchez le
cordon d'alimentation de la prise secteur ¢t faites appel & un
technicien qualifié pour effectuer les réparations.

a. Lorsque le cordon d'alimentation ou la fiche est endommageé.
b. Lorsqu'un liguide a été renversé sur l'appareil ou que des
chjets sont tombés & l'intérieur de celui-ci.

c. Lorsque I'appareil a été exposé 4 la pluie ou a l'eau

d. Lorsque I'appareil ne fonctionne pas correctement, tel que
décrit dans le mode d'emploi. Ne manipulez pas les
commandes autres que celles décrites dans le mode d'emploi.
Un réglage inapproprié des commandes non décrites dans

les instructions peut causer des dommages, nécessitant
souvent d'importants travaux de réglage par un technicien
qualifié.

e. Si l'appareil est tombé ou si son boitier a été endommagé de
quelgue maniére que ce soit.

f. Lorsque l'appareil présente un élat anormal ou manifeste un
changement notable de ses performances. Toute anomalie
perceptible de I'appareil indique gue celui-ci nécessite une
intervention technique.

11. Piéces de rechange — Si le produit nécessite des piéces
de rechange, veillez & ce que le technicien de maintenance
utilise des piéces spécifiées par le fabricant, ou présentant des
caractéristiques et des performances identiques a celles des
piéces d'origine. L'utilisation de piéces non autorisées peut
entrainer un incendie, un choc électrique et/ou d'autres dangers.
12. Controles de securité — Une fois les travaux d'entretien
ou de réparation terminés, demandez au technicien d'effectuer
des contréles de sécurité afin de s'assurer que le produit est en
parfait état de fonctionnement.

13. Support — N'utilisez l'appareil gqu'avec le chariot, le support,
le trépied, le bras de fixation ou la table spécifié{e) par le
fabricant, ou vendu(e) avec l'appareil. Ne placez pas le produit
sur un chariot, un support, un trépied ou une table instable.
Placer le produit sur une base instable peut provoguer sa chute,
entrainant de graves blessures corporelles ainsi que des
dommages au produit. Lors du montage du produit sur un mur,
veillez a suivre les instructions du fabricant. N'utilisez que le
matériel de fixation recommandé par le fabricant.

14. Déplacement prudent — Lors de 'utilisation d'un chariot,
faites preuve de prudence lors du déplacement de I'ensemble
{chariot et appareil} afin d'éviter tout risque de blessure da a
un basculement. Les arréls brusques, |'application d’'une force
excessive et les sols irréguliers peuvent provoguer la chute du
produit hors du chariot. N'essayez jamais de déplacer le
téléviseur tant que le cordon d'alimentaticn secteur n'a pas été
débranché.
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15. Foudre — Débranchez cet appareil en cas d'orage ou
lorsqu'il reste inutilisé pendant de longues périodes. Pour
assurer une protection accrue de cet équipement télévisuel
durant un crage, ou lorsqu'il est laissé sans surveillance et
inutilisé pendant une longue durée, débranchez-le de la
prise murale et déconnectez I'antenne. Cetie mesure
permettra de prévenir tout dommage a I'équipement causé
par la foudre ou les surtensions du réseau électrique

16. Protection de la dalle — La dalle d'affichage utilisée
dans ce produit est en verre. Par conséquent, elle risque
de se briser si le produit tombe ou subit un impact provoqué
par d'autres objets. Veillez a ne pas vous blesser avec des
eclats de verre si la dalle d'affichage venait & se briser.

17. Défaut de pixel — La dalle d'affichage est un produit
de trés haute technologie, offrant des images d'une grande
finesse. |l peut arriver, de maniére occasionnelle, que
quelques pixels inactifs apparaissent a I'écran sous la forme
d'un point fixe de couleur bleue, verte au rouge. Veuillez
noter que cela n'affecte en aucun cas les performances de
votre produit.

18. Ne pas obstruer les aérations arriére

¢ Une ventilation adéquate est essentielle pour prévenir
toute défaillance descomposants électroniques.

e La ventilation ne doit pas étre entravée par la couverture
des crifices d'aération & l'aide d'objets tels que des journaux,
des nappes ou des rideaux.

« Nous recommandons de laisser un espace d'au moins
10 em tout autour de ce téléviseur, méme lorsqu'il est placé
a l'intérieur d'un meuble ou entre des étagéres.

# Lors de l'utilisation du pied, veillez & maintenir un espace
libre entre le bas du téléviseur et la surface sur laquelle il
est posé.

s Sile pied n'est pas utilisé, assurez-vous gue les orifices
d'aération situés sous le téléviseur ne sont pas obstrués.

« N'installez pas cet éguipement dans un espace confing
ou encastré tel qu'une bibliothéque ou un meuble similaire
veillez a ce que I'appareil benéficie de conditions de
ventilation optimales dans un espace cuvert.

Distance minimale

|10

[ 7 10

(cm)
Remarque ; Limage est fournie & titre indicalif uniquement.

19. Ne pas ingérer la pile ; risque de brilure chimique
Tenir les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
Sile compartiment & piles ne se ferme pas correctement,
cesserd'utiliser le produit et le tenir hors de portée des enfants.
Sivouspensez que des piles ont pu étre avalées ou introduites
dansune partie quelconque du corps, consulter immédiatement
un meédecin.

20. Ecoute — L'écoute de musique a un volume élevé et
pendant des périodes prolongées peut endommager ['ouie.
Afin de réduire le risque de dommages auditifs, il convient de
baisser le volume a un niveau sdr et confortable.et de réduire
la durée d'écoute & des niveaux élevés.




21. Dommages-intéréts

« A l'axception des cas ol la respensabilité est reconnue par
laréglementation locale, Panasonic décline toute
responsabilitéquant aux dysfonctionnements causés par une
mauvaise utilisationdu produit, ainsi qu'a tout autre probléme ou
dommage résultantde l'utilisation de ce dernier.

e Panasonic decline toute responsabilité en cas de perte de
données{ou autre) causée par des catastrophes naturelles

s Les périphériques externes, acquis séparément par le client,
ne scnt pas couverts par la garantie. La sauvegarde des
donnéesstockées sur ces périphériques reléve de la
responsabilité du client.Panasonic décline toute

responsabilité en cas d'utilisation abusivede ces données.

22, Utilisateur

» Cet appareil n'est pas desting a étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles cu mentales sont réduites, ou qui
mangquent d'expérience et de connaissances, a moins qu'elles
ne bénéficient d'une supervision ou d'instructions concernant
I'utilisation de |'appareil par une persenne responsable de leur
séourité. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

e Les bornes marquées du symbale « f » peuvent présenter
une tension d'une amplitude suffisante pour constituer un
risque de choc électrique. Le cablage externe raccordé a ces
bornes doit &tre réalisé par une personne averlie cu a 'aide de
cables ou de cordons préfabriqués.

@ » Borne de terre de protection. L'appareil doit étre
raccordé a une prise de courant secteur disposant d'une
connexion de terre de protection. {Uniguement pour les
appareils de classe |)

« Si le produit porte le symbole IE sur son étiquette
signalétique et que son cordon d'alimentation comporte deux
broches, cela signifie qu'il s'agit d’'un appareil électrique de
classe Il ou & double isolation. Il a été congu de telle sorte qu'il
ne necessite pas de raccordement de sécurité a la terre
électrique.

e || est recommandé d'inclure les informations suivantes, le cas
écheant :

Fait réference au courant allernatif (AC).
Fait référence au courant continu (DC})

Fait référence aux équipements de classe Il
Fait référence au mode veille

Indique la mise sous tensicn.

Indigue une tension dangereuse

@ ~—CcmOil e

Fait référence aux équipements de classe |.

ATTENTION RIECUE DE CHOE ELECTRIGUE NE PAS QUVRIR,

e Ce symbole représentant un &clair avec une pointe de fléche
a lintérieur d'un triangle équilatéral a pour but d'avertir
l'utilisateur de la présence d'une « tension dangereuse » non
isolée a l'intérieur du boTlier du produit, susceptible d'étre d'une
amplitude suffisante pour constituer un risque de choc
électrique.

e Pour reduire le risque de choc électrique : ne pas retirer le
couvercle (ou le panneau arriere). Aucune piéce réparable
par l'utilisateur a l'intérieur. Confier toute intervention & un
personnel de service gualifié.

e Le paint d'exclamation inscrit dans un triangle équilatéral a
pour but d'avertir I'utilisateur de la présence d'instructions
importantes relatives au fonctionnement et a I'entretien dans
la documentation accempagnant appareil.

Protection par double péle / fusible sur le neutre !
Le contact avec les composants sous tension dangereux du
tableau électrique peut provoquer une électrocution.
Lors de toute opération de maintenance, il est imperatif de
cauper I'alimentation secteur {par exemple, en débranchant
la prise) el de verifier l'absence de tension dangereuse sur le
tableau électrique.

Ce symbole indigue qu'une haute tension est
présente a l'intérieur. |l est dangereux d'entrer en
contact, de quelgue maniére que ce soit, avec une
parlie interne de ce produit.

N Ce symbole indique que le fusible peut &tre placé
dans les conducteurs neutres et que le secteur doit
étre déconnecté pour mettre hors tension les
conducteurs de phase.

ation de la télécommande

« Utlisez la télécommande en la dirigeant vers le capteur de
télécommands. Tout objet placé entre la télécommande et le
capteur perturbera le fonctionnement normal

s Ne soumettez pas la télecommande a de violentes vibrations.
De plus, n'y projetez aucun liguide et ne |a placez pas dans
un envircnnement trés humide.

» Ne placez pas la télécommande sous |a lumiére directe du
soleil, car la chaleur provoquerait une déformation de
l'appareil.

e Lorsque le capteur de la télécommande est exposé & la
lumiere directe du soleil ou a un éclairage intense, la
télecommande ne fonctionne pas. Dans ce cas, veuillez
modifier I'éclairage ou |a position du téléviseur, ou utiliser la
télécommande plus prés du capteur.

Installation et retrait des piles de la

télécommande

Insérez deux piles de type AAA dans le compartiment &
piles de la téléecommande, en veillant a respecter les
indications de polarité situées a l'intérieur du compartiment.

Remarque : L'image est fournie a titre indicatif uniquement.

A (Prosence)

» Une installation incorrecte peut provoquer des fuites et de la
corrosion au niveau des piles, entrainant ainsi des dommages
sur la télécommande.

» Ne mélangez pas des piles neuves et usagees.
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* Remplacez les piles uniquement par un modéle identique ou équivalent. Ne mélangez pas différents types de piles {tels
que

les piles alcalines et les piles au manganése).
* N'utilisez pas de piles rechargeables (Ni-Cd).
* Ne brilez pas et ne démontez pas les piles.
« N'exposez pas les piles a une chaleur excessive, telle que la lumiére directe du soleil, le feu ou toute source similaire.
« Veillez 4 &liminer les piles de maniére appropriée.
s Assurez-vous gue les piles sont remplacées correctement par un modéle identigue ou équivalent ; il existe un risque
d’explosion

et d'incendie si une pile est insérée a l'envers ou remplacée de maniére incorrecte.
+ Ne démontez pas et ne modifiez pas la téléccmmande.

ccessoires standard

- . ; ~, ¢ “ s / \
L)
. v N P . \. . .
Télécommande Piles (2) Cordon Instructions d'utilisation Carte de garantie
(Format AAA) d'alimentation AC
. ~ ~,
AN A S o
Base de support Vis de base du
support (4)

Remarque :

1) Les illusirations sont fournies a tifre indicatif uniquement.

2) il est possible que les accessoires ne soient pas fous regroupés au méme endroit. Veillez a ne pas les feter par
inadvertance.

3) Ce produit contient des éléments pofentiellement dangereux (tels que des sacs en plastique) qui pourraient éire
inhales ou ingéres accidentellement par de jeunes enfants. Maintenez ces éléments hors de portée des jeunes enfants.

Accessoires en optiol

Veuillez contacter votre revendeur Panasonic local pour acquérir les accessoires optionnels recommandés. Pour plus de
détails,veuillez consulter le manuel des accessoires optionnels.

Suppeort mural
Veuillez contacter votre revendeur Panasonic local pour acheter le support mural recommandeé.
Remarque : Les graphiques sont fournis a titre indicalif uniquement.

# Specifications des vis

-_ 5078557

Taille du modéle m Bas

Diametre(mm) « E:» M8 M6 M6 ME | M6

Profondsur]iMax| zu 13 13 20 13 13 120 18 | 20 | 18
e
[ty D e it e 1910110 t9 1010 s 10 s 10

1 1 2 1 1 2 2 2 2 2
200 * 200 200+ 200 400+ 300 | 500* 300

Quantite
VESA atb{mm):

A\ Givertissement)

+ L'utilisation d'un support autre que celui de marque Panasonic, ou le choix d'effectuer vous-méme linstallation de
l'appareil, se fait aux risques et périls du consommateur. Veillez impérativement a confier l'installation & un technicien
qualifié. Une fixation incorrecte pourrait entrainer la chute de I'équipement, provoquant ainsi des blessures corporelles et
des dommages matériels. Tout dommage résultant d'une installation non effectuée par un professionnel entrainera
I'annulation de votre garantie.

» En cas d'utilisation d'accessoires optionnels ou de supports muraux, veillez toujours a respecter scrupuleusement les
instructions fournies.

* N'installez pas I'appareil directement scus des luminaires de plafond (tels que des spots ou des lampes halogénes), qui
dégagent généralement une chaleur intense. Une ielle installation risguerait de déformer ou d'endommager les éléments en
plastique du boitier.

» Soyez extrémement prudent lors de la fixation des supports muraux. L'éguipement monté au mur ne doit en aucun cas
&tre mis a la terre par l'intermédiaire d'éléments métalliques présents a l'intérieur de la paroi. Avant de fixer le support,
assurez-vous taujours qu'aucun cable électrigue ni aucune canalisation ne circule a lintérieur du mur.

« Afin de prévenir tout risque de chute et de blessure, retirez le téléviseur de sen suppart mural fixe lorsque celui-ci n'est
plus utilisé.
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Installation sur socle

A (Rerissoment)

Ne démontez pas et ne modifiez pas le pied.

Dans le cas contraire, le téléviseur risquerait de basculer
et d"étre endommagé, et des blessures corporelles
pourraient en résulier.

A (ttention)

N'utilisez aucun autre pied que celui fourni avec ce
téléviseur.

Dans le cas contraire, e téléviseur risquerait de basculer
et d'étre endommagé, et des blessures corporelles
pourraisnt en résulter.

N'utilisez pas le pied s'il est déformé ou
physiquement endommagé.

Si vous utilisez le pied alors qu'il est physiquement
endommagé, des blessures corporelles pourraient en
résulter. Contactez immédiaterent votre revendeur
Panasonic local.

Lors de l'installation, assurez-vous gue toutes les vis
sont fermement serrées.

Si le serrage correct des vis n'est pas effectué avec le
soin nécessaire lors de 'assemblage, le pied ne sera pas
suffisamment solide pour supporter le téléviseur ; ce
dernier risquerait alors de basculer et d'étre endommagé,
et des blessures corporelles pourraient en résulter.

Veillez & ce que le téléviseur ne bascule pas.

Si le téléviseur subit un choc ou si des enfants grimpent
sur le pied alars que le téléviseur est installé, celui-ci
risgue de basculer et des blessures corporelles
pourraient en résulter.

L'installation et le retrait du téléviseur nécessitent la
présence d'au moins deux personnes.

8i au moins deux personnes ne sont pas présentes, le
téléviseur risque de tomber et des blessures corporelles
pourraient en résulter.

Lors du retrait du pied du téléviseur, n'utilisez
aucune autre méthode que |la procédure spécifiée.
Dans le cas contraire, |e téléviseur etfou le pied
risqueraient de basculer et d'étre endommagés, et des
hlessures corporelles pourraient en résulter.

L'apparence du produit représenté sur les
illustrations peut différer de celle de votre produit
réel ; ces illustrations sont fournies i titre de
référence uniquement.

Remarque : L'image est fournie a fifre indicatif uniguement.

1. Sortez le téléviseur et posez-le délicatement (écran vers
le bas)sur une table stable et plane, recouverte d'un chiffon
doux ou d'un coussin.

2. Alignez et insérez la base du support dans les orifices
situés au bas du téléviseur. Veuillez vérifier que la méme
marque (A/B) figure a la fois sur le téléviseur et sur
I'extrémité supérieure correspondante de la base du
support.

3. Fixez la base du support au téléviseur a l'aide des vis
de support correspondantes fournies dans le carton.
La base peut varier selon le modéle.

Retrait du:pied du: téléviseur:

Veillezia'retirer le:pled:de’la:maniere suivante lorsgue:vous
utilisez Un:support: mural ou lorsque vous remballez le téleviseur.
1:Retirez:les vis de fixation du téléviselr.

2:Retirez le pied du teléviseur:
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Chapitre 2 : Fonctionnalités de base

Terminau

Remarque :
1) L¥mage est fournie 2 titre indicatif uniquement.
2) L'emplacement des bornes peut varier selon les modéles.

Vue arriére

1. ANTENNA IN
Connectez un cable coaxial pour recevoir le signal de
I'antenne, du cable ou du satellite.

S — ﬁ Qi Hatellite

S—

Antenna or cable TV

Remarque :

1) Ne pfacez pas fe cébie RF sous le téléviseur.

2) Pour obtenir une gualite d'image et de son optimale. une
antenne,fe cdbfe approprie (coaxial 75 () et fa terminaison
adéquatesont requis.

3) 8i vous utilisez un systeme d'antenne collective, vous pourriez
avoir besoindu céble de raccordement et de la fiche appropriés
pour relierla prise d'antenne murale au téléviseur.

4) Votre centre de service TV local ou volre revendetr pouira
peut-ctrevous aider a vous procurer le systéme d'anfenne fe
misux adaptéa volre région spécifique, ainsi que les accessoires
nNecessases.

&) Toute gquestion refative a finstaflation de f'antenne, ala mise a
niveaudes systémes existanls, aux accessoires requis ou aux

fraisengagés reféve de volre setle responsabilité, en tant que cliernt.

2. LAN
Port réseau.

“@—f@ﬁ

Router

3. DIGITAL AUDIO OUT
Utilisez un cable optique pour connecter votre signal
audic TV a un récepteur audio compatible.

DIGITAL
AUDIO

Digilal audio device

4. MINI AV IN

Recevoir les signaux audio et vidéo provenant d'une
source telle gqu'un lecteur DVD.

Camcorder

Game conscle

5. HEADPHONE ((0))

Diffusez le son du téléviseur vers le casque connecté.
Les haut-parleurs seront coupés lorsque le casque
est branché.

[ O B 0

Headphone

6. USB
Connectez des périphériques USB au téléviseur.

-~

Remarque : Ne retirez jamais le périphérique USB et n'éteignez pas
le téléviseur pendant l'utilisation du périphérique USB.

7.Cl
Port de carte Cl.

<
<

Remarque

Afin de réduire fes risques dincenidie, fe port Cl daoit &fre recouvert de son
capot en plastique lorsqu'il n'est pas utilise. Avant d'utiiser e port Cl, veuiffez
vous assurer que le boltier de protection contre l'incendie de l'équipement
connecte est constitué d'un matériau incombustible ou d'un matériau classe
UL94 V-0. Une fois I'utilisafion du port Cl terminge, vewiliez vous assurer gu'il
est de nouveat: recouvert par e capot en plastique. Veuillez conserver
soigneusement ce capof en plasligue pour une utifisation witérieure.

£n cas de perte ou capot en plastique, veuillez contacter votre revendeur
focal pour en obtenir un nouveau.

8. HDMI IN
Recevoir le signal d'entrée HDMI provenant de l'appareil

HDMI connecté. —

RecorderPlayer
>
Camcorder

Remarque : Si l'apparell externe dispose tniquement d'une sortie DVI,
ulitisez un cable adaptateur DVI vers HDMI pour le connecier au port
HOML
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Commandes TV

m Raccordement électrique
Remarque ‘1 ‘image est fournie a lifre indicatif uniguemant.

43" 50" 55" 85" 75"

Connectez le corden d'alimentation au téleviseur
et a la prise de courant.

ATTENTION :

Veillez a insérer le cable d'alimentation a fond dans

la prise du televiseur.

* Si la connexion est insuffisante, cela pourrait entrainer
un mauvais contact, provequant un dysfonctionnement,
un incendie ou un dégagement de fumée.

Insérez fermement la fiche secteur.

= Lors de la déconnexion du cordon d'alimentation, veillez
impérativement & débrancher d'abord la fiche de la prise
secteur.

m Voyant d'alimentation
Vue de face

43" 50" 55" 65" 75"

Voyant d'alimentation Voyant d'alimentation

Remarque 'L'image est fournie & titre indicatif uniquement,

Allumé en rouge : Mode veille.
Eteint : Etat de fonctionnement / Hors tension.

= Options d'alimentation

R, N
2hs ) .
%//, Bouton MARCHE/ARRET : U/

&

T
[hiES

7" oooof

£ anoo
'_oooo(l]

« En mode veille
Appuyez brigvement sur le bouton MARCHE/ARRET pour
allumer e téléviseur.

« En fonctionnement

* Appuyez briévement sur le bouton MARCHE/ARRET pour
metire le téléviseur en mode veille,

* Appuyez longuement sur le bouton MARCHE/ARRET
pour afficher le menu des options d'alimentation.

Power Optio

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

« Dans le menu des options d'alimentation :
Appuyez sur les touches HAUT/BAS ou OK de |a télécommande
pour sélectionner loption souhaitée.

* Veille :

Mode basse consommation permettant un démarrage rapide.

* Redémarrage :

Eteint puis rallume automatiguement le téléviseur.

* Mise hors tension :

Mode haute consommation permettant un démarrage standard.

Frangais gi@jé



Télécommande

Remargue :
1). Limage est fournie & titre indicatif uniquement.

2). L'apparence, les boutons et les fonctions de /a télécommande peuvent varier sefon la région ou le modsle.
3). En raison de mises & niveau ou de mises & jour logicielies, fes fonctions de ia télécommande sont susceplibles d'stre modifiées sans

preavis. Veuillez vous référer a votre téléviseur reel.

s

o=

N

AYe

)
R

1

[N

N

1. MARCHE/ARRET ()} : Allumer ou éleindre le téléviseur.

2. GUIDE {(guide) : Accéder au guide électronigue des
programmes.

3. Boutons du lecteur USB

« Lecture/Pause (II») : Démarrer ou mettre en pause la lecturs.
+ Retour rapide { 44) : Retour rapide dans la lecture.

* Avance rapide () : Avance rapide dans la lecture.

4. SOURCE (2]} : Accéder au menu des scurces d'entrée.

5. Boutons de couleur (R/IG/J/B) :

Exécuter la fonction d'invite dans un mode spécifique.

6. HAUT/BAS/GAUCHE/DROITE (A~ /~{<15):

Naviguer dans le menu pour sélectionner le contenu souhaité.
7. OK : Confirmer, valider ou exécuter I'élément sélectionné.

8. SOURDINE (=) : Couper ou rétablir le son du téléviseur.

9. RETOUR {*9) : Retourner au menu principal ou quitter
I'interface actuelle.

10. ACCUEIL { éﬁ) : Accéder a I'écran d'accueil.

11. Volume +/— {(VOL+/=) : Ajuster le volume sonore.

12. Chaine +i— (CH ~/v) : Changer de chalne.

13. Micro { \!/ ) : Activer la fonction vocale Appuyez longuement
sur le bouton Micro pour commencer a recevoir vos commandes
vocales. Relachez le bouton Micre une fois que vous avez parlé
pour désactiver la fonction vocale.

14. Boutons d'application: Accéder rapidement et directement
a des applications spécifiques.

15. Touches numeériques (0 a 9): Selectionner directement une
chaine ou saisir un numéro.

16. Applications ( i ares ) : Afficher toutes les applications.

17. Infos ( j ) : Afficher les informations de la chaine ou accéder
a l'interface Infos comprenant la liste des chaines,

les informations détaillées sur les programmes et les options de
télévision en direct. Vous pouvez y configurer la langue des
sous-titres ou de l'audio en sélectionnant « Sous-titres » ou

« Audio ».

18. Paramétres (&} )} : Accéder aux paramétres du menu
principal.
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Associez la télécommande Bluetooth i votre tél

Pour la télécommande fournie avec volre téléviseur,
veuillez suivre les étapes ci-dessous afin de l'appairer
avant d'utiliser la fonction vocale.

1. Sélectionnez le bouton REGLAGES — Apparells —
Télécommande.

2. Appuyez simultanément sur les boutons ACCUEIL et
GAUCHE jusqu'a ce que le voyant de la télécommande
clignote en rouge.
3. Attendez que le chiffre « » g'affiche a I'écran
une fois |'appairage avec le téléviseur termingé.

1. Microphone de proximite

Microphene dédié a Ia fonction vecale de proximité. |l est
recommandé de maintenir votre bouche & moins de 5
centimétres du microphone de proximité lors de |'utilisation
de cette fonction.

2, Bouton MIC de la fonction vocale de proximité
Appuyez sur ce bouton pour activer la fonction vocale de
proximité.

Sans scintillement

Le scintillement & I'écran peut causer de la fatigue oculaire,
de la fatigue et des maux de téte aprés un visionnage
prolongé. Gréace a la technologie « Sans scintillement » de
ce produit, vous bénéficierez d'une expérience visuelle
confortable. |l n'existe aucun scintillement visible cu invisible
dans la plage de fréquences de 0 & 3000 Hz, ce qui peut
étre certifié lorsque la luminance centrale est réglée sur
n'importe quelle luminance.

Remarque : La technologie « sans scintillement » peut ne
pas étre prise en charge en fonction de |a région cu du
modele.

Fonction de protection des yeux

Une exposition prolongée & la lumiére bleue peut endommager
vatre vue. Ce téléviseur peut protéger vos yeux en filtrant la
lumiére bleue. Pour en profiter, veuillez sélectionner la touche
Tableau de berd — Image — Paramétres avancés — Mode
de protecticn des yeux-» Bas / Moyen / Elevé.

Remargue :

1) Ne regardez pas le téléviseur pendant de longues périodes
et faites une pause toutes les demi-heures, regardez au loin
aidera vos yeux a bien se reposer.

2) Effectuez régulierement des exercices oculaires, cela

peut améliorer la circulation sanguine, soulager |'asthénopie
et prévenir la myopie.

3) La fonction de protection des yeux est uniguement
disponible pour certains modeles.

Accessi é

Pour faciliter 'utilisation du téléviseur par les personnes
malvoyantes,veuillez suivre les étapes ci-dessous pour utiliser
la fonction d'accessibilité du téléviseur.

1. Appuyez sur la touche REGLAGES pour accéder au menu
principal.

2. Appuyez sur les touches HAUT/BAS/GAUCHE/DROITE ou
OK pour sélectionner le sous-menu « Accessibilité ».

3. Appuyez sur les touches HAUT/BAS/GAUCHE/DROITE ou
OK pour sélectionner, accéder ou modifier I'élément souhaité.

Accessibility

Audio Guidance
Audio Deseription

Powar OnjOff Sound

® Guidage audio : L'appareil lit a voix haute chaque
élément sélectionné, y compris sa description.

¢ Description audio : Un narrateur décrit ce gui se passe
a I'écran pendant les pauses entre les dialogues.

* Signal sonore de mise sous tension/hors tension : Un
signal sonore confirme la mise sous tension ou hors tension
du téléviseur.
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Chapitre 3 : Informations techniques

Tout d'abord, débranchez la fiche secteur de la prise de courant.

Entretien courant :

Essuyez délicatement |la surface de

I'écran, du boitier oudu pied a l'aide d'un chiffon doux
pour eliminer la saleté oules traces de doigts.

Pour les salissures tenaces :

Commencez par dépoussiérer la surface. Humidifiez
unchiffon doux avec de I'eau propre ou un détergent
neutredilué (1 part de détergent pour 100 parts d'sau).
Essorez le chiffon et essuyez la surface.Enfin, sssuyez
toute trace d'humidité.

Fiche d'alimentation :

Essuyez la fiche d'alimentation avec un chiffon sec a
intervalles réguliers.L'numidité et la poussiére peuvent
provoquer un incendie ou un choc électrigue.

N

N'utilisez pas de chiffon rigide et ne frottez pas la surface
frop vigoureusement, scus peine de provoquer des rayures.
Veillez a ne pas exposer les surfaces du téléviseur a l'eau
ou a des détergents liquides ; la pénétraticn de liquide a
I'intérieur de I'appareil pourrait entrainer une défaillance

du produit.

Veillez & ne pas exposer |a surface a des répulsifs pour
insectes, des solvants, des diluants ou d'autres substances
volatiles. Cela pourrait altérer la qualité de la surface ou
provaguer un écaillage de la peinture.

La surface de |a dalle d'affichage a fait I'objet d’'un traitement
spécifique et peut étre facilement endommagée. Veillez 2 ne
pas la heurter ou la rayer avec vos ongles ou d'autres objets
durs.

Evitez tout contact prolongé entre | boitier ou le pied du
&léviseur et des matériaux en caoutchouc ou en PVC. Cela
pourrait altérer la qualité de la surface.

La plupart des problemes que vous rencontrez avec votre
téléviseur peuvent étre résolus en consultant la liste de
dépannage suivante.

Pas d'image, pas de son.

Vérifiez si le fusible ou le disjoncteur fonctionne.

Branchez un autre appareil électrique sur la prise pour vous
assurer qu'elle fonctionne ou gu'elle est sous tension.

La fiche d'alimentation est mal insérée dans la prise.
Vérifiez la source du signal.

Pas de couleur
Reéglez la saturation.

La télecommande ne fonctionne pas
Remplacez les piles.

Les piles ne sont pas insérées correctement.
L'alimentation principale n'est pas branchée

Pas d'image, son normal
Réglez la luminesité et le contraste.

Image normale, pas de son

Appuyez sur le bouton Vol+ pour augmenter le volume.
Le velume est en made silencieux ; appuyez sur le bouton
Muet pour rétablir le son.

Interférences radiofréquences

Cette interférence produit des ondulations mobiles ou des

stries diagonales et, dans certains cas, une perte de contraste
de 'image. Identifiez et éliminez la source de l'interférence radio.

La télécommande Bluetooth ne parvient pas a s'appairer.

# Réessayez d'appairer la télécommande a plusieurs reprises.
# Changez les piles.




Module radio

Note : Par la présents, [ Metz Dispfay Polska Sp. z o.0. ] déclare que f'équipement radio de type { TB-43W60CEZS / TB-50W60CEZS /
TB-55W60CEZS / TB-658WB0CEZS / TB-75W60CEZS | est conforme & fa directive 2014/53/UE. Le texie intégral de la declaration de
conformite UE est disponible & l'adresse infernel suivante : hitp.//www.panasomic. swmeu.com,

Spécifications du module radlo

Réseau sans fil (WLAN)

Bande de fréquence Puissance d'émission (Max.)

2.4G:
2412~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Groupe I
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (Peut ne pas étre disponible)
Groupe II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz (Peut ne pas étre disponible)
Groupe: |l1:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (Peut ne pas étre disponible)

Bluetooth

Bande de fréquence Puissance d'émission (Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Remarque :

1). L'appareil deit &tre positionné ou utilisé a une distance d'au moins 20 ¢cm de l'utilisateur.

2). En raison des différentes regions de vente du produit, le module sans fil peut présenter différentes configurations, qui ne
dépasseront pas |a configuration maximale décrite dans ce manuel.

3). Restrictions ou exigences dans les pays suivants © utilisation a I'interieur uniquement dans les limites de 5150-5350 MHz

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cy MT PL HU Cz SK 1S
Sl EE Lv LT BG RO HR NQ
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Numéro de modéle

Scource d’alimentation

Electrigue

TB-43W60CEZS
100-240 V~-50/80 Hz

TB-SOWG0CEZS
100-240 V~-50/60 Hz

TB-55WE0CEZS
100-240 V~-50/60 Hz

TB-GSWE0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TB-7SWE80CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

Puissance 74 W 74W 74W 160 W 170W
nominale
Etat de veille <0.5W <0.5W <0.5W <0.5W <05W
Taille de
Fécran visible 108 cm 128 cm 139 cm 184 cm 189 cm
Resolution 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 % 2160 3840 % 2160 3840 x 2160

TV uniquement
Avec socle

Dimensions | Panneau:| Consommation

{LXPX H): | d'affichage

Poids:net

Scrtie audio

Systeme TV:

Amplitude des chaines

Environnement:

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 x 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 x 318 x 1044 mm)

5.4 kg (TV uniquement)
5.5 kg (Avec socle}

7.1 kg({TV uniguement)
7.3 kg(Avec socle)

8.4 kg(TV uniguement)
8.6 kg(Avec socle)

13.0 kg{TV uniguement)
13.2 kg({Avec socle)

18.7 kg{TV uniquement}
19.1 kg(Avec socle)

BW+8wW

BW+38wW

8W+8W

1T2W+12W

T2W+12W

DTV: DVB-C/T/T2/8/82

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Température de fonctionnementl: 5°C~40°C

Humidité de fonctionnement: 20%~80%

Température de stockage: -15°C~45°C

Humidité de stockage: 10%~90%, sans condensaticn

1. La conception et les spécifications sant sujettes a modification sans preéavis.

2. Les poids et dimensions indigués dans le présent document sont approximatifs.
3. Les illustrations figurant dans ce manuel sont fournies a titre indicatif uniquement.
4. Vofre teléviseur peut présenter de legéres diférences par rapport au modéle iflustré dans ce manuel.
5. Dans un environnement sec, en rafson de I'électricité statique, il est possible que l'appareil redémaire et revienne a
linterface O8D principale, a lnterface du lecteur USB ou au mode source précédent. Ce phéroméne est normal | veuillez
simplement poursuivre 'utilisation du téléviseur.

Licence OSS

Ce produit integre les logiciels suivants :

1
@)
(3)
)
(5

Les logiciels classés dans les catégories (3) & (5) sont distribués dans I'espoir qu'ils seront utiles,
mais SANSAUCUNE GARANTIE, sans méme la garantie implicite de QUALITE MARCHANDE ou
d’ADEQUATION A UNUSAGE PARTICULIER.

Pendant une période d'au moins trois (3) ans & compter de (a livraison de ce produit, Metz fournira
a tout tiers quinous contactera aux coordonnées indiquées ci-dessous — moyennant des frais ne
dépassant pas nos coltsréels de distribution physigque du code source — une copie compléte et
lisible par machine ducode source correspondant, couvert par les licences GPL V2.0, LGPL V2.1

Les lagiciels développés de maniére indépendante par ou pour Metz Display Polska Sp. z 0.0.

Les logiciels détenus par des tiers et concédés sous licence a Metz Display Polska Sp. z c.0.

Les lagiciels cancédés sous la Licence Publique Générale GNU, Version 2.0 (GPL V2.0),

Les logiciels concédés sous la Licence Publique Générale GNU Affero, Version 2.1 (LGPL V2.1), et/ou
Les logiciels open source autres que ceux concédés sous les licences GPL V2.0 et/ou LGPL V2.1.

ou d'autres licences imposant cetteabligation, ainsi que les avis de droits d’auteur respectifs s’y
rapportant. Coordonnées de contact : dt-osd-request@skyworth.com
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Licence

POWERED BY

® 2026 Xperi Inc. Tous droits réservés. TiVo et le logo TiVo sont des margques
commerciales cu des marques déposées de Xperi Inc. ou de ses filiales aux
Etats-Unis et dans d'autres pays. Toutes les autres marques commerciales et

L ] . . AU :
@ TIVO tous les autres contenus appartiennent & leurs propriétaires respectifs.

P4 Dolby

VISION-ATMOQOS

™

dts «

FIE

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos et le symbole double-D sont des marques déposées de
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories.
Travaux confidentiels et non publiés. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. Tous droits
réservés.

Les termes HDMI, interface multimédia haute définition HDMI et habillage commercial HDMI,
et les logos HDMI sont des marques commerciales et des marques déposées de HDMI
Licensing Administrator, Inc.

Fabriqué sous licence de DTS, Inc. et/ou de ses filiales. Pour les brevets, voir
https:/fxperi.com/dts-patents/. DTS, le logo DTS, DTS:X, le logo DTS:X, DTS Virtual:X et le
logo DTS Virtual:X sont des marques commerciales ou des marques déposées de DTS, Inc.
et/ou de ses filiales aux Etats-Unis et/ou dans d'autres pays. @ DTS, Inc. et/ou ses filiales.
Tous droits réservés.

vance

I c Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z o.0.
Parc Prologis Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wraclawska

« Panasonic » est une marque déposée de Panasonic Holdings Corporation et est utilisée sous licence deSociété de
participations Panascnic. Licence uniquement en [Europe]
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Panasonic

Brugsanvisning
LED TV

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Tak, fordi du har kabt dette Panasonic-produkt.

Lees venligst disse instruktioner omhyggeligt, inden du bruger produktet,
og gem dem til senere brug.

Billederne i denne manual er kun til illustrative formal.
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Kapitel 1: Introduktion

Handtering af netstik og ledning

Szet netstikket helt i stikkontakten. (Hvis netstikket er last, kan det generere varme og forarsage brand.)

Sarg for, at netstikket er let tilgaengeligt.

Rar ikke ved netstikket med vade haender. (Dette kan forarsage elektrisk sted.)

Brug ikke andre netledninger end dem, der falger med dette tv. (Dette kan forarsage brand eller elektrisk stad.)
Beskadig ikke netledningen. {En heskadiget ledning kan fordrsage brand eller elektrisk stad.)

« Flyt ikke tv'et, mens ledningen er sat | stikkontakten.

« Placer ikke tunge genstande pd ledningen, og placer den ikke i naerhaden af genstande med haj temperatur.
« Vrid ikke ledningen, bej den ikke for meget, og straek den ikke.

+ Treek ikke i ledningen. Hold fast i netstikket, nar du frakobler ledningen.

+ Brug ikke et beskadiget netstik eller en beskadiget stikkontakt.

* Brug tv'et i moderate klimaer.

* Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som dr kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo” r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV n&t galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

100-240 V ~ 50/60 Hz

Hvis du finder noget
unormalt, skal du straks

tage stikket ud! 5

+ Netstik Typer varierer fra land til land.

Stremkilde

« Dette TV er designet til at fungere pa
* 100-240 V ~ 50/60 Hz

» Bordbrug / Vaegophaeng

Indseet ikke eksterne genstande | tv'et.
» Undga at genstande falder ned i tv'et gennem [uftventilerne.
(Det kan medfare brand eller elektrisk stad.)

Brug ikke ekstern spandingsstabilisator
med tv'et.

+ Stabilisator af darlig kvalitet kan beskadige tv'et.

- Garantien er ikke gyldig, hvis der anvendes ekstern
stabilisator.

Placer ikke TV'et pa skranende eller ustabile
overflader, og serg for, at TV'et ikke heenger ud
over kanten af foden.

« TV'et kan falde af eller veelte.

« Installationshajden skal vaere sterre end 800 mm og
mindre end 1100 mm. Den mindste vandrette afstand er
450 mm.

Fjern ikke daeksler, og modificer aldrig

TV'et selv.

» Fjern ikke bagdackslet, da der er adgang til stramfarende
dele, nar det fiernes. Der er ingen dele indeni, som brugeren
kan servicere. (Hejspaendingskomponenter kan forarsage

Brug kun de dedikerede piedestaler/
monteringsudstyr.
*» Brug af en ikke-godkendt piedestal eller andre

alvorligt elektrisk sted.)

» Fa TV'et kontrolleret, justerat eller repareret hos din lokale
Panasanic-forhandler.

+ Se venligst oplysningerne pa det ydre bagkabinet for
elekiriske og sikkerhedsmasssige oplysninger, far du
installerer eller betjener apparatet.

* Netstikket bruges som afbryder. Afbryderenheden skal
veere lel at bruge.

fastgerelseselementer kan gere tv'et ustabilt og dermed risikere
skader. Sarg for at bede din lokale Panasonic-forhandler om at
udfore opsaetningen.

« Nar du monterer tv'et pa en veeg eller i loftet, skal du sarge for
at installere produktet i henhold til den metode, der anbefales af
producenten. Dette er en sikkerhedsforanstaltning.

* Brug kun tilbehgr, der er specificeret eller leveret af
producenten (f.eks. den eksklusive stramforsyning, balteri osv.}.
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Ma ikke udsattes for regn eller overdreven
fugt

« For at forhindre skader, der kan resultere i elektrisk

stad eller brand, ma dette tv ikke udsasttes for regn eller
overdreven fugt. Dette tv ma ikke udsesties for dryppende
eller sprajtende vand, og genstande fyldt med veeske,
sasom vaser, ma ikke placeres oven pa eller over tv'et.

Udsat ikke for direkte sollys og andre
varmekilder
» Undga at udsaette tv'et for direkte sollys og andre
varmekilder.
For at forhindre spredning af ild
skal du altid holde stearinlys eller
andre abne flammer vak fra dette
produkt.

Brugsmilje

A Advarsel: Stabilitetsfare

Et fiernsyn kan falde ned og forarsage alvorlig
personskade eller dod. Mange skader, iszr pa born, kan
undgas ved at tage enkle forholdsregler sasom:

* Brug ALTID skabe eller stativer eller
monteringsmetoder, der anbefales af fiernsynets
producent.

® Brug ALTID mebler, der sikkert kan understotte
fiernsynet.

* Sprg ALTID for, at fiernsynet ikke haenger ud over
kanten af det understettende ma

bel.e Undervis ALTID barn om fareme ved at klatre pa
mabler for at na flernsynet eller dets betjeningselementer.
e Far ALTID ledninger og kabler, der er tilsluttet dit
flernsyn, s& man ikke kan snuble over dem, traekke | dem
eller gribe fat | dem.

® Placer ALDRIG et fiernsyn et ustabilt sted.

e Placer ALDRIG fiernsynet pa hgje mabler (f.eks. skabe
eller bogreoler) uden at forankre bade mablet og
filernsynet til en passende understatning.

o Placer ALDRIG fiernsynet pa stof eller andre materialer,
der kan vaere placeret mellem fiernsynet og det
understattende mabel.

» Placer ALDRIG genstande, der kan friste bern til at
klatre, sasom legeiej og fiernbetjeninger, oven pa
fiernsynet eller mablerne, som fijernsynet er placeret pa.
Hvis det eksisterende fiernsyn beholdes og flyites, skal de
samme overvejelser som ovenfor anvendes.

+ Sprajt ikke vand eller
rengeringsmiddel direkte pa
tv-skeermen for at rengere den.
Indtreengning af vaeske kan
beskadige enheden.

+ Pas pa katte, rotter eller andre
dyr, der kan urinere pa tv'et (bade
forsiden og bagsiden); dette kan
forarsage funktionsfejl pa enheden.
* Brug ikke skarpe eller harde
genstande (sem, knive osv.) pa tv-skaermen, da dette kan
beskadige skarmens overflade.

Ophangning af tv'et pa vaeggen

Kantroller, at veeggen kan baere vaegten af tv'et og
vaegbeslaget.
Falg monteringsvejledningen, der falger med vaegbeslaget.
Fjernsynet skal installeres pa en lodret veeg.
# Serg for kun at bruge skruer, der er egnede til veeggens
materiale.
# Serg for, at tv-kablerne er placeret, sa der ikke er fare for
at snuble over dem.
Alle andre sikkerhedsinstruktioner vedrgrende vores
tv-apparater gaelder ogsa her.
Advarsel: Denne operation krasver to personer.
For at sikre en sikker installation skal felgende
sikkerhedsforskrifter overholdes.

OL, |
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A\ Forsigtighed

1. Laes disse instruktioner — Alle betjeningsvejledninger
skal laeses og forstas, far produktet tages | brug.

2. Opbevar disse instruktioner — Disse sikkerheds- og
betjeningsvejledninger skal opbevares et sikkert sted til
senere brug.

3. Laes alle advarsler — Alle advarsler pa produktet og i
instruktionerne skal overholdes naje.

4. Falg alle instruktioner — Alle betjeningsvejledninger
skal falges.

5. Tilbehar — Brug kun tilbehar, der er angivet af
producenten. Brug ikke tiloehar, der ikke er anbefalet af
producenten. Brug af uegnet tilbehar kan medfere ulykker.
6. Stremforsyning — Dette produkt er designet til at blive
drevet af en godkendt stramforsyning, som angivet pa
typeskiltet. Hvis du ikke er sikker pa, hvilken type
stremforsyning der er tilgaengelig i dit hjem, bedes du
kontakte din forhandler eller det lokale forsyningsselskab.
For at give dette produkt ekstra beskyttelse i tordenvejr,
eller nar det ikke bruges i laengere pericder, skal du tage
stikket ud af stikkontakten og afbryde ledningssystemet.
Deaktiver ikke sikkerhedsfunktionen for det polariserede
eller jordede stik. Et polariseret stik har to ben, hvoraf den
ene er bredere end den anden. Et jordstik har to ben ag
en tredje jordben. Den bredere ben eller tredje ben er
designet til at give din sikkerhed. Hvis det medfelgende
stik ikke passer til din stikkontakt, skal du kontakte en
autoriseret elektriker for at fa udskiftet den forasldede
stikkontakt.

7. Beskyttelse af netledning — Beskyt netledningen mod
at blive klemt eller klemt, isasr ved stikkene, ekstra
stikkontakterne og stikkontakten pd apparatet. 8.
Overbelastning — Overbelast ikke stikkontakter,
forleengerledninger eller ekstra stikkontakter pa andet
udstyr, da dette kan resultere i risiko for brand eller
elektrisk sted.

9. Vedligeholdelse — Overlad al vedligeholdelse til
kvalificeret servicepersonale. Service er pakraevet, nar
apparatet har lidt negen form for skade {for eksempel:
netledningen eller stikket er beskadiget; der er spildt
vaeske eller genstande er faldet ind i apparatet; apparatet
har vaeret udsat for regn eller fugt; apparatet ikke fungerer
normalt; eller apparatet har veeret tabt).




10. Skader, der kraever service — Hvis en af
falgende situationer opstér, skal du tage stikket ud af
stikkontakten og anmode en kvalificeret
servicetekniker om at udfere reparationer.

a. Nar netledningen eller stikket er beskadiget.

b. Nar der er spildt vaeske pa produktet, eller nar der
er faldet genstande ned | produktet.

c¢. Nar produktet har vesret udsat for regn eller vand.
d. Nar produktet ikke fungerer korrekt som beskrevet
| betjeningsvejledningen.

Ror ikke ved andre betjeningselementer end dem,
der er beskrevet i betjeningsvejledningen. Ukorrekt
justering af betjeningselementer, der ikke er
beskrevet i vejledningen, kan forarsage skader, der
ofte kreever omfattende justeringsarbejde udfert af en
kvalificeret tekniker.

e. Hvis produktet er blevet tabt, eller kabinettet er
blevet beskadiget pa nogen made.

f. Nar produktet viser en unormal tilstand eller udviser
en tydelig eendring i ydeevne. Enhver tydelig
unormalitet ved produktet indikerer, at produktet har
brug for service.

11. Reservedele — Hvis produktet har brug for
reservedele, skal du serge for, at serviceteknikeren
bruger reservedele, der er specificeret af
producenten, eller dele med samme egenskaber og
ydeevne som de originale dele. Brug af ikke-
godkendte dele kan resultere i brand, elektrisk stad
og/eller anden fare.

12. Sikkerhedskontrol — Nar service- eller
reparationsarbejdet er afsluttet, skal du anmode
serviceteknikeren om at udfare sikkerhedskontroller
for at sikre, at produktet er i korrekt driftsstand.

13. Stativ — Brug kun med den vogn, det stativ, den
trefod, den beslag eller det bord, der er specificeret af
producenten eller seelges sammen med apparatet.
Anbring ikke produktet pa en ustabil trolley, et ustabilt
stativ, en ustabil trefod eller et ustabilt bord.
Anbringelse af produktet pa en ustabil base kan &
produktet til at falde ned, hvilket kan resultere i
alvorlig personskade samt skade pa produktet. Nar
produktet monteres pa en veeg, skal du serge for at
falge producentens anvisninger. Brug kun det
monteringsudstyr, der anbefales af producenten.

14. Forsigtig flytning — Nar du bruger en trolley,
skal du udvise forsigtighed, nar du flytter
kombinationen (trolley og apparat) for at undga risiko
for personskade som felge af veeltning. Pludselige
stap, pafaring af overdreven kraft og ujeevne gulve
kan fa produktet til at falde af trolleyen. Forseg aldrig
at flytte fiernsynet, fer netledningen er blevet taget ud
af stikkontakten.

15. Lynnedslag — Tag stikket ud af denne enhed under
tordenvejr, eller nar den ikke skal bruges i lzengere perioder.
For at give ekstra beskyttelse il dette tv-udstyr under
tordenveyjr, eller nar det ikke bruges i leengere tid, skal du
tage stikket ud af stikkontakten og afbryde antennen. Detie
vil hjeelpe med at forhindre skader pa udstyret forarsaget af
lynnedslag eller stremstad.

16. Panelbeskyttelse — Skaermpanelet, der bruges i dette
produkt, er lavet af glas. Derfor kan det ga i stykker, hvis
produklet tabes eller udsasttes for stad fra andre genstande.
Pas pa ikke at skade dig selv pa glasskar, hvis
skaermpanelet gar | stykker.

17. Pixelfejl — Skaermpanelet er et hajteknologisk produkt,
der leverer meget skarpe billeder. Lejlighedsvis kan et par
inaktive pixels vises pa skasrmen som et fast punkt i blat,
grent eller radt. Bemaerk venligst, at dette ikke pavirker
produktets ydeevne pa nogen made.

18. Undga at blokere de bagerste ventilationsabninger

« Tilstraekkelig ventilation er afgerende for at forhindre fejl i
de elektroniske komponenter.

o Ventilationen ma ikke blokeres ved at dackke
ventilationsabningerre med genstande sasom aviser, duge
eller gardiner.

« Vi anbefaler at efterlade mindst 10 cm plads rundt om
dette tv, selv nar det er placeret i et skab eller mellem
hylder.

o Nar du bruger stativet, skal du serge for, at der er frit
mellemrum mellem tv'ets bund og den overflade, det er
placeret pa.

» Hvis stativet ikke eri brug, skal du serge for, at
ventilationsabningerne under tv'et ikke er blokeret.

» Installer ikke dette udstyri et lukket rum eller indbygget,
sasom en begreol eller lignende mebel. Sarg for, at
enheden har optimal ventilaticn i et abent omrade.

Minimumsafstand

10

{cm)
Bemsark: Billedet er kun til refarence.

19. atteriet ma ikke indtages. Fare for kemisk forbraending—
Hold nye og brugte batterier veek fra bern, Hvis
batterirummet ikke lukker ordentligt, skal du stoppe med at
bruge produktet og holde det vaek fra barn. Hvis du har
mistanke om, at batterier kan veere blevet slugt eller placeret
inogen del af kroppen, skal du straks sege laegehjeelp.

20. Lytning — At Iytte til musik ved hej lydstyrke og i
lzengere tid kan skade ens herelse. For at reducere risikoen
for hereskader bar man szenke lydstyrken til et sikkert og
behageligt niveau og reducere maengden af tid, man bruger
pa at lytte ved haje lydstyrker.
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21. Skader
Medmindre ansvaret er anerkendt i henhold til lokale
bestemmelser, patager Panasonic sig intet ansvar for
funktionsfejl forarsaget af misbrug eller brug af
produkiet samt andre problemer eller skader forérsaget
af brugen af dette produkt.
Panasonic patager sig intet ansvar for tab osv. af data
forarsaget af katastrofer.
Eksterne enheder, der er separat forberedt af kunden,
er ikke deekket af garantien. Kunden er ansvarlig for at
behandle data, der er gemt pa sadanne enheder.
Panasonic patager sig intet ansvar for misbrug af disse
data.

22, User
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervisionor instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Symbol

= For terminaler markeret med symbolet " " kan det

veare af tilstraekkelig sterrelse til at udgere en risiko for

elektrisk stad. De eksterne ledninger, der er tilsluttet

terminalerne, kraever installation af en instrueret person

eller brug af feerdiglavede ledninger eller kabler.

@ # Beskyttende jordterminal. Apparatet skal

tilsluttes en stikkontakt med en beskyttende

jordfarbindelse. (Kun for apparater i klasse |}

= Hvis produktet har symbolet IE na sin typeskilt, og
netledningen har to ben, betyder det, at udstyret er et
klasse - eller dobbeltisoleret elektrisk apparat. Det er
designet pa en sadan made, at det ikke kragver en
sikkerhedsforbindelse il jord.

Felgende oplysninger anbefales at inkluderes, hvor
det er relevant:

Henviser til vekselstram (AC).
Henviser til jesvnstram (DC).
Henviser til klasse |l-udstyr.
Henviser til standby.

Angiver at stremmen er taendt.

Henviser til farlig spaending.

@® ~—cmil ¢

Henviser til kKlasse |-udstyr.

‘h CAUTION |I

| ATTENTION RISQUE D, EHOC FLFE TRIGUE.NE PAS DIVRIR

= Dette lynsymbol med en pil i en ligesidet trekant har
til formal at advare brugeren om tilstedevesrelsen af
uisoleret "farlig speending” i produktets kabinet, der
kan veere af tilstraekkelig styrke til at udgere en risiko
for elektrisk sted.

For at mindske risikoen for elektrisk stzd. Fjern ikke
daekslet (eller bagsiden). Der er ingen dele indeni, scm
brugeren kan servicere. Kontakl kvalificeret
servicepersonale.

Udrabstegnet i en ligesidet trekant har til formal at gere
brugeren opmaerksom pa viglige betjenings- og
vedligeholdelsesinstruktioner i den medfelgende
dokumentation.

DOBBELTPOLIG / NEUTRAL SIKRING!

Bergring af farlige stramferende dele pa
stremforsyningskortet kan resultere i elektrisk sted.

Under vedligeholdelse er det nedvendigt at afbryde
stremmen (f.eks. ved at tage stikket ud) og bekraefte, at
der ikke er farlig spaending pa stremforsyningskortet,

This symbol indicates that the fuse may be

_E_N placed in the neutral conductors, and that the
mains shall be disconnected to deenergize the
phase conductars.

Forholdsregler ved brug af fjernbetjening

Brug fiernbetjeningen ved at pege den med
fiernbetjeningssensoren. Genstande mellem
fiernbetjeningen og fiernbetjeningssensoren vil forstyrre
den normale drift.

Fjernbetjeningen ma ikke vibrere voldsomt. Spraijt
heller ikke veeske pa fiernbetjeningen, og opbevar den
ikke et sted med hgj luftfuglighed.

Placer ikke fiernbetjeningen i direkte sollys, da det
vil forarsage deformering af enheden pa grund af varme.
Nar fiernbetjeningssensoren er i direkte sollys eller
steerk belysning, fungerer fiernbetjeningen ikke. Hvis det
er tilfeeldet, skal du ndre belysningen eller flytte tv'ets
position, eller placere fiernbetjeningen tasttere pa
fiernbetjeningssensoren.

This symbol indicates that high voltage is
present inside. It is dangerous to make any kind
of contact with any internal part of this product.

Iseaetning/fjernelse af fijernbetjeningens
batterier

Placer to AAA-batterier | fiernbetjeningens batterirum, og
serg for at polaritetsmarkeringerne inde i rummet matcher.

Bemaerk: Billedet er kun til reference.

A Forsigtighed

s Forkert installation kan forarsage batterileekage og
korrosion, hvilket kan beskadige fiernbetjeningen.
e Bland ikke gamle og nye batterier.
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« Udskift kun med samme eller tilsvarende type. Bland ikke forskellige batterityper {f.eks. alkaliske og manganbatterier).
« Brug ikke genopladelige (Ni-Cd) batterier.

s Breend eller ed ikke batterier.

s Udsaet ikke batterier for overdreven varme, f.eks. sollys, ild eller lignende.

» Sorg for at bortskafie batterier korrekt.

& Sorg for, at batterierne udskiftes korrekt med samme eller tilsvarende type, da der er fare for eksplesion og brand,
hvis batteriet vendes eller udskiftes forkert.

« Fiernbetjeningen ma ikke skilles ad eller eandres.

Standard Tilbehor

Va N, a ~ e N s s I Y
= H = )
\7‘ 4 N . v ) s N v
Fijernbetjening Batterier (2) AC-stramkabel Brugsanvisning Garantikort

(AAA-starrelse)
7 N Ve ~,

. S N /

Stativbund Skruer til stativbund (4)

Bemasrk:

1) Biltedernie er kun til reference.

2) Tilbehor ma ikke placeres samlet. Pas pa ikke at smide det vaek ved et uheld.

3) Dette produkt indeholder potentielt farlige dele (sasom plastikposer), der kan indandes efler stuges af sma berm ved
et uheld. Opbevar disse dele utifgeengeligt for sma bern.

Ekstraudstyr

Kontakt din lokale Panasonic-forhandler for at kabe det anbefalede ekstraudstyr. For yderligere oplysninger, lees venligst
manualen til ekstraudstyret.

Vagbeslag

Kontakt din lokale Panasonic-forhandler for at kgbe det anbefalede veegbeslag.

Bemaerk: Billedet er kun til reference.
= Skrue Specifikationer

[l
Modelstagrrelse:

. e o e o et
Diameter (mm) "2~ M8 5 M& ! M6 ME | M5 | Me
Bybda (mm 13 0 2016 | 20 | 15

*or 1 [IMin | 10 11510 | 15 | 10
it 2]

VESA a'b(mm) 200 * 200 400300 | 500+ 300

A (RvarsaD)

Brug af en anden stander end Panasonic-maarket, eller valg af at installere enheden selv, sker pa forbrugerens egen risiko.
Det er bydende nadvendigt, at installationen udferes af en kvalificeret tekniker. Forkert montering kan fa udstyret til at falde
ned, hvilket resulterer i personskade og materielle skader. Enhver skade som falge af installation, der ikke er udfert af en
professionel, vil ugyldiggere din garanti.

# Nar du bruger valgfrit tilbehar eller vaegbeslag, skal du altid ngje felge de medfelgende instruktioner.

# Installer ikke enheden direkte under loftslamper (sasom spotlights eller halogenlamper), som typisk afgiver intens varme.
En sadan installation kan deformere eller beskadige plastkomponenterne i kabinettet.

# Vaer yderst forsigtig, nar du monterer vaegbeslag. Vaegmonteret udstyr ma aldrig jordforbindes gennem metalelementer
inde i veeggen. Far du monterer beslaget, skal du altid serge for, at der ikke fares elektriske kabler eller rar inde | vaeggen.

= For at undga risiko for fald og tilskadekomst skal fiernsynet fiernes fra dets faste veegbeslag, nar det ikke laengere er | brug.

Dansk




Installation af piedes

A Gavarse?)

Du ma ikke skille eller z22ndre stativet ad.
Det kan fa TV'et til at veelte og blive beskadiget, hvilket kan
resultere | persanskade.

A\ (Forsigtighed

Brug ikke andre stativer end dem, der folger med dette
TV.

Det kan fa TV'et til at vaelte og blive beskadiget, hvilket kan
resultere | personskade.

Brug ikke stativet, hvis det er deformeret eller fysisk
beskadiget.

Brug af stativet, mens det er fysisk beskadiget, kan
resultere | personskade. Kontakt din lckale Panasonic-
forhandler med det samme.

Sarg for, at alle skruer er spandt forsvarligt under
installationen.

Hvis skruerne ikke spaendes korrekt og med forsigtighed
under monteringen, vil stativet ikke vasre stasrkt nok til at
baere TV'et. TV'et kan derefter veslte og hlive beskadiget,
hvilket kan resultere | personskade.

Serg for, at TV'et ikke valter.

Hvis TV'et udseettes for et sted, eller hvis bern klatrer pa
stativet, mens TV’et er installeret, kan det veelte, hvilket
kan medfere personskade.

Installation og fjernelse af TV'et kraever mindst to
personer.

Hvis der ikke er mindst to personer til stede, kan tv'et falde
ned og forarsage personskade.

Nar du fjerner tv-stativet, ma du ikke bruge andre
metoder end den angivne procedure.

Ellers kan tv'et og/eller stativet vaelte og blive beskadiget,
hvilket kan medfare personskade.

Udseendet af det produkt, der er vist p2
illustrationerne, kan afvige fra det faktiske produkts
udseende; disse illustrationer er kun til reference.

Bemezerk: Billedet er kun il reference.

1. Tag tv'et ud, og placer det forsigtigt (skaermen nedad) pa
et stahilt og fladt bord med en bled kiud eller pude ovenpé.

2. Juster og indseet stativets base i hullerne i bunden af
tv'et. Kontroller, at det samme mazerke (A/B) er pa tv'et og
den korrekte pverste ende af stativets base.

3. Fastger stativets base il tv'et ved at spaende de
matchende stativskruer, der medfelger i asken. Basen
kan variere afheengigt af madellen.

Afmontering af TV:stativet

Serg for at fierne stativet som:falger. nar:du: bruger: et
vaegbeslag eller pakker EVietom:

1 Fjern skrilerne; der fastger TViet:

2 Fjern stativet fra T\et.
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Kapitel 2;: Grundlaeggende funktioner

terminaler

Bemaerk:

1) Billederne er kun til reference.

2) Terminalernes placering kan variere atheengigt af
modellerne.

Bagfra

1. ANTENNA IN

Tilslut et koaksialkabel for at medtage signal fra antennen,
kablet eller satellitten.

- % ; satellite

Ve
T E

Antenna or cable TV

Bemaerk:

1) Placer ikke RF-kablet under tv'et.

2) For at opnd optimal bilted- og Iydkvalitet kraeves en antenne, det
korrekte kabel (750 koaksial) og den korrekte terminal.

3) Hvis der anvendes et faellesantennesystem, skal du muligvis bruge
det korrekte forbindelseskabel og stik mellern vaegantennestikiet

og et

4) Dit lokafe tv-servicecenter effer din forhandler kan muligvis hjasipe
dig med at finde det korrekte antennesystem ti dit specffikke omrade
og det ngdvendige litbehar.

5) Eventuelte sporgsmal vedrarende antenneinstallation, opgradering
af eksisterende systemer elfer nodvendigt tiltbehor samt de afholdte
omkostninger er dit, kundens, ansvar.

2. LAN
Kablet Netveerksport.

“@—@ﬁ

Router

3. DIGITAL AUDIC OUT
Tilslut et optisk kabel for at sende tv'ets digitale lydsignal til
en kompatibel lydmodtager.

DG
AUDIO

Digital audio device

4. MINI AV IN
Modtag lyd- og videasignaler fra en signalkilde, sasom DVD.

MINIAYIN

Game console

5. HEADPHONE (())

Send TV-lyden ud til de tilsluttede hovedtelefoner.
Hojttalerne vil vaere slaet fra, nar hovedtelefonerne er
tilsluttet.

GE — I

Headphone

6. USB
Tilslut USB-enheder til tv'et.

use2 I =

Bemaerk: Fiern aldrig USB-enheden eller sluk for tv'et, mens
USB-enheden er i brug.

7.€Cl
Cl card port.

<
<

Note:

To reduce the risk of fire, the Cl port should be covered by the plastic
cover when it is not used. Before you use the Cl port, please make
sure that the fire enclosure of connected equipment is made of non-
combustible material or U194 V-0 rated material. After you finish
using the Gl port, please make sure the Cl port is covered by the
plastic cover. Please keep the plastic cover well for future use. If the
plastic cover is lost, please contact the local dealer for a new one

8. HDMI IN
Modtag HDMI-indgangssignal fra den tilsluttede

HDMI-enhed.
=

RecorderiPlayer

T e @

Camonrder

Bemnaerk: Hvis den eksterne enhed kun har en DVI-udgang, skal du
bruge et DVI til HDMi-adapterkabet til at tilsiutte tit HDM!-terminalen
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n Stremtilslutning
Bemaerk: Billedet er kun til reference.

43" 50" 55" 85" 75"

Tilslut netledningen til tv'et og stikkontakten.

ADVARSEL :

Sarg for at seette stremkablet helt ind | tv-stikket.
“Hvis det ikke er tilstreekkeligt, kan det resultere i
darlig kantakt, hvilket kan resultere i funktionsfejl,
brand eller reg.

Saet netstikket godt fast pa plads.

= Nar du frakobler netledningen, skal du sarge for fprst
at traekke netstikket ud af stikkontakten.

n Stremindikator
Set forfra
43" 50" 55" 85" 75"

7

S

Stromindikator Stromindikator
Bemzerk: Billedet er kun til reference.

+ Lyser radi: Standbytilstand.

= Slukket: Arbejdsstatus/Slukket.

m Stremindstillinger

N /

'-\u/w POWER-knap [ O |

» | standbytilstandTryk kort pa POWER-knappen for at
teende tv'et.

o | driftstilstand

* Tryk kort p& POWER-knappen for at seette tv'et |
standbytilstand.

* Tryk laenge pad POWER-knappen for at fa vist falgende
menu med stramindstillinger.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

& | menuen med stremindstillinger
Tryk pa QP/NED eller OK-knappen pa fiernbetjeningen for at
veslge eller indtaste det orskede element.

* Dvale:

En lavenergibesparende tilstand, der muligger hurtig opstart.

* Genstart:

Sluk og teend automatisk for tv'et,

* Sluk:

En hejenergibesparende tilstand, der muligger standardopstart.
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Fjernbetjening

Bemaerk:

1). Bifledet er kun il reference.

2). Bifledet, knapperne og funkiionerne pa flernbetieningen kan variere afhaengigt af region efter model.

3). Pa grund af softwareopgraderinger eller opdateringer kan flernbetfeningens funktioner eendres uden varsel. Se venfigst dit faktiske tv.

T 1. TAEND/SLUK ( () ): Teend eller sluk for tv'et.
) 2. GUIDE ( guide): Fa adgang til den elektroniske programguide.
3. USB-afspillerknapper
- Afspil/Pause (np): Start eller szette afspilningen pa pause.
+ Hurtigt tilbage (44 ): Spol hurtigt tilbage | afspilningen.
+ Hurtigt frem ( »» ): Spol hurtigt frem | afspilningen.
4. SOURCE ( 31): Fa adgang til inputkildemenuen.
5. Farveknapper (R/G/Y/B):
Udfar promptfunktionen i en specifik tilstand.
6. OP/INED/VENSTRE/H@JRE (~/~ </ »)Naviger i menuen for
at veelge detindhald, du har brug for.
7. OK: Bekraeft, indtast eller udfer det valgte element.
8. MUTE (<Ix): SIa lyden fra eller gendan tv-lyden.
9. TILBAGE ("2 ): Ga tilbage til menuen pa gverste niveau, eller
afslut den aktuelle brugerflade.
10. HIEM { éﬁ ): Fa adgang til startskasrmen.
11. Lydstyrke op/ned (VOL +/—): Juster lydstyrken.
12. KANAL op/ned (CH ~/~): Skift kanal.
13. MIKROFILM { & ): Aktiver stemmefunktionen.Tryk og hold
MIKROFILM-knappen nede for at modtage din
stemmekommando. Slip MIKROFILM-knappen efter din tale for
at kere stemmefunktionen.
14. Programknapper: Fa hurtig og direkte adgang til bestemte
programmer.
15. Nummerknapper (0~9):Vaelg en kanal direkte, eller indtast
et tal.
16. APPS (=2 apes )z Vis alle programmer.
17. INFO (i ): Vis kanaloplysningerne, eller fa adgang til
INFO-graensefladen, inklusive kanalliste, detaljerede
) ) programoplysninger og Live TV-indstillinger, hvor du kan indstille
5, ,/” undertekster eller lydsprog ved at vaelge "Undertekster” eller
\ / “Lyd".
\ 7 18. INDSTILLINGER ( £# ): Fa adgang til
. hovedmenuindstillingerne.
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Par Bluetooth-fjernbetjeningen med dit tv

For den fiernbetjening, der falger med dit tv, skal du felge
falgende trin for at parre fierbetjeningen med tv'et, far du
bruger sternmefunktionen.

1. Veelg knappen INDSTILLINGER — Enheder —
Fjernbetjening.

2. Tryk pa HJEM- og VENSTRE-knapperne samtidigt, indtil
fiernbetjeningens indikatorlampe begynder at blinke radt.
3. Vent, indtil der vises " weremers | ' pd skasrmen, nar
fiernbetjeningen er parret med tv'et.

Narfelt Stemme

1. Narfeltsmikrofon

Mikrofon til naerfeltsstermmefunktion. Det er bedst at holde
munden inden for 5 centimeter fra naerfeltsmikrofonen,
nar du bruger neerfeltsstemmefunktionen.

2. MIK-knap til nzrfeltsstemmefunktion
Tryk for at starte brugen af naerfeltsstemmefunkticnen.

Dansk

Flimmer pa skaermen kan forarsage ajenbelastning, traethed
og hovedpine efter laengere tids visning. Med "Flicker Free"
-teknologien i dette produkt far du en behagelig seeroplevelse.
Der er ingen synlig eller usynlig flimmer inden for
frekvensomradet 0~3000Hz. hvilket kan bekraeftes, nar den
centrale luminans er indstillet til en hvilken som helst
luminans.

Bemeerk: "Flicker Free"-teknologien understattes muligvis
ikke afhaengigt af regicn eller model.

@jenbeskyttelse Funktion

Langvarig udsaettelse for blat lys kan skade dit syn. Dette
TV kan beskytte dine @jne ved at filtrere det bla lys. For at
nyde det skal du vaelge Dashbeard-knappen — Billede —
Avancerede indstillinger — Jjenbeskyttelsestilstand —
Lav/Mellem/Hoj.

Bemeerk:

1) Se ikke tv i lang tid, og tag en pause hver halve time. At
se pa afstand vil hjselpe dine gjne med at fa en god hvile.

2) Traen dine @jne regelmaessigt, hvilket kan forbedre
blodcirkulationen, lindre astenopi og forhindre naersynethed.
3) djenbeskyttelsesfunktionen er muligvis ikke tilgaengelig
afhaengigt af modellen.

Tilgaengelighed

For at hjzlpe synshandicappede brugere med lettere at
betjene tv'et, se venligst falgende trin for at bruge tv'els
tilgeengelighedsfunktion.

1. Tryk pa knappen INDSTILLINGER far at fa adgang til
hovedmenuens indstilinger.

2. Tryk pa knappen OP/NED/VENSTRE/HAJRE eller OK for
at vasige eller abne undermenuen "Tilgaengelighed".

3. Tryk pa knappen OP/NED/VENSTRE/H@AJRE eller OK for
at vaelge, abne eller justere det anskede element.

Accessibility

Augio Guidance
Autio Description

Power On/Off Sound

e Lydvejledning: Har enheden lease hajt for hvert element,
du fremhaever, inklusive beskrivelsen af indholdet.

» Lydbeskrivelse: Hor en fortzeller beskrive, hvad der sker
visuelt pa skasrmen under pauser | dialogen.

e Teend/sluk-lyd: Har en tone, der bekraefter, nar tv'et
teendes eller slukkes.




Kapitel 3: Teknisk information

Opretholdelse

Tag ferst stikket ud af stikkontakten.

Regelmaessig pleje:

Tor forsigtigt overfladen af displaypanelet, kabinettet eller
piedestalen af med en bled klud for at rengere snavs og
fingeraftryk.

Ved genstridigt snavs:

Fjern ferst stevet pa overfladen. Fugt en bled klud med
rent vand eller fortyndet neutralt rengaringsmiddel {1 del
rengeringsmiddel til 100 dele vand). Vrid kluden og ter
overfladen af. Ter til sidst al fugten af.

Stik
Tar netstikket af med en tor klud med jsevne mellemrum.
Fugt og stav kan fare til brand eller elektrisk stad.

A\ (Forsigtighed

Brug ikke en hard klud, og gnid ikke overfladen for hardt,
da det ellers kan forarsage ridser pa overfladen.

# Pas pa ikke at udszette tv'ets overflader for vand eller
rengeringsmiddel. Vaeske inde i tv'et kan fare til
produkifejl.

# Pas pa ikke at udszette overfladen for insektmiddel,
oplasningsmiddel, fortynder eller andre flygtige stoffer.
Dette kan forringe overfladekvaliteten eller forérsage
afskalning af malingen.

# Skeermpanelets overflade er specialbehandlet og kan let
beskadiges. Pas pa ikke at banke eller ridse overfladen
med din negl eller andre hérde genstande.

= Lad ikke kabinettet og piedestalen komme i kontakt med
gummi eller PVC i lsengere tid. Dette kan forringe
overfladekvaliteten.

Fejifinding

De fleste problemer, du steder pa med dit tv, kan lgses ved
at konsultere falgende fejlfindingsliste.
Intet billede, ingen lyd
Kontroller om sikringen eller afbryderen virker.
Saet en anden elektrisk enhed i stikkontakten for at sikre
dig, at den fungerer eller er teendt.
Stremstikket har dérlig kontakt med stikkontakten.
Kontroller signal kilden.
Ingen farve
Juster meetningen.
Fjernbetjeningen virker ikke
Skift batterierne.
Batterierne er ikke installeret korrekt.
Hovedstirpm er ikke tilsluttet.
Intet billede, normal lyd
Juster lysstyrken og kontrasten.

Normalt billede, ingen lyd

Tryk pa Vol+-knappen for at ege lydstyrken.
Lydstyrken er indstillet til lydlgs. Tryk pd mute-knappen
for at gendanne lyden.

Radiofrekvensinterferens

Denne interferens producerer beveegelige krusninger eller
diagonale striber, og i nogle tilfelde tab af kontrast i billedst.
Find og fiern kilden til radicinterferensen.

Bluetooth-fiernbetjeningen kan ikke parres

Prgv at parre fjernbetjeningen flere gange.
Skift batterierne.
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Radiomodul

Bemark: Hermed erkieerer {Metz Display Polska Sp. z 0.0.], at radioudstyrstypen [TB-43WGQCEZS / TB-50W60CEZS / TB-55W60CEZS /
TB-65W60CEZS / TB-T5WGE0CEZS] er i overenssternmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleringen
er tilgeengeliy pa falgende internetadresse: hitp://www. panasonic. SwWmew.com.

Specifikationer for radiomodulet

Tradlost netvasrk (WLAN)

Frekvensband Sendeeffekt (maks.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (Maske ikke tilgeengelig)
Band II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz (Maske ikke tilgazngelig)
Band III:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (Maske ikke tilgaengelig)

Bluetooth

Frekvensband Sendeeffekt (maks.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Bemark:

1). Enheden skal placeres eller betjenes mindst 20 cm vask fra brugeren.

2). Pa grund af forskellige salgsregioner kan det tradlese modul have forskellige konfigurationer, som ikke overstiger
det maksimum, der er beskrevet i denne manual

3). Begraensninger eller krav i falgende lande: Kun indendars brug inden for 5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE CcYy MT PL HU Ccz SK 1S
Sl EE LV LT BG RO HR NO
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m TB-45WG0CEZS  TB-S0WGOCEZS  TB-55WE0CEZS  TE-G5WE0CEZS  TB-7SWB0CEZS

Stramkilde 100-240 V-~ 50/60 Hz|100-240 V-~ 50/60 Hz|100-240 V-~ 50/60 Hz|100-240 V-~ 50/60 Hz | 100-240 V~50/60 Hz
Nomine| effekt T4W T4 W T4W 160 W 170 W
Standbytilstand <0.5W <0.5W <0.5W < 0.5W < 0.5W
Syniig skeerm 108 om 126 om 139 om 164 ¢m 189 em
Oplesning 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2180 3840 x 2160 3840 x 2160
Kun:tv 957 x 70 x 560 mm | 1110 x 70 x 846 mm | 1227 x 70 x 710 mm | 1446 x 73 x 841 mm | 1688 x 73 x 966 mm

med piedestal | 957 x 175 x 817 mm 1110 = 202 x 719 mm [1227 x 202 = 782 mm|1446 x 319 x 911 mm [1668 = 319 x 1044 mm

54 kg (Kun ty) 7.1 kg(kun tv) 8.4 kg(kun tv) 13.0 kg{Kun tv) 18.7 kg(Kun tv)

Nettovaegt ) .
5.5 kg {med piedestal)| 7.3 kg{med piedestal) | 8.6 kg{med piedestal) |13.2 kg(med piedestal)[19.1 kg{med piedestal)

Lydudgang BW+8W BW+BW sW+aw 12W12W 12W12W

TV system: DTY: DVB-C/TIT2/5/S2

f DVEB-C: 48MHz ~ 859MHz DVB-T/T2: 50MHz - 862MHz
Kanald=kning. DVB-S/52: 950MHz ~ 2150MHz

Arbejdstemperatur: 5°C ~ 40°C

Arbejdsfugtighed: 20 % ~ 80 %

Qpbevaringstemperatur: -15°C ~ 45°C

Opbevaringsfugtighed: 10 % ~ 90 %, ikke-kondenserende

1. Design og specifikationer kan sendres uden varsel.

2. Vaegt og dimensioner vist heri er omirentlige.

3. Grafikken i denne manual er kun Uil reference.

4. Dit tv kan afvige en smule fra det, der er vist / denne manual.

5. [ terre omgivelser kan produkiet genstarte og vende tilbage til den primeere OSD-graenseflade,
USB-afspilfergreensefiaden eller den forrige kildetilstand pa grund af statisk elektricitef. Def er normalt, og du bedes
fortsaette med at bruge tv'et.

Dette produkt indeholder felgende software:

(1) Software udviklet uafhaengigt af eller for Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) Software ejet af tredjepart og licenseret til Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) Software licenseret under GNU General Public License, Version 2.0 (GPL V2.0),

(4) Software licenseret under GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1), og/eller
{5) Open source-software, bortset fra software licenseret under GPL V2.0 og/eller LGPL V2.1.

Software kategoriseret som (3) - (5) distribueres | hab om, at den vil vaere nyttig, men UDEN
NOGEN GARANTI, uden selv den implicitte garanti for SALGBARHED ELLER EGNETHED
TIL ET BESTEMT FORMAL.

Mindst tre (3) ar efter levering af dette produkt vil Metz give enhver tredjepart, der kontakter
os pa nedenstaende kontaktoplysninger, mod et gebyr, der ikke overstiger vores omkostninger
til fysisk distribution af kildekode, en komplet maskinlaesbar kopi af den tilsvarende kildekode,
der er daekket af GPL V2.0, LGPL V2.1 eller de andre licenser med forpligtelse til at gere det,
samt den respeklive cphavsretsmeddelelse hertil.

Kontaktoplysninger: dt-osd-request@skyworth.com
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Licens

POWERED BY © 2026 Xperi Inc. Alle rettigheder forbeholdes. TiVo og TiVe-logoet er
varernagrke(r) eller registrerede varemeaerker tilharende Xperi Inc. eller dets
datterselskaber i USA og andre lande. Alle andre varemaerker og indhold

@ I ivo tilharer deres respektive ejere.

.. D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos og dobbelt-D-symbolet er registrerede varemasrker
O tiherende Dolby Laboratories Licensing Corporation. Fremstillet under licens fra Dolby
VISION-ATMOS Laboratories. Fortrolige, ikke-udgivne vaerker. Copyright © 2012-2024 Dolby Laborateries.

Alle rettigheder forbeholdes.

amni™ Termerne HDMI, HDM| High-Definition Multimedia Interface, HDMI-varedesign og HDMI-
logoerne er varemazrker eller registrerede varemasrker tilhgrende HDMI Licensing
Administrator, Inc.

- Fremstillet under licens fra DTS, Inc. og/eller dets associerede selskaber. Se
l https:/ixperi.com/dts-patents/ for patenter. DTS, DTS-logoet, DTS:X, DTS:X-logoet, DTS
Virtual:X og DTS Virtual:X-logoet er varemaerker eller registrerede varemaerker tilhgrende

DTS, Inc. og/eller dets assacierede selskaber | USA og/eller andre lande. © DTS, Inc.
og/eller dets associerede selskaber. Alle rettigheder forbeholdes.

'Q'E vance’

Covered by patents at palentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z o.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wraclawska

"Panasonic” er et registreret varemaarke tilhgrende Panasonic Holdings Corporation og bruges under licens fra Panasonic
Holdings Corporation. Kun licenseret i [Europa]
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Panasonic

Kayttoohjeet
LEDTV

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Kiitos, ettd ostit timan Panasonic-tuotteen.

Lue nédmé chjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja sailyta
ne mybhempaa tarvetta varten.

Tassé kayttboppaassa nakyvit kuvat ovat vain havainnollistavia.
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Luku 1: Johdanto

Virtapistokkeen ja -johdon kasittely

Varmista, etta virtapistokkeeseen p&ésee helposti késiksi.

- Ala siirrd televisiota, kun johto on kytketty pistorasiaan.
- Ala kierra johtoa, taivuta sité liikaa tai venyta sita.

« Ala kaytd vaurioitunutta virtapistoketta tai pistorasiaa.
« Kdytd televisiota kohtuullisessa ilmastossa.

Tyonna virtapistoke kokonaan pistorasiaan. {Jos virtapistoke on I15ys3, se voi tuottaa lampda ja aiheuttaa tulipalon.)
}f\lé koske virtapistokkeeseen marilld kasilla. (Tama voi alheuttaa sahkéiskun.)

Ala kéytd muita kuin television mukana toimitettuja virtajohtoja. (Tdma voi aiheuttaa tulipalon tai s&hkdiskun.)

Al vahingoita virtajohtoa. (Vaurioitunut johto voi aiheuttaa tulipalon tai sdhkdiskun.)

- Ala aseta johdon paélle raskaita esineits alaka aseta johtoa lahelle kuumaa esinetta.

+ Ala veda johdosta. Pid kiinni virtapistokkeen rungosta, kun irrotat johtoa.

* Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeras en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som dr kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo” r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV n&t galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

Jos havaitset jotain
poikkeavaa, irrota

verkkopistoke valittdmasti!

100-240 V ~ 50/60 Hz

* Verkkopistokkeiden tyylit vaihtelevat maittain.

Virtaldhde

+ Tadm4 televisio on suunniteltu toimimaan seuraavilla
jannitteilla:

» 100-240 V ~ 50/60 Hz

- Poytakayttdsn / Seindlle ripustettuna

Al_é' tyonna vieraita esineité televisioon.
» Ald anna esineiden pudota televisioon iimanvaihtoaukkojen
kautta. (S8eurauksena voi olla tulipalo tai sdhkéisku.)

Alad kaytad ulkoista jannitteenvakautinta
television kanssa.

* Huonelaatuinen jannitevakautin voi vahingeittaa
televisiota.

« Takuu ei ole voimassa, jos kaytetaan ulkoista
jannitevakautinta.

Ala poista kansia aldka koskaan tee television
kokoonpancon muutoksia itse.

» Ala poista takakantta, koska jannitteiset osat ovat
kosketuksissa sen irrottamisen yhteydessa. Laitteen
sisélla ei ole kéyttdjan hucllettavissa olevia osia.
(Korkeajannitteiset komponentit voivat aiheuttaa
vakavan s&hkoiskun.}

+» Tarkistuta, sa&d4 tal korjaa televisio paikallisella
Panasonic-jalleenmyyijalla.

*» Katso laitteen ulkokuoren s&hké- ja turvallisuustiedot
ennen asennusta tai kayttoad.

- Virtapistoketta kaytetddn katkaisijana, ja katkaisimen
on oltava helposti kaytettavissa.

Ala aseta televisiota kaltevalle tai epavakaalle
pinnalle ja varmista, ettd televisio ei roiku
jalustan reunan yli.

+ Televisio saattaa pudota tai kaatua.

« Asennuskorkeuden on oltava yli 800 mm ja alle 1100 mm.
Vahimmaisvaakasuora etaisyys on 450 mm.

Kayta vain laitteen mukana toimitettuja
jalustoja/kiinnitysvilineita.

» Hyvéksymattémien jalustojen tai muiden kiinnikkeiden
kaytid voi tehda televisiosta epavakaan ja aiheuttaa
loukkaantumisvaaran. Pyydéd paikallista
Panasonic-jalleenmyyjéé sucrittamaan asennus.

* Kun asennat television seinélle tai kattoon, varmista,
ettd asennat tuotteen valmistajan suosittelemalla tavalla.
Té&ma on turvaominaisuus.

+» Kdytd vain valmistajan méaarittamia tai toimittamia
lisélaitteita/lisdvarusteita (kuten erillista virtalahdetta,
akkua jne.).
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Ala altista sateelle tai liialliselle kosteudelle

- V&lta vaurioita, jotka vaivat johtaa sdhkéiskuun tai
tulipaloon, altistamalla televisiota sateelle tai liialliselle
kosteudelle. Tét4 televisiota el saa altistaa tippuvalle tai
roiskuvalle vedelle, eikd nesteelld taytettyja esineita,
kuten maljakoita, saa asettaa television paalle tai
ylapuolelle.

Ala altista suoralle auringonvalolle tai muille
limmdonlihteille
» Valta television altistamista suoralle auringonvalolle ja
muille lammanlédhteille.
Pida kynttilit ja muut avotulen
ldhteet aina poissa tuotteen
ldheltd tulipalon levidmisen
estamiseksi.

Kiyttdympéristd

A varoitus: Vakausvaara

Televisio voi kaatua ja aiheuttaa vakavia henkilbvahinkoja
tai kuoleman. Monet vammat, erityisesti lasten vammat,
voidaan vilttddnoudattamalla yksinkertaisia varotoimia,
kuten:

* Kayta AINA television valmistajan suosittelemia kaappeja,
telineité tai kiinnitysmenetelmia.

» Kayta AINA huonekaluja, jotka tukevat televisiota
turvallisesti.

& Varmista AINA, ettd televisio ei roiku kannattelevan
huonekalun reunaa.

» Kerro lapsille AINA vaaroista, jotka liittyvat kiipedmiseen
huonekalujen paalle television tai sen saatimien luckse
yltdmista varten.

® Reititd AINA televisioosi kytketyt johdot ja kaapelit niin,
etta niihin ei voi kompastua, vetaa tai tarttua.

® ALA KOSKAAN aseta televisiola epavakaaseen
paikkaan.

o ALA KOSKAAN aseta televisiota korkeiden huonekalujen
(esimerkiksi kaappien tai kirjahyllyjen) paalle kiinnittdmaita
sekd huonekalua etta televisiota sopivaan tukeen.

» ALA KOSKAAN aseta televisiota kankaan tai muiden
materiaalien paélle jotka voivat olla television ja
kannattelevan huonekalun vélissa.

s ALA KOSKAAN aseta television paélle tai huonekalulle,
jolle televisio on sijcitettu, esineild, jolka saattavat
houkutella lapsia kiipeilem&aan, kuten leluja ja
kaukosaatimia.

Jos nykyinen televisio sailytetadn ja siirretdan, on
noudatettava samoja edelld mainittuja ohjeita.

» Al suihkuta vetts tai pesuainetta
suoraan television kuvaruutuun
puhdistaaksesi sitd. Nesteen
padsy laitleeseen voi vahingoittaa
laitetta.

* Varo Kissoja, rottia tai muita
eldimid, jotka saattavat virtsata
television paélle (seka etu- etta
takapuolelle}; tama voi aiheuttaa
laitteen toimintahairién.

o Ala kayta teravid tai kovia esineita (nauloja, veitsia jne)
television kuvaruudulla, silla ne voivat vahingoittaa
kuvaruudun pintaa.

Television ripustaminen seinille

Tarkista, ettd seind kestd4 television ja seinatelineen
paincn.

# Noudata seinakiinnikkeen mukana toimitettuja
asennusahjeita.

# Televisioon asennettava pystysuoralle seinalle.

# Varmisla, etté kaytat vain seindmateriaaliin sopivia ruuveja.
# Varmista, ettd television kaapelit on sijoitettu niin, ettei
niihin ole kempastumisvaaraa.

Kaikki muut televisioitamme koskevat turvallisuusohjeet
patevat myds téssa.

Varoitus: Tdmé& toimenpide vaatii kaksi henkil$4.

Turvallisen asennuksen varmistamiseksi noudata
seuraavia turvallisuusohjeita.

Suomi

A Varoitus

1. Lue ndméa cghjeet — Kaikki kayttdohjeet on luettava ja
ymmérrettava ennen tuotteen kiyttdonottoa.

2. Sailytd nama ohjeet — Nama turvallisuus- ja
kayttGohjeet on sdilytettava turvallisessa paikassa
mythemp&a tarvetta varten.

3. Lue kaikki varoitukset — Kaikkia tuotteessa ja ohjeissa
olevia varoituksia on noudatettava tarkasti.

4. Noudata kaikkia ohjeita — Kaikkia kayttdohjeita on
noudatettava.

5. Lisdvarusteet — Kayta vain valmistajanmaarittamia
lisavarusteita. Ald kayta lisavarusteita, joita valmistaja el
ole suosittelenut. Sopimattomien lisévarusteiden kaytté
voi aiheuttaa onnettomuuksia.

6. Virtaldhde — Téma tuote on suunniteltu toimimaan
hyvéksytylla virtalahteella, kuten arvokilvessa on
iimoitettu. Jos et cle varma kotisi séhkdverkosta, ota
yhteyttd jédlleenmyyjaén tai paikalliseen sahkoyhticon. Voit
supojata tétéd tuotetta ukkosmyrskyn aikana tai jos sitd ei
valvota ja kaytetd pitkdan aikaan, irrottamalla sen
pistokkeen pistorasiasta ja irrottamalla
johdotusjarjestelman.

Ala poista polarisoidun tai maadoitetun pistokkeen
turvatoimintoa kaytdsta. Polarisoidussa pistokkeessa on
kaksi napaa, joista toinen on levedmpi kuin toinen.
Maadoituspistokkeessa on kaksi napaa ja kolmas
maadoituspiikki. Leve&dmpi napa tai kolmas piikki on
suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta. Jos toimitettu
pistoke ei sovi pistorasiaan, ota yhteyita valtuutettuun
sdhkdasentajaan vanhentuneen pistorasian
vaihtamiseksi.

7. Virtajohdon suojaus — Suojaa virlgjohtoa
puristumiselta, erityisesti pistokkeiden, lisévirtaldhteiden ja
laitteen pistorasian kohdalla.

8. Ylikuormitus — Al& ylikuormita pistorasioita,
jatkojohtoja tai muiden laitteiden lisdvirtaldhteita, silla se
voi aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun.

9. Huolto — Anna kaikki huoltotoimenpiteet patevan
huoltohenkildstén tehtédvaksi. Huoltoa tarvitaan, kun laite
on vaurioitunut {(esimerkiksi: virtajohto tai pistoke on
vaurioitunut; nestettd on |dikkynyt tai esineitd on pudonnut
laitteen sis&én; laite on altistunut sateelle tai kosteudelle;
laite i toimi normaalisti; tai laite on pudonnut).




10. Teknista korjausta vaatival vauriot —

Jos jokin seuraavista tilanteista ilmenee, irrota virlajohto
pistorasiasta ja ota yhteyttd patevaan teknikkoon
korjausten suorittamiseksi.

a. Kun virtajohto tai pistoke on vaurioitunut.

b. Kun laitteen paille on laikkynyt nestetta tai sen sisaan
an pudonnut esineité.

¢. Kun laite on altistunut sateelle tai vedslle.

d. Kun laite ei toimi oikein kdyttdohjeissa kuvalulla tavalla.
Ala kayta muita kuin kaytisohjeissa kuvattuja saatimia.

Muiden kuin kdyttdohjeissa kuvattujen s&&timien
virheellinen sa&td voi aiheuttaa vaurioita, jotka usein
vaativat patevan teknikon laajoja saatéja.

e. Jos laite on pudonnut tai sen kotelo on vaurioitunut
millaan tavalla.

f. Kun laite on epdnormaalissa tilassa tal sen
suorituskyvyssa on havaittavissa muutos. Mika tahansa
laitteen havaittava poikkeama osoittaa, ettd se vaatii
teknistd korjausta.

11. Varaosat — Jos tuote tarvitsee varaosia, varmista,
etta huoltoteknikko kayttad valmistajan maarittelemia osia
tai osia, joiden ominaisuudet ja sucrituskyky vastaavat
alkuperaisia osia. Muiden kuin hyvéksyttyjen osien kaytto
voi aiheuttaa tulipalon, sdhkoiskun ja/tai muita vaaroja.

12. Turvallisuustarkastukset — Huolto- tai korjaust&iden
jélkeen pyyda teknikkoa suorittamaan
turvallisuustarkastukset sen varmistamiseksi, etté tuote
on taydellisessé toimintakunnossa.

13. Tuki — Kayta laitetta vain valmistajan maaritteleméan
tai laitteen mukana myydyn karryn, jalustan, kolmijalan,
kiinnitysvarren tai pdydan kanssa. Al4 aseta laitetta
epavakaalle karrylle, jalustalle, kolmijalalle tal poydalle.
Tuotteen asettaminen epavakaalle alustalle voi aiheuttaa
sen putoamisen, mikd voi johtaa vakaviin
henkildvahinkoihin ja tuctteen vaurioitumiseen. Kun
kiinnitat tuotetta seinddn, noudata valmistajan ohjeita.
Kayta vain valmistajan suosittelemia kiinnitystarvikkeita.

14. Varovainen liikuttelu — Kun kaytat karrya, ole
varovainen siirtdessasi koko kokoonpanoa (karrya ja
laitetta) valttagksesi kaatumisen aiheuttamat vammat.
Akilliset pysahdykset, liiallinen voimankayttd ja
epatasaiset (attiat voivat aiheuttaa tuotieen putoamisen
karryilta. Ala keskaan yritd siirtdd televisiota ennen kuin
virtajohio on irrotettu pistorasiasta.

15. Salama — Irrota tdma laite pistorasiasta
ukkasmyrskyn aikana taikun sité ei kaytetd pitkdan
aikaan. Tarjotaksesi lisdsuojaa talle
televisiolaitteelleukkosmyrskyn aikana tai kun sita ei
valvota jakAytetd pitkdén aikaan, irrota sepistorasiasta ja
irrota antenni. Téma toimenpideauttaa estamaan laitteen
vaurioitumisensalaman tai j@nnitepiikin vuoksi.

16. Paneelin suojaus - Tassa tuotteessa kayletty
néyttépaneeli onvalmistettu lasista. Siksi se voirikkoutua,
jos tuote putoaa tai silhen kohdistuu iskujamuiden
esineiden vaikutuksesta. Varo loukkaamasta
itsedsilasinsirpaleilla, jos nayttopaneeli rikkoutuu.

17. Pikselivirhe — Nayttdpaneeli on huipputeknologinen
tuote joka tarjoaakorkean resoluution kuvia. Joskus
naytolla saattaa nakyad muutamia passiivisia pikseleita
kiinteind sinisind, vihreina tai punaisina pisteina.
Huomaa, ettd tdma ei vaikuta milld&n tavalla tuotteen
suorituskykyyn.

18. Al3 tuki takana olevia tuuletusaukkoja

= Riittava ilmanvaihto on valttamaténta elektronisten
komponenttien vikaantumisen estdmiseksi.

¢ lImanvaihtca ei saa estaa peittamal@ tuuletusaukkoja
esimerkiksi sanomalehdilla, paytaliinoilla tai verhoilla,

& Suosittelemme, ettd television ymparille jaa vahintaan
10 om tilaa, vaikka se olisi kaapissa tai hyllyjen valissa.
= Jalustaa kayleltdessa varmista, etté ielevision pohjan
ja sen sjjoituspinnan valiin j84 tyhjda tilaa.

» Jos jalustaa ei kaytetd, varmista, ettd television alla
olevat tuuletusaukot eivét ole tukossa.

« Ald asenna 1814 laitetta suljettuun tilaan tai kiinte&&n
tilaan, kuten kirjahyllyyn tai vastaavaan huonekaluun.
Varmista, etta laitteella on optimaalinen ilmanvaihto
avoimessa tilassa.

Vahimmaisetaisyys

|10

10

(cm)

Huomautus: Kuva on vain viitfeellinen.

19. Ala niele paristoa, kemiallisen palovamman vaara —
Pidé& uudet ja kéytetyl paristol poissa lasten ulottuvilta.
Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen
kayttd ja pida se poissa lasten ulottuvilta. Jos epailet,
ettd paristot on nielty tai laitettu mihin tahansa kehon
osaan, hakeudu vialittbmasti laakéarin hoitoen.

20. Kuuntelu — Musiikin kuunteleminen suurella
aénenvoimakkuudella ja pitk&&n voi vahingoittaa kuuloa.
Kuulovaurion riskin vahentamiseksi danenvoimakkuus
tulee laskea turvalliselle ja miellyttaville tasolle ja
vahentdd kuunteluaikaa suurella danenvoimakkuudella.
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21. Vahingonkorvaukset
Lukuun ottamatta tapauksia, joissa paikalliset mééraykset
tunnustavat vastuun, Panasonic ei ole vastuussa tuotieen
vadrinkaytosts tai kdytdsta johtuvista toimintahairicista
eikd muista tdman tuotteen kaytosts johtuvista ongelmista
tai vahingoista.
Panasonic ei ole vastuussa katastrofien aiheuttamasta
tietojen menetyksesta tms.
Aslakkaan erikseen valmistelemat ulkoiset laitteet eivat
kuulu takuun piiriin. Tallaisiin laitteisiin tallennettujen
tietojen haito on asiakkaan vastuulla. Panasonic ei ole
vastuussa ndiden tietojen vadrinkéytosta.

22. Kayttaja
Tét4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
{mukaan lukien lapset) kayttdon, joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, ellei heidén turvallisuudestaan
vastaava henkils ole valvonut tai antanut heille
ohjeita laitteen kaytdsta. Lapsia on valvottava sen
varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

Symboli

= Symbolilla ” f " merkityissa liittimissa voi olla niin suuri
vaikutus sdhkaiskuun. Liittimiin kytketyt ulkoiset johdot on
asennettava koulutetun henkildn toimesta tai on kaytettdva
valmiita johtoja tai johtoja.

# Suojamaadoitus Liitdnta. Laite tulee kytkea
pistorasiaan, jossa on suojamaadoitus liiténta.
{Vain luckan | laitteet)

= Jos tuotteen luokitustarrassa on symboli @ ja
virtajohdossa on kaksi nastaa, se tarkoittaa, ettd laite on
luokan Il séhkolaite eli kaksoiseristetty. Se on suunniteltu
siten, ettei se vaadi turvaliitantdd maadoitukseen.

Seuraavien tietojen sisallyttdmista soveltuvin osin
suositellaan:

Viittaa vaihtovirtaan (AC).

Viittaa tasavirtaan (DC).

Viittaa luokan Il laitteisiin.

Viittaa valmiustilaan.

Viittaa virran kytkemiseen paalle.

Viittaa vaaralliseen jannitteeseen.

Viittaa luokan | laitteisiin.

®~—CcOil

ATTEHTIGN RISQUF GF CHOE E1 FGTRIBUE NF PAS DIVRIR,

Tamé tasasivuisen kolmion sisélld oleva
nuclikarkinen salamasymboli on tarkoitettu
varoittamaan kayttdjaa tuotieen kotelon sisélla
clevasta eristimattomasta "vaarallisesta jannitteesta”,
joka voi olla niin voimakas, sttd se voi aiheuttaa
sahkdiskun vaaran.

Sahkosiskun vaaran vahentamiseksi. Ald poista kantta
(tai takaosaa). Siséll4 ei ole kéyttdjan huollettavissa
olevia osia. Ofa yhteytté patevaan huoltohenkilosiosn.

Tasasivuisen kolmion sisélld oleva huutomerkki on
tarkoitettu ilmoittamaan kayttajélle laitteen mukana
tulevista térkeista kayttd- ja huolto-chjeista.

KAKSINAPAINEN / NOLLAJOHDIN SULAKE!
Virtaldhteen piirilevyn vaarallisten j&nnitteisten osien
kosketiaminen voi aiheuttaa s&hkéiskun.
Huollon aikana on irrotettava verkkovirta (esimerkiksi
irrottamalla virtapistoke) ja varmistettava, ettei
virtalahteen piirilevylld cle vaarallista jdnnitettd.

Tama symboli osoittaa, etta laitteen sisalla on
korkea jénnite. On vaarallista koskettaa mitdan
tuotteen siséosia.

Téama symbali osoittaa, ettd sulake voidaan

N sijoittaa nollajohtimiin ja etts verkkovirta on
irrotettava vaihejohtimien jannitteettdmaksi
tekemiseksi.

Kaukoséaatimen kéyttdd koskevat varotoimet

Kayta kaukosaadintd osoittamalla sitd kohti
kaukosaatimen anturia. Kaukosdatimen ja anturin
valissd olevat esineet héiritsevit normaalia toimintaa.

Ala anna kaukosaatimen tarista voimakkaasti. Ala
myoskaan roiski nestettd kaukosaatimen padlle aléka
aseta kaukosdddinta kosteisiin paikkoihin.

Ald aseta kaukesaadintd suoraan auringonvaloon,
silla se voi aiheuttaa laitteen muodonmuutoksia
kuumentumisen vaikutuksesta.

Kun kaukasaadinanturi an suorassa auringonvalossa
tai voimakkaassa valaistuksessa, kaukosaadin ei toimi.
Jos ndin on, muuta valaistusta tai television sijaintia tai
kaytd kaukosaadintd ldhempéand kaukosdétimen anturia.

Kaukosditimen paristojen

asentaminen/poistaminen

Aseta kaksi AAA-kokoista paristoa kaukosaatimen
paristolokeroon varmistaen, etté paristojen
napaisuusmerkinnét vastaavat lokeron sisélla clevia
merkintdja.

—

Huomautus: Kuva on vain viftteeffinen.

A (Varoitus)

+ \/d&r& asennus voi aiheuttaa pariston vuotamisen ja
korroosion, miké voi vahingoittaa kaukosaadinté.
« Ala sekoita vanhoja ja uusia paristoja.
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« Vaihda vain samanlaisiin tai vastaavanlaisiin paristoihin. Al sekoita erityyppisid paristoja (kuten alkali- ja
mangaaniparistoja).

s Ald kdytd ladattavia (Ni-Cd) paristoja.

polta tai riko paristoja.

» Ald altista paristoja liialliselle kuumuudelle, kuten auringenpaisteelle, tulelle tai vastaavalle.

« Varmista, ettd havitat paristot oikein.

« Varmista, ettd paristot vaihdetaan oikein samanlaisiin tai vastaavanlaisiin paristoihin. Pariston vaérinpéin tai vaarin p&in
vaihtaminen voi aiheuttaa réjahdys- ja tulipalovaaran.

» Al& pura tai muokkaa kaukos&adinta.

Vakiotarvikkeet

/ ~ o N s / N
A
-~ | . S S J . .
Kaukosaadin Paristot (2} Virtakaapeli Kayttéohjeet Takuukortti
(AAA-koko)

. W, N J
Jalustan pohja Jalustan pohjan
ruuvit {4}

Huomatitus:

1) Kuvat ovat vain viitteellisid.

2) Lisdvarusteifa ei saa aseltaa kaikkia yhdessd. Varo heittdméasta niita vahingossa pois.

3) Témé tuote siséitéa mahdollisesti vaarallisia osia (kiten muavipusseja), joita pienet lapset voivat vahingossa hengiitéé
sisddn tai nield. Pidd ndmé osat poissa pienten lasten ulotiuvilta.

Valinnaiset lisdvarusteet

Ota vhteyitad paikalliseen Panasonic-jdlleenmyyjdén ostaaksesi suositellut lisévarusteet. Lisdtietoja an lisévarusteiden
kayttdohjeissa.

Seindkiinnitysteline

Ota yhteyttd paikalliseen Panasonic-jglleenmyyjd&n ostaaksesi suositellun seinékiinnikkeen.

Huomautus: Kuva on vain viitteeliinen.

= Ruuvien tekniset tiedot

Mallin koko

M Halkaisija fmm;

Ylaosa lAlansa

5 6
N R Mg L R M6 | M6 MB | M6 | M6
20 £ 13 1 13 20 | 13 13 |20 ¢ 15 20 | 15
15510 19 15 | .10 10 15 .10 15 |10
1 1 2 1 1 2 2 2 2 2
200 " 200 200 ~ 200 4007300 | 500" 300

e
Syvyys (im)[Maks® |
b ;

VESA &b(rim)

A (Varoitus)

* Muun kuin Panasonic-merkkisen jalustan kayttd tai laitteen asentaminen itse tapahtuu omalla vastuullasi. On tarkeas,
ettd asennuksen suorittaa pateva teknikko. Virheellinen asennus voi aiheuttaa laitteen putoamisen, mikd voi johtaa
henkils- ja omaisuusvahinkoihin. Virheellisesta asennuksesta johtuvat vahingot mitatdivat takuun.

 Kun kaytat lisdvarusteita tai seindkiinnikkeitd, noudata aina huolellisesti annettuja ohjeita.

- Ala asenna laitetta suoraan kattovalaisimien (kuten kohdevalojen tai halogeenilamppujen) alle, jotka tyypillisesti tucttavat
voimakasta lampéa. Tallainen asennus voi muuttaa tai vahingoittaa kotelon muoviosia.

« Ole erittain varovainen kiinnittdessasi seindkiinnikkeitid. Seinaan kiinnitettyja laitteita ei saa koskaan maadoittaa seindn
sisalla olevien metalliosien kautta. Ennen kiinnikkeen kiinnittamista varmista aina, ettei seinan sisélla kulje
sahkdkaapeleita tai -putkia.

» Viéitd putoamis- ja loukkaantumisvaara irrottamalla televisio seingkiinnikkeestd, kun sitd ei kayteta
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Jalustan asennus

A (Varoitus)

Al pura tai muokkaa jalustaa.
Televisio voi kaatua ja vaurioitua, miké voi johtaa
henkildvahinkoihin.

A (Varoitus)

Al kiytid muuta kuin television mukana toimitettua
jalustaa.

Televisio voi kKaatua ja vaurioitua, mika voi johtaa
henkildvahinkoihin.

Ala kiyta jalustaa, jos se on epimuodostunut tai
fyysisesti vaurioitunut,

Jalustan kayttaminen fyysisesti vauricituneena voi johtaa
henkildvahinkoihin, Ota vélittdmaésti yhteytta paikalliseen
Panasonic-jalleenmyyjaan.

Asennuksen aikana varmista, etta kaikki ruuvit on
kiristetty tiukasti.

Jos ruuveja ei kiristeta oikein ja huolellisesti kokoonpanon
aikana, jalusta ei ole tarpeeksi vahva tukemaan
televisicta; televisio voi kaatua ja vauricitua, miké voi
johtaa henkilévahinkoihin.

Varmista, ettd televisio ei kaadu.

Jos televisioon kohdistuu isku tai jos lapset kiipeavat
jalustalle television asennuksen aikana, se voi kaatua ja
alheuttaa henkilévahinkoja.

Television asentaminen ja irrottaminen vaatii
vihintddn kaksi henkilda.

Jos paikalla ei ole v&hintd3n kahta henkil34, televisio voi
pudota ja aiheuttaa henkil&vahinkoja.

Ala kayta television jalustaa irrottaessasi mitaan
muuta kuin tdssa ohjeessa mainittua menetelmaa.
Muuten televisio jaftai jalusta voivat kaatua ja vaurioitua,
ja seurauksena voi olla henkildvahinkoja.

Kuvissa nidkyvin tuotteen ulkondké voi poiketa
todellisesta tuotteestasi; nami kuvat ovat vain
viitteellisia.

Huomautus: Kuvat ovat vain villteellisid.

1. Irrota televisio ja aseta se varovasti (naytté alaspdin)
vapaalle ja tasaiselle pdydélle pehmeélla liinalla tai
tyynylla.

2. Kohdista ja aseta jalustan pohja television pohjassa
oleviin jalustan reikiin. Tarkista, etté televisiossa ja jalustan
pohjan oikeassa ylapaassé on samat merkinnat (A/B).

3. Kiinnita jalustan pohja televisioon kiristdmalla
pakkauksessa toimitetut sopivat jalustan ruuvit. Jalusta
voi vaihdella mallista riippuen.

TV-jalustan irrottaminen

Muista irrottaajalusta seuraavasti; kun'kaytat
seinakiinnikettd tai pakkaattelevisiota uudelleen:
1 Irrotatelevisiota kiinnittdvatruuvit:

2 Irrotajalusiatelevisiosta:

Suomi gl



Luku 2: Perusominaisuudet

erminaalit

Huomautus:
1) Kuvat ovat vain viitteellisia.
2) Liittimien sijainnit voivat vaihdella eri malleissa.

Takandkymd

1. ANTENNA IN
Liitd kcaksiaalikaapeli vastaanottaaksesi signaalia
antennista, kaapelista tai satelliitista.

L= i :i: Satelite

ves‘tf*/

Antenna or cable TV

i

E
H
&
H
3

Ancane

Huomatitus:

1) Alé aseta RF-kaapelia television alfe.

2} Parhaan kuvan ja dénenfaadun saavuttamiseksi tarvitaan
antenni, oikea kaapell (750 koaksiaali) ja oikea Hitin.

3) Jos kéytetddn yeists antennijarjestelmés, saatat tarvita oikean
liténtakaapelin ja pistokkeen seindantennipistokkeen fa television
valifte

4) Paikallinen televisiohuoitokeskus tai jalleenmyyja voi ehikd auttaa
sinua hankkimaan ofkkean antennijériestetmsén alueellesi ja
tarvittavat tisdvarusieet.

5) Kaikki antennin asennukseen, clemassa olevien jérjestetmien
paivittamiseen tai tarvittaviin lisdvarusteisiin lifttyvat asfat fa niista
alheutuvat kustannukset ovat sinun, asiakkaan, vastuufia.

2. LAN
Langallinen verkkoportti.

El c—= T

Router

3. DIGITAL AUDIO OUT
Liitd optinen kaapeli television digitaalisen danisignaalin
lahettdmiseksi yhteensopivaan &anivastaanottimeen.

DIGITAL =0
AUDIQ

¢

Digital audio device

4, MINI AV IN
Vastaanota aéni- ja video signaalia signaali |8hteests,
kuten DVD: .

MINIAYIN

{(ame console

5. KUULOKKEET (())
Toista television aani kytkettyihin kuulokkeisiin.
Kaiuttimet mykistetdan, kun kuulokkeet kytketdan.

el 0 0

Headphone

6. USB
Liitd USB-laitteet televisioon.

Huomautus: Al4 koskaan irrota USB-laitetla tai sammuta televisiola,
kun USB-laitetta kéytetddn.

7.€l
Cl-kortti portti.

)
<

Huomautus.

Palovaaran vahentamiseks! Cl-portti tulee peittda muovisuojuksela,
kun sitd el kéytetd. Ennen Ci-portin kyttda varmista, efté fitetyn
faitteen patosuofaus on valmistettu palamattomasta materiaalista
tai U194 V-0 -luokitelfusta materiaalista. Kun olet lopettanut Ci-portin
kayton, varmista, eifa Ci-portti on peitatly muovisuojukseffa. Saifytd
muovisuojus hyvin myGhempadd kdyltda varten. Jos muovisuojus
katoaa, ota yhleytta paikafliseen jélleenmyyfddn saadaksesi uuden.

8. HDMI IN
Vastaanota HDMI-tulosignaalia |&hetystd HDMI-laitteesta.

|

Recorder/Player

@

Camcorder

Huomautus: Jos ulkoisessa laitieessa on vain DVIHARLS, kaytd
DVI-HDMI-sovitinkaapelia littdéksesi sen HDMI-liiténtaén.
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= Virtaliitanta
Huomatitus: Kuva on vain viifteellinen.

43" 50" 55" 85" 75"

Liita virtajohto televisioon ja pistorasiaan.

VAROITUS:

Varmista, etta verkkovirtajchto on kytketly kokonaan
television pistorasiaan.

*Jos johto ei ole riittavan tukeva, se voi aiheuttaa
huonon kontaktin, miké voi johtaa toimintah&iriéon,
tulipaloon tai savuun.

Tyonna verkkopistoke tiukasti paikalleen.

Kun irrotat virtajohdon, varmista ehdottomasti, etta
irrotat ensin verkkopistokkeen pistorasiasta.

» Virran merkkivalo

Etunidkyma
43" 50" 55" 85" 75"
E Y
Virran merkkivalo Virran merkkivalo

Huomautus: Kuva on vain viitteeflinen.

e Palaza punaisena: Vaimiustila.
& Fi pala: Toimintatila/Vira katkaistu.

m Virta-asetukset

AR
ﬂ”,}“\ﬂ VIRTA-painike |
=4

+ Valmiustilassa
Kaynnista televisio painamalla VIRTA-painiketta lyhyesti.

+ Toimintatilassa

* Kytke televisio valmiustilaan painamalla VIRTA-painiketta
lyhyesti.

* Paina VIRTA-painiketta pitk&an, jolloin esiin tulee
seuraava virta-asetusten valikko.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

* Virta-asetusten valikossa
Kayta kaukosaatimen YLOS/ALAS- tai OK-painiketta
valitaksesi tai siirtydksesi haluamaasi kohtaan.

*Lepotila:
Matala virransaastétila, joka mahdollistaa nopean
uudelleenkaynnistyksen.

*Uudelleenkiynnistys:
Sammuttaa television ja kytkee sen automaattisesti takaisin
paalle.

*Sammutus:
Korkea virransasstétila, joka mahdollistaa normaalin
kaynnistyksen.
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Huomautus:

1). Kuva on vain viitteelfinen.

2). Kaukosadtimen kuva, painikkeat fa foiminnot voivat vaihdella alueiftain tai maflin mukaan

3). Ohjelmistopéivitysten fai -péivitysten vuokst kaukoséélimen loiminnot voivat muuttua iiman erillistd imoitusta. Katso lisétietoja
omasta televisicstasi.

T 1. VIRTA ((D): Kéynnista tai sammuta televisio.

2. OPAS {guide): Avaa sdhkodisen ohjelmaoppaan.

3. USB-soittimen painikkeet

« Toisto/Tauko { (1 »): Aloita tai keskeyta toisto.

« Pikakelaus taaksepdin (44 ). Kelaa toistoa taaksepain.

« Pikakelaus eteenpiin (»»): Kelaa toistoa eteenpain.

4. LAHDE {31): Avaa tulolahdevalikon.

5. Viéripainikkeet (R/G/Y/B):Suorita kehotetoiminto tietyssa
tilassa.

6. YLOSIALAS/VASEN/OIKEA (~ I~ < 1)

Selaa valikkoa valitaksesi tarvitsemasi siséllon.

7. OK: Vahvista, syota tai suorita valittu kohde.

8. MYKISTYS (x): Mykista tai palauta television aani.

9. TAKAISIN (*D): Palaa ylemmin tason valikkoon tai poistu
nykyisesta kayttdliittymastd.

10. KOTI {§): Avaa aloitusnayton.

11. Adnenvoimakkuuden siaté (VOL+/—):

Saada aanenvoimakkuutta.

12. KANAVA ylgs/alas (CHA/v): Vaihda kanavaa.

13. MIC (& ): Ota aanitoiminto kayttésn.Paina ja pida
MIC-painiketta painettuna aloittaaksesi &anikemennon
vastaanottamisen. Kun clet puhunut, vapauta MIC-painike
kaynnistaaksesi d&nitaiminnon.

14. Sovelluspainikkeet: Kayta tiettyja sovelluksia nopeasti ja
suoraan.

15. Numeropainikkeet (0-9):Valitse kanava suoraan tai syota
numera.

16. SOVELLUKSET ( i arrs ): Nayta kaikki sovellukset.

17. INFO { { ): Naytéd kanavan tiedot tai avaa
INFO-kayttaliittyman, joka sisdltda kanavaluettelon,

! //“ yksityiskohtaiset ohjelmatiedot ja Live TV -asetukset, joissa voit
AN . /”' maarittaa tekstityksen tai aanen kielen valitsemalla "Tekslityksst"
. T tai "Aani".

18. ASETUKSET (£} ): Avaa paavalikon asetukset.
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Yhdisti Bluetooth-kaukosdadin televisioon
Jos kaytat television mukana toimitettua kaukosaadinta,
yhdista se television kanssa seuraavien vaheiden
mukaisesti ennen aanitoiminnon kayttoa.

1. Valitse ASETUKSET-painike — Laitteet — Kaukosdadin.

2. Paina KOTI- ja VASEN-painikkeita samanalkaisesti,

kunnes kaukosaitimen merkkivalo alkaa vilkkua punaisena.

3. Odota, kunnes naytdlle tulee "

kun kaukosaétimen ja television pariliitos on onnistunut.

Lahikentdn dani

1. Lahikenttamikrofoni

Lahikenttapuhetoiminnon mikrofoni. On parasta pitda
suusi 5 senttimetrin etéisyydelld lahikenttdmikrofonista
lahikenttapuhetoimintoa kaytettaessa.

2. Lahikenttdpuhetoiminnon MIC-painike
Paina aloittaaksesi [8hikenttdpuhetoiminnon kéyttn.

Suomi

Vilkkymatdn

Nayton valkkyminen voi aiheuttaa silmien rasitusta,
visymysld ja padnsarkyd pitk&aikaisen katselun jalkeen.
T&méan tuotteen "Flicker Free" -teknologian ansiosta
katselukokemus on miellyttava. Nakyvad tai nakymatonta
vélkkymisté ei esiinny taajuusalueella 0-3000 Hz, mika
voidaan sertifioida, kun keskikirkkaus on asetettu mihin
tahansa [uminanssiin.

Huomautus: "Flicker Free" -teknologiaa ei valttdmatta tueta
alueesta tai mallista riippuen.

Silmien Suojaus Toiminto

Pitkaaikainen altistuminen siniselle valolle voi vahingoittaa
ndkddsi. Tamé& televisio voi suajata silmiasi suodattamalla
sinista valoa. Nauti siitd valitsemalla Kojelauta-painike -
Kuva — Lisaasetukset — Silmiensuojaustila —
Matala/Keskitaso/Korkea.

Huomautus:

1) Al katso televisiota pitkdan ja pida tauko pualen tunnin
valein. Kaukaiseen katsominen autiaa silmiasi lepaamaan
hyvin.

2) Harrasta sadnndllisesti silmélilkuntaa, joka voi parantaa
verenkiertoa, lievittda astenopiaa ja ehkaista likindkoisyytta.
3) Silmiensucjaustoiminto ei valttdmatta ole kayiettdvissa
mallista riippuen.

Esteettdmyys

Jotta nak&vammaiset kayttajgt voivat kdyitéd televisiota
helpommin, noudata seuraavia chjeita television
esteettdmyysominaisuuden kdyttamiseksi,

1. Paina ASETUKSET-painiketta pééastaksesi paavalikon
asetuksiin.

2. Paina YLOS/ALAS/VASEN/OIKEA lal OK-painiketta
valitaksesi lai siirtydksesi "Esteettomyys"-alivalikkoon.
3. Paina YLOS/ALAS/NVASEN/OIKEA tai OK-painiketta
valitaksesi, siirtydksesitai sadtddksesi haluttua kohdetta.

Accessibility

Audio Guidancs

Audie Deseription

Power OnfOff Sound

o Asniohjaus: Kuule laitteen lukevan déneen jokaisen
korostamasi kohdan, mukaan lukien siséllén kuvauksen.
s Adnikuvaus: Kuule kertojan kuvailevan visuaalisesti
naytdlla tapahtuvaa dialegin taukojen aikana.

s Virta paille/pois -dani: Kuulet merkkidanen, joka
vahvistaa, kun televisio kdynnislyy tai sammuu.




Luku 3: Tekniset tiedot

Irrota ensin verkkopistcke pistorasiasta.

S&&nnsllinen hoito:
Pyyhi nayitopaneelin, kotelon tai jalustan pinta varovasti
pehmeall liinalla lian tai sormenjalkien poistamiseksi.

Pinnittyneen lian poistamiseksi:

Puhdista ensin p&ly pinnalta. Kostuta pehmed liina
puhtaalla vedelld tai laimennetulla neutraalilla pesuaineella
(1 osa pesuainetta ja 100 osaa vettd). Vddnna liina
kuivaksi ja pyyhi pinta. Pyyhi lopuksi kaikki kosteus pois.

Virtapistoke
Pyyhi virtapistoke kuivalla liinalla saanndéllisin valiajoin.
Kosteus ja pély voivat aiheuttaa tulipalon tai sdhkéiskun.

A\ (Varoitus)

Ala kayta kovaa liinaa dl4ka hankaa pintaa liian kovaa,
silld se voi naarmuttaa pintaa.

= Varmista, ettet altista television pintoja vedelle tai
pesuaineelle. Television sisall cleva neste voi johtaa
tuotteen vikaantumiseen.

= Varmista, ettet altista pintaa hy&nteiskarkotteelle,
liuottimelle, chenteelle tai muille haihtuville aineille. Tama
voi heikent&d pinnan laatua tai aiheuttaa maalin irtoamista.

= Nayttdpaneelin pinta on erikoiskésitelty ja voi vaurioitua
helposti. Varo napauttamasta tai naarmuttamasta pintaa
kynnelld tai muilla kovilla esineilld.

= Al4 anna kotelon ja jalustan olla kosketuksissa kumin tal
PVC:n kanssa pitk&dan. Tama voi heikentda pinnan laatua.

Vianméiritys
Useimmat television kanssa kohtaamasi ongelmat voidaan
korjata seuraavan vianmadritys luettelon avulla.
Ei kuvaa, ei adnta
Tarkista, toimiiko sulake tai vikavirtasuoja.
Plug another electrical device into the outlet to make
sure it is working or turned on.
Virtapistoke on huonossa kontaklissa pistorasiaan.
Tarkista signaalilahde.
Ei varia
Saada kylldisyytta.
Kaukosaidin ei toimi
Vaihda paristot.
Paristoja ei ole asennettu oikein.
Padvirtaa ei ole kytketty.

Ei kuvaa, normaali dani
Saada kirkkautta ja kontrastia.
Normaali kuva, ei dédntd
Lisaa aanenveimakkuutta painamalla Vol+ -painiketia.

Aanenvoimakkuus on mykistetty, palauta aani
painamalla mykistys painiketta.

Radiotaajuushairiot

Tama hairid aiheuttaa liikkuvia véreilyjd tai vinoja juovia ja
joissakin tapauksissa kuvan kontrastin heikkenemista.
Selvita ja poista radiohairion ldhde.

Bluetooth-kaukoséadintd ei voida yhdistda
onnistuneesti
Yrita kaukosastimen parilitosta uudslleen useita kertoja.
Vaihda paristot.
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Radiomoduuli

Huomautus: Téten [Metz Display Polska Sp. z 0.0.] vakuutias, eltd radiclaitetyypp! [TB-43W60CEZS / TB-50W60CEZS / TB-55W60CEZS
/ TB-65W6O0CEZS / TB-TSW60CEZS] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on
saatavilla seuraavasta internetosoiftessta: hitp/iwww panasonic.swmeu.com

Radiomoduulin tekniset tiedot

Langaton verkko (WLAN)

Taajuuskaista Lahetysteho (Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (Ei vélttamatta ole saatavilla)
Band II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5200 MHz (Ei valttamatts ole saatavilla)
Band III:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (Ei vélttamattd ole saatavilla)

Bluetooth

Taajuuskaista Lahetysteho (Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Huomio:

1). Laite tulee sijoittaa vahintdén 20 senttimetrin paéhan kayttajasta tai sitd tulee kayttaa talta etaisyydelta.
23, Eri myyntialueiden vuoksi langattomat moduulit voivat poiketa toisistaan. Arvot eivét kuitenkaan ylitd tdssa
kayttboppaassa mainittuja enimmaisarvoja.

3). Rajoitukset tai vaatimukset seuraavissa maissa: Kayttd vain sisétiloissa taajuusalueella 5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE CcYy MT PL HU Ccz SK 1S
Sl EE LV LT BG RO HR NO
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TE-50WE0CEZS

TB-55WE0CEZS

TB-65W80CEZS

TB-75W80CEZS

Virtalahde 100-240 V~-50/60 Hz|100-240 V-~ 50/60 Hz | 100-240 V~-50/60 Hz |100-240 V-~ 50/60 Hz | 100-240 V~50/60 Hz
Teholuokitus 74W 74W 74W 160 W 170 W
Valmiustila < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W
Nakyva ndytén koko 108 cm 126 cm 139 cm 184 ¢m 189 cm
Resoluutio 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2180 3840 x 2160 3840 x 2160

Vain: TV

Dimensions
(LXBXH)

Nettopaino

Aznilahto

TV:jarjestelma

Sisaltaa:pohjan

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 % 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 = 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

16688 x 73 x 986 mm
1668 x 319 x 1044 mm

5.4 kg (Vain TV)
5.5 kg {Sis4ltaa pohjan)

7.1 kg(vain TV)
7.3 kg(Sisaltas pohjan}

8.4 kg(vain TV)
8.6 kg(Sisaltas pohjan}

13.0 kg{Vain TV)
13.2 ky(Sisalaa pohjany

18.7 kg{Vain TV)
18.1 kg(Sisaltaa pohjan)y

SBW+8W

8W+8W

BW+8W

12W+12W

12W+12W

DTY: DVB-C/TIT2/5/S2

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
DVB-5/52: 950MHz ~ 21560MHz

Kanavan kattavuus: DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Kéyttslampotila: 5°C ~ 40°C

Suhteellinen kosteus kayton aikana: 20% ~ 80%
Ymparisto:

Varastointildmpitila: -15'C ~ 45"C

Varastointikesteus: 10% ~ 80%, tiivistymaton

Huomautus

1. Muotoilu ja tekniset tiedot voivat muutiua ilman erillistd ifmaoitusta.

2. Tassd esitetyt painot fa mitat ovat arvioita.

3. Taméan kayttdoppaan kuvat ovat vain viitteellisia.

4. Televisiosi saatfaa hieman poiketa tdssé kadyltdoppaassa esitetysté.

5. Kuivassa ympdristissé staattisen séhkén vuoksi tuote saattaa kaynnistyd uudeileen fa palata pdénayttédn,
USB-soittimen kayttélittymddan tai edelliseen lahdetilaan. Tédmd on normaalia ja fatka television kéyttos.

Tamad tuote sisiltida seuraavan ohjelmistan:

(1) Metz Display Polska 3p. z 0.0:n itsenéisesti tai sille kehittama chjelmisto.

(2) Kolmannen osapuclen omistama ja Metz Display Polska Sp. z o.alle lisensoitu ohjelmisto.
(3) GNU General Public License, versio 2.0 {GPL V2.0}, -lisenssin alaisena lisensoitu ohjeimisto.
(4) GNU LESSER General Public License, versio 2.1 (LGPL V2.1), -lisenssin alaisena lisensoitu
ohjelmisto.

(5) Muut avoimen lahdekoodin ohjelmistot kuin GPL V2.0- ja/tai LGPL V2.1 -lisenssin alaiset
ohjelmistot. Kohdissa (3) - {5) luokiteltuja chjelmistoja jaetaan siing toivossa, ettd ne ovat
hysdyllisia, mutta ILMAN MINKAANLAISTA TAKUUTA, jopa iiman oletettua takuuta
MYYNTIKELPOISUUDESTA tai SOPIVUUDESTATIETTYYN TARKOITUKSEEN.

Vé&hintdan kolmen {3) vuoden kuluttua tdmdan tuotteen toimituksesta Metz antaa kaikille
kolmansille osapuolille, jotka ottavat meihin yhteytta alla annettujen yhteystietojen kautta,
maksua vastaan, joka ei ylitd lahdekoodin fyysisen jakelun kustannuksiamme, taydellisen
koneellisesti luettavassa muodossa olevan kopion vastaavasta léhdekcodista, joka on

GPL V2.0-, LGPL V2.1- tai muiden tahan velvoittavien lisenssien alaista, seké siihen liittyvan
tekijanoikeusilmoituksen. Yhteystiedot:dt-osd-request@skyworth.com
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Lisenssi

POWERED BY

© 2026 Xperi Inc. Kaikki aikeudet pidatetdan. Tivo ja TiVo-logo ovat Xperi
Inc:n tai sen tytaryhtididen tavaramerkkej tai rekisteroityja tavaramerkkeja
Yhdysvallcissa ja muissa maissa. Kaikki muut tavaramerkit ja sisalté ovat

L] T
I Ivo omistajiensa omaisuutia.

P4 Dolby

VISION-ATMOS

mim™

dts «

I-II: Ad

Dolby, Dalby Vision, Dolby Atmos ja tupla-D-symboli ovat Dolby Laboratories Licensing
Corporationin rekistertityja tavaramerkkeja. Valmistettu Dolby Laboratoriesin mydntéman
lisenssin alaisuudessa. Luottamuksellinen keskenerdinen materiaali. Tekijgnoikeus

® 2012-2024 Dolby Laboratories. Kaikki oikeudet pidatetdan.

Termit HDMI ja HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI-tavaramerkin visuaalinen
ilme ja HDMI-logot ovat tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja, jotka omistaa
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Valmistettu DTS, Inc:n jaftai sen tytaryhtisiden lisenssilld. Patenttitiedot (Oytyvat osoitteesta
https://xperi.com/dts-patents/. DTS, DTS-logo, DTS:X, DTS:X-logo, DTS Virtual:X ja DTS
Virtual:X-logo ovat DTS, Inc:n ja/tai sen tytaryhtididen tavaramerkkeja tai rekisterdityja
tavaramerkkejé Yhdysvalloissa ja/tai muissa maissa. © DTS, Inc. ja/tai sen tytéryhtidt. Kaikki
oikeudet pidatetaan.

vance

[overed by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z o.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wraclawska

“Panascnic” on Panasonic Holdings Corporationin rekisterdity tavaramerkki ja sité kdytetadén Panasonic Holdings
Corporationin lisenssilld. Lisenscitu vain [Eurcopassal
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Panasonic

Bruksanvisning
LED TV

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Tack fér att du kdpt denna Panasonic-produkt.

L&s dessa instruktioner noggrant innan du anvander produkten
och spara dem for framtida bruk.

Bilderna i denna manual &r endast i illustrativt syfte.
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Kapitel 1: Introduktion

Hantering av natkontakten och sladden

Satt | nétkontakten helt | uttaget. (Om natkontakten sitter 16s kan den generera varme och orsaka brand.)
Se till att natkontakten &r lattatkomlig.

Ré&r inte vid natkontakten med vata hander. (Detta kan orsaka elektriska stotar.)

Anvand inte nagon annan natsladd &n den som medfoljer den har TV:n. (Detta kan aorsaka brand eller elektriska stétar.)
Skada inte natsladden. (En skadad sladd kan orsaka brand eller elektriska stotar.)

« Flytta inte TV:n med sladden inkopplad i uttaget.

- Placera inte tunga féremal pa sladden och placera den inte néra féremal med hég temperatur.

« Vrid inte sladden, b&j den inte for mycket och strack den inte.

+ Dra inte i sladden. Hall i natkontakten nér du kopplar ur sladden.

+ Anvand inte en skadad néatkontakt eller ett skadat uttag.

+ Anvand TV:n i mattliga klimat.

* Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som dr kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo” r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV n&t galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

100-240 V ~ 50/60 Hz

Om du upptécker nagot
avvikande, dra omedelbart

ur natsladden! 5

* Typerna av nédtkontakler varierar mellan I&nder.

Stromkalla For inte in externa foremal | TV:n.

* Denna TV ar avsedd att anvandas med * Do not allow any objects to fall into the TV through the
+ 100-240 V ~ 50/60 Hz air vents. (This may cause fire or electric shock.)

* Bordsanvindning / Vagghéngande

Anviand inte extern spdnningsstabilisator Placera inte TV:n pa sluttande eller instabila
med TV:n. ytor och se till att TV:n inte héanger dver

+ Stabilisator av sdmre kvalitet kan skada TV:n. kanten pa basen.

- Garantin galler inte om extern stabilisator anvénds. + TV'n kan falla av eller valta.

« Installationshojden maste vara stdrre @n 800 mm och
mindre &an 1100 mm. Minsta horisontella avstand &r

Ta inte bort skydd och modifiera aldrig 450 mm.

TV:n sjalv.

» Ta inte bort det bakre skyddet eftersom Anvind endast avsedda piedestaler/
spanningsforande delar ar atkomliga nar det tas bort. monteringsutrustning

Det finns inga delar inuti som anvandaren kan reparera. « Anvandning av en icke-godkand piedestal eller andra
(Hogspanningskomponenter kan orsaka allvarliga fasten kan géra TV:n instabil och riskera skador. Se il
elekiriska stdtar.) att be din lokala Panasonic-aterforsaljare att utféra

» Lt din lokala Panasonic-aterforséljare kontrollera,
justera eller reparera TV:n.

» Se informationen pa det bakre haljet fér information
om el och sékerhet innan du installerar eller anvander
apparaten.

» Natkontakten anvénds som frankopplingsenhet,
frankopplingsenheten ska vara |att att anvénda.

installationen.

+ Nar du monterar TV:n pé en vagg eller i taket, se till att
installera produkten enligt den metod som rekommenderas
av tillverkaren. Detta &r en s8kerhatsfunktion.

« Anvand endast tillbehdr som anges eller tillhandahalls

av tillverkaren (t.ex. den exklusiva natadaptern, batteriet etc.).
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Utsatt inte for regn eller dverdriven fukt

+ For att férhindra skador som kan leda till elektriska
stotar eller brand, utsétt inte TV:n for regn eller
dverdriven fukt. TV:n far inte utséttas f&r droppande eller
stankande vatten och féremal fyllda med vitska, sasom
vaser, far inte placeras ovanpa eller ovanfdr TV:n.

Utsiétt inte TV:n for direkt solljus eller andra
varmekillor.

» Undvik att utsétta den fér direkt solljus och andra
varmekallor.

Fér att férhindra brandspridning,
hall ljus eller andra 6ppna lagor
borta fran denna produkt hela tiden.

Anvind miljé

A Varning: Stabilitetsrisk

En TV-apparat kan falla och orsaka allvarliga
personskador eller dédsfall. Manga skador, sarskilt f&or
barn, kan undvikas genom att vidta enkla
forsiktighetsatgarder som:

» Anvand ALLTID skap eller stativ eller
monteringsmetoder som rekommenderas av TV-
tillverkaren.

o Anvand ALLTID mébler som sdkert kan stodja TV-
apparaten.

* Se ALLTID till att TV-apparaten inte hanger dver kanten
pa den stédjande mébeln.

e Uthilda ALLTID barn om farerna med att klattra pa
mdbler for att nd TV-apparaten eller dess kontroller.

» Dra ALLTID sladdar och kablar som ar anslutna till din
TV sa att de inte kan snubblas 6ver, dras eller gripas tag 1.
® Placera ALDRIG en TV-apparat pa en instabil plats.

e Placera ALDRIG TV-apparaten pa higa mobler (till
exempel skép eller bokhyllor) utan att forankra bade
mdbeln och TV-apparaten pa ett 1ampligt stéd.

» Placera ALDRIG TV-apparaten pa tyg eller andra
material som kan finnas mellan TV-apparaten och
stddjande mabler.

® Placera ALDRIG féremdl som kan fresta barn att klattra,
sasom leksaker och fjérrkontroller, ovanpa TV:n eller
méblerna som TV:n &r placerad pa.

Om den befintliga TV:n behalls och flyttas,bér samma
Svervdganden som ovan tillampas.

« Spraya inte vatten eller
rengéringsmedel direkt pa
TV-skarmen f&r att rengora den.
Vétska som tranger in kan skada
enheten.

s Se upp for katter, rattor eller
andra djur som kan urinera pa
TV:n {bade fram- och baksidan);
detta kan orsaka funktionsfel pa
enheten.

# Anvénd inte vassa eller harda féremél (spikar, knivar
ete.) pa TV-skiirmen, eftersom det kan skada skarmytan.

Hinga TV-apparaten pa viggen

s Kontrollera att vaggen kan béra vikten av TV:n och
vaggfastet.

» Fdlj monteringsanvisningarna som medfdljer
vaggfastet.

e TV:n maste installeras pa en vertikal vagg.

* Se till att endast skruvar anvands som ar lampliga fér
vaggmaterialet.

e Se till att TV:ns kablar &r placerade sa att det inte
finns nagon risk att snubbla Gver dem.

Alla andra sakerhetsanvisningar for vara TV-apparater
géller aven har.

Varmning: Denna operation kraver tva personer.

For att sdkerstélla en séker installation, 6] féljande
sékerhetsanvisningar.

Svenska

A\ Forsiktighet

1. Lds dessa instruktioner — Alla bruksanvisningar maste
lasas och férstas innan produkten anvands.

2. Forvara dessa instruktioner — Dessa sakerhets- och
bruksanvisningar maste férvaras pa elt sakert stalle for
framtida referens.

3. Lés alla varningar — Alla varningar pa produkten och i
instruktionerna maste féljas noggrant.

4. Fdlj alla instruktioner — Alla bruksanvisningar maste
féljas.

5. Tillbehtér — Anvénd endast tillbehtr som anges av
tillverkaren. Anvand inte tillbehér som inte
rekommenderas av tillverkaren. Anvandning av oldmpliga
tillbehor kan orsaka olyckor.

6. Strémférsérjning — Denna produkt ar konstruerad for
att drivas av en godkand stromforsdrining, enligt
anvisningarma pa typskylten. Om du &r osaker pa vilken
typ av el som finns tillgénglig i ditt hem, vanligen kontakta
din aterférsaljare eller ditt lokala elbolag. For att ge extra
skydd for denna produkt under askvader, eller nar den
lamnas obevakad och oanvand under langre perioder, dra
ur den fran vagguttaget och koppla bort ledningssystemet.
Inaktivera inte sdkerhetsfunktionen fér den polariserade
eller jordade kontakten. En polariserad kontakt har tva
stift, varav den ena ar bredare dn den andra. En
jordkontakt har tva stift och en tredje jordstift. Det bredare
stiftet eller den tredje stiften ar utformad for att ge
sékerhet. Om den medfdljande kontakien inte passari ditt
vagguttag, kontakta en behorig elektriker fér att byta ut det
gamla uttagetl. 7. Skydd fér ndtsladden — Skydda
nétsladden fran att klammas eller krossas, sérskilt vid
kontakterna, extra eluttagen och uttaget pa apparaten.

8. Overbelastning — Overbelasta inte vigguttag,
fériangningssladdar eller extra uttag pa annan utrustning,
eftersom det kan leda till brand eller elektrisk stét.

9. Underhall — Qverlat allt underhall till kvalificerad
servicepersonal. Service krévs nar apparaten har skadats
(till exempel: natsladden eller kontakten ar skadad; vatska
har spillts eller feremal har fallit in | apparaten; apparaten
har utsatts for regn eller fukt; apparaten inte fungerar
normalt; eller apparaten har tappats).




10. Skador som kraver teknisk atgéard —

Om nagon av féljande situationer intraffar, dra ur
néatsladden ur vagguttaget och kontakta en kvalificerad
tekniker for att utféra reparationerna.

a. N&r natsladden eller kontakten &r skadad.

b. N&r vétska har spillts pa apparaten eller foremal har
fallit in | den.

¢. Nér apparaten har utsatts f6r regn eller vatten.

d. N&r apparaten inte fungerar korrekt enligt beskrivningen
| bruksanvisningen.

Anvand inte andra kontroller &n de som beskrivs |
bruksanvisningen.Felaktig justering av kontroller som inte
beskrivs i instruktionerna kan orsaka skador, vilket ofta
kraver omfattande justeringar av en kvalificerad tekniker.

e. Om apparaten har tappats eller dess hdlje har skadats
pa nagot satt.

f. Nar enheten uppvisar ett onormalt tillstand eller visar en
markbar foérandring i sin prestanda. Alla mérkbara
avvikelser hos enheten indikerar att den kraver teknisk
atgard.,

11. Reservdelar — Om produkten kraver reservdelar, se
till att serviceteknikern anvander delar som specificerats
av tillverkaren, eller delar med egenskaper och prestanda
saom 4&r identiska med ariginaldelarna. Anvandning av
otillatna delar kan leda till brand, elektriska stotar och/eller
andra faror.

12. Sakerhetskontroller — Efter att underhalls- eller
reparationsarbetet &r slutfort, be teknikern att utféra
sakerhetskontroller for att sdkerstélla att produkten &r i
perfekt skick.

13. 5t6d — Anvand endast enheten med den vagn, det
stativ, den monteringsarm eller det bord som specificerats
av tillverkaren eller som séljs med enheten. Placera inte
produkten pa en instabil vagn, ett instabilt stativ, ett
instabilt stativ eller ett instabilt bord. Att placera produkten
pa en instabil bas kan fa den att falla, vilket kan leda till
allvarliga personskador och skador pa produkten. Nar du
monterar produkten pa en vagg, var noga med att falja
tillverkarens instruktioner. Anvéand endast de
monteringsdetaljer som rekommenderas av tillverkaren.

14. Forsiktig forflyttning — Var forsiktig nér du flyttar hela
enheten (vagn och enhet) nér du anvander en vagn for att
undvika skador pa grund av tippning. Plétsliga stopp,
dverdriven kraftanvéindning och ojémna golv kan fa
produkten att falla av vagnen. Fdrsok aldrig flytta TV:n
forrén natsladden har dragits ur.

15. Blixtnedslag — Keppla ur enheten under askvader eller
nar den inte anvédnds under |Angre perioder, For

extra skydd for denna TV-utrustning under askvader, eller
nar den lamnas obevakad och oanvénd under en langre
tid, koppla ur den fran vigguttaget och koppla ur antennen.
Denna atgard hjalper till att férhindra skador pa
utrustningen orsakade av blixtnedslag eller stromavbrott.

16. Panelskydd — Bildské&rmen som anvands

i denna produkt &r fillverkad av glas. Dérfor kan den

ga sénder om produkten tappas eller utsétts for stotar

av andra féremal. Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa
glasskarvor om bildskarmen gar sénder.

17. Pixeldefekt — Bildsk&rmen ar en hagteknologisk
produkt scm ger hdgupplosta bilder. Ibland kan négra
inaktiva pixlar visas pa skdrmen som en fast punkt i blatt,
gront eller ritt. Observera att detta inte paverkar
produktens prestanda pé nagot sétt.

18. Blockera inte de bakre ventilationséppningarna
» Tillracklig ventilation &r avgsrande for att forhindra fel pa
de elektroniska komponenterna.

» Ventilationen far inte blockeras genom att tacka
ventilationsdppningarna med féremal som tidningar, dukar
eller gardiner.

» Vi rekommenderar att man lamnar minst 10 cm utrymme
runt hela TV:n, dven nar den placeras i ett skap eller
mellan hyllor.

« N&r du anvander stativet, se till att det finns ett fritt
utrymme mellan TV:ns undersida och ytan den placeras
pa.

+ Om stativet inte anvands, se till att
ventilationséppningarna under TV:n inte blockeras.

» Installera inte denna utrustning i ett slutet utrymme eller
inbygat, till exempel i en bokhylla eller liknande mébel. Se
till att enheten har optimal ventilation i ett 6ppet omrade.

Minsta avstand

110

{cm)
Anmdérkning: Bilden &r endast fér referens.
19. Fortér inte batteriet. Risk f6r kemiska brannskador—
Férvara nya och anvénda batterier utom réckhall for barn.
Om batterifacket inte stangs ordentligt, sluta anvénda
produkten och férvara den utom réackhall fér barn. Om du
tror att batterier kan ha svalts eller placerats i nagon del
av kroppen, stk omedelbart lakarvard.

20. Lyssning — Att lyssna pa musik pa hég volym och
under léngre perioder kan skada hdrseln. Fér att minska
risken for horselskador bér man sénka volymen till en
sdker och bekvém niva och minska mangden tid man
lyssnar pé hog volym.
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21, Skadestand
Férutom i de fall dar ansvaret erkénns enligt lokala
féreskrifter, tar Panasonic inget ansvar foir fel som orsakats
av felaktig anvéndning av produkten, och andra problem

eller skador som orsakats av anvandning av denna produkt.

Panasonic tar inget ansvar for forlust etc. av data
orsakad av katastrofer.

Externa enheter som férberetts separat av kunden técks
inte av garantin. Kunden ansvarar fér att ta hand om data
som lagras i sadana enheter. Panasonic tar inget ansvar
for missbruk av dessa data.

22. Anvandare
Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap,
savida de inte har dvervakats eller fatt instruktioner om
anvindningen av apparaten av en person som ansvarar
for deras sékerhet. Barn bér dvervakas for att sakerstilla
att de inte leker med apparaten.

Symbol

= For terminaler markerade med symbolen “ " kan de
vara av tillrdcklig storlek for att utgdra en risk for elektrisk
stit. Den externa ledningen som &r ansluten till
terminalerna kréver installation av en instruerad person
eller anvandning av fardiga kablar eller sladdar.
@ » Skyddsjordningsterminal. Apparaten ska
anslutas till stt natuttag med

skyddsjordningsanslutning. (Endast for klass |-apparater)

= Om produkten har symbolen @ pa sin markskylt och
natsladden har tva stift, betyder det att utrustningen ar en
klass |- eller dubbelisolerad slektrisk apparat. Den har
konstruerats pa ett sadant sétt att den inte kréver en
sakerhetsanslutning till elektrisk jord.

Féljande information rekommenderas att inkluderas
dér sa ar tillampligt:
~~ Avser vaxelstrdm (AC).
- Avser likstrdm (DC).
Avser klass ll-utrustning.

[=]

d) Avser standby.
I

7

Avser strommen PA.

Avser farlig spéanning.

Avser klass l-utrustning.

AT DN HISOUE Dk EHOC ELLCIRIGUE HE PAS OUYKIR,

# Denna blixtsymbol med pilspets i en liksidig triangel
ar avsedd att varna anvandaren for férekomsten av
oisolerad "farlig spanning" i produktens hélje som kan
vara av tillrdcklig styrka for att utgéra en risk for
elektrisk stot.

For att minska risken for elektriska stétar, Ta inte bort
locket {eller baksidan). Inga delar inuti som anvandaren
kan reparera. Kontakta kvalificerad servicepersonal.

Utropstecknet i en liksidig triangel ar avsett att varna
anvandaren for viktiga bruks- och underhallsanvisningar
i den medftljande dokumentationen.

DUBBELPOLIG { NEUTRAL SAKRING!

Alt vidréra farliga spanningsforande delar pa
strémftrsérjningskortet kan orsaka elektrisk stét.

Under underhall &r det nodvandigt att koppla bort
natsladden (t.ex. dra ur natsladden) och bekrafta att det
inte finns nagon farlig spanning pa stromforsorningskortet.

Denna symbol indikerar att det finns
A hégspanning inuti. Det &r farligt att vidréra
nagoen del av produkten.

Denna symbol indikerar att sékringen far
placeras i neutralledarna och att nétspdnningen
ska kopplas bort 1or att gora fasledarna
spanningsldsa.

z

Forsiktighetsatgirder vid anviandning av

fjarrkontrollen

Anvénd fiarrkontrollen genom att rikta den mot
figrrsensorn. Féremal mellan fjsrrkontrollen och
fiirrsensorn kommer att stdra normal drift.

Far inte fjarrkontrollen att vibrera valdsamt. Stank inte
heller vatska pa fiarrkontrollen och placera den inte pa
en plats med hoég luftfuktighet.

Placera inte fjarrkontrollen i direkt solljus, eftersom det
kan orsaka deformaticn av enheten pa grund av varme.

N&r fiarrsensorn &r i direkt solljus eller stark belysning
fungerar inte fjarrkontrollen. Om sa &r fallet, andra
belysningen eller TV:ns position, eller anvand
fiirrkontrollen narmare fjarrsensorn.

Sitta i/ta ur fjarrkontrollens batterier

Placera tva AAA-batterier i fiarrkontrollens batterifack och
se till att polaritetsmarkeringarna inuti facket matchar.

Anmaérkning. Bilden &r endast fér referens.

A\ (Férsiktighet

+ Felaktig installation kan orsaka batterilackage och
korresion, vilket kan leda till skador pa fjarrkantrollen.
+ Blandz inte gamla och nya batterier.
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« Byt endast ut met samma eller motsvarande typ. Blanda inte olika batterityper (t.ex. alkaliska och manganbatterier).
« Anvand inte laddningshara batterier (Ni-Cd).

« Brann eller sonderdela inte batterier.

o Utsatt inte batterier for stark vérme, sasom solljus, eld eller liknande.

» Se till att du kasserar batterierna pa ratt satt.

« Se ill att batterierna byts ut karrekt mot samma eller motsvarande typ. Det finns risk for explosion och brand om
batteriet byts ut vands eller sétts tillbaka felaktigt.

« Demontera eller modifiera inte fjarrkontrollen.

Standardtillbeh&

Ve oY e ~ e ~ s >, I 5y
o D t e
= o
S ] - \. - s - 4 . v
Fjarrkontroll Batterier (2) Strémsladd Bruksanvisning Garantikort

(AAA-storlek)

s ™ s

Stativbaser Skruvar till
stativ basen {4)

Anmérkning:

1) Bilderna &r endast fGr referens.

2) Tillbehdr far inte placeras tillsammans. Var forsiktig sa att du inte kastar dem av misstag.

3) Denna produkt innehaller potentielit farliga defar (t.ex. plastpasar} som sma barn kan andas in efler svélja av misstag.
Férvara dessa delar utom réckhail f6r sma barn.

Tillbehor

Kontakta din lokala Panasonic-aterférsaljare for att kopa rekommenderade tillbehdr. Fér yiterligare information,
las bruksanvisningen for tillbehdren.

Vaggfiste

Kontakta din lokala Panasonic-aterforsaljare for att kispa det rekemmenderade vaggfastet.

Anmérkning. Grafiken &r endast fir referens.

= Skruvspecifikationer

e o g o o
T R Vo | me
Djup (mm) 20 13 13 ZU 13 13 201 15 % 20| 15
15 [ 10 10 16 010 10 15 0 10 1 15 10
1 1 P 1 1 2 2 212 2
VESA a'b{mm) 200 * 200 200* 200 400 %300 | 500 * 300

A (Varning)

- Om du inte anvander ett Panasonic-fiste eller véljer att montera enheten sjalv sker detta pa konsumentens risk. Se
alltid till att be en kvalificerad tekniker ati utfora installationen. Felaktig montering kan orsaka att utrustningen faller, vilket
leder till personskador och produktskador. Skador som uppstar pa grund av att du inte har anlitat en professionell
installatdr for att montera enheten ogiltigforklarar garantin.

+ Nar du anvénder valfria tillbehdr eller vaggfasten, se alltid till att instruktionerna foljs fullstandigt.

* Montera inte enheten direkt under taklampor (t.ex. spotlights eller halogenlampor) som vanligtvis avger hdg vérme.
Detta kan skeva eller skada plastdelarna i skapet.

= Var forsiktig nar du faster vaggfasten pa vaggen. Vaggmonterad utrustning fér inte jordas med metall inuti vaggen. Se
alltid till att det inte finns nagra elkablar eller ror i vaggen innan du hanger upp fastet.

« Fér att forhindra fall och skador, ta bort TV:n frdn sin fasta vaggposition nar den inte langre anvands.
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Installation av piedestal

A (Varming)

Demontera eller modifiera inte stativet.
Detta kan orsaka att TV:n valter och skadas, vilket kan leda
till personskador.

A\ (Férsiktighet

Anvand inte nagot annat stativ an det som medféljer
denna TV.

Detta kan orsaka att TV.n vélter och skadas, vilket kan leda
till personskador.

Anvand inte stativet om det ar deformerat eller fysiskt
skadat.

Att anvénda stativet medan det ar fysiskt skadat kan leda
till personskador. Kontakta din lokala Panasenic-
aterforsaljare omedelbart.

Se till att alla skruvar &@r ordentligt atdragna under
installationen.

Om skruvamna inte dras at korrekt och noggrant under
monteringen kommer stativet inte att vara tillréckligt starkt
for att stédja TV:n. TV:n kan da vélta och skadas, vilket kan
leda till personskador.

Var férsiktig sa att TV:n inte vilter.

Om TV:n utsatts for en stot eller om barn klgttrar pa stativet
medan TV:n &r installerad kan den véalta och orsaka
persanskador.

Installation och borttagning av TV:n kriaver minst tva
personer.

Om minst tva personer inte ar ndrvarande kan TV:n falla
och persanskador uppsta.

Anviand inte nagon annan metod an den angivna
proceduren nar du tar bort TV-stativet.

Annars kan TV:n cchieller stativet valta och skadas, vilket
kan uppsta.

Produktens utseende som visas pa illustrationerna kan
skilja sig fran din faktiska produkt; dessa illustrationer
ér endast avsedda som referens.

Anmaérkning: Bilderna &r endast for referens.

1. Ta ut Tv:in och placera den forsiktigt (skarmen nedat) pa
ett stabilt och plant bord med en mjuk trasa eller kudde pa.

2. Rikta in och sitt i stativets bas i stativets hal som sitter
pa TV:ns undersida. Kontrollera att det finns samma
marke (A/B) pa TV:n och ratt dvre dnde av stativets bas.

3. Fést stativet pa TV:n genom att dra at de matchande
stativskruvara som medféljer i I8dan. Basen kan variera
bercende pa modell.

Ta bort TV:-stativet

Se till att ta bort stativetienligtfoljande nar.du
anvanderettvaggfaste eller packarom TVin:
1. Ta bort skruvarna som hallerfastTVin.

2. Ta bort stativet fran TV
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Kapitel 2;: Grundlaggande funktioner

Anmarkning:
1) Bilderna &r endast for referens.
2) Terminalernas placering kan variera beroende pa modeall.

Bakifran

1. ANTENNA IN
Anslut en koaxialkabel for att ta emot signaler fran
antennen, kabeln eller satelliten.

L= i :i: Satelite

Antenna or cable TV

i

E
H
&
H
3

Acase

Anmarkning:

1) Placera inte RF-kabeln under TV.n.

2) Fér att fa optimal bild- och ffudkvalitet krévs en antenn, ratt kabe!
(7502 koaxial) och rétt terminal.

3) Om ett lokalt antennsystem anvéands kan du behdva ratt
anslutningskabel och kontakt meffan véggantennuttagef och TV:n.
4) Dini lokata TV-servicecenter eler aterforséljare kan hjslpa dig att
f& tag pa rélf antennsystem for just ditt omrade och de tiltbehdr som
behévs.

5) Alla frégor géllande antenninstalfation, uppgradering av befintliga
system eller tiftbehidr som krévs, och kestnaderna f6r detta, &r ditt,
kundens, ansvar.

2. LAN
Tradbunden natverksport.

El s—= T

Router

3. DIGITAL AUDIO OUT
Anslut en optisk kabel for att mata ut TV:ns digitala
ljudsignal till en kompatibel ljudmottagare.

DIGITAL 0
AUDID

Digital audio device

4, MINI AV IN
Ta emct ljud- och videosignaler fran en signalkilla
[som till exempel DVD].

MINIAYIN

{(ame console

5. HEADPHONE (())
Mata ut TV-ljudet till de anslutna hdrlurarna. Hogtalarna
kommer att vara avstangda nar horlurar ansluts.

el 0 0

Headphone

6. USB
Anslut USB-enheter till TV:n.

Anmérkning: Ta aldrig bort USB-enheten eller sting av TV.n medan
USB-enheten anvands.

7.€l
Cl-kortport.

)
<

Anmérkning.

For att minska brandrisken bér Cl-porten tackas av plastskyddet nér
den infe anvands. Innan du anvander Cl-porten, se tilf att
brandskyddet pa den ansiutna utrustningen dr tillverkat av
icke-brannbart material eller UiI94 V-0-klassat material. Nér du &r
klar med att anvénda Cl-porten, se 1iff att Cl-porfen &r thckt av
plastskyddet. Spara plastskyddet v&l for framtida bruk. Om
plasiskyddet fappas bort, koniakia din lokala aterforséljare for att fa
eft nytt.

8. HDMI IN
Ta emot HDMI-ingangssignal fran den anslutna

HDMI-enheten.
=

Recorder/Player

@

Anmérkning: Cameorcer

Om den externa enheten endast har en DYI-utgang, anvéand en DVI
Hil HDMi-adapterkabel for att anstuta titt HOM/-ferminalen.
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m Stromanslutning
Anmérkning: Bilden &r endast for referens.

43" 50" 55" 85" 75"

Anslut nétsladden till TV:n och eluttaget.

VARNING:

Se till att natkabeln &r helt | TV-uttaget.

*Om den inte &r tillrackligt stark kan det leda 1ill dalig
kentakt, vilket kan leda till fel, brand eller rok.

Satt i natkontakten ordentligt pa plats.

= Nér du kopplar bort nétsladden, var noga med att forst
dra ut natkontakten ur uttaget.

m Stromindikator
Framifran

43" 50" 55" 85" 75"

Stromindikator Strémindikator

Anmérkning: Bilden ar endast for referens.

» Lyser rétt: Standby-ldge.
o Slackt: Arbetsstatus/Avstangd.

m Strémalternativ

7
w o
Yot

» | standbylageTryck kort pd POWER-knappen for att sla
pa TV:n.

» | drifilage

* Tryck kort pa POWER-knappen f&r att sétta TVin |
standbylage.

* Tryck l&nge pa POWER-knappen for att visa féljande
meny med stromalternativ.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

» | standbyldge
Tryck kort pa POWER-knappen for att sl& pa TV:n.

* | driftiage

* Tryck kort pa POWER-knappen for att s&tta TV:n | standbylage.
* Tryck lange p& POWER-knappen for att visa féljande meny med
stromalternativ.
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Fjarrkontroll

Anmérkning:

1). Bilden &r endast fér referens.

2). Bitlden, knapparna och funikfionerna pa fidrrkontrolfen kan variera berosnde pa region effer modefl.

3). Pa grund av programvaruuppgraderingar effer uppdateringar kan farrkontroflens funktioner dndras wtan foregaende meddelfande.
Se din faktiska TV.

5

T 1. STROM (()): Sl pa eller av TV:n.
2. GUIDE (guide): Oppna den elektroniska programguiden.
3. USB-spelarens knappar
« Spela/Pausa (1/»): Starta eller pausa uppspelningen.
= Snabbspola bakat { 44): Snabbspola bakat | uppspelningen.
» Snabbspola framat { ) Snabbspola framat | uppspelningen.
4. KALLA (31): Oppna ingangskéllans meny.
5. Fargknappar (R/G/Y/B): Utiér meddelandefunklionen i ett
specifikt 1age.
6. UPP/NER/VANSTER/HOGER (~/~/</>): Navigera i menyn
for att valja det innehall du behdver.
7. OK: Bekrafta, ange eller utfor det valda alternativet.
8. TYST (= ): Stang av eller aterstall TvVins ljud.
9. TILLBAKA (*O}: Aterga till den dvre menyn eller avsluta det
aktuella grénssnittet.
10. HEM {(C3): Oppna startskarman.
11. Volym upp/ner (VOL +/ —): Justera ljudvolymen.
12. KANAL uppiner {CH ~/{v): Byt kanal.
13. MIKROFON ( \& ): Aklivera rostiunktionen. Tryck ach hall ner
— D MIKROFON-knappen for att borja ta emot dina réstkommandon.
| Slépp MIKROFON-knappen efier att du talat féir att starta

rdstfunktionen.
14. Programknappar: Kom &t specifika program snabbt och
direkt.
15. Sifferknappar (0~9): Valj en kanal direkt eller ange ett
nummer.
16. APPAR ( fif aprs ): Visa alla program.
17. INFO ( j ): Visa kanalinformationen eller kom at
INFO-granssnittet inklusive kanallista, detaljerad
) programinformation och alternativ fér direkt-TV dar du kan stalla
3 / in textnings- eller ljudsprak genom att vélja "Undertexter" eller
\\ /’ “Ljud”.

18. INSTALLNINGAR ( £# ): Kom at huvudmenyns instéllningar.

©voinhe ) | NETFLIX
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Para ihop Bluetooth-fjarrkontrollen med din TV

For fiarrkontrallen som medféljer din TV, se féljande steg
for att para ihop fjarrkontrollen med TV:n innan du
anvander rdstfunktionen.

1. Vlj INSTALLNINGAR - Enheter —» Fjarrkontroll.

2. Tryck pa HEM- och VANSTER-knapparna samtidigt tills
fiirrkontrollens indikatorlampa bérjar blinka rétt.

3. Vénta tills * & s " visas pa skarmen nar
figrrkontrollen har parats ihop med TV:n.

Narfiltsrost

1. Narféltsmikrofon

Mikrofon for narfaltsréstfunktionen. Det &r bést att halla
munnen inom & centimeter fran narfaltsmikrofonen nar
du anvénder nérfaltsrostfunktionen.

2. Mikrofonknapp for narfaltsrostfunktionen
Tryck 1or att bérja anvanda narfaltsréstfunktionen.

Svenska

Flimmer pa skarmen kan orsaka égonanstrangning, trotthet
och huvudvérk efter l&ngre tids tittande. Med "Flicker Free"
-tekniken i den har produkten far du en bekvam
tittarupplevelse. Inget synligt eller osynligt flimmer
férekemmer inom frekvensomradet 0~3000Hz, vilket kan
certifieras nér den centrala luminansen &r instélld pa nagon
luminans.

Anmérkning: "Flicker Free"-tekniken kanske inte stdds
beroende pa region eller modell.

{Ogonskydd Funktion

Langvarig exponering for blatt ljus kan skada din syn. Den
har TV:n kan skydda dina dgon genom att filtrera det bla
ljuset. For att njuta av det, valj Dashboard-knappen — Bild
— Avancerade installningar — Ogonskyddslége —
Lag/Mellan/Hég.

Anmarkning:

1) Titta inte pa TV under l&ngre tid och ta en paus varje
halvtimme. Att titta pa avstand hjalper dina dgon att f& en
god vila.

2) Tréna dina dgon regelbundet, vilket kan forbattra
blodcirkulationen, lindra astenopi och férhindra ndrsynthet.
3) Ogonskyddsfunktionen kanske inte &r tillganglig bercende
pa maodell.

Tillganglighet

For att hjalpa synskadade anvandare att enklare anvanda
TV:n, se féljande steg fér ait anvanda TV:ns
tillgénglighetsfunktion.

1. Tryck pa INSTALLNINGAR-knappen fér att komma at
huvudmenyns installningar.

2. Tryck pa UPP/NER/VANSTER/HOGER eller OK-knappen
for att vélja eller 8ppna undermenyn "Tillgadnglighet".

3. Tryck pa UPP/NER/VANSTER/HOGER eller OK-knappen
for att valja, dppna eller justera 6nskat alternativ.

Accessibility

Audio Guidance

Audio Desoription

Pawer On/Off Sound

* Ljudvigledning: Hor enheten ldsa hogt varje objekt du
markerar, inklusive innghallsbeskrivningen.

e Ljudbeskrivning: Hér en beréttare beskriva vad som
hénder visuellt pa skdrmen under dialogpauser.

s Pajav-ljud: HOr en ton som bekréaftar nar TVin slas pa
eller av.




Kapitel 3: Teknisk information

Underhall

Dra forst ut natkontakten ur uttaget.

Regelbunden skotsel:

Torka forsiktigt av ytan pa bildskdrmen, skapet eller
piedestalen med en mjuk trasa f&r att rengéra smuts och
fingeraviryck.

Fér envis smuts:

Rengtr forst damm pa ytan. Fukta en mjuk frasa med rent
vatten eller utspatt neutralt rengéringsmedel {1 del
rengdringsmedel till 100 delar vatten). Virid ur trasan cch
torka av ytan. Torka slutligen bort all fukt.

Natkontakt

Torka av nitkontakten med en torr frasa med jamna
mellanrum. Fukt och damm kan leda till brand eller
elektriska stotar.

A Farsiktighet

Anvand inte en hard trasa eller gnugga ytan for hart,
annars kan det orsaka repor pa ytan.

= Var noga med att inte utsatta TV:ns yta for vatten eller
rengdringsmedel. Vatska inuti TV:n kan leda till produktfel

# Var noga med att inte utséatta ytan for insektsmedel,
|8sningsmedel, thinner eller andra flyktiga &mnen. Detta
kan fors@mra ytkvaliteten eller orsaka att fargen flagnar.

# Skrmpanelens yta &r specialbehandlad och kan It skadas.
Var noga med att inte knacka eller repa ytan med nagein
eller andra harda fSremal.

# Lat inte holjet och piedestalen komma i kontakt med
gummi eller PVYC under en |&ngre tid. Detta kan forsamra
ytkvaliteten.

Felsdkning

De flesta problem du stéter pd med din TV kan atgardas
genom att folja foljande felsSkningslista.
Ingen bild, inget ljud
Kontrollera om sékringen eller strémbrytaren fungerar.
Anslut en annan elektrisk apparat till uttaget for att
kontrollera att den fungerar eller &r paslagen.
Natkontakien har dalig kontakt med uttaget.
Kontrollera signalkallan.
Ingen farg
Justera mattnaden.
Fjarrkontrollen fungerar inte
Byt batterierna.
Batterierna &r inte korrekt installerade.
Huvudstrémmen &r inte ansluten.
Ingen bild, normalt ljud
Justera ljusstyrkan cch kontrasten.

Normal bild, inget ljud

Tryck pa Vol+-knappen for att Ska volymen.
Volymen &r installd pa ljudlds, tryck pa
ljudavstangningsknappen for att aterstalla ljudet.

Radiofrekvens Stdrningar

Denna sitirning producerar rérliga krusningar eller diagonala
strimmor, och i vissa fall kontrastfériust i bilden. Ta reda pa
och ta bort radiostérningskallan.

Bluetooth-fjarrkontrollen kan inte paras iho

F&rsok att para ihop fjarrkontrollen fler ganger.
Byt batterierna.

Svenska (i3]



Radiomodul

Obs: Harmed farsékrar {Metz Display Polska Sp. z 0.0.] aft radioutrustningen av typen [TB-43W60CEZS / TB-50W60CEZS /
TB-55W60CEZS / TB-65W60CEZS / TB-75WE60CEZS] dverensstdmmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstédndiga texten i
EU-forsdkran om Sverensstdmmelse finns tillgdnglig pa folfande internetadress. hiip./iwww panasonic. swmeu.com

Specifikationer for radiomodul

Tradldst ndtverk (WLAN)

Frekvensband Sandningseffekt (Max.}

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (kanske inte tillgéngligt)
Band II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz (kanske inte tillgéngligt)
Band III:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (kanske inte tillgdngligt)

Bluetooth

Frekvenshand Séndningseffekt (Max.}

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Anmirkning:

1). Enheten bér placeras eller anvandas pa minst 20 cm avstand fran anvandaren.

2). P& grund av olika férsaljningsregioner kan den tradldsa modulen ha olika konfigurationer som inte &verskrider det
maximala som beskrivs | denna bruksanvisning.

3). Restrikticner eller krav i foliande lénder: Endast fér inomhusbruk inom 5150-5350 MHz.
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m TB-43W60CEZS TB-S50WE0CEZS TB-55WE0CEZS TB-65W80CEZS TB-75W80CEZS

Stromkalla 100-240 V-~ 50/60 Hz |100-240 V-~ 50/60 Hz |100-240 V-~ 50/60 Hz|100-240 V-~ 50/6¢ Hz |100-240 V-~ 50/60 Hz
{ =
5 ffi Effektklassning 74W 7AW 74W 160 W 170 W
ZE
ca
5 | Standby-lige <0.5W <0.5W < 0.6W < 0.5W < 0.6W
£
Synli 108 em 126 em 139 em 164 cm 189 cm
skarmstorlek
Upplosning 3840 x 2160 3840 % 2180 3840 % 2180 3840 » 2160 3840 x 2160
Endast TV 957 x 70 x 560 mm | 1110 x 70 x 846 mm | 1227 x 70 x 710 mm | 1446 x 73 x 841 mm | 1688 x 73 x 966 mm

med:piedestal: | 957 x 175 x 817 mm 1110 = 202 x 719 mm 1227 x 202 x 782 mm|1446 x 319 x 911 mm 1668 x 319 x 1044 mm

Matt
{Lax:Bx H)

54 kg {Endast TV) 7.1 kg(Endast TV 8.4 kg(Endast TV) 13.0 kg(Endast TV} | 18.7 kg(Endast TV)

Nettovikt 5.5 kg {med piedestal)| 7.3 kg{med piedestal) | 8.6 kg{med piedestal) [13.2 kg(med piedestal)[19.1 kg{med piedestal)

Ljudutgang BW+8W BW+BW sW+aw 12W12W 12W12W

Systemet DTY: DVB-C/TIT2/5/S2

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Kanaltackning DVB-$/52: 950MHz ~ 2150MHz

Arbetstemperatur: 5°C ~ 40°C

Arbetsfuktighet: 20% ~ 80%

Férvaringstemperatur: -15°C ~ 45°C

Farvaringsfuktighet: 10% ~ 90%, icke-kondenserande

1. Design och specifikationer kan komma att &ndras utan féregaende meddelande.

2. Vikt och matt som visas hér &r ungeférfiga.

3. Grafiken i den hdr manualen &r endast fir referens.

4. Din TV kan skilja sig nagot fran den som visas | den hér manualen.

5. I'torr milié kan produkten starta om pa grund av statisk elektricitet och dterga tiil huvudgrénssnittef fér OSD,
USB-speiarens grénssnitt efler foregéende kélltdge. Det &r normait och fortsétt att anvénda TV.n.

Denna produkt innehaller foljande programvara:

(1) Pregramvara som utvecklats oberoende av eller for Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) Prograrmvara sorm dgs av tredje part ach licensieras till Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) Pregramvara som licensieras under GNU General Public License, version 2.0 (GPL V2.0),
{4) Proegramvara som licensieras under GNU LESSER General Public License,

version 2.1 (LGPL V2.1), och/eller

{5) Programvara med dppen kallked, annan &n den programvara som licensieras under

GPL V2.0 ochieller LGPL V2.1.

Programvaran som kategoriserats som (3} - (5) distribueras | hopp om att den kommer att vara
anvéndbar, men UTAN NAGON“GARANT[, utan ens den implicita garantin fér SALIBARHET
eller LAMPLIGHET FOR ETT SARSKILT ANDAMAL.

Minst tre (3) ar frén leverans av denna produkt kemmer Metz att ge till alla tredje parter som
kontaktar oss pa kentaktuppgifterna nedan, mot en avgift som inte dverstiger var kostnad for
fysisk distribution av kéllkod, en komplett maskinlésbar kopia av motsvarande kéllked som
omfattas av GPL V2.0, LGPL V2.1 eller andra licenser med skyldighet att g&ra det, samt
respeklive upphovsrattsmeddelande dértill. Kontaktinformation: dt-osd-request@skyworth.com
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Licens

POWERED BY © 2026 Xperi Inc. Med ensamritt. TiVo och TiVo-logotypen &r varumarken
eller registrerade varumarken som tillhdr Xperi Inc. eller dess dotterbolag i
USA och andra lander. Alla andra varumarken ach innehall tillhér sina

@ I iVo respektive &gare.

.. D Ib Dolby, Delby Vision, Dolby Atmos och dubbel-D-symbolen ar registrerade varumarken som
O tillhér Delby Laboratories Licensing Corperation. Tillverkad pa licens fran Dolby Laboratories.
VISION-ATMOS Konfidentiella opublicerade verk.

Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. Alla rattigheter forbehalles.

HnmlTM Termerna HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress och HDMI-
o T s e logotyperna &r varumarken eller registrerade varurméarken som fillhér HDMI Licensing
Administrator, Inc.

- Tillverkad under licens fran DTS, Inc. och/eller dess dotterbolag. For patent, se
l hitps://xperi.com/dis-patents/. DTS, DTS-logotypen, DTS:X, DTS:X-logotypen, DTS Virtual:X
och DTS Virtual: X-logotypen &r varumaérken eller registrerade varumérken som tillhdr DTS,

Inc. och/eller dess dotterbolag i USA och/eller andra lander.
© DTS, Inc. cchieller dess dotterbolag. Alla rattigheter forbehallna.

"“:Ad\/ance“

(overed by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wractawska

“Panasonic” ar eft registrerat varumarke som fillhér Panasonic Holdings Corporation och anvéands under licens frén
Panasonic Holdings Corporation. Licensierad endast i [Europa]
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Panasonic

Gebruiksaanwijzing
LED TV

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Bedankt voor de aanschaf van dit Panasonic-product.

Lees deze instructies aandachtig door voordat u dit product in gebruik
neemt en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

De afbeeldingen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie.
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Hoofdstuk 1: Inleiding

A\ Waarschuwing

De stekker en het netsnoer hanteren

Zorg ervoor dat de stekker gemakkelijk bereikbaar is.

veroorzaken.)

temperatuur.
« Draai, buig of rek het sncer niet uit.

« Gebruik geen beschadigde stekker of stopcontact.
« Gebruik de tv in een gematigd klimaat.

Steek de stekker volledig in het stopcontact. (Als de stekker los zit, kan dit warmte genereren en brand veroorzaken.}

Raak de stekker niet aan met natte handen. (Dit kan een elektrische schok veroorzaken.}
Gebruik geen ander netsnoer dan het snoer dat bij deze tv is geleverd. (Dit kan brand of een elektrische schok

Beschadig het netsnoer niet. (Een beschadigd snoer kan brand of een elektrische schok veroorzaken.)

* Verplaats de tv niet terwijl het snoer in het stopcontact zit.
« Plaats geen zware voorwerpen op het snoer en houd het snoer niet in de buurt van een voorwerp met een hoge

« Trek niet aan het snoer. Houd de stekker vast bij het loskoppelen van het snoer.

* Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som dr kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo” r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV n&t galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

Als u iets afwijkends
constateert, trek dan

onmiddellijk de stekker uit
het stopcontact!

100-240 V ~ 50/60 Hz

* De soorten stekkers verschillen per land.

Voeding

* Deze tv is ontworpen om te werken op

 100-240 vV~ 50/60 Hz

» Geschikt voor gebruik op een tafel / wandmontage

Steek geen externe voorwerpen in de tv.

« Laat geen voorwerpen via de ventilatieopeningen in de
tv vallen. (Dit kan brand of een elekirische schok
veroorzaken.)

Gebruik geen externe spanningsstabilisator
met de tv.

* Stabilisatoren van inferieure kwaliteit kunnen de tv
heschadigen.

» De garantie vervalt als er een externe stabilisator
wordt gebruikt.

Verwijder geen afdekkingen en breng nooit
zelf wijzigingen aan aan de tv.

+ Verwijder de achterklep niet, aangezien er dan
spanningvoerende onderdelen toegankelijk zijn. Er
bevinden zich geen onderdelen aan de binnenkant die
docr de gebruiker kunnen worden onderhouden.
{Hoogspanningscompaonenten kunnen een ernstige
elektrische schok veroorzaken.)

= Laat de tv controleren, afstellen of repareren bij uw
lokale Panasonic-dealer.

* Raadpleeg de informatie op de achterkant van de
behuizing voor elektrische en veiligheidsinformatie
voordat u het apparaat installeert of in gebruik neemt.
- De stekker dient als scheidingsschakelaar; deze moet
altijd bereikbaar blijven.

Plaats de tv niet op een schuin of instabiel
oppervlak en zorg ervoor dat de tv niet over
de rand van de voet hangt.

» De tv kan eraf vallen of omvallen.

« De installatiehoogte moet groter zijn dan 800 mm en
kleiner dan 1100 mm. De minimale horizontale afstand
is 450 mm.

Gebruik vitsluitend de daarvoor bestemde
voetstukken/montagematerialen.

« Het gebruik van een niet-goedgekeurd voelsiuk of andere
bevestigingsmaterialen kan de tv instabiel maken en

letsel veroorzaken. Vraag uw lokale Panasonic-dealer om de
installatie uit te voeren.

+ Bij het monteren van de tv aan een muur of plafond dient u
het product te installeren volgens de door de fabrikant
aanbevolen methode. Dit is een veiligheldsmaatregel.

» Gebruik uitsluitend accessoires die door de fabrikant zijn
gespecificeerd of meegeleverd {zoals de exclusieve
voedingsadapter, batterij, enz.).
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Niet blootstellen aan regen of overmatig vocht
+ Om schade te vocrkomen die kan leiden tot een
elektrische schok of brand, mag u deze tv niet blootstellen
aan regen of overmatig vocht. Deze tv mag niet worden
blootgesteld aan druppelend of opspattend water en
voorwerpen gevuld met vioeistof, zoals vazen, mogen niet
op of boven de tv worden geplaatst.

Niet blootstellen aan direct zonlicht en andere
warmtebronhen
» Vermijd blootstelling van de tv aan direct zonlicht en
andere warmtebronnen.
Om de verspreiding van brand te
voorkomen, dient u kaarsen of
andere open vlammen te allen tijde
uit de buurt van dit product te houden.

Gebruiksomgeving
A Waarschuwing: Stabiliteitsgevaar

Een televisietoestel kan vallen en ernstig letsel of zelfs de
dood tot gevolg hebben. Veel verwondingen, met name bij
kinderen, kunnen worden voorkomen door eenvoudige
voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals:

# Gebruik ALTIJD de door de fabrikant aanbevolen kasten,
standaards of bevestigingsmethoden voor de televisie.

& Gebruik ALTIJD meubels die de televisie veilig kurnen
dragen.

* Zorg er ALTIJD voor dat de televisie niet over de rand van
het meubelstuk hangt.

e Leg kinderen ALTIJD voor dat het gevaarlijk is om op
meubels te klimmen om bij de televisie of de
bedieningselementen te komen.

# Leg snoeren en kabels van de televisie ALTIJD zo neer dat
er niet over gesiruikeld, getrokken of gegrepen kan worden.
e Plaats een televisie NOOIT op een instabiele plek.

& Plaats de televisie NOOIT op hoge meubels (bijvoorbeeld
kasten of boekenkasten} zonder zowel het meubel als de
televisie aan een geschikie steun te verankeren.

» Plaats de televisie NOOIT op stof of andere materialen die
Zich tussen de televisie en het meubslstuk bevinden

& Plaats NOOIT voorwerpen die kinderen ertoe kunnen
verleiden om erop te klimmen, zoals speelgoed en
afstandsbedieningen, bovenop de televisie of het meubel
waarop de televisie staat.

Als de bestaande televisie behouden blijft en verplaatst wordt,

schoonmaakmiddel rechtstreeks

op het tv-scherm om het schoon

andere dieren die op de tv kunnen

urineren {(zowel de voor- als 7
H@ —

messen, enz.} op het tv-scherm, aangezien dit het

schermopperviak kan beschadigen.

gelden dezelfde aandachispunten als hierboven
Schoonmaak
te maken. Vioeistofpenetratie kan
het apparaat beschadigen.
achterkant); dit kan storingen in het ;
apparaat veroorzaken.
De tv aan de muur hangen
Conilroleer of de muur het gewicht van de tv en de

» Spuit geen water of ®

» Pas op voor katten, ratten of

» Gebruik geen scherpe of harde vocrwerpen (spijkers,
muurbeugel kan dragen.

Volg de montage-instructies die bij de muurbeugel zijn
meegeleverd.

De tv moet aan een verticale muur worden gemonteerd.
# Zorg ervoor dat u alleen schroeven gebruikt die geschikt
zijn voor het materiaal van de muur.
# Zorg ervoor dat de kabels van de tv zo geplaatst zijn dat
er geen struikelgevaar is.
Alle overige veiligheidsinstructies met betrekking tot onze
tv-toestellen zijn ook hier van toepassing.
Waarschuwing: Veor deze handeling zijn twee personen nodig.
Om een veilige installatie te garanderen, dient u de volgende
veiligheidsvoorschriften in acht te nemen.

Nederlands

A\ Voorzichtigheid

1. Lees deze instructies — Alle bedieningsinstructiesmoeten
worden gelezen en begrepen voordat u hetproduct in gebruik
neemt.

2. Bewaar deze instructies — Deze veiligheids-en
bedieningsinstructies moeten op een veilige plaats worden
bewaard voor toekomstig gebruik.

3. Lees alle waarschuwingen — Alle waarschuwingenop het
product en in de instructies moetenzorgvuldig worden
opgevolgd.

4. Volg alle instructies — Alle bedieningsinstructiesmoeten
worden opgevelgd.

5. Accessoires — Gebruik alleen accessoires die doorde
fabrikant zijn gespecificesrd. Gebruik geen accessoires die niet
door de fabrikant worden aanbevolen. Het gebruik van
ongeschikte accessoires kan ongelukken veroorzaken.

8. Voeding — Dit product is ontwarpen om te worden gevoed
door een goedgekeurde voeding, zoals aangegeven op het
typeplaatje. Als u niet zeker weet welk type elektrische
aansluiting er in uw huis beschikbaar is, raadpleeg dan uw
winkelier of uw lokale energiebedrijf. Om dit product extra te
beschermen tijdens onweer of wanneer het gedurende langere
tijd onbeheerd en ongebruikt blijft, haal dan de stekker uit het
stopecontact en koppel de bedrading los.,

Schakel de veiligheidsfunctie van de gepolariseerde of
geaarde stekker niet uit. Een gepolariseerde stekker heeft
twee pinnen, waarvan er één breder is dan de andere. Een
geaarde stekker heeft twee pinnen en een derde aardingspin.
De bredere pin of derde aardingspin is ontworpen voor extra
veiligheid. Als de meegeleverde stekker niet in uw stopcontact
past, raadpleeg dan een erkende elekiricien om het cude
stopcontact te vervangen.

7. Bescherming van het netsnoer — Bescherm het netsnoer
tegen beknelling of beschadiging, met name bij de stekkers,
extra stopcontacten en het stopcontact op het apparaat.

8. Overbelasting — Overbelast stopcontacten, verlengsnceren
of extra stopcontacten op andere apparaten niet, aangezien dit
brand of een elektrische schok kan verocrzaken.

9. Onderhoud — Laat al het onderhoud uitvoeren door
gekwalificeerd servicepersoneel. Service is nodig wanneer het
apparaat schade heeft opgelepen {bijvoorbeeld: het netsnoer
of de stekker is beschadigd; er is vioeistof gemorst of er zijn
voorwerpen in het apparaat gevallen; het apparaatis
blootgesteld aan regen of vocht; het apparaat werkt niet
normaal; of het apparaat is gevallen).




10. Schade die technische interventie vereist —Als zigh
een van de volgende situaties voordoet, haal dan de
stekker uit het stopcontact en neem contact op met een
gekwalificeerde technicus voor de reparatie.

a. Wanneer het netsnoer of de stekker beschadigd is.

b. Wanneer er vloeistof op het apparaat is gemorst of er
voorwerpen in zijn gevallen.

¢. Wanneer het apparaat is blootgesteld aan regen of
water.

d. Wanneer het apparaat niet naar behoren werkt, zoals
beschreven in de gebrulksaanwijzing. Gebruik geen
andere bedieningselementen dan die in de
gebruiksaanwijzing worden beschreven. Onjuiste
bediening van bedieningselementen die niet in de
gebruiksaanwijzing worden beschreven, kan schade
veroorzaken, waarvoor vaak uitgebreide aanpassingen
door een gekwalificeerde technicus nodig zijn.

e. Als het apparaat is gevallen of de behuizing op
enigerlei wijze is beschadigd.

f. Wanneer het apparaat een abnormale toestand
vertoont of een merkbare verandering in de werking laat
zien. Elke waarmeembare afwijking van het apparaat
duidt erop dat technische interventie vereist is.

11. Reserveonderdelen — Als het product
reserveonderdelen nodig heeft, zorg er dan voor dat de
servicemonteur onderdelen gebruikt die door de fabrikant
zijn vocrgeschreven, of onderdelen met dezelfde
eigenschappen en prestaties als de originele onderdelen.
Het gebruik van niet-geautoriseerde onderdelen kan
leiden tot brand, elekirische schokken enfef andere
gevaren.

12. Veiligheidscontroles — Vraag de monteur na het
voltooien van onderhouds- of reparatiewerkzaamheden
om veiligheidsconiroles uit te voeren om er zeker van te
zijn dat het product perfect functioneert.

13. Ondersteuning — Gebruik het apparaat alleen met de
trolley, standaard, statief, montagearm of tafel die door de
fabrikant is voorgeschreven of bij het apparaat is
geleverd. Plaats het product niet op een instabiele trolley,
standaard, statief of tafel. Het plaatsen van het product
op een instabiele ondergrond kan ertoe leiden dat het
omvalt, met ernstig letsel en schade aan het product tot
gevolg. Volg bij het monteren van het product aan een
muur de instructies van de fabrikant. Gebruik alleen het
door de fabrikant aanbevolen bevestigingsmateriaal.

14. Voorzichtig verplaatsen — Wees bij gebruik van een
trolley voorzichtig bij het verplaatsen van de gehele
constructie (trolley en apparaat) om letsel docr kantelen
te voorkomen. Plotselinge stops, overmatige
krachtsinspanning en oneffen vioeren kunnen ervoor
zorgen dat het product van de trolley valt. Probeer de tv
nooit te verplaatsen voordat de stekker uit het
stopcontact is gehaald.

15. Bliksem — Haal de stekker van dit apparaat uit het
stopcontact tijdens onweer of wanneer het gedurende
langere tijd niet wordt gebruikt. Om deze televisie extra te
beschermen tijdens cnweer, of wanneer deze lange tijd
onbeheerd en ongebruikt blijit, haal de stekker uit het
stopcontact en keppel de antenne los. Dit helpt schade
aan het apparaat door bliksem of strcompieken te
voorkomen.

16. Bescherming van het scherm — Het scherm van dit
product is gemaakt van glas. Hel kan daarom breken als
het product valt of door andere objecten wordt geraakt.
Pas op dat u zich niet verwondt aan glasscherven als het
scherm breekt.

17. Pixeldefecten — Het scherm is een hightech product
dat zeer scherpe beelden levert. Af en toe kunnen er
enkele inactieve pixels op het scherm verschijnen als een
vast punt in blauw, groen of rood. Houd er rekening mee
dat dit de prestaties van uw product op geen enkele
manier beinvicedt.

18. Blokkeer de ventilatiecopeningen aan de achterkant
niet

o Voldoende vertilatie is essentieel om storingen aan de
elektronische componenten te voorkomen.

= De ventilatieopeningen mogen niet worden
geblokkeerd door voorwerpen zoals kranten, tafelkleden
of gordijnen.

# We raden aan om rondom de tv minimaal 10 cm ruimte
vrij te laten, ook wanneer deze in een kast of tussen
planken staat.

» Zorg er bij gebruik van de standaard voor dat er
voldoende ruimte is tussen de onderkant van de tv en het
oppervlak waarop deze staat.

« Zorg er bi] gebruik van de standaard voor dat de
ventilatieopeningen onder de tv niet geblokkeerd zijn.

« Plaats dit apparaat niet in een afgesloten ruimte of in
een ingebouwde kast, zoals een boekenkast of een
soortgelijk meubelstuk. Zorg voor optimale ventilatie op
een open plek.

Minimale afstand
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Let op: de afbeelding dient siechts ter referentie..

19. Slik de batteri] niet door, gevaar voor chemische
brandwaonden — Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten
het bereik van kinderen. Als het batterijcompartiment niet
goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd
het buiten het bereik van kinderen. Als u vermoedt dat
batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdesl zijn
terechigekomen, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

20. Luisteren — Luisteren naar muziek op een hoog volume
en gedurende langere tijd kan gehoorschade veroorzaken.
Om het risico op gehoorschade te verminderen, moet men
het volume verlagen tot een veilig en comfortabel niveau en
de tijd dat men op een hoog volume luistert, beperken.
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21. Schade
Met uitzondering van gevallen waarin aansprakelijkheid
is vastgelegd in lokale regelgeving, aanvaardt Panasonic
geen aansprakelijkheid voor storingen die zijn
veroorzaakt door verkeerd gebruik van het product, noch
voor andere problemen of schade die voortvioeien uit het
gebruik van dit product.
Panasonic aanvaardt geen aansprakelijkheid voor verlies
van gegevens, enz., als gevolg van calamiteiten.
Externe apparaten die door de klant zelf zijn aangeschaft,
vallen niet onder de garantie. De klant is zelf
verantwoordelijk voor de zorg voor de gegevens die op
dergelike apparaten zijn opgeslagen. Panasonic
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor misbruik van deze
gegevens.

22. Gebruiker
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat van een
persaon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Symbool

# De aans|uitingen die zijn gemarkeerd met het symbool
“ 5 ” kunnen een voldoende grote spanning hebben om
een risico op een elektrische schok te vormen. De externe
bedrading die op de aansluitingen is aangesloten, moet
worden geinstalleerd door een bevoegd persoon of er
moeten kant-en-klare kabels of snoeren worden gebruikt.

@ = Aardingsaansluiting. Het apparaat moet worden
aangesloten op een stopcontact met een
aardingsaansluiting. (Alleen voor apparaten van klasse 1)

= Als het product het symbool @ op het typeplaatje heeft
en het netsnoer twee pinnen heeft, betekent dit dat het
apparaat een klasse Il of dubbel geisoleerd elektrisch
apparaat is. Het is zo ontworpen dat een
veiligheidsaansluiting op de elektrische aarde niet nodig is.

Het wordt aanbevolen om, waar van tcepassing, de
volgende informatie op te nemen:
Verwijst naar wisselstroom (AC).
Verwijst naar gelijkstroom (DC).
Verwijst naar apparatuur van klasse Il.
Verwijst naar stand-by.
Verwijst naar inschakelen.

Verwijst naar gevaarlijke spanning.

@® ~—Ccmil ¢

Verwijst naar apparatuur van klasse |.

@ CAUTION ‘l

ATTEWTION RISGUE DE HOE ELECTRIQUE E PAS SUSKIF,

+ Dit symbool van een bliksemschicht met pijlpunten in
een gelijkzijdige drishoek is bedoeld om de gebruiker te
waarschuwen voor de aanwezigheid van niet-geisoleerde
"gevaarlijke spanning” in de behuizing van het product,
die hoog genoeg kan zijn om een risico op een elektrische
schok te vormen.

Om het risico op een elektrische schok te verminderen.
Verwijder de kap (of achterkant) niet. Er bevinden zich geen
onderdelen in het apparaat die door de gebruiker kunnen
worden onderhouden. Raadpleeg gekwalificeerd
servicepersoneel.

Het uitroepteken in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld
om de gebruiker te attenderen op de aanwezigheid van
belangrike bedienings- en onderhoudsinstructies in de
bijgeleverde documentatie van het apparaat.

DUBBELE POOL / NEUTRALE ZEKERING!

Het aanraken van gevaarlijke, onder spanning staande
onderdelen op de printplaat kan een elektrische schok
veroorzaken.

Tijdens onderhoud is het noodzakelijk om de netspanning
te onderbreken (bijvoorbeeld door de stekker uit het
stopcontact te trekken) en te controleren of er geen
gevaarlijke spanning op de printplaat staat.

Dit symbool geeft aan dat er hoge spanning
aanwezig is. Het is gevaarlijk om enig intern
onderdeel van dit product aan te raken.

Dit symbool geeft aan dat de zekering in de
‘E’N nulleider gaplaatst mag worden en dat de

netspanning moet worden uitgeschakeld om de

faseleiders spanningsloos te maken.

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik

van de afstandsbediening

Gebruik de afstandsbediening door deze op de sensor
te richten. Cbjecten tussen de afstandsbediening en de
sensor kunnen de normale werking verstoren.

Laat de afstandsbediening niet heftig trillen. Spat ook
geen viceistof op de afstandsbediening en bewaar deze
niet op een plek met een hoge luchtvochtigheid.

Plaats de afstandsbediening niet in direct zonlicht,
omdat dit door de hitte vervorming van het apparaat kan
veracrzaken.

Als de afstandshedieningssensor zich in direct zanlicht
of onder fel licht bevindt, werkt de afstandsbediening niet.
Pas in dat geval de verlichting of de positie van de tv aan,
of houd de afstandsbediening dichter bij de sensor.

Batterijen in de afstandsbediening

plaatsen/verwijderen

Plaats twee AAA-batterijen in het batterijcompartiment van
de afstandsbediening en let daarbij op de
polariteitsmarkeringen aan de binnenkant van het
compartiment.

5 b - [
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Let op: de afbeelding dient stechts ter referentie.

A Voorzichtigheid

¢ Onjuiste installatie kan leiden tot lekkage en corrosie van
de batterij, met schade aan de afstandsbediening tot gevelg.
s Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
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* Vervang batterijen alleen door hetzelfde of een gelijkwaardig type. Gebruik geen verschillende batterijtypen door elkaar
(zoals alkaline- en mangaanbatterijen).

s Gebruik geen oplaadbare (Ni-Cd) batterijen.

» Verbrand of breek batterijen niet cpen.

» Stel batterijen niet bloot aan extreme hitte, zoals zonlicht, vuur of dergelijke.

s Zorg ervoor dat u batterijen op de juiste manier afvoert.

« Zorg ervoor dat batterijen correct worden vervangen door hetzelfde of een gelijkwaardig type. Er bestaat explosie- en
brandgevaar als de batterij verkeerd om wordt geplaatst of onjuist wordt vervangen.

+ Demonteer of wijzig de afstandsbediening niet.

e o s ~ e =, s . Vs ~
’g.z [=E
Afstandsbediening Batterijen (2) Netsnoer Gebruiksaanwijzing Garantiekaart
(AAA-formaat)

N Vs ~,

N S N /

Standaardbasis Schroef (4)

Letop:

1) De afbeeldingen dienen slechits ter referentie.

2) Accessoires kunnen niet ailermaai bif elkaar worden geplaatst. Zorg ervoor dat 1 ze niet per ongeluk weggooit.

3) Dit product bevat mogelifk gevaarlijke onderdelen (zoals plastic zakken) die door jonge kinderen per ongeluk kunnen
worden ingeademd of ingeslikt. Houd deze onderdelen buiten het bereik van jonge kinderen.

Optionele accessoires

Neem contact op met uw lokale Panasonic-dealer om de aanbevolen optionele accessoires aan te schaffen. Raadpleeg de
handleiding van de opticnele accessoires voor meer informatie.

Muurbeugel
Neem contact op met uw lokale Panasonic-dealer om de aanbevolen muurbeugel aan te schaffen.

Lef op: de afbeelding dient slechis ter referentie.
= Schroef Specificaties

VESA athimm) 200 * 200 200 * 200 400300 | 500*300

A G

« Het gebruik van een andere standaard dan de standaard van Panasonic, of het zelf installeren van het apparaat, is
geheel voor eigen risico van de consument. Het is essentieel dat de installatie wordt uitgeveerd door een gekwalificeerde
technicus. Onjuiste montage kan ertoe leiden dat het apparaat valt, met persconlijk letsel en materiéle schade tot gevolg.
Schade als gevolg van installatie die niet door een professional is uitgevoerd, maakt uw garantie ongeldig.

« Volg bij het gebruik van optionele accessoires of muurbeugels altijd strikt de meegeleverde instructies.

« Installeer het apparaat niet direct onder plafondlampen (zoals spotjes of halogeenlampen), die aver het algemeen
intense hitte afgeven. Een dergelijke installatie kan de plastic onderdelen van de behuizing vervormen of beschadigen.

« Wees uiterst voorzichtig bij het bevestigen van muurbeugels. Aan de muur gemonteerde apparatuur mag nooit via
metalen onderdelen in de muur worden geaard. Controleer voordat u de beugel bevestigt altijd of er geen elektrische
kabels of leidingen in de muur lopen.

« Om het risico op vallen en letsel te voorkomen, dient u de televisie van de muurbeugel te verwijderen wanneer deze
niet in gebruik is.
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Sokkel Installatie

INC=

Demonteer of wijzig de standaard niet.
Dit kan ertoe leiden dat de tv omvalt en beschadigd
raakt, met mogelik letsel tot gevolg.

A Voorzichtigheid

Gebruik geen andere standaard dan de standaard
die bij deze tv is geleverd.

Dit kan ertoe leiden dat de tv omvalt en beschadigd
raakt, met mogelik letsel tot gevolg.

Gebruik de standaard niet als deze vervormd of
beschadigd is.

Het gebruik van een beschadigde standaard kan letsel
tot gevolg hebben. Neem onmiddellijk contact op met
uw lokale Panasonic-dealer.

Zorg er tijdens de installatie voor dat alle schroeven
goed vastgedraaid zijn.

Als de schroeven tijdens de montage niet correct en
zorgvuldig worden vastgedraaid, is de standaard niet
sterk genoeg om de tv te dragen; de tv kan dan
omvallen en beschadigd raken, met mogelijk letsel tot
gevolg.

Zorg ervoor dat de tv niet omvalt.

Als de tv een stoot krijgt of als kinderen op de
standaard klimmen terwijl de tv is geinstalleerd, kan
deze omvallen en letsel tot gevelg hebben.

Voor het installeren en verwijderen van de tv zijn
minimaal twee personen nodig.

Als er niet minstens twee personen aanwezig zijn, kan
de tv omvallen en kan dit letsel veroorzaken.

Gebruik bij het verwijderen van de tv-standaard
geen andere methode dan de aangegeven

procedure.
Anders kunnen de tv en/of de standaard omvallen en

beschadigd raken, met mogelijk letsel tot gevolg.

Het uiterlijk van het product op de afbeeldingen kan
afwijken van het daadwerkelijke product; deze
afbeeldingen dienen slechts ter referentie.

Let op: de afbeeldingen dienen slechts ter referentie.

1. Haal de tv tevoorschijn en plaats deze voorzichtig (met
het scherm naar beneden) op een stabiele en viakke tafel
met een zachte doek of kussen erop.

2. Lijn de veet van de standaard uit met de gaten aan de
onderkant van de tv en plaats deze in de daarvoor
besternde openingen. Controleer of de markering (A/B) op
de tv overeenkamt met de markering aan de bovenkant van
de voet van de standaard.

3. Bevestig de standaard voet aan de tv met behulp van
de meegeleverde schroeven. De voet kan per model
verschillen.

De tv-standaard verwijderen

Verwijder de standaard als volgt wanneer-u een:
muurbeugel gebruikt of de tv-opnicuw: verpakt.

1 Verwijder de schroeven waarmee de tv.is-bevestigd:
2 Verwijder de standaard varnde tv.
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Hoofdstuk 2: Basisfuncties

TV-terminals

Let op:
1) De afbeeldingen dienen slechts ter referentie.
2) De positie van de aansluitingen kan per model verschillen.

Achteraanzicht

1. ANTENNA IN
Sluit een coaxkabel aan om signaal te ontvangen van de
antenne, kabel of satelliet.

[ - i :i: Satelite

ves‘tf*/

Antenna or cable TV

i

E
H
&
H
3

Ancane

Letop:

1) Ptaats de RF-kabel nief onder de iv.

2) Voor een optimale beeld- en geluidskwaliteit zijn een antenne, de
Jjuiste kabel (750 coaxiaal) en de juiste aansiuiting vereist.

3) Als u gebruikmaakt van een gemeenschappelijk antennesysteem,
heeft u mogeilijk de juiste aansiuitkabel en stekker nodig tussen de
antenne-aansiuiting in de muur en de tv.

4) Uw fokale tv-servicecentrum of -dealer kan u mogetijik helpen bif
het verkrijgen van het juiste anfennesysteem vaor uw regio en de
benodigde accessoires.

5) Ale zaken met betrekking fof antenne-installatie, het upgraden
van bestaande systemen of benodigde accessoires, en de daarbif
behorende kosten, ziin voor uw rekening.

2. LAN
Bekabelde netwerkpoort.

El c—= T

Router

3. DIGITAL AUDIO OUT
Sluit een optische kabel aan om het digitale audiosignaal
van de tv naar een compatibele audio-ontvanger te sturen.

I
DIGITAL @]’
AUDIO

H

Digital audio device

4. MINI AV IN
Ontvang audio- en videosignalen van een signaalbron
zoals een dvd-speler.

MINIAYIN

{(ame console

5. HEADPHONE (())
Het tv-geluid wordt via de aangesloten hoofdtelefoon

weergegeven. De luidsprekers worden gedempt wanneer
een hoofdtelefoon is aangesloten.

el 0 0

Headphone

6. USB
Sluit USB-apparaten aan op de tv.

-

Let op. Verwijder het USB-apparaal nooit en schakel de tv nooit
uit terwijl u het USB-apparaat gebruikt.

7.€Cl
Cl-kaart poort.

«
Letop:

Om het risico op brand fe verminderen, moet de Cl-poort worden
afgedekt met de plastic kap wanneer deze niet in gebruik is.
Controleer vior gebruik van de Gi-poort of de brandwerende
behuizing van de aangesloten apparatuur is gemaaki van
onbrandbaar materiaal of matertaal met een UL94 V-O-classificalie
Nadat u de Cl-poort hebt gebruikt, moet u deze weer afdekken met
de plastic kap. Bewaar de plastic kap goed voor toekomstig gebruik.
Als de plastic kap verforen gaat, neem dan contact op met uw lokale
dealer voor een nieywe

8. HDMI IN
Ontvang het HDMI-ingangssignaal van het aangesloten

HDMI-apparaat.
=
Recorder/Player

Camcorter
Let op: Als het externe apparaat alleen een DVi-uitgang heeft,
gebruik dan een DVi-naar-HDMi-adapterkabel om verbinding te
maken mef de HDM!-aansluiting.
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TV-bediening

m Stroomaansluiting
Let op: de afbeelding dient slechts ter referentie.

43" 50" 55" 85" 75"

Sluit het netsnoer aan op de tv en het stopcontact.

LET OP:

Zorg ervoor dat u de netsnoer volledig in het
stopcontact van de tv steekt.

*Als de kabel niet diep genoeg is, kan dit leiden ot
slecht contact, met storingen, brand of rookontwikkeling
tot gevolg.

Steek de stekker stevig in het stopcontact.

=Wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt, zorg er
dan absoluut voor dat u eerst de stekker vit het
stopcontact trekt.

m Stroomindicator
Vooraanzicht

43" 50" 55" 85" 75"

Stroomindicator Stroomindicator

Let op: de afbeelding dient slechts ter referentie.

® Rood verlicht: Standby-modus.
o Niet verlicht: Werkstatus/Uitgeschakeld.

= Energieopties

\ LR
Il - L0
~d) AAN/UIT-knop L

+ In de stand-bymodusDruk kort op de aan/uit-knop om de
tv aan te zetten.

¢ In de werkmodus

* Druk kort op de aan/uit-knop om de tv in de
stand-bymodus te zetten.

* Houd de aan/uit-knop ingedrukt om het volgende menu
met energie-instellingen te openen.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

+ In de standbymodus
Druk kort op de aan/uit-knop om de tv in te schakelen

+ In de bedrijfsmodus

* Druk Kort op de aan/uit-knop om de tv in de standbymodus te
zetten

*Houd de aan/uit-knop ingedrukt om het volgende menu met
energie-opties weer te geven
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Afstandsbediening

Letop:

1). De afbeelding dient slechts ter referentie.

2). De afbeelding, knoppen en functies van de afstandsbediening kunnen variéren afhankefifik van de regio of het model.

3). Vanwege software-upgrades of -updates kunnen de funclies van de afstandsbediening zonder voorafgaande kennisgeving worden
gewijzigd. Raadpleeg uw eigen {v.

1. AANIUIT(L')): De tv aan- of uitzetten.
2. GUIDE ( guide): De elektronische programmagids openen.
3. USB-spelerknoppen
+ Afspelen/Pauze (1»}): Het afspelen starten of pauzeren.
= Terugspoelen («44): Het afspelen terugspoelen.
« Vooruitspoelen ( p»): Het afspelen vooruitspoelen.
4. BRON ( 31): Het menu voor de ingangsbron openen.
5. Kleurknoppen (R/G/Y{B). De promptfunctie in de specificke
modus uitvoeren.
6. OMHOOG/OMLAAG/LINKS/RECHTS (A /v /<! >): Door
het menu navigeren om de gewenste inhoud te selecteren.
7. OK: De geselscteerde optie bevestigen, invoeren of uitvoeren.
8. DEMPEN { <|x): Het geluid van de tv dempen of weer
inschakelen.
9. TERUG (*0): Terug naar het heafdmenu of de huidige
interface verlaten.
10. HOME (@ﬁ ): Het startscherm openen.
11. Volume omhoog/omlaag (VOL +/-):
Pas het geluidsvolume aan.
12. Kanaal omhoog/omlaag (CH A~/ ): Schakel tussen
kanalen.
13. MIC { \!; ): Schakel de spraakfunctie in.Houd de MIC-knop
ingedrukt om spraakopdrachten te ontvangen.Laat de MIC-knop
los nadat u gesproken heeft om de spraakfunctie te activeren.
14. Applicatieknoppen:Snel en direct toegang tot specifieke
applicaties.
15. Cijfertoetsen (0~9):Selecteer direct een kanaal of voer een
cifferin.
16. APPS ( 2 ares): Toon alle applicaties.
; 17. INFO { j ): Teon de kanaalinformatie of open de
/" INFO-interface met de kanaallijst, gedetailleerde

\'\\ V4 programma-informatie en Live TV-opties, waar u de ondertiteling

- of audictaal kunt instellen door "Ondertiteling” of "Audio” te
selecteren.
18. INSTELLINGEN ($}): Open de instellingen van het
heofdmenu.
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Koppel de Bluetooth-afstandsbediening met je tv

Volg de onderstaande stappen cm de afstandsbediening
die bij uw tv is geleverd te koppelen voordat u de
spraakfunctie gebruikt.

1. Selecteer de knop INSTELLINGEN — Apparaten
- Afstandsbediening.

2. Druk tegelijkertijd op de HOME- en LINKER-knop totdat
het indicatielampje van de afstandsbediening rood begint
te knipperen.

3. Wacht tot er " op het scherm verschijnt.
Dit is het resultaat wanneer de afstandsbediening
succesvol met de tv is gekoppeld.

Nabijveld Stem

1. Nabijveldmicrofoon

Microfoen voor de nabijveldspraakfunctie. Houd uw mond
bij gebruik van de nabijveldspraakfunctie bij voorkeur
binnen 5 centimeter van de nabijveldmicrofoon.

2. MIC-knep voor de nabijveldspraakfunctie
Druk hierap om de nabijveldspraakfunctie te starten.

Nederlands &

Schermflikkering kan na langdurig kijken leiden tot vermoeide
ogen, hoofdpijn en zelfs oogirritatie. Dankzij de "Flicker Free”
-technologie in dit product geniet u van een comfortabele
kijkervaring. Er is geen zichtbare of onzichtbare flikkering
binnen het frequentiebereik van 0 tot 3000 Hz, wat
gegarandeerd kan worden bij elke ingestelde helderheid.

Let op: "Flicker Free"-technologie wordt mogelijk niet
ondersteund, afhankelijk van de regic of het model.

Oogbescherming Functie

Langdurige blootstelling aan blauw licht kan uw ogen
beschadigen. Deze tv beschermt uw ogen door het blauwe
licht te filteren. Om hiervan te profiteren, selecteert u de
knop Dashboard — Beeld — Geavanceerde instellingen —
Oogbeschermingsmodus — Laag/Midden/Hoog.

Opmerking:

1) Kijk niet te lang achter elkaar tv en neem elk half uur een
pauze. Kijken in de verte helpt uw ocgen om te rusten.

2) Doe regelmatig oogoefeningen. Dit verbetert de
bloedsomloop. verlicht verziendheid en voorkomt
bijziendheid.

3) De oogheschermingsfunctie is mogelijk niet beschikbaar,
afhankelijk van het model.

id

Om visueel gehandicapte gebruikers te helpen de tv
gemakkelijker te bedienen,volgt u de onderstaande stappen
voor het gebruik van de toegankelijkheidsfunctie van de tv.

Toegankelijkh

1. Druk op de knop INSTELLINGEN om het hoofdmenu te
openen.

2. Druk op de knop OMHOOG/OMLAAG/LINKS/RECHTS of
OK om het submenu "Toegankelikheid" te selecteren of te
openen.

3. Druk op de knop OMHOOG/OMLAAG/LINKS/RECHTS of
OK om het gewenste item te selecteren, te openen of aan te
passen.

Accessibility

Audio Guidance
Audio Description

Power On/Off Sound

» Audiobegeleiding: Het apparaat leest elk item dat u
selecteert hardop voor, inclusief de inhoudsbeschrijving.

e Audiobeschrijving: Een verteller beschrijft wat er visueel
op het scherm gebeurt tijdens pauzes in de dialoog.

* Aanfuit-geluid: U hoort een toon ter bevestiging wanneer
de tv wordt in- of uilgeschakeld.




Hoofdstuk 3: Technische informatie

Onderhoud

Haal eerst de stekker uit het stopcontact.

Regelmatig enderhoud:

Veeg het opperviak van het beeldscherm, de behuizing of

de voet voorzichtig af met een zachte doek om vuil of
vingerafdrukken te verwijderen.

Voor hardnekkig vuil:

Verwijder eerst het stof van het cpperviak. Bevochtig een
zachte doek met schoon water of een verdund neutraal
reinigingsmiddel {1 deel reinigingsmiddel op 100 delen water).
Wring de doek uit en veeg het oppervlak af.

Veeg tot slot al het vocht weg.

Stekker
Veeg de stekker regelmatig af met een droge doek. Vocht
en stof kunnen brand of een elekirische schok veroorzaken.

A Voorzichtigheid

Gebruik geen harde doek en wrijf niet te hard over het
oppervlak, anders kunnen er krassen ontstaan.

# Zorg ervoar dat het appervlak van de tv niet in contact
komt met water of schoonmaakmiddelen. Viesistoffen in
de tv kunnen leiden tot defecten.

= Zorg ervoaor dat het oppervlak niet in contact komt met
insectenwerende middelen, oplosmiddelen, thinner of
andere viuchtige stoffen. Dit kan de opperviaktekwaliteit
aantasten of leiden tot afbladderen van de verf.

# Het oppervlak van het beeldscherm is speciaal behandeld
en kan gemakkelijk beschadigd raken. Tik of kras niet met
uw vingernagel of andere harde voorwerpen op het
oppervlak.

Laat de behuizing en voet niet langdurig in contact komen
met rubber of pve. Dit kan de opperviaktekwaliteit aantasten.

Probleemoplossing

De meeste problemen die u met uw tv ondervindt, kunnen
worden verholpen door de volgende lijst met
probleemoplossingen te raadplegen.
Geen beeld, geen geluid
Controleer of de zekering of stroomonderbreker werkt.
Sluit een ander elektrisch apparaat aan op het stopcontact
om te controleren of het werkt of is ingeschakeld.
De stekker maakt slecht contact met het stopcontact.
Controleer de signaalbron.

Geen kleur
Pas de verzadiging aan.

De afstandsbediening werkt niet.
Vervang de batterijen.
De accu's zijn niet correct geplaatst.
De netvoeding is niet aangesloten.

Geen beeld, normaal geluid
Pas de helderheid en het contrast aan.

Normaal beeld, geen geluid
Druk op de Vol+ knop em het volume te verhogen.
Het volume staat op stil. Druk op de mute-knop
om het geluid weer in te schakelen.

Radiofrequentie-interferentie
Deze storing veroorzaakt bewegende rimpelingen of
diagonale strepen, en in sommige gevallen verlies van
contrast in het beeld. Zoek de bron van de radiostoring
op en verwijder deze.
Het koppelen via Bluetooth lukt niet.

Probeer de afstandsbediening meerdere keren opnieuw
te koppelen.

Vervang de batterijen.
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Radiomodule

Opmerking: Hierbij verkiaart [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] dat de redioapparatiur van het iype [ TB-43WEGCEZS / TB-50W60CEZS /
TB-55W60CEZS / TB-65W6E0CEZS / TB-T5W60CEZS | voldoet aan Richtfijn 2014/53/EU. De volledige fekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: R/ Www. panasomnic. Swmeu.com.

Specificaties van de radiomodule

Draadloos netwerk{(WLAN)

Frequentieband Zendvermogen (Max.}

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (Mogelijk niet beschikbaar)
Band II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz (Megelijk niet beschikbaar)
Band III:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (Mogelijk niet beschikbaar)

Bluetooth

Frequentieband Zendvermogen (Max.}

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Opmerking:

1). Het apparaat moet op minimaal 20 cm afstand van de gebruiker worden geplaatst of gebruikt.

2). Vanwege de verschillende verkoopregio's kan de draadloze module verschillende configuraties hebben die
de in deze handleiding beschreven maximale configuratie niet overschrijden.

3). Beperkingen of vereisten in de volgende landen: Alleen binnenshuis te gebruiken binnen de frequentieband
5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE CcYy MT PL HU Ccz SK 1S
Sl EE LV LT BG RO HR NO
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B oo

Begldscherm | Stroomverbruik

Afmetingen:

(LXBXH)

TE-50WE0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

100-240 V~50/60 Hz

TB-55WE0CEZS
1

TE-GSWE0CEZS
00-240 V-~ 50/60 Hz 1

TB-75W80CEZS
00-240 V~50/60 Hz

Stroombron 100-240 VvV~ 50/60 Hz
Nominaal
vermogen 74w 74 W T4W 160 W 170 W
Standby-conditie < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W
scﬂ?pr}gforgtte 108 em 128 om 139 om 164 ¢m 189 cm
Oplossing 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2180 3840 x 2160 3840 x 2160

Alleen tv
met:voetstuk

Nettogewicht

Audio:uitgang

TV:-systeem

Kanaal Dekking:

Omgeving:

1. Ontwerp en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewifzigd.
2. Gewicht en afmetingen zoals hier weergegeven zijn bif benadering.

3. De afbeeldingen in deze handleiding dienen slechts ter referentife.

4. Uw tv kan enigszins afwijken van de afbeeldingen in deze handleiding.
5. In een droge omgeving kan hel product door statische elekiriciteit opnieuw opstarten en terugkeren naar het
hoofdmenu (OSD), de USB-spelerinterface of de vorige bronmodus. Dit is normaal; u kunt de tv gewoon biijven gebruiken.

0SS-licentie

Dit product bevat de volgende software:
(1) Software die onafhankelijk is ontwikkeld door of voor Metz Display Polska Sp. z c.0.

)
)
)

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 % 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 = 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 % 202 x 782 mm |1

1446 x 73 x 841 mm

446 x 319 x 911 mm |1

16688 x 73 x 986 mm
868 x 319 x 1044 mm

5.4 kg (Alleen tv)
5.5 kg {met voetstuk)

7.1 kag{Alleen tv)
7.3 kg{met voetstuk)

8.6 kg(met voetstuk)

8.4 kgiAlleen tv)

13.2 kg{met voetstuk)

13.0 kg{Alleen tv)

18.7 kg{Allean tv)
18.1 kg{met voetstuk)

SBW+8W

8W+8W

BW+8W

12W+12W

12W+12W

DTY: DVB-C/TIT2/5/S2

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

DVB-5/52: 950MHz ~ 21560MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Bedrijfstemperatuur: 5°C~40°C

Werkvochtigheid: 20%~80%

Onslagtemperatuur; -15°C~45'C

Opslagvochtigheid: 10%~80%, niet-condenserend

2) Software die eigendom is van darden en in licentie is gegeven aan Metz Display Polska Sp. z 0.0.

Software die is gelicentieerd onder de GNU General Public License, versie 2.0 (GPL V2.0),
Software die is gelicentieerd onder de GNU Lesser General Public License, versie 2.1 (LGPL V2.1), enfof

LGPL V2.1.

De software die is gecategoriseerd als (3) - (5) wordt verspreid in de hoop dat deze nuttig zal zijn,
maar ZONDER ENIGE GARANTIE, zelfs zonder de impliciete garantie van VERKOOPBAARHEID

of GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL.

Ten minste drie (3) jaar na levering van dit product zal Metz aan elke derde partij die contact met
ons opneemt via de onderstaande contactgegevens, tegen een vergoeding die niet hoger is dan
onze kosten voor het fysiek verspreiden van de broncede, een volledige machineleesbare kopie

) Open source software anders dan de software die is gelicentieerd onder de GPL V2.0 en/of

verstrekken van de corresponderende broncode die valt onder GPL V2.0, LGPL V2.1 of de
andere licenties die daartoe verplicht zijn, alsmede de bijpehorende auteursrechtvermelding.
Contactgegevens:di-osd-request@skyworth.com
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Licentte

POWERED BY

© 2026 Xperi Inc. Alle rechten voorbehouden. TiVe en het TiVo-logo zijn
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van Xperi Inc. of haar
dochterondernemingen in de Verenigde Staten en andere landen. Alle andere

@ I ivo handelsmerken en inhoud zijn eigendom van hun respectievelike eigenaren.

P4 Dolby

VISION-ATMOS

Imim™

dts «

FIE

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos en het dubbele D-symbool zijn geregistreerde
handelsmerken van Dolby Laboratories Licensing Corporation. Gefabriceerd onder
licentie van Dolby Laboratories. Vertrouwelijk, niet-gepubliceerd werk.

Copyright © 2012-2024 Dolby Labarateries. Alle rechten voorbehouden.

De aangencmen handelsmerken HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,
HDMI-huisstijl en de HDMI-logo's zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van
HDMI Licensing Administrator, Inc. in de Verenigde Staten en andere landen.

Gefabriceerd onder licentie van DTS, Inc. enfof haar dochterondernemingen. Voor patenten,
zie https:f/xperi.com/dts-patents/. DTS, het DTS-logo, DTS:X, het DTS X-logo, DTS Virtual:X
en het DTS Virtual:X-logo zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van DTS,
Inc.enfof haar dochterondernemingen in de V3 en/of andere landen. © DTS, Inc. en/of haar
dochterondernemingen. Alle rechten voorbehouden.

© 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

vance

I C Covered by patents at palentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z o.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wraclawska

“Panasonic” is een geregistreerd handelsmerk van Panasonic Holdings Corporation en wordt gebruikt onder licentie van
Panasonic Holdings Corporation. Licentie alleen geldig in [Europal].
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Panasonic

Hasznalati utasitas
LED TV

TB-43WG0CEZS
TB-50WG0CEZS
TB-55WG0CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75W60CEZS

Készdnjik, hogy ezt a Panasonic terméket valasztotta.

Keérjlk, a termék hasznalata elbtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat,
és Orizze meg azokat késdbbi felhasznalas céljabol.

A kézikdnyvben lathatd képek csak illusztraciok.
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1. fejezet: Bevezetés

A Figyelmeztetés

A halozati csatlakozodugo és a kabel kezelése

Helyezze be teljesen a halozati csatlakozodugot a konnektorba. (Ha a halozati csatlakozodugo laza, hot termelhet és
tlizet okozhat.)

Gy6zddjdn meg arrdl, hogy a haldzati csatlakozddugd kinnyen hozzaférhetd.

Ne érintse meg a halozati csatlakozodugot nedves kezzel. {(Ez aramitest okozhat.)

Ne hasznéljon mas halozati kabelt, mint amelyik a TV-hez mellékelve van. {(Ez tiizet vagy aramitést okozhat.)
Ne sértse meg a halozati kabelt. (A sérult kabel tlzet vagy aramitést okozhat.)

« Ne mozgassa a TV-t, ha a kabel be van dugva a konnektorba.

= Ne helyezzen neheéz targyat a kabelre, és ne helyezze a kabelt magas hémérsékletli targy kézelébe.

= Ne csavarja meqg a kabelt, ne hajlitsa meg tdlzottan, és ne nydjtsa.

« Ne hiizza meg a kabelt. A kdbel kihlizadsakor fogja meq a halézati csatlakezddugd testét.

« Ne hasznaljon sérilt haldzati csatlakozddugét vagy konnektort.

+ Hasznalja a TV-t mérsékell éghajlaton.

* Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For & unnga dette skal det ved tilkapling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

- Swedish:"Apparater som ar kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt &r kopplad till kabel-TV nat kan i vissa fall medfo” ra risk fo" r brand. Fo” r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nét galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

100-240 V ~ 50/60 Hz

Ha bérmilyen
rendellenességet észlel,

azonnal hizza ki a 2,
halézati csatlakozot!

» A halozati csatlakozddugék tipusai orszagonként eltéréek.

Tapellatas Ne helyezzen kiils6 targyakat a TV-be.

» Ez a TV a kdvetkezd fesziltséggel mikadik: + Ne engedje, hogy barmilyen targy a TV szelldzényilasain
« 100-240 V ~ 50/60 Hz keresztll a TV-be essen. (Ez tlzet vagy dramitest

* Asztali hasznalat / Falra akasztas okozhat.)

Ne hasznaljon killsé fesziiltségstabilizatort a
tévékésziilékhez.

= Aressz minGsegl stabilizator karosithatja a s16r6|
tevekesziléket, szelerol.

» A garancia nem érvényes kilsé stabilizator hasznalata | =/ TV leeshet vagy felborulhal. ) )
esetén. = A beépitési magassagnak 800 mm-nél nagyobbnak es

1100 mm-né! kisebbnek kell lennie. A minimalis vizszintes
Ne tavolitsa el a burkolatokat, és soha ne végezzen tavolsag 450 mm.

sajat kezlleg modositasokat a TV-n.
» Ne tévolitsa el a hatlapot, mivel az eltavolitdskor Csak a megfeleld allvanyokat/régzité eszkdzoket
feszlltség alatt &ll¢ alkatrészekhez lehet hozzafémi. hasznalja.

A készulékben nincsenek felhasznald dltal szervizelhetd
alkatrészek. (A nagyfeszultség( alkatrészek stlyos
aramUtést okozhatnak.)

+ Ellendriztesse, dllitsa be vagy javittassa meg a TV-ta
helyi Panasonic markakereskeddnél.

» A készllék telepitése vagy Uzemeltetése elbtt olvassa

el a kulsé hatlapon talalhato elektromos és biztonsagi
informaciokat.

* A halozati csatlakozédugd levalasztd eszkdzként szolgal,
a levalaszto eszkéznek kénnyen mikddékepesnek kell
maradnia.

Ne helyezze a TV-t ferde vagy instabil feliiletre,
és iigyeljen arra, hogy a TV ne légjon le a talp

+ Nem jovahagyott allvany vagy mas szerelvények
hasznalata instabilla teheti a TV-1, és sérulésveszélyt
ckozhat. A beallitas elvégzéséhez mindenképpen kérje

meg a helyi Panasonic markakereskedot.

« ATV falra vagy mennyezetre torténd szerelésekor Ugyelien
arra, hogy a termeket a gyartd altal ajanlott médszer szerint
telepitse. Ez egy biztonsagi funkcid.

+ Csak a gyartd altal meghatarozott vagy biztositott
tartozékokat hasznalja (példaul a kizarélagos haldzati
adaptert, akkumulatort stb.).
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Ne tegye ki esdnek vagy tilzott nedvességnek
» Az aramitést vagy tizet okoz¢ karosodasok elkerlllése
érdekében ne tegye ki a TV-t esdnek vagy talzott
nedvességnek. A TV-t nem szabad kitenni csdpdgd vagy
frocesend viznek, és folyadekkal teli targyakat, peldaul
vazakat, tilos a TV tetejére vagy folé helyezni, példaul
vazakal.

Ne tegye ki kézvetlen napfénynek és mas
héforrasnak

* Kerillje a TV-készllék kozvetlen napfénynek s mas
héforrasnak valo kitételet.

A tiiz terjedésének megakadalyozasa
érdekében tartsa tavol a gyertyakat
vagy mas nyilt langot a terméktél.

Hasznalati kdrnyezet

A Figyelmeztetés: Stabilitasi veszély

Atelevizid leeshet, ami sllyos személyi sérilést vagy
halalt okozhat. Sck sériilés, kiléntsen a gyermekek
sérllése esetén, elkerllhett egyszerl dvintézkedésekkel,
példaul:

® MINDIG olyan szekrényeket, allvanyokat vagy régzitési
modszereket hasznaljon, amelyeket a televizio gyartdja
ajanl.

s MINDIG olyan butorokat hasznaljon, amelyek
biztonsagosan megtartjak a televizidt.

« MINDIG gy6z&djén meg arrdl, hogy a televizid nem log
le a tarté butor szélérdl.

» MINDIG tajékoztassa a gyerekeket a butcrokra valé
felmaszas veszélyeirol a televizié vagy annak
kezeldszerveinek elerese erdekeben.

« MINDIG gy vezesse el a leleviziéhoz csatlakoztatott
kabeleket és vezetékekat, hogy ne lehessen elbotlani
bennik, meghlzni vagy megragadni dket.

& SOHA ne helyezze a televizidt instabil helyre.

» SOHA ne helyezze a televiziot magas butorra (példaul
szekrényre vagy kényvespolcra) anélkil, hogy mind a
batort, mind a televiziot megfeleld tartohoz régzitene.

e SOHA ne helyezze a televiziot olyan szévetre vagy mas
anyagra, amely a televizid és a tartd bltor kdzott
helyezkedhet el.

e SOHA ne helyezzen olyan targyakat a televizio tetejére
vagy a leleviziot tartalmazé butorra, amelyekre a
gyerekek felmészhatnak, példaul jatékokat és
taviranyitokat.

Ha a meglévd televiziokésziléket megtartjak és
athelyezik, a fentiekkel megegyezd szempontokat kell
alkalmazni.

* Ne permetezzen vizet vagy ®

tisztitoszert kdzvetlenil a
TV-képernybre tisztitashoz.
Afolyadek behatolasa
karosithatja a késziléket.

« Ovakodjon a macskaktol,
patkanyokidl vagy mas allatoktol,
amelyek vizelhetnek a TV-re

{eldl és hatul is); ez a készilék
meghibasodasat okozhatja.

e Ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat (szbgeket,
késeket sth.) a TV-képerny&n, mert ezek karosithatjak a
kepernyt feldletét.

A tévékésziilék falra akasztasa

Ellendrizze, hogy a fal elbirja-e a TV-készllék &s a fali
tartoszerkezet sulyat.

Kévesse a fali tartohoz mellékelt szerelési utasitasokat.

Atevékésziléket fliggdleges falra kell szerelni.

Kizarélag a fal anyaganak megfelelé csavarokat
hasznaljon.

Gy8zédjon meg arrol, hogy a TV-készllék kabelei lgy
vannak elhelyezve, hogy ne legyen bennlk botlasveszély.
Atv készulékekkel kapcsolatos Gsszes tobbi biztonsagi
utasitas is érvényes.

Figyelmezietes: Ehhez a muvelethez ket ember szukseges.
A biztonsagos telepités érdekében tartsa be a kdvetkezd
biztonsagi eléirasokat.
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A\ Vigyazat

1. Olvassa el ezeket az utasitasokat — A termék
hasznalata el6tt olvassa el és értse meg az dsszes
kezelesi utasitast.

2. Orizze meg ezeket az utasitasokat — Ezeket a
biztonsagi és kezelési utasitdsokat biztonsagos helyen
kell tartani kés&bbi felhasznalas céljabdl.

3. Olvassa el az 0sszes figyelmeztetést — A terméken és
az utasitdsokban talalhatd 8sszes figyelmeztetést
szigortan be kell tartani.

4. Kévesse az Osszes utasitast — Az dsszes kezelési
utasitast be kell tartani.

5. Tartozékok — Csak a gyartd altal meghatarozott
tartozékakat hasznalja. Ne hasznéljon a gyarté altal nem
ajaniott tartozékokat. A nem megfelels tartozékok
hasznalata balesetet okozhat.

6. Tapellatas — Ez a termék a tipustablan feltiintetett,
jévahagyott tapegységrdl mikodiethetd. Ha nem bizios
benne, hogy milyen tipusu elektromos szolgdltatas all
rendelkezésre otthonaban, kérjlk, forduljon a
kereskedhoz vagy a helyi aramszolgaltatohoz. A termék
tovabbi védelme érdekében zivatar esetén, vagy ha
hosszabb ideig felugyelet nélkiil hagyja és nem hasznalja,
huzza ki a fali aljzatbol, és valassza le a kébelrendszert.
Ne kapcsolja ki a polarizalt vagy foldelt dugo biztonsagi
funkcigjat. A polarizalt dugénak két érintkezdje van,
amelyek kdzil az egyik szélesebb, mint a masik. A
foldelddugdnak két érintkezdje és egy harmadik féldeld
pélusa van. A szélesebb érintkez8 vagy harmadik polus a
biztonsagot szolgalja. Ha a mellékelt csatlakozddugd nem
illik a fall aljzatba, forduljon szakképzett villanyszereléhéz
arégi alizat cseréjéhez. 7. Tapkabel védelme — Védje a
tapkabelt a becsipddéstdl vagy dsszenyomddastdl,
klléngsen a csatlakozédugoknal, a kiegészitd
tapcsatlakozoknal és a készilek aljzatanal.

8. Tulterhelés — Ne terhelje til a fali aljzatokat,
hosszabbitdkat vagy més berendezések kiegészitd
csatlakozdit, mert ez tizet vagy aramatést okozhat.

9. Karbantartas — Minden karbantartasi munkat bizzon
szakképzett szervizszemélyzetre. Szervizelésre van
szlikség, ha a készilék barmilyen sérilést szenvedett
{példaul: a tapkabel vagy a csatlakozédugd sérilt;
folyadék 6ml6tt vagy targyak estek a készllék belsejébe;
a készllék esének vagy nedvességnek volt kitéve; a
készllék nem miksdik megfelelden; vagy a készllék
leesett).




10. Milszaki beavatkozast igénylé kdrok —

A kévetkezd helyzetek barmelyike esetén hdzza ki a
tapkabelt a fali aljzatbdl, és forduljon szakképzett
szerelohoz a javitas elvégzeésehez.

a. Ha a tapkabel vagy a csatlakozo serilt.

b. Ha folyadék omistt a készllékre, vagy targyak estek a
belsejébe.

c. Ha a késziilék estnek vagy viznek volt kitéve.

d. Ha a készlilék nem mikédik megfelelden, a hasznalati
utasitasban leirtak szerint. Ne hasznaljcn a hasznalati
utasitasban leirtakon kivll mas kezelGszerveket.

A hasznalati utasitasban nem leirt kezelészervek nem
megfeleld beallitdsa karokat okozhat, amelyek gyakran
kiterjedt beallitasokat igényelnek egy szakképzett szerelt
részérdl.

e. Ha a készlléket leejtették, vagy a burkolata barmilyen
modon megsértilt.

f. Ha a készlilék rendellenes allapotban van, vagy
teljesitményében észrevehetd valtozast mutat. A keszilék
barmilyen észreveheté rendellenessége azt jelzi, hogy
miiszaki beavatkozédsra van szikség.

11. Alkatrészek — Ha a termeékhez alkatrészekre van
szikség, gydzddjon meg arrdl, hogy a szerviztechnikus a
gyarté altal meghatarozott alkatrészeket, vagy az eredeti
alkatrészekével megegyezd jellemzikkel és teljesitményli
alkatrészeket haszndlja. A nem engedélyezett alkatrészek
hasznalata tizet, aramitést és/vagy egyeéb veszélyeket
okozhat.

12. Biztonsagi ellendrzések — A karbantartasi vagy
javitasi munkak elvégzése utan kérje meg a technikust,
hogy végezzen biztonsagi ellendrzeseket a termek
tokéletes mikodésenek biztositasa erdekében.

13. Tamasz — A készlléket csak a gyarto altal
meghatarozott vagy a készllekkel egyitt értekesitett
kocsival, allvannyal, haromlabu allvanyra, régzitékarral
vagy asztallal hasznalja. Ne helyezze a terméket instabil
kocsira, allvanyra, haromlabu allvanyra vagy asztalra. A
termék instahil alapra helyezése a leesését okozhatja,
ami sulyos szemeélyi sérlilést és a termék karosodasat
okozhatja. A termék falra szerelésekor feltétlenll kbvesse
a gyarté utasitasait. Kizardlag a gyartd altal ajanlott
régzitéelemeket hasznalja.

14. Qvatos mozgatas — Kocsi hasznalatakor legyen
ovatos a teljes szerkezet (kocsi és eszkdz)
mozgatasakor, hogy elkerllje a felborulas miatti
sérulésekel. A hirtelen megallasok, a tulzott erbkifejtés és
az egyenetlen padlo a termek leesését okozhatja a
kocsirdl. Soha ne probalja meg mozgatni a TV-t, amig a
tapkabelt ki nem huzta a konnektorbal.
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15. Villamlas — Hizza ki a készilléket a konnektarbél
zivatar idején, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja. A
televiziokésziilék tovabbi vedelme erdekeben zivatar
esetén, vagy ha hosszabb ideig feliigyelet nelkil hagyja és
nem hasznalja, hizza ki a fali aljzatbdl, és hiizza ki az
antennat. Ez segit megeldzni a készllék villamlas vagy
tulfeszultség okozta karosodasat.

16. Panelvédelem — A termékben hasznalt kijelz6panel
Uvegbél keszilt. Ezér eltérhet, ha a terméket leejti, vagy
mas targyak Utik. Vigyazzon, nehogy megsérdljdn az
Uvegszilankokkal, ha a kijelzGpanel eltérik.

17. Pixelhibak — A kijelz8panel egy cslcstechnoldgias
termék, amely nagyon éles képeket biztosit. Eléfardulhat,
hogy néhany inaktiv pixel kék, z8ld vagy piros szind fix
pontként jelenik meg a képernydn. Felhiviuk figyslmét,
hogy ez semmilyen modon nem befolydsolja a termék
teljesitményét.

18. Ne takarja el a hatsd szellbzényilasokat

« A megfeleld szelldzés elengedhetetlen az elektronikus
alkatrészek meghibasodasanak megakadalyozasahoz.

o A szellzést nem szabad eltakarni a szell6zényilasokkal,
példaul Ujsagokkal, teritékkel vagy flggénytkkel.

e Javasoljuk, hogy legalabh 10 cm helyet hagyjon a TV
koril, még akkor is, ha szekrényben vagy polcok kozott
helyezi el.

e Az allvany hasznalatakor ugyeljen arra, hogy a TV alja
es a felllet kdzott, amelyre helyezi, legyen szabad hely.

® Ha az allvany nincs hasznalatban, Ugyeljen arra, hogy a
TV alatt talalhatd szell6zényilasok ne legyenek eltakarva.
e Ne ielepitse ezt a berendezést zart térbe vagy beepitett
helyiségbe, példaul kényvespolcba vagy hasonlo butorba.
Biztositsa a készllék optimalis szellézését nyilt terilleten.

Minimalis tavolsag

10,

(em)
Megjegyzés: A kép csak illusziracio.

19. Ne nyelje le az elemet, kémiai égési sérllés veszelye —
Az (j és hasznalt elemeket tartsa gyermekekidl elzarva. Ha
az elemtartd rekesz nem zarodik biztonsagosan, hagyja
abba a termek hasznalatat, és tartsa gyermekektol elzarva.
Ha ugy gondolja, hogy az elemeket lenyelhették vagy a test
barmely részébe helyezték, azonnal forduljon orvoshoz.

20. Zenehallgatds — A nagy hangeréin és hasszabb ideig
tartdé zenehallgatas karosithatja a hallast. A halldskarosodés
kockazatanak csékkentése érdekében csokkentse a
hanger6t biztonsagos, kenyelmes szintre, €s csdkkentse a
nagy hangeron térténd zenehallgatas idejét.




21. Kartérités Az dramités kockazatanak csdkkentése érdekében ne
Azon eseleket kiveve, amikor a helyi elbirdsck elismerik tavolitsa el a burkolatot {vagy a hatlapot). Nincsenek
a felelbsséget, a Panasonic nem véllal feleldsséget a felhasznalo altal szervizelheté alkatrészek a készilékben.
termék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol vagy Forduljon szakképzett szervizszemelyzethez.
helytelen hasznalatabdl eredd meghibasodasokért, Az egyenld oldali haromszogben talalhato felkialtojel a
valamint a termék hasznalatabdl ereds egyéb késziilékhez mellékelt dokumentacidban talélhatd fontos
problemakeért vagy karokert. kezelési és karbantartasi utasitasokra hivja fel a

; felhasznald figyelmét.
APanasonic nem vallal felelésséget a katasztrofak Z 19y

okozta adatvesztésért stb. KETTOS POLUSD / SEMLE BIZTOSITEK!

A vasarld Altal kilon elSkészitett kilsd eszkézokre nem A tapegység veszélyes, feszlltség alatt 4lld alkatrészeinek
vonatkozik a garancia. Az ilyen eszkézokdn tarolt adatok megérintése aramitest okozhat.

gondozasa a vasarlo feleldssége. A Panasonic nem Karbantartas soran le kell valasztani a halézati fesziltséget

{példaul ki kell hazni a tapcsatlakozot), és meg kell gy6z&dni

vallal felelésséget ezen adatokkal vald visszaélesért. ;
arrél, hogy nincs veszélyes feszilltség a tapegyseg paneljén.

22. Felhasznald

Ez a késziilék nem alkalmas csdkkent fizikai, Ez & szimbolum nagyfeszilliség jelenlétét jelzi
. - . . - z @ szimbolum 20 ] Jelzi.
erzekszervi vagy mehtalws kepessegdl, |I\e”tve A Veszélyes barmilyen moden megérinteni a termék
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezo barmely belsé alkatrészét

szamélyek (heleértve a gyermekeket is) altali

hasznalatra, kivéve, ha egy, a biztonsagukért felelés Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a biztositékot a

‘E‘N nullavezetékbe lehet helyezni, és hogy a
fazisvezetok feszllisegmentesitésehez le kell
valasztani a halozati fesziiltséget.

személy fellgyeli Sket, vagy eligazitast nyljt a
készllek haszndlatardl. A gyermekeket fellgyelni
kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

Ovintézkedések a taviranyité hasznalataval

[ szimbolum [ kapcsolatban

= A, & " szimbslurnmal jelott csatlakozok esetében a
feszlltség vagy a feszliltség elég nagy lehet ahhoz, hogy
aramités veszélyét okozza. A csatlakozokhoz
csatlakoztatott kilso vezetékeket képzett személynek kell
telepitenie, vagy eldre gyartott vezetékeket vagy
zsinorokat kell hasznalnia.

= A taviranyitot a taviranyite érzékeltje felé iranyitva
hasznalja. A taviranyitd és a taviranyito érzékeldje kozé
helyezett targyak zavarhatjak a normal miikodest.

« Ne tegye ki a taviranyitot heves rezgésnek. Ne
frécesenjen falyadékot a taviranyitdra, és ne tegye a

@ + Vedafoldelesi csatlakozo. A késziiléket taviranyitot magas paratartaimd helyre.
védofsldeléssel ellatott halozati aljzathoz kell # Ne tegye ki a taviranyitot kozvetlen napfénynek, mert
csatlakoztatni. {Csak |. osztaly( készilékek esetén) a hé hatasara deformalédhat.

= Ha a taviranyitd erzékeldjét kdzvetlen napfény vagy
arbs megvilagitas éri, a taviranyitdé nem fog mikaodni.
Ebben az esethen valtoztassa meg a vilagitast vagy a
TV helyzetét, vagy helyezze kbzelebb a taviranyitdt az
érzékeldhoz.

= Ha a termék adattablajan a@ szimbdlum szerepel,
&s a tapkabel két érintkeztvel rendelkezik, az azt jelenti,
hogy a berendezeés Il. osztalyd, vagyis kettds szigetelési
elektromos készulék. Ugy tervezték, hogy ne igényeljen
biztonsagi foldelést.

A kévetkezd informéaciok megadasa ajanlott, ahol A tévirény'té elemeinek
alkaimazhalo: behelyezéselelvétele

~~ Valtakozd aramra (AC) utal.

Helyezzen két AAA méretll elemet a taviranyitd
elemrekeszébe, lgyelve arra, hogy a polaritasjeldlések
@ II. osztalyd berendezésekre utal. megegyezzenek a rekesz belsejében.

- Egyenaramra (DC} utal.

U] Készenléti allapotra utal.
| A bekapcsolt tapellatasra utal.

4 veszélyes fesziltségre utal.

@ I. os7talyl berendezésekre utal.

2 ﬂ Megjegyzés: A kép csak illusziracio.
STTENTION RISTUF. OF MO FLFCTRIGUE-NF PA3-OUYVRIR A Vigy azat

Ez a nyilhegyd villamjel egy egyenlé oldalu » A helytelen behelyezés elemszivargast és korroziot
haromszdgben arra szolgdl, hogy figyelmeztesse a okozhat, ami a tfév_ir'ém\,‘fi_to karosodasahoz vezethet.
felhasznalét a termék burkolatan belili, nem szigetelt  Ne keverjen régi és ] elemeket.
veszélyes feszlltségre”, amely elegendd nagysagu
lehet ahhoz, hogy aramités veszélyét okozza.
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» Csak azonos vagy egyenérték(i tipusira cserélje. Ne keverjen kilénbdzd tipust elemeket (példaul alkali és mangan
elemeket).

* Ne hasznaljon Ujratolthets (Ni-Cd) elemeket.

» Ne égesse el és ne torje Ossze az elemekel.

* Ne tegye ki az elemekel tulzott héhatasnak, peldaul napfénynek, iliznek vagy hasonlonak.

« Ugyelien arra, hogy az elemeket megfelelden drtalmatianitsa.

« Gydzaddjon meg arrdl, hogy az elemeket megfelelen cseréli ki azones vagy egyenértékd tipusra, mert robbanas- és
tlizveszély all fenn, ha az elemeket forditva helyezi be vagy nem megfelelden cseréli ki.

» Ne szerelje szel €s ne modositsa a taviranyitot

Standard tartozékok

4 ™ STy s - -~

I _

Taviranyité Elemek (2) Aramkabel Hasznalati utasitas Garanciakartya
{AAA méreti)

o ~ Y

/j?;& Livy

. » S /

Allvanyalap Csavarok (4)

St
nemclers

e

Megjegyzes:

1) A képei csak ilusztraciok.

2} A tartozékokat nem szabad egy helyven ethelyezni. Vigyazzon, ne dobja ki Gket véletiendil.

3} Ez a termék veszélyes alkalrészeketl tartalmazhat (példaul midanyag zacskokat), amelyeket kisgyermekek véletieniil
belélegezhelnek vagy lenyelhetnek. Tartsa ezeket az alkatrészeket kisgyermekektol efzarva.

Opcionalis tartozékok

Kérjik, vegye fel a kapcsolatot a helyi Panasonic markakereskeddvel az ajanlott opciondlis tartozékok beszerzéséhez,
Tovabbi részletekért kérjik, clvassa el az opciondlis tartozékok kézikdnyveét.

Fali tartokonzol

Kerjlik, vegye fel a kapcsolatot a helyi Panasonic markakereskeddvel az ajanlott fali tartokenzol beszerzéséhez.
Megjegyzés: A grafikak csak itlusziracioként szolgalnak.

2 Csavar specifikaciok
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A Figyelmeztetés

« A Panasonic markajotdl eltéré allvany haszndlata, vagy a készUlgk sajat kezl telepitése a felhasznald sajat
felelfsségére torténik. A telepitést feltétlenil szakképzett szakembernek kell elvégeznie. A nem megfelels rogzités a
berendezés leesését okozhatja, ami személyi sérlilést &s anyagi kart okozhat. A nem szakember altal végzett telepitésbol
eredd barmilyen kar érvenyteleniti a garanciat.

» Opcionalis tartozekok vagy fali tartok hasznalata esetén mindig szigortan kdvesse a mellékelt utasitasokat.

* Ne szerelje fel a készlléket kézvetlendl mennyezeti lampak (példaul spotlampak vagy halogénlampak) ala, amelyek
altaldban intenziv hét bocsatanak ki. Az ilyen szerelés deformalhatja vagy karosithatja a haz mianyag alkatrészeit.

« Afali tartok rogzitésekor fokozott ovatossaggal jarjon el. A falra szerelt berendezéseket soha nem szabad a falon belUli
fém alkatrészeken keresztll féldelni. A konzol régzitése el6tt mindig gy6z6djén meg arrol, hogy nincsenek elektromos
kabelek vagy ved&csdvek a falon belul.

* A leesés és serlilésveszély elkerillése érdekében vegye le a televizidt a fali konzolrdl, amikar nem hasznalja.
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Talapzat telepitése

A Figyelmeztetés

Ne szerelje szét és ne modositsa az allvanyt.
Ez a TV-készUlék felborulasat és karosodasat okozhatja,
ami személyi sériilést okozhat.

A (ViayaD)

Ne hasznaljon mas allvanyt, mint amelyiket a TV-hez
mellékelték.

Ez a TV-készllék felborulasat es karosodasat okozhatja,
ami személyi sérillést okozhat.

Ne hasznalja az allvanyt, ha deformaldodott vagy
fizikailag sérlilt.

Az allvany hasznalata sérult allapotban személyi sérilest
okozhat. Azonnal forduljon a helyi Panascnic
markakereskedhoz.

A telepités soran gy6z6djon meg arrél, hogy minden
csavar szoresan meg van hiizva.

Ha a csavarokat nem huzza meg megfeleléen és nem
kérlltekintéen az tsszeszerelés soran, az allvany nem
lesz elég erfis a TV-készllék megtartasahoz; a TV-
készllék felborulhat és megsérilhet, ami szemaélyi
sérllést okozhat.

Ugyeljen arra, hogy a TV ne boruljon fel.

Ha a TV-készlléket Gités éri, vagy ha gyerekek masznak
ra az allvanyra a TV felszerelése kbzben, az felborulhat,
és személyi sériilést okozhat.

A TV telepitéséhez és eltavolitasahoz legalabb két
ember sziikséges.

Ha nincs legalabb két ember jelen, a TV leeshet, és
szemelyi sériilést ckozhat.

A TVv-allvany eltavolitasakor ne hasznaljon a
megadottdl eltéré médszert.

Eléfordulhat, hogy a TV és/vagy az allvany felbarul és
megseérll, valamint személyi sérlilest is okozhat.

Atermék illusztraciokon lathaté megjelenése eltérhet
a tényleges termektdl; ezek az illusztraciok csak
illusztracioként szolgalnak.

Megjegyzés: A képek csak ilfusztraciok.

1. Vegye ki a TV-t, és dvatosan helyezze (képernydvel lefelé)
egy slabil &s sik aszialra, puha ruhaval vagy parmaval leteritve.

2. Igazitsa és helyezze be az allivany talpat a TV aljan
talalhato allvanylyukakba. Ellendrizze, hogy a TV-n és az
allvany talpanak megfeleld felsd végén ugyanaz a jeldlés
(A/B) talalhato-e.

3. Régzitse az allvanyt a TV-hez a dobozban talalhaté
megfeleld allvanycsavarok meghizasaval. Az éllvany
modelltol fliggden eltérd lehet.

A TV-allvany eltavolitasa

Eali:konzol:hasznalata vagy: a: TV Ujracsomagolasa
eseten feltetlentl tavolitsa el az allvanyt az alabbiak
szerint:

1::Favolitsa el a TV-t rogzitd csavarokat:
2:Vegye'le az allvanyt a TV-rol:
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2. fejezet: Alapveto funkciok

-terminalok

Megjegyzés:
1) Akepek csak illugztraciok.
2) A csatlakozok elhelyezkedése modellenkent eltérd lehet

Hatulnézet

1. ANTENNA IN
Csatlakoztasscn koaxialis kabelt az antenna, kabel vagy
miholdveve jelenek vetelehez.

= ﬂ Qi Salellite

T /@

Antenna or cable TV

Megjegyzés:

1) Ne helyezze az RF-kabelt a TV ala.

2) Az optimélis kép- és hangmindséy eféréséhez antenndra, a
megfeleld kébelre (75() koaxialis) és a megfelell csatlakozdra van
$2UKség.

3) Kozdssegi antennarendszer hasznalata esetén szikseég lehet a
megfeleld csatlakozokabelre és dugdra a fali antennaaljzat és a TV
kézott.

4) A helyi televiziés szervizkézpont vagy kereskeds segithet az On
tartdzkodass helyének megfeleld antennarendszer és a sziikséges
tartozekok beszerzésében.

5) Az antenna tefepftésével, a meglévd rendszersk vagy a sziikséges
tartozékok korszeriisitésével kapcsolatos kérdesek, valamint a
fatmeriils kaliségek Ont, a vasarlst terhelik.

2. LAN
Vezetékes halozati port.

“@—r@

Router

3. DIGITAL AUDIO OQUT
Csatlakoztasson egy optikai kabelt a TV digitalis audio
jelének kompatibilis audio vev8héz t&rténd tovabbitdsahoz.

DIGITAL
AUDIO

Digital audio device

4. MINI AV IN
Audio- és videojelek fogadasa jelforrashal, példaul DVD-rél.

Game console

7. FULHALLGATO ((D))
ATV hangjat a csatlakoztatott fejhallgatdhoz tovabbitja. A
hangszérék elnémulnak, amikor a fejhallgatét csatlakoztatja.

el 0 0

Headohone

6. USB
Csallakoztasson USB-eszkézoket a TV-hez.

-
=X -«

Megjegyzés: Soha ne hizza ki az USB-eszkdzt, és ne kapcsolja
ki a TV-t az USB-eszktz haszndlata kizben.

7.Cl
Cl kértya port.

4
<

Megjegyzés:

A tzveszély cskkentése érdekeben a Cf porfot hasznélaton kivil
mianyag fedetiel kell letakarni. A Cl port haszndlata eldtt gydzddjon
meg arrol, hogy a csatlakoztatott berendezés flizald burkolata nem
eghetd anyagbol vagy Ui94 V-0 mindsitesd anyaghol keszint. A Ci
port hasznalata utan gySzddjon meg arrol, hogy a Ci portot mianyag
fedél fedi. Kérjik, drizze meg a mianyag fedelet késobhi hasznalatra
Ha a mifanyag fedél elveszik, vegye fel a kapcsofatot a helyf
kereskeddvel egy tjert.

8. HDMI IN
HDMI bemeneti jel fogadasa a csatlakoztatott HDMI

eszkdzrél.

RecorderPlayer

.—c@

Camcorder

Megiegyzés: Ha a kills eszkiiz csak DVI kimenettel rendefkezik,
DVI-HDMI adapterkabelie! csatlakoztassa a HDM! csatlakozdhoz,
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TV-vezérldk

m Tapcsatlakozas
Megjegyzes: A kep csak illusziracio.

43" 50" 55" 5" 75"

Csatlakoztassa a tapkabelt a TV-hez és a konnektorhoz.

FIGYELMEZTETES:

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabelt teljesen bedugja

a TV-késziilék aljizataba.

*Ha nem megfeleld, az rossz érintkezést eredményezhet,
ami meghibasodast, tuzet vagy fistdt okozhat.

Helyezze be a halozati csatlakozodugot

hatarozottan a helyére.

# A halézati kabel kihizasakor elészér feliétleniil hizza ki
a haldzati csatlakozédugdt a konnektorbol

m Bekapcsolasjelzd
EldInézet

43" 50" 65" 85" 75"

2 3

\gﬁ
Bekapcsolasjelzé Bekapcsolasjelzé
Megjegyzes: A kep csak illusziracio.

s Pirosan vilagit: Készenléti lzemmaod.
« Nem vilagit: Mkodeési allapot/Kikapcsolt allapot.

m Energiaellatasi lehetoségek

= o ~
| KI-/BEKAPCSOLO gomb [\L')

S

+ Készenléti médban
Nyomja meg réviden a POWER gombot a TV
bekapcsolasahoz.

* Miikddés kdzben

* Nyomja meg roviden a POWER gombot a TV készenléti
modba kapcsolasahoz.

* Nyomja meg hosszan a POWER gombot a kévetkezd
Energiagazdéalkodasi beallitasok meni megjelenitéséhez.

Power Options

Sleep rsduces powar consumption and allows quick wake-up

» Az Energi lalkodasi Ichetdéségek meniijében
Akivant elem kivalasztasahoz vagy megadasahoz nyomja meg a
FEL/LE vagy az OK gombot a taviranyitén.

* Alvés:

Alacsony energiatakarékos mad, amely lehetdvé teszi a gyors inditast.
* Ujrainditas:

ATV automatikus ki-, majd visszakapcsolasa

* Kikapcsolas:
Nagy energiatakarékos mad, amely lehetévé teszi a normal inditast
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Megjeayzés:

1). A kép csak iliusztracid.

2). A taviranyitd képe, gombjal és funkcidi régidnként vagy modellenként eftérek fehetnek.

3). A szoftverfrissitések vagy frissitésex miatt a taviranyito funkciol efézetes értesités nelkal vaitozhatnak. Kerjuk, tekintse meg a tényleges
TV-késziilekét.

T T 1. KIJBEKAPGSOLO ( () ): ATV be- vagy kikapcsolasa.

2. MUSORUJSAG { guide ): Az elektronikus miisorjsag elérése.
3. USB-lejatszo gombjai
« Lejatszas/Sziinet (1»): A lejatszas inditdsa vagy szlneteltetése.
« Gyors visszatekerés (4d): A lejatszas gyors visszatekerése.
- Gyors el6retekerés {Mp): A lejatszas gyors eldretekerése.
4. FORRAS (31): A bemeneti forrds meniijének elérése.
5. Szines gombok (R/G/Y/B):
A prompt funkcié végrehajtasa adott modban.
6. FEL/LE/BALRA/JOBBRA (~/~i<{>):
Navigéljon a mentben a kivant tartalom kivalasztasaheoz.
7. OK: A kivalasziott elem megerdsitése, bevitele vagy
végrehajtasa.
8. NEMITAS (<1x): ATV hangjanak némitasa vagy visszaallitasa.
9. VISSZA (*D): Visszatéres a felsé szintl menube, vagy kilépés
az aktualis feltletrdl.
. 10. KEZDOLAP (@ﬁ ): A kezddképernyd elérése.
:‘1\\7//'} 11. Hangeré fel/le (VOL + / —):A hanger beallitisa.

12. CSATORNA felfle (CH ~ /~): Csatornavaltas.

: 13. MIC (& ): A hangfunkeio engedélyezése. A hangparancs
! fogadasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a MIC gombot. A
| beszéd utan engedije el a MIC gombot a hangfunkcio elinditdsahoz.

[ -,
DFR_E,__E;; 14. Alkalmazasgombok:Gyorsan és kdzvetlenill elérheti a kivant
{ Ol alkalmazasokat.
> " \/“\/ 15. Szamgombok (0~9):Csatorna kézvellen kivalasztasa vagy

6 | szam megadasa.
16. ALKALMAZASOK
megjelenitése.
17. INFO (| }: A csatornainformaciok megjelenitése, vagy az
) ! INFO felulet elérése, beleértve a csatornalistat, a részletes
5 misorinforméacidkat és az éI6 TV-adas bedllitasatt, ahol a
AN '/V JFeliratok” vagy az ,Audio” kivalasziasaval beallithatja a felirat
vagy a hang nyelvét.
18. BEALLITASOK (£3#): A fdmenil bedllitasainak elérése.

apes): Az Osszes alkalmazés
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Parositsa a Bluetooth taviranyitét a TV-|

ATV-hez mellékelt taviranyitd esetében a hangfunkeid
hasznalata el6tt kdvesse az alabbi lépéseket a taviranyitd
és a TV parositasahoz.

1. Valassza a BEALLITASOK gombot — Eszkézok —
Taviranyito lehetdséget.

2. Nyomja meg egyszerre a KEZDOLAP és a BALRA
gombot, amig a taviranyito jelzéfénye pirosan villogni nem
kezd.

3. Varjon, amig a képernyén megjelenik a ,,

jelzés, miutan a taviranyito sikeresen parositva lett a TV-vel.

Kdzeli mezé hangja

1. Kézeltéri mikrofon

Kézteri hangfunkeié mikrofonja. A kézeltéri hangfunkcio
hasznalata kbzben a szdjat 5 centiméteren belll tartsa a
kézeltéri mikrofontdl.

2. Kézeltéri hangfunkcié MIC gombja
Nyomja meg a kozeltéri hangfunkcic hasznalatanak
megkezdéséhez.

Villédzasmentesités

A képernyb villodzasa hosszan tartd TV-nézés utan a szem
megeréltetését, kifaradasat és fejfajast okozhat. A termékben
talalhato | Villodzasmentesites” technologiaval kenyelmes
TV-nézési élmeényben lesz része.

A 0-3000 Hz-es frekvenciatartomanyen belll nincs lathaté és
|athatatlan villédzas, ami igazolhaté, ha a kézponti luminancia
barmilyen értékre van allitva.

Megjegyzés: Lehet, hogy az ,Villédzasmentesités" technologia
a régiotol vagy a modelltdl fliggden nem tamogatott.

Szemvédo funkcié

Akék fénynek vald hosszan tart6 kitettség karosithatja a
latasat. Ez a TV a kék fény sziirésével védi a szemét. A
funkcid hasznalatdhoz valassza a Miszerfal gcmb — Kép
— Spegcialis beallitasok — Szemvedd mod —
Alacsony/Kdzepes/Magas lehetdséget

Megjegyzés:

1) Ne nézzen sokaig tévét, és feloranként tartson szlnetet.
Atdvolba nézés seqgit a szemének pihentetden pihenni

2) Rendszeresen végezzen szemtornat, amely javithatja a
vérkeringést, enyhitheti az asztenopiat és megelézheti a
rovidlatast.

3) A szemvédd funkeid modelltdl fuggéen nem biztos, hogy
elérhetd.

Megkodzelithetéség

A latasseériilt felnasznaldk kénnyebben tudjak hasznalni a
Tv-tkerjik, kovesse az alabbi lepeseketa TV
akadalymentesitési funkcigjanak hasznalatahoz.

1. Nyomja meg a BEALLITASOK gombot a fémeni
bedllitasainak eléréséhez.

2. Nyomja meg a FEL/LE/BAL/JOBB vagy az OK gombot a
JHozzaférés" almeni kivalasztasahoz vagy belepesehez.

3. Nyomja meg a FEL/LE/BAL/JOBEB vagy az OK gombot a
kivant elem kivalasztasahoz, megadasahoz vagy bedllitasahoz.

Accessibility

Audio Guidance
Audio Description

Power On/ON Sound

+ Hangos Utmutatas: A készilék hangosan felolvassa az
osszes kiemelt elemet, heleértve a tartalom leirasat is.

* Hangos leirds: A narrator elmagyarazza, mi torténik
vizualisan a képernyén a parbeszédek sziineteiben.

+ Be-/kikapcsolasi hang: Hangjelzés jelzi, haa TV

be- vagy kikapcsol.
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3. fejezet: Mlszaki informaciok

Karbantartas

Elszdr hiizza ki a halozati csatlakozédugdt a kennektorbdl.

Rendszeres karbantartas:

Akijelzpanel, a szekrény vagy a talapzat feliiletét puha
ruhaval évatosan térolje le a szennyeztdésektdl vagy az
ujjlenyomatoktol.

Makacs szennyezddés esetén:

Elszor tisztitsa meg a fellleten 1&v6 port. Nedvesitsen be
egy puha ruhat tiszta vizzel vagy higitott semleges
mososzerrel (1 rész mososzer 100 rész vizhez). Csavarja ki
aruhat, és torolje at a fellletet. Vegll tordlje le az dsszes
nedvesseéget.

Halozati csatlakozo

Rendszeres iddkdzdnként torélje at a haldzati csatlakozot
szaraz rubaval. A nedvesséqg és a por tizet vagy dramiitést
okozhat.

A (Vigyazt)

Ne hasznaljon kemény ruhat, és ne dorzsélje 0l erésen
a felilletet, mert ez megkarcolhaija azt.

# Ugyelien arra, hogy a TV fellletét ne érje viz vagy
mososzer. A TV belsejében |évd folyadék a termék
meghibasodasahoz vezethet.

# Ugyeljen arra, hogy a fellletet ne érje rovarriaszto,
olddszer, higitd vagy mas illékony anyag. Ez ronthatja a
felllet mindségét, vagy a festék lepattogzésat okozhatja.

# A kijelzbpanel felllete specialis kezelésen esett at, és
kénnyen megsériilhet. Ugyeljen arra, hogy ne kopogtassa
meg vagy karcclja meg a fellletet a kormével vagy mas
kemény targgyal.

# Ne hagyja, hogy a szekrény és a talp hosszl ideig gumi
vagy PVC anyaggal érintkezzen. Ez ronthatja a felulet
mindségét.

Hibaelharitas
Atévékészllékkel felmeriillé problémak t0bbségét a kévetkezé
hibaelhéritasi lista segitségével el lehet haritani.
Nincs kép, nincs hang
Ellendrizze, hogy mlikodik-e a biztositék vagy a megszakito.
Csatlakoztasson egy masik elektromos eszkozt a
konnektorba, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy miikédik

vagy be van kapcsolva.
A tapcsatlakozo rosszul érintkezik a kennektorral.
Ellendrizze a jelforrast.

Nincs szin
Allitsa be a teliteltséget.
A taviranyito nem mikodik
= Cserélje ki az elemeket.
# Az elemek nincsenek megfeleléen behelyezve.
# A£G tapellatas nincs csatlakoztatva.
Nincs kép, normalis hang
= Allitsa be a fényerét és a kontrasztot.

Normalis kép, nincs hang

# A hanger6 niveléséhez nyomja meg a Vol+ gombot.

= A hangerd némitasra van allitva, a hang visszaallitasdhoz
nyomja meg a némitas gombot.

Radiséfrekvencias interferencia

Ez az interferencia mozgo fodrozodast vagy atlos csikokat,
es hizonyos esetekben kontrasztvesztést okoz a képen.
Keresse meg és sz(intesse meg a radidinterferencia farrasat.

A Bluetooth taviranyité nem parosithaté sikeresen
# Probald meg t6bbszdr parositani a tavirdnyftét.
# Cserélje ki az elemesket.
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Radié modul

Megjegyzés: A [Metz Display Polska Sp. z 0.0.} ezenne! kijelenti, hogy a [TB-43WB0CEZS / TB-50W80CEZS / TB-55WE0CEZS /
TB-65W60CEZS / TB-7SWBO0CEZS] tipusi radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfeleibségi nvilatkozat teljes
szévege a kdvetkezd internetcimen érheld el hitp.//www.panasonic. swmeuw.com.

Réadiémodul speclflkaciéi

Vezeték nélkili halozat (WLAN)

Frekvenciasav Atviteli teljesitmény (max.)

2.4G:
2412~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Zenekar I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz {Lehet, hogy nem elérhetd)
Zenekar II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz {Lehet, hogy nem elérhetd)
Zenekar Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (Lehet, hogy nem elérhet)

Bluetooth

Frekvenciasav Atviteli teljesitmény (max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Megjegyzés:

1). A készliléket a felhasznaldtdl mért legalabb 20cm-es tavolsagra kell helyezni és mijkodietni.

2). AkUlGnbozo ertékesitési régidk miatt a vezeték nélkiili modul eltéré konfiguracickkal rendelkezhet, ez nem haladja
meg az ebben a kézikdnyvben leirt konfiguracios maximumot.

3). Korlatozasok vagy kdvetelmények az alabbi orszagokban: beltéri hasznalat csak 5150-5350MHz kdzott.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cy MT PL HU Cz SK 1S
Sl EE Lv LT BG RO HR NQ
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jelzopane| |:Energiafogyasztas

Modellszam TB-43WE0CEZS TB-50WS0CEZS TB-55WE0CEZS TB-65WE0CEZS TB-7T5SW80CEZS
Aramforras 100-240 V~-50/60 Hz | 100-240 V-~ 50/60 Hz |100-240 V~50/60 Hz |100-240 ¥~ 50/60 Hz | 100-240 V~50/60 Hz
Névleges
teljesitmeny Taw 4w 7AW 160 W 170 W
Készenléti <0.5W < 0.5W <0.5W < 0.5W < 0.5W
allapot
v t?r:h?rﬁeret 108 om 128 om 139 om 184 om 189 em
_iikepernyomeret
Felbontas 3840 x 2160 3840 = 2160 3840 % 2160 3840 x 2160 3840 % 2160

Csak TV
talapzattal

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 x 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 x 318 x 1044 mm)

Netto tomeg

Hangkimenet

5.4 kg (Csak TV)
5.5 kg (talapzattal)

7.1 kg(Csak TV)
7.3 kg(talapzattaly

8.4 kg(Csak TV)
8.6 kg(talapzattal)

13.0 kg{Csak TV)
13.2 kgitalapzattal}

18.7 kg{Csak TV}
19.1 kg{talapzattal}

BW+8wW

BW+38wW

8W+8W

1T2W+12W

T2W+12W

:-TV-rendszer.

Csatorna fadettseq:

Kérnyezet:

Megjegyzés

DTV: DVB-C/T/T2/8/82

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Uzemi hdmerséklet: 5 °C ~ 40 “C

Ozemi paratartalom: 20% ~ 80%

Tarolasi hémérséklet: -15 “C ~ 45 "C

Tarclasi paratartalom: 10% ~ 90%, nem kondenzalé

1. A kivite! és a specifikaciok elézetes értesités néikiil valtozhatnak.

2. A jelen kezikdnyvben feltlintetett stly és méretek hozzévetllegesek.
3. A kézikdnyvben talalhaid grafikak csak tajekozialo jellegdek.
4. Az On TV-je kissé eltérhet a kézikdnyvben lathatotol.

5. Szaraz kdmyezetben a stalikus eleidromossag miatt a termék Gjraindulhal, és visszatérhet a f6 OSD feliletre, az
USB-lejatszo feliifetére vagy az el6zd forras modba. Ez normalis, és kéijik, folytassa a TV hasznalaiat.

Ez a termék a k&vetkezd szoftvereket tartalmazza:
1) A Metz Display Polska Sp. z 0.0. altal vagy szamdra fliggetlenl fejlesztett szoftver.
(2) Harmadik fél tulajdonaban |1év5 és a Metz Display Polska Sp. z 0.0. szamdra licencelt szoftver.

(3)
)
(5

A (3) - {5) pontokba sorolt szoftverek terjesztése abban a reményben torténik, hogy hasznosak
lesznek, de BARMILYEN GARANCIA NELKUL, még az ELADHATOSAGRA VAGY EGY ADOTT

A GNU General Public License, 2.0 verzid (GPL V2.0) alatt licencelt szoftver.
A GNU LESSER General Public License, 2.1 verzié (LGPL V2.1) alatt licencelt szoftver.
A GPL V2.0 és/vagy LGPL V2.1 alatt licencelt szoftverekts| eltérd nyilt forraskodu szoftver.

CELRA VALO ALKALMASSAGRA vonatkozo hallgatdlagos garancia nélkiil is.

A termeék kiszéllitasatol szamitott legalabb harom (3) éven belll a Metz minden olyan harmadik
félnek, aki az alabb megadott elérhetéségeken kapcsolatba lep vellink, a forraskod fizikai
terjesztésének kdltségét meg nem halado dij ellenében atadja a GPL V2.0, LGPL V2.1 vagy mas
licencek hatalya ala tartozo forraskéd teljes, géppel olvashatd masolatat, amelyre az erre

vonatkozd kételezetiség vonatkozik, valamint a vonatkozé szerzéi jogi nyilatkozatot.
Elérhetdsegi adatok:dt-osd-request@skyworth.com

Magyar

i




Licenc

POWERED BY

® 2026 Xperi Inc. Minden jog fenntartva. ATiVo és a TiVo logd az Xperi Inc.
vagy leanyvéllalatainak védjegye vagy bejegyzett védjegye az Egyesilt
Allamokban és mas orszagokban. Minden mas védjegy és tartalom a

@ I iVo megfeleld tulajdonesok tulajdona.

P& Dolby

VISION-ATMOS

Homm

disx

I-II: Ad

A Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos és a dupla D szimb6lum a Dolby Laboratories Licensing
Corporation bejegyzett védjegyei. A gyartas a Dolby Laboratories licencengedélyével tdrtént.
Bizalmas kiadatlan anyagok. Dolby Laboratories © 2012-2024 szerzdi joga. Minden jog
fenntartva.

A HDMI, a HDMI High-Definition Multimedia Interface és a HDMI Trade dress kifejezések,
valamint a HDMI emblémak a HDMI Licensing Administrater, Inc. védjegyei vagy bejegyzett
vedjegyei.

A DTS, Inc. ésivagy leanyvallalatainak licencével gyartva. A szabadalmakért lasd:
https:/ixperi.com/dis-patents/. ADTS, a DTSlogd, a DTS:X, a DTS:X logd, a DTS Virtual:X
és a DTS Virtual:X logd a DTS, Inc. ésivagy lednyvallalatainak védjegyei vagy bejegyzett
védjegyei az Egyesiilt Allamokban és/vagy mas orszagokban. © DTS, Inc. ésfvagy
leanyvallalatai. Minden jog fenntartva.

vance

(overed by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroclawska

A ,Panasonic™ a Panasonic Holdings Corporation bejegyzett védjegye, és a Panasonic Holdings Corporation licencével
hasznaljak. Kizarolag [Eurdpaban] engedelyezett.
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Panasonic

Navod k obsluze
LEDTV

TB-43WG0CEZS
TB-50WG0CEZS
TB-55WG0CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75W60CEZS

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto produktu Panasonic.

Pred pouzitim tohoto produktu si prosim peélivé pfeététe tento navod k obsluze
a uschovejte si jej pro budouci pouZiti.

Obrazky uvedené v tomto navodu slouzi pouze pro ilustracni Ucely.
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Kapitola 1: Uvod

Manipulace se sit'ovou zastrékou a kabelem

Ujistéte se, 2e je sitova zastréka snadno dostupna.

elektrickym proudem.)
+ Nepfemistujte televizor, kdyz je kabel zapojeny v zasuvce.
+ Kabel neohybejte, nadmérn& nechybejte ani nenatahujte.

+ NepouZivejte poskozenou sitovou zastréku ani zasuvku.
+ Pouzivejte televizor v mirném podnebi.

Zasunite sitovou zastréku zcela do zasuvky. (Pokud je sitova zastréka uvolnéna, mize se zahfat a zpusobit pozar.}

Nedotykeijte se sitové zastréky mokryma rukama. (Mohlo by dajit k urazu elektrickym proudem.)
Nepouziveijte jiny sitfovy kabel nez ten, ktery byl dodan s timto televizorem. (Mohlo by dojit k pozaru nebo Grazu

Neposkozujte sitovy kabel. (Poskozeny kabel mlizZe zplUsobit poZar nebo uraz elektrickym proudem.)
+ Na kabel nestavte t8zké pfedméty ani jej neumistujte do blizkosti pfedmétl s vysokou teplotou.

+ Netahejte za kabel. Pfi odpojovani kabelu drzte télo sitové zastreky.

* Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For & unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV néat kan i vissa fall medfo” ra risk fo" r brand. Fo™ r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

Pokud zjistite jakoukoli

abnormalitu, okamzité
vytahnéte sifovou zastréku!

100-240 V ~ 50/60 Hz

* Typy sitovych zastréek se v jednotlivych zemich 1isi.

Zdroj napajeni

= Tento televizor je uréen k provozu na:
« 100-240 V ~ 50/60 Hz

« PouZiti na stole / Zavéseni na zed'

Nevkladejte do televizoru zadné cizi predmeéty
» Da not allow any objects to enter the TV through the
ventilation holes. {This may result in fire or electric shock)

Nepouzivejte s televizorem externi stabilizator
napéti.

» Stabilizator nizke kvality mazZe zpUsobit pogkozeni
televizoru.

» Zaruka neplati, pokud je pouZit externi stabilizator.

Neodstranujte kryty a nikdy televizor sami

Neumist'ujte televizor na Sikmé nebo nestabilni
povrchy a ujistéte se, Zze televizor nepresahuje

okraj podstavce,

» Televizor by mohl spadnout nebo se pfevratit.

» Montazni vy§ka musi byt vétsi nez 800 mm a mensi nez

1100 mm. Minimaln! harizontaini vzdalenost je 450 mm.

neupravujte.

» Neodstrafujte zadni kryt, protoZe po jeho odstranéni
jsou pfistupné zivé ¢asti. Uvnitf nejsou Zadné soucasti,
které by mohl uZivatel opravit. (Soucastky s vysokym
napétim mohou zpusobit vazny uraz elektrickym proudem.)
* Nechte televizor zkontrolovat, sefidit nebo opravit u
svého mistniho prodejce Panascnic.

» Pred instalaci nebo provozem zafizeni si prosim prectéte
informace o elektrickych a bezpeénostnich informacich na
vndjsi strané zadniho krytu.

- Sitova zastréka se pouZiva jako odpojovaci zafizeni,
odpojovaci zafizeni musi zlstat snadno dostupné.

Pouzivejte pouze uréené podstavce/montazni
prislusenstvi.

+ Pouziti neschvéalenéhc podstavee nebo jinych upeviovacich
prvkl mlze zpusobit nestabilitu televizoru a riskovat zranéni.
Pozadejte o provedeni instalace svého mistniho prodejce
Panasonic.

« Pfi montazi televizoru na zed' nebo strop se ujistéte, ze jste
vyrabek nainstalovali v souladu s metodou doporugenou
vyrobcem. Jedna se o bezpednostni prvek.

*» PouZivejte pouze pfisluenstvi/doplfiky specifikované nebo
dodané vyrobcem (napiiklad samostatny napajeci adapteér.
baterii atd.).
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Nevystavujte desti ani nadmérné vihkosti

= Abyste pfedesli poskazeni, které by mohlo vést k

urazu elektrickym proudem nebo poZéru, nevystavujte
tento televizor desti ani nadmérné vihkosti. Tento televizor
nesmi byt vystaven kapajici nebo stfikajici vodé a
pfedméty naplnéné tekutinou, jako napfiklad vazy, nesmi
byt umistény na televizer ani nad né&j.

Nevystavujte pfimému sluneénimu zafeni a
jinym zdrojam tepla
* Nevystavijte televizor pfimému slunecnimu zafeni a
jinym zdrojlm tepla.
Abyste zabranili Sifeni ohnég,
drzte svicky nebo jiné zdroje
otevieného ohné vzdy v dostatecne
vzdalenosti od tohoto vyrobku.

Prostiedi pouziti

A varovani: Nebezpel! ohrozeni stability

Televizor mUZe spadnout a zpUsobit vazné zranéni nebo
smrt. Mnoha zranénim, zejména u déti, se lze vyhnout
dedrZovanim jednoduchych opatfeni, jako napfiklad:

« VZDY pouzivejte skfiriky, stojany nebo zplsoby
montaZe doporuéené vyrobcem televizoru.

* VZDY pouZivejte nabytek, ktery bezpeéné unese
televizor.

« VZDY se ujistéte, ze televizor nepresahuje okraj
podpémého nabytku.

e VZDY déti poudte o nebezpedi lezeni na nabytek, aby
dosahly na televizor nebo jeho ovladacl prvky.

* \VVZDY vedte kabely a kabely pfipojené k televizoru tak,
aby o né nikdo nezakopl, netahal za né ani je nechytil.

o NIKDY neumistujte televizor na nestabilni misto.

e NIKDY neumistujte televizor na vysoky nabytek
(napfiklad skfifiky nebo knihovny), aniz byste ukotvili
nabytek i televizor k vhodné podpére.

o NIKDY neumistujie televizor na latku nebo jine
materialy, které se mohou nachazet mezi televizorem a
nabytkem, na kterém je televizor umistén.

® NIKDY neumistujte na harni ¢ast televizoru nebec
nabytku, na kterém je televizor umisién, pfedméty, které
by mohly deti lakat k lezeni, jako jsou hracky a dalkove
ovladace.

Pokud se stavajici televizor zachovava a pfemistuje,
mély by se dodrzovat stejné zasady jako vyse.

Cisténi
prastfedek pfimo na televizni
obrazovku k gi&téni. Vniknuti
kapaliny by mahlo zafizeni
poskodit.

e Pozor na ko€ky, krysy nebo

jina zvirata, ktera by mohla ®

modit na televizor {na predni i g e

zpusobit poruchu zafizeni.

e Na televizni obrazovku nepouzivejte ostre ani tvrde
pfedméty (hiebiky, noze atd.), mohlo by dejit k poskozeni
povrchu obrazovky.

ZavéSeni televizoru na zed’

Zkontrolujte, zda zed unese hmotnost telsvizoru a
nasténného drzaku.

Nestfikejte vodu ani Sistici ®
zadni stranu); mohlo by to
Ridte se pokyny k montaZi dodanymi s nasténnym drzakem.

Televizor musi byt instalovan na svislou sténu.

Ujistéte se, Ze pouZivate pouze Srouby vhodné pra
material stény.

Ujistéte se, ze kabely televizoru jsou umistény tak, aby o
né& nikdo nezakopl.

V8echny ostaini bezpecnostni pokyny tykajici se nasich

televizort plati | zde.

Varovani: Tatc operace vyZaduje dvé osoby.

Pro zajisténi bezpeéne instalace dodrzujte nasledujici

bezpelnostni pokyny.
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A Pozor

1. Prectéte si tyto pokyny — Pfed pouzitim produktu si
prectéte a pochopte vSechny provozni pokyny.

2. Uschoveijte si tylo pokyny — Tyto bezpe&nostni a
provozni pokyny musi byt uloZzeny na bezpeéném misté
pro budouci pouziti.

3. Prettéte si vBechna varovani — Véechna varovani na
produktu a v navodu mus byt strikiné dedrzovana.

4. Dodrzujte viechny pokyny — V8echny provozni pokyny
musi byt dodrZzovany.

5. Prisludenstvi — PouZivejte pouze pfisludenstvi
specifikované vyrobcem. Nepouzivejte piislusenstvi, které
vyrobce nedoporuduje. Pouziti nevhodného pfislusenstvi
miZe vést k nehodam.

6. Napédjeni — Tento produkt je navrzen pro napédjeni
schvalenym zdrojem napdjeni, jak je uvedeno na typovém
stitku. Pokud si nejste jisti, jaky typ zdroje napajeni je ve
vaSi domacnosti k dispozici, obratte se na svého prodejce
nebo mistniho dodavatele energii. Pro zajisténi zvyseng
ochrany tohoto produktu béhem houfek nebo pokud je
del$i dobu bez dozoru a nepouZivan, odpojte jgj ze
zasuvky a odpojte kabelaz. Nevypinejte bezpecnostni
funkci polarizované nebo uzemmovaci zastréky.
Polarizovana zastréka ma dva koliky, z nichz jeden je 3irsi
nez druhy. Uzemriovaci zastrcka ma dva koliky a tfeti
zemnici kolik. Sir§i kolik nebo treti kolik je navrzen pro
vasi bezpecnost. Pokud dodané zéstréka nepasuje do
va&i zasuvky, obratte se na kvalifikevaného elektrikafe,
aby vam vyménil zastaralou zasuvku.

7. Qchrana napajeciho kabelu — Chrarite napajeci kabel
pfed stlaenim nebo skfipnutim, zejména u zastréek,
pomocnych zasuvek a zasuvky na spotfebici.

8. Pretizeni — NepretéZujte zasuvky, prodluZzovaci kabely
ani pomecné zasuvky na jinych zafizenich, mohlo by dojit
k riziku poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

9 Udrzba — Veskerou udribu svéite kvalifikovanému
servisnimu personalu. Servis je nutny, pokud je spotfebic
jakéhokoli druhu poskozen (napfiklad: je poskozen
napajeci kabel nebo zastréka; do spotfebice byla vylita
tekutina nebe do ngj spadly pfedméty, spotfebié byl
vystaven desti nebo vlhkosti; spotfebic nefunguje
normalng; nebo spotrebic upadl).




10. Podkozen! vyZadujici technicky zasah — Pokud
nastane néktera z nasledujicich situaci, odpojte napédjeci
kabel ze zasuvky a obratte se na kvalifikovaného
technika, aby proved| opravu.

a. Pokud je napdjeci kabel nebo zastréka poskozena.

b. Pokud se na spotiebiC vylila tekutina nebo do ngj
spadly predmety.

c. Pokud byl spotfebi¢ vystaven desti nebo vodé.

d. Pokud spotiebic¢ nefunguje spravng, jak je popsano v
navodu k obsluze. Nepouzivejte Zadné jiné ovladaci
prvky neZ ty, které jsou popsany v navodu k obsluze.

Nespravné nastaveni ovladacich prvku, které nejsou
popsany v navodu k obsluze, mize zpasobit poskozeni,
které ¢asto vyZzaduje rozsahlé sefizeni kvalifikovanym
technikem.

e. Pokud spotfebié upadl nebo byl jeho kryt jakkoli
poSkozen.

f. Pokud zafizeni vykazuje abnermalni stav nebo
vykazuje znatelnou zménu ve svém vykonu. Jakakoli
znatelna anomalie zafizeni naznaduje, Ze vyzaduje
technicky zasah.

11. Nahradni dily — Pokud vyrobek vyzaduje nahradni
dily, ujistéte se, Ze servisni technik pouziva dily
specifikované vyrobcem nebo dily s vlastnostmi a
vykonem shodnymi s criginalnimi dily. Pouziti
neschvalenych dill mluZe vést k poZaru, trazu
elektrickym proudem a/nebo jinym nebezpecim.

12. Bezpecnostni kontroly — Po dokonceni udrzby nebo
opravy poZadejte technika o provedeni bezpednostnich
kontrol, abyste se ujistili, Ze je vyrobek v perfekinim
provoznim stavu.

13. Podpéra — Zafizeni pouzZivejte pouze s vozikem,
stojanem, stativem, montaznim ramenem nebo stolem
specifikovanym vyroebcem nebo prodavanym se
zafizenim. Neumistujte vyrobek na nestabilni vozik,
stojan, stativ ani stal. Umisténi vyrobku na nestabilni
zakladnu mutize zplsobit jeho pad, coz muze vést k
vaznému zranéni osob a poskozeni vyrobku. Pii montazi
vyrobku ha zed dodrzujte pokyny vyrobce. Pouzivejte
pouze montdZni material doporudeny vyrobecem.

14. Opatrny pohyb — Pfi pouzivani voziku budte opatrni
pfi pfemistovani celé sestavy (voziku a zafizeni), abyste
pfedesli zranéni v disledku pfevraceni. Prudké
zastaveni, pouziti nadmeérné sily a nerovna podlaha
mohou zpUsobit pad vyrobku z voziku. Nikdy se
nepokousejie televizor pfemistovat, dokud neni odpojen
napajeci kabel.
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15. Blesk — Odpojte tento pfistroj ze zasuvky béhem
boutky nebo pokud jej nebudete deli dobu pouzivat. Pro
zajisténi zvySene ochrany tohoto televizniho zarizeni
behem boufky nebo pokud jej nebudete delsi dobu
pouzivat, odpojte jej ze zasuvky a odpojte anténu. Tim
pomlzZete pfedejit poskozeni zafizeni zplisobenému
bleskem nebo prepétim.

18. Ochrana panelu — Panel displeje pouZity v tomto
preduktu je vyroben ze skla. Proto se mlze rozbit, pokud
predukt upadne nebo je vystaven nérazu jinych pfedméta.
Daveijte pozor, abyste se nezranili o stfepy skla, pokud se
panel displeje rozbije.

17. Vady pixell — Panel displeje je high-tech produkt,
ktery poskytuje velmi ostry obraz. Obéas se na obrazovce
mUizZe objevit nékolik neaktivnich pixell jako pevny bod
modré, zelené nebo &ervené barvy. Upozorfiujeme, ze to
nijak neovliviiuje vykon vadeho produktu.

18. Nezakryvejte zadni vétrac! otvory
* Dostate&né vétrani je nezbytné k prevenci selhani
elektronickych soucasti.

e Vétrani nesmi byt bran&no zakryvanim vétracich otvord
pfedméty, jako jsou noviny, ubrusy nebo zaclony.

o Doporucujeme ponechat kolem televizoru alespon 10 cm
volného prostoru, i kdyZ je umistén ve skfifnce nebo mezi
policemi.

s Pfi pouZivani stojanu se ujistéte, Ze mezi spodni Casti
televizoru a povrchem, na kterém je umistén, je volny
prestor.

e Pokud stojan nepouzivate, ujistéle se, Ze ventilacni
otvory umisténé pod televizorem nejsou zakryty.

» Neinstalujte toto zafizen! do uzavieného prostoru ani do
zabudovanych prostor, jako je knihovna nebo podobny kus
nabytku. Zajistéte optimalni vétrani jednotky v otevieném
prostoru.

Minimalni vzdalenost

10

(cm)
Pozndmka: Obrazek je pouze ilustrativnf.

19. Nepozivejte baterii, nebezpedi chemického popaleni —
Uchovavejte nove i pouZité baterie mimo dosah déti.

Pokud se prihradka na baterie bezpetné nezavira, prestarite
vyrobek pouZivat a uchovavejte jej mimo dosah déti. Pokud
se domnivate, Ze baterie mohly byt spolknuty nebo vioZeny
do jakékoli Casti téla, okamzité vyhledejte [¢kafskou pomaoc.

20. Poslech — Poslech hudby na vysoké hlasitosti a po delsi
dehu miize poskodit sluch. Aby se sniZilo riziko poskozeni
sluchu, mél by €lovék sniZii hlasitost na bezpecnou a
pchodinou droven a omezit dobu poslechu na vysoké
hlasitosti.




21. Skody
S vyjimkou pfipadu, kdy je odpovédnest uznana mistnimi
predpisy, spoleénost Panasonic nepfebira Zadnou
odpovédnost za poruchy zplsabené nespravnym pouzitim
nebo pouzivanim produktu a za jiné problémy nebo Skody
zpUsohené pouZivanim tohoto produktu.
Spoletnost Panasonic nepfebira Zadnou odpovédnost za
ziratu dat atd. zplsobenou katastrofami.
Externi zafizeni samostatne pripravena zakaznikem nejsou
kryta zarukou. Péde o data uloZena v takovych zafizenich
je odpovédnosti zakaznika. Spoleénost Panasonic nepfebird
Zadnou odpovédnost za zneuziti téchto dat.

22. User
Tento spotfehi¢ neni uréen k pouZivani osobami
(vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkugenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo pokud jim nebyly poskytnuty
pokyny k pouZivani spotfebite oschou
odpovédnou za jejich bezpe&nost. Déti by mély
byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se
spotfebiéem nehraji.

Symbol

= Pro svorky oznadené symbolem {7 “muze byt napétl
dostateéné velké, aby pfedstavovalo riziko Grazu elektrickym
proudem. Externi kabeldz pfipojena ke svorkam vyZzaduje
instalaci poucenou osobou nebo pouZiti hotovych vodicl

&i SAdr.
@ = Qchranna uzemnovaci svorka. Zafizeni by mélo
byt pfipojeno k sitove zasuvce s ochrannym
uzemnénim. (Pouze pro spotfebice tfidy I)

= Pokud ma vyrobek na svém vykonnostnim stitku
symbol @ a napajeci kabel ma dva koliky, znamena to,
2e zafizenl je elekiricky spotfebic tfidy Il nebo s dvojitou
izolacl. Byl navrZen tak, aby nevyZzadoval bezpenostni
uzemnéni.

= Nasledujici informace se doporuduji v pfipadé potfeby
zahrnout:

Vztahuje se na stfidavy proud (AC).
Vztahuje se na stejnosmérny proud (DC).
Odkazuje na zafizeni fidy II.

Qdkazuje na pohotovostni rezim.
Vztahuje se na zapnuti napajeni.
Oznatuje nebezpetné napéti.

Odkazuje na zafizeni tfidy |.

m CAUTION ‘]

ATTER TION RISQUE DE €HGS ELEGTAIGUE HE PAS DUVRIR

@ ~—Ccmi

Tento symbol blesku se Sipkou v rovnostranném
trojuhelniku ma upczornit uzivatele na pfitomnast
negizolovaného ,nebezpedného napéti* uvniti krytu
vyrobku, které mdZe byt dostateéné velké aby
predstavovalo riziko urazu elektrickym proudem.

Abyste snfZili riziko Grazu elektrickym praudem, nesnimeijte
kryt (ani zadni &ast). Uvnitf nejsou Zadné soucasti, které by
mohl uZivatel opravit. Qbratte se na kvalifikovany servisni
personal.

Vykricnik v rovnostrannem trojuhelniku upozoriuje
uzivatele na dulezité pokyny k obsluze a udrzbé v
dokumentaci dodané se spotfebic¢em.

DVOJPOLOVA / NEUTRALNI POJISTKA!

Cotyk s nebezpeénymi zivymi &astmi na napajeci desce
miize zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Bé&hem udrZby je nutné odpojit sitovy piivad (napfiklad
vytahnout zastréku ze zasuvky) a ovéfit, zda se na napajeci
desce nenachazi Zadné nebezpeéné napéti.

Tento symbol oznacuje, Ze pojistka mize byt

_E_N umisténa v nulovych vodigich a ze je nutné
odpojit hlavni napajeni, aby se fazové vodite
odpojily od napéti.

Tento symbol oznacuje, Zze uvnitf je vysoke napéti.
Je nebezpetneé se jakkoli dotykat jakékoli vnitini
casti toholo vyrobku.

Bezpecnostni opatieni pro pouzivani
dalkového ovladani

« Dalkovy ovladac pouzivejte tak, Ze jej namifite smérem
k senzoru dalkoveho oviadale. Predméty mezi dalkovym
ovladagem a senzorem dalkového ovliadade budou rusit
jeho normalni provoz.

= Nenechavejte dalkovy ovladad silné vibrovat. Také na
né&j nestrikejte tekutiny a nedaveijte jej do mist s vysokou
vihkosti.

= Nevystavujte dalkovy ovlada¢ pfimému slune¢nimu
zafeni, mohlo by dojit k jeho defermaci vlivem tepla.

# Pokud je senzor dalkového ovladani vystaven piimému
sluneénimu zaieni nebo silnému osvétleni, dalkové
ovladani nebude fungovat. V takovém pripadé zménte
osvétleni nebo polohu televizoru, pfipadné pouZivejte
dalkové ovladani blize k senzoru dalkového ovladani.

Viozenilvyjmuti baterii dalkového oviadage

Viozte dvé baterie velikosti AAA do piihradky na baterie v
délkovém ovladadi a ujistéte se, ze odpovida polarita uvnit?
prihradky.

Poznamka: Qbrazek je pouze ilustrafivni.

A (Pozor )

« Nespravné instalace miZe zplsobit vyteCeni baterie a
korozi, coz mlZe vést k poSkozen! dalkového ovladace.
« Nekombinujte staré a nové baterie.
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o Vyméfujte pouze za stejny nebo ekvivalentni typ. Nekombinujte rizné typy baterii (napfiklad alkalické a manganové
baterie).

* Nepouzivejte dobijeci (Ni-Cd) baterie.

» Baterie nespalujte ani nerozbijejte.

* Nevyslavujte baterie nadmérmemu teplu, napfiklad slune¢nimu zafeni, ohni a podobné.

¢ Ujistéte se, Ze baterie spravné zlikvidujete.

« Ujistéte se, Ze jsou baterie spravné vyménény za stejny nebo ekvivalentni typ. Pokud jsou baterie vioZeny opacné nebo
nespravné, hrozi nebezpeci vybuchu a pozaru.

» Nerozebirejte ani neupravujte dalkovy ovladac.

Standardni pfislusenstvi

- ~ - ~ p . e - p .
? = n
L)
- ~l_ . y iy ) 5 )
Dalkové oviadani Baterie (2) Napajeci kabel Navod k obsluze Zarueni list
(velikost AAA)

- ~ ~

L3R W ¢

/

Zakladna stojanu Srouby zakladny
stojanu (4)

Poznémka:

1) Obrézky stouzi potize pro flustraci.

2) Pfislusenstvi nesmi byt umisténo celé pohromadé. Dbejte na to, abyste ho neumysiné nevyhodili.

3) Tento vyrobek obsahuje potenciainé nebezpelné casti (napfiklad plastove sacky), kieré by malé déti mohly omylem
vdechnout nebo spoiknout. Uchovavejte tyto Easti mimo dosah malych déti.

Volitelné pfislusenstvi

Pro zakoupeni doporuéeného velitelneho pfislusenstvi kontaktujte svého mistniho prodejce Panasonic. Dalsi informace
naleznete v navodu k cbsluze volitelného pfislusenstvi.

Nasténny drzak

Chcete-li zakoupit doporuéeny néasténny drzak, obratte se na svého mistniho prodejce Panasonic.

Pozndmia: Grafika stouZi pouze pro referenci.

% Specifikace Sroubn

B 758
M| g MO Me | ME | M8l Me | M
E 00N I T O 0 O DO 00 - 0 O O I -
1510 |10 s [0 10 r s o i s o
1 1 2 1 1 2 2 2 2 2

200 * 200 200 * 200 400 * 300 00 * 300

Brumer(mm):;E%

HISUDKA
{mm):,D!

A Garovam)

« Pokud nepouzijete drzak Panasonic nebo se rozhodnete jednotku namontovat svépomoci, nesete riziko spotfebitele.
VZdy poZadejte o instalaci kvalifikovaného technika. Nespravna montaZz mize zplsobit pad zafizeni, coZ miZe vést ke
zranéni a poskozeni produktu. Jakékoli paskozeni zpusobené tim, Ze jednotku namontuje neprofesionalni technik, rusi
platnost zaruky.

- Pti pouziti jakéhokoli volitelného pfislusenstvi nebo nasténnych drzakl vzdy dbejte na to, abyste piné dodrzovali
uvedené pokyny.

+ Nemontujte jednotku pfimo pod stropni svétla (napfiklad bodova svétla neba halogencva svétla), ktera obvykle
vydavaji vysoke teplo. Mohlo by dojit k deformaci nebo poskozeni plastovych casti skriné.

« PFi upeviovani nasténnych drzakl na zed budte opatrni. Nasténné zafizeni nesmi byt uzemnéno kovem ve zdi. Pred
zavé3enim drzaku se vZdy ujistéte, Ze ve zdi nejscu Zadné elektrické kabely ani trubky.

* Abyste pfedesli padu a zranéni, vyjméle televizor z jeho pevné nasténné polohy, kdyz jej jiz nepouzivate.
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Instalace podstavce

A arovan)

Nerozebirejte ani neupravuijte stojan.
Mohlo by dojit k pfevraceni televizoru a poskozeni, coZ by
mohlo vést ke zranéni osob.

A (Pozor )

Nepouzivejte Zadny jiny stojan nez ten, ktery byl
dodan s timto televizorem.

Mohlo by dojit k pfevraceni televizory a poskozeni, coz by
moblo vest ke zranéni osob.

Nepouzivejte stojan, pokud je deformovany nebo
fyzicky poskozeny.

Pouzivan! stejanu, pokud je fyzicky peskozen, mizZe vést
ke zranéni csob. Okamzité kontaktujte svého mistniho
prodejce Panasonic.

Béhem instalace se ujistéte, ze jsou vSechny Srouby
hezpetné utazeny.

Pokud Srouby nebudou béhem moentaze spravné a petlivé
utazeny, stojan nebude dostatetné pevny, aby unesl
televizor; televizor se pak mize prevratit a poskodit, coz by
mohlo vést ke zranéni osob.

Dbejte na to, aby se televizor neprevratil.

Pokud je televizor vystaven narazu nebo pokud déti $plhaji
na stojan béhem instalace televizoru, muZe se pievratit a
mUZe dojit ke zrandni osob.

Instalace a demontaz televizoru vyzaduje alespon dvé
osoby.

Pokud nejsou pritomny alespoi dvé osoby, mlze televizor
spadnout a zplsobit zranéni.

Pri demontézi stojanu televizoru nepouzivejte zadny
jiny postup nez uvedeny.

Jinak se televizor a/nebo stojan mohou pfevratit a
poskodit, coz muzZe vést ke zranénl.

Vzhled produktu zobrazeného na ilustracich se maze
lisit od skuteéného produktu; tyto ilustrace slouzi
pouze pro ilustraci.

Poznémka: Obrazky jsou pouze ilustrativni.

1. Vyjméte televizor a opatrng jej polo#te (obrazovkou dolll)
na stabilni a rovny stil s mékkou latkou nebo poldtafem.

2. Zarovnejte a vioZle zakladnu stojanu do otvorl pro stojan,
které se nachazeji ve spodni ¢asti televizoru. Zkontrolujte,
zda je na televizoru stejna znacka (A/B) a spravny horni
konec zakladny stojanu.

3. Plipevnéte zakladnu stojanu k televizoru utazenim
odpovidajicich sroubl stojanu, které jsou soucasti baleni.
Zakladna se muze liSit v zavislosti na modelu.

Demontai stojanu televizoru

Pri-pouziti-nasténneha drzaku nebo.pfi opétovném baleni
televizoru:nezapomente stojan.demontovat nasledujicim
Zpusobem:

12 0Odstrante Srouby; kiere upeviujitelevizor:

2 Sejméte stojan z ielevizoru:
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Kapitola 2: Zakladni funkce

Poznamka:
1) Obrazky jsou pouze ilustrativni.
2) Umisténi svorek se miZe u jednotlivich medell lisit.

Pohled zezadu
Y VA

1. ANTENNA IN
Pripojte koaxialni kabel pro pfijem signalu z antény,
kabelové televize nebo satelitu.

Cu: i li Satelite

T/E

Antenna or cable TV

Poznamha.

1) Neumistufte RF kabel pod televizor.

2) Pro dosazeni optimaini kvality obrazu a zvuku je nutné anténa,
sprévny kabel (koaxidinf 7501) a spravny kanektor.

3) Pokud se pouzivé systém komunitni antény, mize byt zapotfebi
spravay propojovaci kabel a zastréka mezi nasténnou antenni
zasuvkou a televizorem.

4) Vase mistni servisni stfedisko pro televizni piijimacde nebo
prodsjce vam mohou pomoci se zajisténim spravneho anténniho
systému pro vasi konkrétni oblast a potfebneého pristusensivi.

5) Veskere zaleZitosti tykajici se instalace antény, modernizace
stavajicich systémi nebo potfebného prisiusenstvi a vznikié naklady
Jsou odpovédnosti vas, zékaznika.

2.LAN
Dratovy sitovy port.

|
[ e N —

Router

3. DIGITAL AUDIO OUT
Pripojte opticky kabel pro vystup digitalnthe audio
signalu z televizoru do kampatibilniho audio pfijimace.

N
DIBITAL =)
AUDIO 4
i

Digital audic device

4. MINI AV IN
Pfijima audio a video signal ze zdroje signalu, napfiklad DVD.

Game console

5. SLUCHATKA (())
Zvuk televizoru se pfehrava do pfipojenych sluchatek.
Reproduktory se po zapojeni sluchatek ztlumi.

el — 0 0

lleadphone

6. USB
Pfipojte zafizeni USB k televizoru.

-~
use-z

Pozndmka: Nikdy neodpojujte zafizen! USB ani nevypinejte televizor,
pokud zafizeni USB pouZivate.

7.Cl
Port pro kartu Cl.

<
+

Poznamka:

Aby se snfZilo riziko poZaru, mél by byt port Cf zakryt plastovym
krytem, pokud se nepouziva. Pled pouZitim portu Cl se ujfistéte, Ze
protipoZarni kryt pfipojengho zafizeni je vyroben z nehoftavého
materialu nebo materiaiu s certifikaci UL94 V-0. Po ukonceni
pouzivani poriu CI se ujistéte, Ze je port CI zakiyt plastovym krytem.
Plastovy kryt si prosim dobfe uschovejfe pro budouci pouZiti. Pokud
plastovy kryt ziratite. obratte se na mistniho prodejce a poZidejte
ho o novy.

8. HDMI IN
Piijima vstupni signél HDMI z pfipojeného zafizeni HODMI.

——

Recorder/Player

@

Camcorder

Poznamka: Pokud ma externi zafizenf pouze vystup DV, pouZijte k
pfipofeni k terminalu HOMI adaptér DVI-HDMI.
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Qvladani televizoru

m Pripojeni napajeni
Poznamka: Obrazek je pouze ilustrafivni.

43" 50" 55" 85" 75"

Pfipojte napéjeci kabel k televizoru a do elekirické zasuvky.

UPOZORNENI:

Ujistéte se, Ze je sitovy kabel zcela zasunut do zasuvky
televizoru.

“Paokud neni dostate¢né pevny, muze dojit ke Spatnému
kontaktu, coz mize vést k poruse, poZaru nebo koufi.

Pevné zasunte sit'ovou zastréku na misto.
= Pfi odpojovani sitového kabelu se bezpodmineéné

ujistéte, Ze jste nejprve odpojili sitovou zastréku ze
Zasuvky.

m Indikator napajeni
Pohled zepfedu

43" 50" 55" 65" 75"

{
S

Indikator napajeni

i“;ﬁg
Indikator napajeni
Poznamka: Obrazek je pouze itustrativni.

» Sviti Cervené: Pohotovostni reZim.
e Nesviti: Provozni stav/\ypnuto.

= Moznosti napajeni

S AOENT (o
: Il TlaGitko NAPAJENI f\L') i

» V pohotovostnim reZimu
Kratkym stisknutim tlacitka POWER zapnete televizor.

« V provoznim stavu

* Kratkym stisknutim tlacitka POWER pfepnete televizor do
pchotovostniho rezimu.

* Dlouhym stisknutim tlacitka POWER zobrazite nasledujici
nabidku moZnosti napajeni.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows qulck wake-up

* V nabidce moznesti napajeni
Stisknutim tlatitka NAHORWDOLU nebo OK na dalkovém ovladadi
vyberte nebo zadejte poZzadovanou polozku.

* Spanek:
Rezim s nizkou spotiebou energie, ktery umoziiuje rychlé spustén',

* Restart:
Automaticke vypnuti a opétovné zapnuti televizoru.

* Vypnuti:
ReZim s vysokou Usporou energie, ktery umoZiuje standardni
spusténi.




Dalkové ovladani

Poznamka:
1). Obréazek je pouze iustrativnl.

2). Obrazek, taditka a funkce dalkoveho ovladade se mohou lisit v zavisiosti na regfonu nebo modelu. 3
3). Z divodu aktualizact softwaru se funkce datkového oviadace mohou zménit bez pedehozihio upozorméni. Ridle se prasim Konkrétnim

televizorem

RV

Ry

1
©FREE

RTINS

1. NAPAJENI ( () }: Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

2. PRUVODCE (guide): Pfistup k elektronickému pregramovému
privodci.

3. Tlatitka USB prehravace

« Pfehrat/Pozastavit {»): Spusténi nebo pozastaveni pfehravani.
* Rychle vzad (44): Rychle vzad.

= Rychle vpred (»»}: Rychle vpred.

4. ZDROJ { 31): Pfistup k nabidce vstupniho zdroje.

5. Barevna tlacitka (R/G/Y/B):

Spusténi funkce vyzvy v uréitém rezimu.

6. NAHORU/DOLU/VLEVOIVPRAVO (A~ <i ¥)

Prochazeni nabidky pro vybér pozadovaného obsahu.

7. OK: Potvrzeni, zadani nebo provedeni vybrané poloZky.

8. ZTLUMIT (<]x): Ztiumeni nebo obnoveni zvuku televizoru.

9. ZPET (*3): Navrat do nabidky vy&si Grovné nebo ukongeni
aktualniho rozhrani.

10. DOMU (@3); Pfistup na domovskou obrazovku.

11. Zvy$enilsnizeni hlasitosti (VOL+/-}:Uprava hlasitosti zvuku.
12. PREHLED KANALU (CH A/~ ): Piepinani kanali.

13. MIKROFON (& ): Povoleni hlasové funkce. Stisknéte a
podrzte tlagitko MIKROFON pro spusténi pfijimani hlasovych
pfikaz{. Po vysloven! uvolnéte tlaitko MIKROFON pro spusténi
hlasové funkce.

14. Tlagitka aplikaci: Rychly a pfimy pfistup ke konkrétnim
aplikacim.

15. Ciselna tlacitka (0~9):Pfimy vybér kanalu nebo zadani ¢isla.
16. APLIKACE ( i35 4prs ): Zobrazeni v3ech aplikaci.

17. INFO ( ): Zobrazeni informaci o kanélu nebo pfistup k
rozhrani INFO v&etné seznamu kanall, podrobnych informaci o
programu a moznosti Zivého vysilani, ve kterych mozete nastavit
jazyk titulkd nebo zvuku vybérem moznosti , Titulky” nebo , Zvuk®.
18. NASTAVENI ($#): Pfistup k nastaveni hlavni nabidky.
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Sparujte dalkové ovladani Bluetooth s televizorem

Pro dalkovy ovladaé dodany s vasim televizorem
postupujte pedle nasledujicich kroku pro jeho sparovani s
televizorem pfed pouZitim hlasové funkce.

1. Viyberte tiagitke NASTAVENI — Zafizeni — Dalkové
ovladani.

2. Stisknéte scugasné tladitka DOMU a VLEVO, dokud
kontrolka dalkového ovladage nezaéne cervene blikat.
3. Po Uspéiném sparovani dalkového ovladade s
televizorem pockejte, az se na obrazovce zobrazi

1. Mikrofon blizkého pole

Mikrofon pro hlas blizkéheo pole. BEhem pouzivani hlasu
blizkého pole je nejlepsi drzet Usta do 5 centimetr( od
mikrofonu blizkého pole.

2. Tlagitko MIC pro hlas blizkého pole
Stisknutim spustite hlas blizkého pole.

Bez blikani

Blikani obrazovky mize po deldim sledovani zplUsobit
namahani ogi, inavu a bolesti hlavy. Diky technologii
JFlicker Free* (bez blikanf}, kterou tento produkt pouziva,

si budete moci uzivat pfijemného sledovani. Ve frekvengnim
rozsahu 0~3000 Hz nedochazi k Zadnému viditelnému ani
neviditelnému blikani, co? Ize certifikovat pfi nastaveni
centralniho jasu na libovolnou hodnotu.

Poznamka: Technologie Flicker Free” nemusi byt
podporovana v zavislosti na regionu nebo modelu.

Funkce ochrany oéi

Dlouhodobé vystaveni modrému svétlu mize poskodit vas
zrak. Tento televizor dokaze chranit vaSe oci filtrovanim
modrého svétla. Cheete-li si ho uzZit, vyberte tlagitko
Ovladaci panel — Obraz — Rozsifena nastaveni — ReZim
ochrany o&i — Nizky/Stfedni/Vysoky.

Poznamka:

1) Nesledujte televizi dlouho a kazdou plilhodinu si dejte prestavku.
Divani se do dalky pomuze vagim ofim dobfe si odpoéinout.

2) Pravidelné provadéjte ofni cviceni, které maze zlepsit krevni obéh,
zmirnit astenopii a pfedejit kratkozrakosti.

3) Funkece ochrany o&i nemusi byt k dispozici v zavislosti na modelu,

Pristupnost

Aby se uzivatelum se zrakovym postizenim snazeji ovladal
televizor,provedte prosim nasledujici kreky pro pouziti funkce
usnadnéni pfistupu k televizoru.

1. Stisknutim Uacitka NASTAVENI oteviete nastaveni hlavni
nabidky.

2. Stisknutim tlagitka NAHORU/DOLUNLEVONVPRAVO nebo
OK vyberte nebo vstupte do podnabidky Usnadnéni®.

3. Stisknutim tagitka NAHORU/DOLUNVLEVOVPRAYO nebo
OK vyberte, zadejte nebo upravte poZadovanou polozku.

Accessibility

Audio Guidance

Audio Descripon

Power OnOFF Sound

* Zvukové pokyny: Nechte zafizeni nahlas pfeist kazdou
polozku, kterou zvyraznite, véetné popisu obsahu.

» Zvukovy popis: Nechte si vypravéte béhem prestavek v
dialogu vizualné popsat, co se déje na obrazovce.

e Zvuk zapnutifvypnuti: Ozve se ton potvrzujici zapnuti
nebo vypnuti televizoru.
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Kapitola 3: Technicke informace

Nejprve vytdhnéte sitovou zéstréku ze zasuvky.

Pravidelna péce
Jemné otfete povrch displeje, skfiné nebo podstavce mékkym
hadiikem, abyste odstranili nedistoty nebo otisky prsti.

V pfipadé odolné necistoty:

Nejprve odistéte prach z povrchu. Navihéete mékky hadrik
istou vodou nebo zifedénym neutralnirm Sisticim prostfedkem
(1 dil &isticiho prostfedku na 100 dild vody)

VyZdimejte hadfik a otfete povrch.

Nakonec setiete veskerou vihkost.

Sitova zastréka

Sitovou zastréku pravidelné ofirejte suchym hadfikem.
VIhkost a prach mohou vést k pozaru nebo drazu elektrickym
proudem.

A\ (Pozor )

Nepouzivejte tvrdy hadfik ani povrch piilis netfete, mohlo
by dajit k jeho podkrabani.

# Nevystavujte povrch televizoru vodé ani Cisticim
prostfedkim. Tekutina uvnitf televizoru by mohla vést k
poruse vyrobku.

# Nevystavujte povrch repelentim proti hmyzu, rezpoustédiim,
fedidlim nebo jinym tékavym latkam. Mohlo by dojit ke
zharseni kvality povrchu nebo k olupovani barvy.

# Poyrch panelu displeje je specialné osetien a snadno se
poskodi. Dbejte na to, abyste na povrech neklepali ani ho
nepodkrabali nehtem ani jinymi tvedymi pfedméty.

= Nedovolte, aby se skfift a podstavec dlouhodabé dotykaly
gumy nebo PVC. Mahlo by dojit ke zhorSeni kvality povrchu.

Odst

ovani problému

VEtSinu problému, se kierymi se setkéte s televizorem, lze
vyfesit pomoci nasledujic’ho seznamu pro feSeni potizi.
Zadny obraz, zadny zvuk
Zkontrolujte, zda je funkéni pojistka neha jistic.
Zapojte do zasuvky jiné elekirické zarfizeni, abyste se
ujistili, Ze funguje nebo je zapnuté.
Zastrcka ma Spatny kontakt se zasuvkou.
Zkontrolujte zdroj signalu.
zadna barva
Upravte sytost.
Dalkové ovladani nefunguje
# Vlyménte baterie.
# Baterie nejsou spravné nainstalovany.
= Hlavni napdjeni nenf pfipojeno.
Zadny obraz, normalni zvuk
= Upravte jas a kentrast.

Normalni obraz, zadny zvuk

# Stisknutim tladitka Vol+ zvy$ite hlasitost.

= Hlasitost je nastavena na ztlumeni, stisknutim tladitka
ztlumeni zvuk cbnovite.

Ruseni radiovych frekvenci

Toto rugeni zpusobuje pohyblivé vinky nebo diagonalni
pruhy a v nékterych pfipadech i ztratu kontrastu ocbrazu.
Najdéte a odstrafite zdroj radiového ruseni.

Dalkové ovladani Bluetooth se nepodafilo Uspésné
sparovat

# Zkuste dalkové ovlddani sparovat vicekrét.

# Vymente baterie.
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Radiovy modul

Poznamka: Spolednost [Metz Display Poiska Sp. z o.0.] timto prohiasuje. Ze rédiové zafizeni typu [TB-4d3WB0CEZS / TB-50W60CEZS /
TB-55W60CEZS / TB-658WB0CEZS / TB-T5W60CEZS] je v soufadu se smérnici 2014/53/EU. Upiné znéni prohidseni EU o shodé je k
dispozici na nasledujici internetové adrese: hitp://www.panasonic. swmeu,com,

Speclfikace radlového modulu

Bezdratova sit’ (WLAN)

Frekvenéni pasmo Vysilacl vykon (max.)

2.4G:
2412~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Kapela I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (MoZna nebude k dispozici)
Kapela II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz (MoZna nebude k dispozici)
Kapela Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (MozZna nebude k dispozici)

Bluetooth

Frekvencni pasmo Vysilacl vykon (max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Poznamka:

1). Pristroj by mel byt umistén nebo provozovan nejmené 20 cm od uzivatele.

2). Vzhledem k riznym prodejnim regionum mizZe mit bezdratovy modul rizne konfigurace, které nepfesahnou
maximalni konfiguraci popsanou v této pfirucce.

3). Omezeni nebo poZzadavky v nasledujicich zemich: v pasmu 5150-5350 MHz pouZiti pouze v interiéru.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cy MT PL HU Cz SK 1S
Sl EE Lv LT BG RO HR NQ
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Cislo modelu TB-43WS0CEZS TB-50WS0CEZS TB-55W60CEZS  TB-6SW60CEZS  TB-TSWE0CEZS

Zdroj napajeni 100-240 V~-50/60 Hz | 100-240 V-~ 50/60 Hz | 100-240 V~50/60 Hz | 100-240 V-~ 50/60 Hz|100-240 V~-50/60 Hz
8 o |Jmenovity vykon 74W 74W 74 W 160 W 170W
2o
221 poh i
1) ohotovostni <0.5W <0.5W <0.5W <0.5% <0.5%W

stav

] Viditelnai velikost
g 2 obrazovky 108 cm 128 cm 139 cm 164 cm 189 ¢m
:; = Rezoluce 3840 % 2160 3840 = 2160 3840 % 2180 3840 x 2160 3840 x 2160
z Pouze TV:
'@ 957 x 70 x 560 mm | 1110 x 70 x 646 mm | 1227 x 70 x 710 mm | 1446 x 73 x 841 mm | 1668 x 73 x 966 mm

s podstavcem. | 957 x 175 x 617 mm | 1110 x 202 x 719 mm 1227 x 202 x 782 mm|1446 x 319 x 911 mm [1668 x 319 x 1044 mm|

Rozm:
(Dix:Six:V)

5.4 kg (Pouze TV) 7.1 kg{Pouze TV) 8.4 kg(Pouze TV) 13.0 kg{Pouze TV) 18.7 kg{Pouze TV)

tista hmotnost 5.5 kg {s podstavcemn}| 7.3 kg(s podstavcem) | 8.6 kg(s podstavcem) |13.2 kg{s podstavcem)|19.1 kg(s podstavcem)

Zvukovy vystup SW+BW SW+BW SW+BW 12W+ 12 W 12W 12 W

Televizni system DTV: DVB-C/T/T2/8/S2

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

Pokryti-kanalu:

Provozni teplota: 5 az 40 °C

Provozni vihkost: 20 az 80%

Prostredi:
Skladovaci teplota: =15 az 45 °C

Skladovaci vihkost: 10 az 90%, nekondenzujici

1. Design a specifikace se mohou zménit bez pfedchoziho upczornéni.

2. Hmotnaost a rozmery uvedene v fomio navodu jsou piiblizne.

3. Obrazky v tormto navodu sfouZi pouze pro ilustraci.

4. Vas televizor se muZe mirné lisit od tefevizoru zobrazeneho v tomto navodu.

5. V suchém prostfedi se muZe v dasiedku staficke elektiiny vyrobek restarfovat a vratit se do hlavniho rozhrani OSD,
rozhrani USB pietravade nebo predchoziho reZimu zdroje. Je to normdini a pokradujte v pouzivani televizoru.

Licence OSS

Tento produkt obsahuje nasledujici software:
(1) Software vyvinuty nezavisle spole€nasti Metz Display Pclska Sp. z 0.0. nebo pro ni.

(2) Software vlastnény tfeti stranou a licencovany spoleénosti Metz Display Polska Sp. z 0.0

(3) Software licencovany pod GNU General Public License, verze 2.0 {GPL V2.0,

{4) Software licencovany pod GNU LESSER General Public License, verze 2.1 (LGPL V2.1) a/nebo

{5) Software s otevienym zdrojovym kédem jiny nez software licencavany ped GPL V2.0 a/nebe LGPL V2.1.
Software kategorizovany jako (3) - (5) je distribuovan v nadéji, Z2e bude uZitecny, ale
BEZ JAKEKOLI ZARUKY, a to | bez implicitni zaruky OBCHODOVATELNGSTI nebo
VHODNOSTI PRO URCITY UCEL.

Nejmeéné tii (3) roky od dodéni tohoto produktu poskytne spolecnost Metz jakékoli treti strang,
kterd nas kontaktuje na nize uvedenych kontaktnich Udajich, za poplatek nepfesahujici nase
naklady na fyzické provedeni distribuce zdrojového kddu, kompletni strojové Eitelnou kopii
odpovidajiciho zdrojového kodu krytéha licenci GPL V2.0, LGPL V2.1 nebo jinymi licencemi s
povinnost! tak uginit, jakoZ i pfisludné upozornéni na autorska prava.

Kontaktni informace: dt-osd-request@skyworth.com
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Licence

POWERED BY ® 2026 Xperi Inc. V&echna prava vyhrazena. TiVo a logo TiVo jsou ochranné
znamky nebo registrované ochranné znamky spole¢nosti Xperi Inc. nebo
jejich deefinych spoleénosti ve Spojenych statech a dalsich zemich. Viechny

@ I ivo ostatn! ochranné znamky a obsah jsou majetkem pFislugnych viastnika.

.‘ DOIb Dolby, Delby Vision, Dolby Atmos a symbol dvojitého D jsou registrované ochranné znamky
spole¢nosti Dalby Laborateries Licensing Corporation. Vyrobeno na zakladé licence
VISION-ATMOS poskytnuté spoleénosti Dolby Laboratories. Div&rné nepublikované materialy. Copyright ®

2012-2024 Dolby Laboratories. V8echna prava vyhrazena.

HoOmim™ Vyrazy HDMI, HDM| High-Definition Multimedia Interface, vizualni podoba HDMI a loga
o 1 HDMI jsou ochranné znamky nebo registrované ochranne znamky spole¢nosti HOMI
Licensing Administrator, Inc.

Vyrobeno na zakladé licence od spoleénosti DTS, Inc. a/nebo jejich pfidruZenych

x. spolednosti. Patenty naleznete na adrese https://xperi.com/dts-patents/. DTS, logo DTS,
DTS:X, logo DTS:X, DTS Virtual:X a logo DTS Virtual:X jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spcleCnosti DTS, Inc. a/nebo jejich pridruzenych spoleénosti

v USA afnebo dalsich zemich. © DTS, Inc. a/nebo jeji pfidruZzené spolecnasti. Vsechna
prava vyhrazena.

"“:Ad\/ance“

(overed by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

JPanasonic” je registrovana ochranna znamka spolegnosti Panasonic Holdings Corporation a je pouZivana na zakladé
licence od spoleCnosti Panasonic Holdings Corporation. Licencevanc pouze v [Evropé]
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Panasonic

Instructiuni de utilizare
Televizor LED

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65W60CEZS
TB-75W60CEZS

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs Panasonic.
Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
acest produs si sa le pastrati pentru referinte ulterioare.

Imaginile prezentate n acest manual sunt doar cu titlu ilustrativ.



Cuprins
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Capitolul 1: Introducere

Manipularea gtecherului gi a cablului de alimentare

Introducsti complet stecherul de alimentare in priza. (Daca stecherul de alimentare este slabit, poate genera caldura si
poate provoca incendiu.)

Asigurati-va cd stecherul de alimentare este usor accesibil.

Nu atingeti stecherul de alimentare cu mana uda. {Acest lucru poate provoca electrocutare.)

Nu utilizati niciun alt cablu de alimentare decat cel furnizat cu acest televizor. (Acest lucru poate provoca incendiu sau
electrocutare.)

Nu deteriorati cablul de alimentare. (Un cablu deteriorat poate provoca incendiu sau electrocutare.)

« Nu mutati televizorul cu cablul conectat |a priza.

» Nu asezati un obiect greu pe cablu si nu il plasati langd un obiect cu temperatura ridicata.

» Nu rasuciti cablul, nu 1l Tndoiti excesiv i nu 1l ntindeti.

* Nu trageti de cablu. Tineti de corpul stecherului de alimentare atunci cand il deconectati

» Nu utilizati un stecher de alimentare sau o priza deteriorata.

« Utilizati televizorul in climate moderate.

* Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For & unnga dette skal det ved tilkopling av

apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

» Swedish:"Apparater som ar kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nat kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo™ r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

Daca observati vreo

anomalie, scoateti imediat
stecherul de la prizal

100-240 V ~ 50/60 Hz

+ Tipurile de stechere de retea variaza intre tari.

Sursa de alimentare

= Acest televizor este conceput sa functioneze la
« 100-240 V ~ 50/60 Hz

« Utilizare pe masa / Agatare pe perete

Nu introduceti obiecte externe in televizor

» Nu permiteti ca vreun obiect sa cadd in televizor prin
orificiile de ventilatie. {Pot aparea incendiu sau
electrocutare)

Nu utilizati un stabilizator de tensiune extern
cu televizorul.

= Un stabilizator de calitate inferioars poate deteriora
televizorul.

+ Garantia nu este valabild daca se utilizeaza un
stabilizator extern.

Nu indepartati capacele si nu modificati
niciodata televizorul singur.

* Nu indepartali capacul din spate, deoarece piesele sub
tensiune sunt accesibile atunci cand este Tndepartat. In
interior nu exista piese care pol fi reparate de cétre
utilizator. (Componentele de inaltd tensiune pot provoca
electrocutari grave.)

» Verificati, reglati sau reparati televizorul la distribuitorul
local Panasonic.

+ Consultati informatiile de pe exiericrul din spate al
carcasei pentru informatii electrice si de siguranta inainte
de a instala sau utiliza aparatul.

» Stecherul de retea este utilizat ca dispozitiv de
deconectare, iar dispozitivul de deconectare trebuie sa
rdmana ugor de utilizat.

Nu asezati televizorul pe suprafete inclinate
sau instabile si asigurati-va ca acesta nu
atarna peste marginea bazei.

» Televizorul se poate desprinde sau réasturna.

+ Inaltimea de instalare trebuie sa fie mai mare de 800 mm
si mai micé de 1100 mm. Distanta minima pe crizontala
este de 450 mm.

Folositi doar piedestalurile/echipamentele de
montare dedicate

« Utilizarea unui piedestal sau a altor dispozitive de fixare
neaprcbate poate face televizorul instabil, riscand vatamari
corporale. Asigurati-va ca solicitati distribuitorului local
Panasonic sa efectueze configurarea.

» Céand montati lelevizorul pe perete sau tavan, asigurali-va
ca instalati produsul conform metodei recomandate de
produciter. Aceasta este o caracteristica de siguranta.

» Folositi numai atasamentele/accesoriile specificate sau
furnizate de producator (cum ar fi adaptorul de alimentare
exclusiv, bateria etc.).
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Nu expuneti la ploaie sau umiditate excesiva
= Pentru a preveni deteriorarea care ar putea duce la
electrocutare sau incendiu, nu expuneti acest televizor
la ploaie sau umezeala excesiva. Acest televizor nu
trebuie expus |a picurare sau stropire de apa, iar
obiectele umplute cu lichid, cum ar fi vazele, nu trebuie
asezate deasupra sau deasupra televizorului.

Nu expuneti la lumina directa a soarelui si la
alte surse de céldura
« Bvitati expunerea televizorului la lumina directd a
soarelui si la alte surse de caldura.
Pentru a preveni raspandirea
focului, tineti lumanarile sau alte
flacari deschise departe de acest
produs in orice moment.

Mediu de utilizare

A Avertisment: Pericol de stabilitate

Un televizor poate cadea, provocand vatamari corporale
grave sau deces. Multe vatamari, in special la copii, pot fi
evitate prin luarea unor masuri de precautie simple, cum ar

i:
= Utilizali INTOTDEAUNA dulapuri sau suporturi sau
metode de montare

recomandate de producatorul televizorului.

o Utilizati INTOTDEAUNA mobilier care poate sustine Tn
siguranta televizorul.

* Asigurati-va INTOTDEAUNA cé televizorul nu depaseste
marginea mobilierului de sustinere.

s Educati INTOTDEAUNA copiii cu privire la pericolele
urcarii

pe mobilier pentru a ajunge la televizor sau la comenzile
acestuia.

* Pozitionati INTOTDEAUNA cablurile si cablurile conectate
|a televizor astfel incat s& nu poata fi Tmpiedicate, trase sau
apucale.

o NU asezati NICIODATA un televizor intr-o locatie
instabila.

® NU asezati NICIODATA televizorul pe mabilier Tnalt {de
mobilierul, cat si televizorul pe un suport adecvat.
* NU asezati NICIODATA televizorul pe o panza sau alte
care se pot afla intre televizor i mobilierul pe care este
amplasat.
sa se calere, cum ar fi jucarii si telecomenzi, pe televizoer
sau pe mobilierul pe care este amplasat televizorul.
aplicate aceleasi consideratii ca mai sus.
Curiétenie
direct pe ecranul televizorului pentru
a-l curdta. Pdtrunderea lichidului ar ’
* Atentie la pisicile, sobolanii sau alte a
animale care pot urina pe televizor
(atat pe partea din fata, cat si pe cea
din spate}; acest lucru ar putea cauza J
* Nu utilizati obiecte asculite sau dure
{cuie, cutite etc.) pe ecranul televizorului, deoarece acestea
Agatarea televizorului pe perete
Verificati daca peretele poate sustine greutatea
Urmati instructiunile de montare furnizate impreuna cu
suportul de perete.
Asigurati-va ca folositi doar suruburi potrivite pentru
materialul peretelui.
astfel 'ncat sa nu existe pericol de impiedicare de ele.
Teate celelalts instructiuni de sigurantd referitoars la
Atentie: Aceasta operatiune necesita doua persoane.
Pentru a asigura o instalare sigura, respectati

exemplu, dulapuri sau biblioteci) fara a ancora atat

materiale

* NU asezati NICIODATA obiecte care ar putea tenta copiii

Daca televizorul existent este pastrat si mutat, trebuie

* Nu pulverizati apa sau detergent ®/7

putea deteriora dispozitivul.

functicnarea defecluoasa a dispozitivului. 1)

ar putea deteriora suprafata acestuia.

televizorului si a ansamblului de montare pe perete.
Televizorul trebuie instalat pe un perete vertical.
Asigurati-va ca cablurile televizorului sunt amplasate
televizoarele noastre sunt aplicabile i aici.
urmatoarele masuri de siguranta.
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1. Cititi aceste instructiuni — Toate instructiunile de
utilizare trebuie citite si intelese inainte de a utiliza
produsul.

2. Pastrati aceste instrucliuni — Aceste instructiuni de
sigurantd i utilizare trebuie pastrate intr-un loc sigur
pentru consultare ulterioara.

3. Cititi loate avertismentele — Toate avertismentele de pe
produs si din instructiuni trebuie respectate cu strictete.

4. Urmali toate instructiunile — Toate instructiunile de
utilizare trebuie respectate.

5. Accesorii — Utilizati numai accesorii specificate de
producator. Nu utilizati accesorii nerecomandate de
producator. Utilizarea accesaoriilor nepotrivite poate
provoca accidente.

6. Alimentare cu energie electricd — Acest produs este
conceput sa fie alimentat de o sursa de alimentare
aprobatd, asa cum este indicat pe pl&cuta cu datele
tehnice. Daca nu sunteti sigur de tipul de serviciu electric
disponibil la domiciliu, va rugdm si consultati distribuitorul
sau compania locald de utilitati. Pentru a oferi o protectie
suplimentard acestui produs in timpul unei furtuni sau
atunci cand este lasat nesupravegheat si neutilizat pentru
perioade lungi de limp, deconectati-l de |a priza de perete
si deconectati sistemul de cablare. Nu dezactivati functia
de sigurania a stecherului polarizat sau a celui de
impamaéntare. Un stecher pclarizat are doud lame, dintre
care unul este mai lat decat celalalt. Un stecher de
impamantare are doua lame si un al treilea stift de
impamantare. Lama mai lata sau al treilea stift esle
conceputd pentru a oferi siguranta. Dacé stecherul furnizat
nu se potriveste prizei dvs. de perete, consultati un
electrician autorizat pentru a inlocui priza veche. 7.
Protectia cablului de alimentare — Protejati cablul de
alimentare de strivire sau ciupire, in special la nivelul
stecherelor, prizelor auxiliare si prizei aparatului.

8. Supraincarcare — Nu supraincércati prizele de perete,
prelungitoarele sau prizele auxiliare ale altor echipamente,
deoarece acest lucru ar putea provoca un incendiu sau un
soc electric.

9. Intretinere — Apelati pentru toate lucrdrile de intretinere
la personal de service calificat. Service-ul este necesar
atunci cand aparatul & suferit orice deteriorare (de
exemplu: cablul de alimentare sau stecherul este
deteriorat; s-a varsat lichid sau au cazut obiecte in
interiorul aparatului; aparatul a fost expus la ploaie sau
umezeald; aparatul nu functioneaza normal; sau aparatul
a fost scapat).




10. Daune care necesita interventie tehnicd —

Daca apare oricare dintre urmatoarele situatii, deconectati
cablul de alimentare de la priza de perete si contactati un
tehnician calificat pentru a efectua reparatiile.

a. Cand cablul de alimentare sau stecherul este
deteriorat.

b. Cand s-a varsat lichid pe aparat sau au cazut obiecte
n interiorul acestuia.

c. Gand aparatul a fost expus la ploaie sau apa.

d. Cand aparatul nu functioneaza corect, aga cum este
descris Tn instructiunile de utilizare. Nu actionalti alte
comenzi decat cele descrise Tn instructiunile de utilizare.
Reglarea necorespunzatoare a comenzilor care nu sunt
descrise Tn instructiuni poate proveca daune, necesiténd
adesea ajustiri ample de catre un tehnician calificat.

&. Daca aparatul a fost scapat sau carcasa sa a fost
deterioratd in vreun fel.

f. Cand dispozitivul prezintd o stare anormald sau prezinta
o modificare vizibild a performantei sale. Orice anomalie
perceptibild a dispozitivului indic faptul cd acesta
necesitd interventie tehnica.

11. Piese de schimb — Daca produsul necesitd piese de
schimb, asigurati-va ¢a tehnicianul de service utilizeaza
piese specificate de producator sau piese cu caracteristici
si performante identice cu cele ale pieselor originale.
Utilizarea pieselor neautorizate poate duce la incendii,
elestrocutare sifsau alte pericole.

12, Verificéri de siguranid — Dupd finalizarea lucréarilor de
intretinere sau reparatii, solicitati tehnicianului sa
efectueze verificari de siguranta pentru a va asigura ca
produsul este in perfecid stare de functionare.

13. Supert — Utilizati dispozitivul humai cu caruciorul,
suportul, trepiedul, bratul de montare sau masa
specificate de producator sau vandute impreuna cu
dispozitivul. Nu asezali produsul pe un carucior, supert,
trepied sau mas3 instabild. Asezarea produsului pe o
baza instabild poate provoca cdderea acestuia, rezultand
vatdmari corporale grave si deteriorarea produsului. Cand
montati produsul pe perete, asigurati-va ca urmati
instructiunile producatorului. Utilizati numai hardware-ul
de montare recomandat de producator.

14. Miscare atenta — Cand utilizati un carugior, fiti
precauti atunci cand mutati Tntregul ansamblu (cérucior si
dispozitiv) pentru a evita accidentarea din cauza
rasturndrii. Opririle bruste, aplicarea unei forte excesive si
podelele neuniforme pot cauza caderea produsului de pe
carucior. Nu incercati niciodatd s& mutati televizorul pana
cand nu ati deconectat cablul de alimentare.,
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15. Fulger — Deconectati acest aparat in timpul unei
furtuni sau ¢and nu este utilizat pentru pericade lungi de
timp. Pentru a oferi o protectie suplimentara acestui
echipament de televiziune in timpul unei furtuni sau cand
este lasat nesupravegheat si neutilizat pentru o perioada
lungé de timp, deconectati-| de la priza de perete si
deconectali anlena. Aceastd masura va ajuta la
prevenirea deteriorarii echipamentului cauzate

de fulgere sau supratensiuni.

16. Protectia panoului — Panoul de afigare utilizat

in acest produs este fabricat din sticla. Prin urmare, se
poate rupe daca produsul este scapat sau supus
impactului cu alte obiecte. Aveli grija sa nu va accidentati
de cioburi de sticla daca panoul de afisare se sparge.

17. Defect al pixelilor — Panoul de afisare este un produs
de Tnaltd tehnologie, care oferd imagini foarte clare.
Ocazional, cativa pixeli inactivi pot apdrea pe ecran ca un
punct fix de albastru, verde sau rosu. V8 rugam sa retineti
cd acest lucru nu afecteazd in niciun fal performanta
produsului dumneavoastra.

18. Nu obstructionali orificiile de ventilatie din spate

* Ventilatia adecvatd este esentiald pentru a preveni orice
defectiune a componentelor electronice.

* Ventilatia nu trebuie obstructionata prin acoperirea
orificiilor de ventilatie cu obiecte precum ziare, fete de
masa sau perdele.

* Recomandam sd ldsati cel putin 10 cm de spatiu in jurul
acestui televizor, chiar si atunci cand este asezat intr-un
dulap sau intre rafturi.

« Cand utilizati suportul, asigurati-va ca exista un spatiu
liber intre partea inferioara a televizorului gi suprafata pe
care esle agezal.

o Dacd suportul nu este ulilizat, asigurati-va ca orificiile
de ventilatie situate sub televizor nu sunt obstructionate.

+ Nu instalati acest echipament intr-un spatiu inchis sau
incorporat, cum ar fi o biblioteca sau o piesa de mobilier
similara. Asigurati-va cd unitatea are o ventilatie optima
intr-o zond deschisa.

Distanta minima

[10
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Notd: Imaginea este doar pentru referinta.

19. Nu Tnghititi bateria, Pericol de arsuri chimice —

Nu lasati bateriile noi gi uzate la indemana copiilor. Daca
compartimentul bateriei nu se inchide etans, opriti utilizarea
produsului i tineti-l departe de copil. Dacé suspectali ca
bateriile au fost inghitite sau introduse n orice parte a
corpului, solicitati imediat asistenta medicala.

20. Ascultarea — Ascultarea muzicii la volum ridicat si
pentru perioade lungi de timp poate afecta auzul. Pentru

a reduce riscul de afectare a auzului, trebuie redus volumul
la un nivel sigur si confortabil si timpul de ascultare la volum
ridicat trebuie redus.




21. Daund
Cu exceptia cazurilor Tn care responsabilitatea este
recunoscuta de reglementarile locale, Panasaonic nu isi
asuma niclo respansabilitate pentru defectiunile cauzate
de utilizarea sau utilizarea necorespunzétoare a
produsului si pentru alte probleme sau daune cauzate
de utilizarea acestui produs.
Panasonic nu Tsi asuma nicio responsabilitate pentru
pierderea etc. a datelor cauzate de dezastre.
Dispozitivele externe pregatite separat de client nu sunt
acoperite de garantie. Ingrijirea datelor stocate Tn astfel
de dispczitive esle responsabilitalea clientului.
Panasonic nu Tsi asuma nicio responsabilitate pentru
utilizarea abuziva a acestor date.
22, Utilizater

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
perscane (inclusiv copii) cu capacitali fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au
fost supravegheate sau au primit instructiuni privind
utilizarea aparatului de cétre o persoand
responsabild de siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

# Terminalele marcate cu simbolul ,, ﬁ " pot avea o
magnitudine suficientd pentru a constitui un risc de
electrocutare. Cablajul extern conectat la terminale necesita
instalarea de catre o persoana instruita sau utilizarea de
cabluri sau fire prefabricate.

@ # Terminal de Tmpa&mantare. Aparaiul trebuie
conectat la o prizd de retea cu o conexiune de

impé&mantare. (Numai pentru aparate din clasa I)

= Dacéd produsul are simbolul IE pe eticheta sa cu
specificatii tehnice si cablul de alimentare are doi pini,
inseamna ca echipamentul este un aparat electric de
clasa Il sau cu izolatie dubla. Acesta a fost proiectat
astfel incat sa nu necesite o conexiune de siguranta la
impamantare.

= Se recomanda includerea urmatoarelor informatii,
acolo unde este cazul:

Se refera la curent alternativ (CA).
Se refera la curent continuu (CC).

Se refers la echipamente din clasa Il
Se referd la modul de asteptare.

Se referd la pomirea alimentarii.

Se referé la tensiune periculoass.

Se referd la echipamente din clasa .

A=A

ATTENTION:RISBUE DE £HOC ELECTRIQUE HE PAS SUVRIA,

@® ~—cmil ¢

Acest fulger cu simbolul unei s&geti in interiorul unui
triunghi echilateral are scopul de a alerta utilizatorul cu
privire la prezenta unei ,lensiuni periculcase” neizolate
in interiorul carcasei produsului, care poate fi suficient
de puternica pentru a constitui un risc de electrocutare.

Pentru a reduce riscul de electrocutare. Nu indepértati
capacul {sau spatele). in interior nu se afla piese care pot
fi reparate de catre utilizator. Adresati-va personalului de
service calificat.

Semnul exclamarii in interiorul unui triunghi echilateral
are scopul de a alerta utilizatorul cu privire la prezenta
unor instructiuni importante de utilizare si intretinere in
documentatia care insoteste aparatul.

SIGURANTA BIPOLARA / NEUTRA!

Atingerea pieselor periculoase aflate sub tensiune de pe
placa de alimentare poate provoca electrocutare.

In timpul intretinerii, este necesar sd deconectati reteava
electricd (de exemplu, scoateti stecherul din prizd) si s&
confirmati ¢ nu existd tensiune periculoasa pe placa de
alimentare.

Acest simbol indicg prezenta unei tensiuni inalte
in interior. Este periculos sa efectuali orice fel de
contact cu orice parte interna a acestui produs.

Acest simbol indica faptul c& siguranta poate fi

_E_N plasata in conductoarele neutre si ca releaua
electrica trebuie deconectata peniru a scoate de
sub tensiune conductoarele de faza.

zarea telecomenzi

= Folositi telecomanda Tndreptand-o spre senzorul de
telecomanda. Obiectele dintre telecomanda si senzorul
de telecomandi vor interfera cu functionarea normala.

= Nu facefi telecomanda sa vibreze violent. De asemenea,
nu stropiti telecomanda cu lichide si nu o amplasati in
locuri cu umiditate ridicata.

= Nu asezatl telecomanda in lumina directd a soarelui,
deoarece aceasta va deforma unitatea din cauza caldurii.

= Cand senzorul telecomenzii este expus la lumina directa
a soarelui sau la o lumind puternicd, telecomanda nu va
functiona. In acest caz, va rugam s schimbati iluminarea
sau pozitia televizorului sau sa folositi telecomanda mai
aproape de senzorul telecomenzii.

Instalareaiscoaterea bateriilor

telecomenzii

Introduceli doua baterii de marimea AAA In compartimentul
pentru baterii al telecomenzii, asigurandu-va ca respectati
polaritatea marcajelor din interiorul compartimentului.

Notd: Imaginea este doar pentru referinta.

A\ (Aentie )

e Instalarea incorectd poate cauza scurgeri si coroziune a
bateriilor, rezultand deteriorarea telecomenzii.
o Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi.
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o Inlocuiti doar cu acelasi tip sau cu unul echivalent. Nu amestecati tipuri diferite de baterii (cum ar fi baterii alcaline si
cu mangan).

» Nu utilizati baterii reincarcabile (Ni-Cd).

» Nu ardeli si nu spargeli bateriile.

* Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, cum ar fi lumina soarelui, focul sau altele asemenea.

& Asigurali-va ca eliminati bateriile Tn mod corespunzétor.

* Asigurati-va ca bateriile sunt inlocuite cerect cu acelasi tip sau cu unul echivalent, exista pericol de explozie gi incendiu
daca bateria este inversata sau inlocuita incorect.

» Nu dezasamblati si nu modificati telecomanda.

Accesorii standard

Il

e 5 R / / N ;
Telecomanda Baterii {2} Cablu de alimentare CA  Instructiuni de utilizare Card de garantie
(marime AAA)

7 ~, 7 Y

St
nemclers

s s s A

Baza suportului(2) Suruburi bazd
suport {(4)

Nota:

1) Imaginite sunt doar cu titly de referimé.

2) Accesoriile nu pot fi asezate impreund. Avefi grijd sd nu le aruncalfi accidental.

3) Acest produs contine componente potential periculcase (cum ar fi pungi de plastic), care pot fi inhalate sau inghitite
accidental de copii mici. A nu se ldsa la indeména copiifor mici,

Accesorii optionale

Va rugam sa contactati distribuitorul local Panasanic pentru a achizitiona accesoriile optionale recomandate. Pentru detalii
suplimentare, v& rugam sa cititi manualul accesoriilor optionale.

Suport de suspendare pe perete

Va rugam sé contactati distribuitarul local Panasenic pentru a achizitiona suportul de suspendare pe perete recomandat.

Nota: Graficele sunt doar peniru referinta.
= Specificatii surub

LT

ey
| Paitea” | Partea | Parts

artea: | Patest | Partea | Poe Pared | Partea
suparioara jinferoars| superioara . inferioars supsrioar inferioars s penoard inferioars

Dimensiunea modelului

M8 e b M5 MB | MB | MB

20771373 13020

1501010 0. VA5 10 | s

[ 2
VESATAb (MY 200 * 200 200" 200 400300 | 5007 300

A\ (Atentie )

Neutilizarea unui suport Panasonic sau alegerea de a monta unitatea singur se va face pe riscul
consumatorului. Asigurati-va Tntotdeauna cd solicitafi instalarea de catre un tehnician calificat. Montarea
incorectd poate cauza caderea echipamentului, rezultédnd in vatamari corporale si deteriorarea produsului. Orice
dauna rezultata din nealocarea unui instalator profesionist va anula garantia.

Cand utilizati accesorii optionale sau suporturi de perete, asigurati-va intotdeauna ca instructiunile furnizate
sunt respectate in Tntregime.

Nu montati unitatea direct sub luminile de tavan (cum ar fi spoturile sau lampile cu halogen), care de obicei
emit caldura ridicatd. Acest lucru poate deforma sau deteriora componentele din plastic ale carcasei.

Aveti grija cand fixati suporturile de perete pe perete. Echipamentele montate pe perete nu trebuie
Tmpamantate cu metalul din interiorul peretelui. Asigurati-v& Tntotdeauna ¢ nu existd cabluri electrice sau tevi Tn
perete inainte de a agdta suportul.

i Pentru a preveni caderea si rAnirea, scoateli televizorul din pozitia fixd pe perete atunci cand nu mai este
utilizat.
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Instalare piedestal

A (Rvertaars)

Nu dezasamblati si nu modificati suportul.
Acest lucru poate cauza rasturnarea si deteriorarea
televizorului, rezultdnd n vatadméri corporale.

A\ (Atentie )

Nu utilizati niciun alt supert decét cel furnizat cu acest
televizor.

Acest lucru poate cauza rastumnarea si deteriorarea
televizorului, rezultand in vatamari corporale.

Nu utilizati suportul daca este deformat sau deteriorat
fizic.

Utilizarea suportului in timp ce este deteriorat fizic poate
duce la vatamari corporale. Contactati imediat distribuitorul
local Panasonic.

In timpul instalarii, asigurati-va ca toate suruburile sunt
stranse ferm.

Daca suruburile nu sunt strénse corecl si cu atentie in
timpul asamblarii, suportul nu va fi suficient de rezistent
pentru a sustine televizorul; televizorul se poate rasturna si
detericra, rezultand in vatamari corporale.

Aveti grija sa nu rasturnati televizorul.

Daca televizorul este supus unui impact sau daca copiii se
urca pe suport In timp ce televizorul este instalat, acesta se
poate rasturna si pot rezulta vatamari corporale.

Instalarea si demontarea televizorului necesita cel putin
douid persoane.

Daca nu sunt prezente cel putin dou persoane, televizorul
poate cddea si pot aparea vatamari corporale.

La scoaterea suportului televizorului, nu utilizati nicio

alta metoda decdt procedura specificata.

In caz contrar, televizorul sifsau suportul se pot rasturna si

detericra, iar acest lucru poate provoca vatamdri corporale.

Aspectul produsului prezentat in ilustratii poate diferi
de cel al predusului real; aceste ilustratii sunt dear cu
titlu de referinta.

Noté: Graficele sunt doar pentru referin{.

1. Scoateti televizorul si asezati-l cu grija (cu ecranul in jos)
pe o masa stabila si plana, acoperita cu o carpd moale sau
o perna.

2. Aliniati si introduceti baza suportului in orificiile suportului
situate in partea de jos a televizorului. Verificati daca exista
acelasi marcaj (A/B) pe televizor si capétul superior corect
al bazei suportului.

3. Fixati baza suporiului pe televizor prin strangerea
suruburilor corespunzitoare ale suportului furnizate in cutie.
Baza poate varia Tn functie de model.

Demontarea suportului televizorului

Asigurati=va ca demontati suportul dupa cum urmeaz3
aftunci cand utilizati un suport de perete sau cand
reimpachetati televizorul.

1 Scoateti surlburile care fixeaz3 televizorul

2 Scoateti suportul de pe televizor:
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Capitolul 2: Caracteristici de baza

Terminale TV

Nota:
1) Imaginile sunt doar cu titlu de referintd.
2) Porzitiile terminalelor pot varia in functie de model.

Vedere din spate

1. ANTENNA IN
Conectatl un cablu coaxial pentru a receptiona semnalul
de la anten, cablu sau satelit.

[ i Qi Satellitn

T E

Antenna or cable TV

o

z
H
H

AmcasLE

Nota
1} Nu plasati cablul RF sub televizor.
2} Peniru a obfine o cafitate optima a imaginii §f a sunetului, sunt

necesare o antend. cabiuf corect (coaxial de 75 ) si terminalul corect.

3} Daca utifizali un sistem de antend comunitara, esfe posibil s aveti
nevoie de cablul de conectare si de stecherul corecte intre priza
antenef de perele si televizor.

4} Centrul focal de service pentru televiziune sau distribuitoruf va
poafe ajula s& oblineti sistemuf de antena corect penltru zona dvs.

si accesoriile necesare

8} Orice problema legata de instatarca antenef, modernizarea
sistemelor existente sau a accesorior necesare, precum si costuiile
aferente, sunt responsabifitatea dvs., clieniuf.

2.LAN
Port de retea cu fir.

H
El =&&— =T

Router

3. DIGITAL AUDIO OUT
Conectati un cablu optic pentru a transmite semnalul audio
digital al televizorului ¢atre un receptor audio compatibil.

DIGITAL =B
AUDIO

Rigital audio device

4. MINI AV IN
Receptioneaza semnal audio §i video de la o sursé de
semnal, cum ar fi DVD-ul.

@i

Camcorder

Game console

5. CASTI(())
Redati sunetul televizorului prin cAstile conectate. Difuzoarele
vor fi dezactivate atunci cnd sunt conectate cstile.

el - 0 0

Headphone

6. USB
Conectati dispozitivele USB Ia televizor.

L=
B3 «

Noté: Nu scoateti niciodata dispozitivul USB si nu opriti televizorul in
timp ce utilizati dispozitivul USB

7.Cl
Port pentru card Cl.

<
<

Nota:

Pentru a reduce riscul de incendiu, portul Cf trebuie acoperit cu
capacul de plastic atunci cand nu este utilizat Ipainte de a utiliza
portul Cf, asigurali-va ca incinta antiincendiu a echiparmentutui
coneclat este fabricatd din material necombustibil sau din material
cu clasificare UI94 V-0. Dupd ce atf terminat de utilizat portul CI,
asfgurati-vé cé portul Ci este acoperit cu capacut de plastic. Péstralf
bine capacul de plastic pentru utilizare ultericara. Dacd capactd de
plastic este pierdut, contactali distribuitorui Jocal pentru a obfine
unul nou.

8. HDMI IN
Receptioneaza semnal de intrare HDMI de |a dispozitivul

HDMI conectat.
e

RecorderPlayer

@

Noii: Camcarder
Daca dispozitivul extern are doar o fesire DV, utilizafi un cablu

adapior DVI-HDMI pentru a~ conecta Ia terminalul HDMI.
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Comenzi TV

Conexiune de alimentare
Nofd: imaginea este doar pentru referin{a.

43" 50" 55" 65" 75"

Conectati cablul de alimentare la televizor si la priz&.

Atentie:

Asigurati-va cd introduceti complet cablul de curent
alternativ in priza televizorului.

* Daci este insuficient, poate duce la un contact slab,
ceea ce poate duce la functionare defectuoasd, incendiu
sau fum.

Introduceti ferm stecherul de retea in pozitie.

s Cand deconectati cablul de alimentare, asigurati-va
neaparat ¢& ati deconectat mai intai stecherul de la priza.

Indicator de alimentare
Vedere frontala

43" 50" 5% 65" 75"

ey

Indicator de alimentare Indicator de alimentare

Nota: Imaginea este doar pentru referinta.

e Aprins in rosu: Mod standby.
« Stins: Stare de functionare/Oprit.

m Optiuni de alimentare

7
\\\—;

« In modul Standby
Apésali scurt butonul POWER pentru a porni televizorul.

« in stare de functionare

* Apasati scurt butonul POWER pentru a trece televizorul
n modul Standby.

* Apasali lung butonul POWER peniru a afisa urmatorul
meaniu cu Optiuni de alimentare.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

« Tn Meniul Optiuni de alimentare
Apasati butonul SUS/JOS sau OK de pe telecomanda pentru a
selecta sau a introduce elementul dorit.

* Repaus:
Un mod de ecanomisire a energiel care permite o pornire rapida.

* Repornire:
Opriti televizorul si apoi 1l reporniti automat.

* Oprire:
Un mod de economisire a energiei care permite o pornire standard




Telecomanda

Nota:

1). Imaginea esle doar pentru referinfa.

2). Imaginea, butoansle si functiile telecomenzif pot varia in functie de regiune sau model

3). Din cauza actualizérilor sau upgrade-unifor de software, functille telfecomenzii pot fi modificate fard notificare preatabitd. Va rugam sé
consuitati modefu! televizoruluf dumneavoastra.

1. POWER (()): Porniti sau opriti televizorul.

2. GUIDE ( guide ): Accesati Ghidul electronic de programe.

3. Butoane player USB

* Redare/Pauza ( 1» ): Porniti sau Tntrerupeti redarea.

- Derulare rapidd inapoi {44): Derulare rapida inapoi a redarii.
+ Derulare rapidd inainte ( pp ): Derulare rapida fnainte a redarii.
4. SOURCE ( 2] ): Accesati meniul sursei de intrare.

5. Butoane colorate (R/G/Y/B):

Executati functia de solicitare intr-un med specific.

6. SUSNOSISTANGA/DREAPTA (A /1 <1 3)

Navigati Tn meniu pentru a selecta continutul dorit.

7. OK: Confirmati, introduceli sau executali elementul selectat.
8. MUTE (<> ): Dezactivati sau restabiliti sunetul televizorului.

9. SPATE (O ): Revenriti la meniul de nivel superior sau

iesiti din interfata curenta.

10. ACASA ( &2 ): Accesali ecranul principal.

11. Volum Sus/Jos (VOL+ / — ):Reglati volumul sunetului.

12. CANAL Sus/Jos (CHA~/~}: Schimbati canalele.

13. MIC (&): Activati funclia vocals.Apasati si mentineti apdsat
butonul MIC pentru a Tncepe s3 primiti comanda vocald. Dupé ce
vorbiti, eliberati butonul MIC pentru a rula functia vocala.

14. Butoane Aplicatie: Accesati aplicalii specifice rapid si direct.
15. Butoane Numerotate {0~9):Selectati un canal direct sau
introduceti un numar.

arps): Afisali toate aplicatiile.

17. INFO (| ): Afisati informatiile despre canal sau accesati
interfata INFO, inclusiv lista de canale, informatii detaliate despre
program si optiunile TV Live, in care puteti configura limba
subtitrdrii sau a sunetului selectand ,Subtitrdr” sau ,Audio”.

18. SETARI { £#): Accesali setarile meniului principal.

- e
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Asociati telecomanda Bluetooth cu televizorul

Pentru telecomanda furnizata impreuna cu televizorul, va
rugam sa consultati pasii urmatori pentru a o asocia cu
televizorul Tnainte de a utiliza functia vocala.

1. Selectati butonul SETARI — Dispozitive — Telecomand3.

2. Apasati simultan butoanele HOME si LEFT pana cand
indicatorul luminos al telecomenzii incepe sa clipeascsd in
rosu.

3. Asteptali pdna cand pe ecran apare ,,
ce telecomanda este conectatd cu succes la te\ewzor

Voce in camp apropiat

1. Microfon cu functie vocald

Microfon cu functie vocala. Cel mai bine este sa va tineti
gura la o distantd de maximum 5 centimetri de microfon in
timp ce wlilizati functia vocald.

2. Buton MIC

pentru functia vocalaActiveaza functia vocala.

Fara palpéire
Palpairea imaginii pe ecran poate cauza ohoseald oculara,
oboseald si dureri de cap dupa o vizionare prelungité. Cu
tehnologia ,Flicker Free"(F4ra palpaire) inclusa in acest
produs, veli avea o experienia de vizionare confortabila.
Nu existd palpairi vizibile si invizibile Tn intervalul de
frecventa de 0~3000Hz, care pot fi certificate atunci cand
luminanta centrala este setata la orice luminanta.

Nota: Este posibil ca tehnologia ,Flicker Free” sa nu fie
acceptatd in functie de regiune sau model.

Functie de protectie a ochilor

Expunerea prelungité la lumina albastrd poate afecta vederea. Acest
televizor va poate proteja ochii prin filtrarea luminii albastre. Pentru a
vé bucura de aceasta, selectati butonul Tablou de bord — Imagine —
Setiri avansate - Mod de prolectie & ovhilor — Seszut/Mediu/inalt

Noié:

1) Nu va uitali la televizor muit timp sf faceli 0 pauzd fa fiecare
jumnatate de ord. Privirea in depértare va va ajula ochii 53 se
oditneasca bine.

2) Faceti exercifii oculare in mod regutal, care pot imbunatati
circutafia sangelui. pot ameliora astenopia $i pof preveni miopia.

3) Functia de protectie a ochilor poate sa nu fie disponibitd in funcfie
de model.

Accesihilitate

Pentru a ajuta utilizatorii cu deficiente de vedere sa utilizeze
televizorul mai usor,va rugdm s& consultati urmétorii pasi
pentru a utiliza funclia de accesibilitate a televizorului.

1. Apasati butonul SETARI pentru a accesa setarile meniului
principal.

2. Apésati butonul SUS/JOS/STANGA/DREA sau OK pentru
a selecta saua intra in submeniul ,Accesibilitate”.

3. Apésati butonul SUSAOS/STANGA/DREA sau OK pentru
a selecta, a intrasau a ajusta elementul dorit.

Accessibility

Audio Guidance
Audio Description

Power On/Off Sound

» Ghidare audio: Ascultati dispozitivul citind cu voce tare
fiecare element evidentiat, inclusiv descrierea continutului.
* Descriere audio: Ascultati un narator descriind ce se
intdmpla vizual pe ecran in timpul pauzelor din dialog.

o Sunet pornirefoprire: Auziti un ton pentru a confirma cand
televizorul porneste sau se opreste.




Capitolul 3: Informati

Mai intdi, scoateli stecherul de la priza.

ingrijire regulata:

Stergeli usor suprafata panoului de afisare, a carcasei sau
a piedestalului folosind o carpd moale pentru a curdta
murdaria sau amprentele.

Pentru murdarie persistenta:

Mai ntai curatali praful de pe suprafatd. Umeziti o carpa
moale cu apd curatd sau detergent neutru diluat {1 parte
detergent la 100 parli apa).

Storcati cérpa si stergeti suprafata.

In cele din urmd, stergeli toatd umezeala.

Stecher de retea

Stergeti stecherul de retea cu o carpa uscata la intervale
regulate Umezirea si praful pot provoca incendii sau
electrocutare.

A (Atentie )

Nu folositi o carpa dura si nu frecati suprafata prea tare,
altfel acest lucru poate provoca zgarieturi pe suprafata.

® Aveli grija sa nu expuneti suprafetele televizorului la apa
sau detergent. Lichidul din interiorul televizorului poate
duce la defectarea produsului.

& Aveti grijd s8 nu expuneti suprafata la insecticide, solventi,
diluant sau alte substante volatile. Acest lucru poate
degrada calitatea suprafetei sau poate proveca decojirea
vopselei.

* Suprafata panoului de afisare este tratat3 special si se
poate deteriora usor. Avetl grijd sa nu loviti sau sa zgériati
suprafata cu unghia sau cu alte obiecte dure.

* Nu permiteti contactului carcasei si piedestalului cu o
substanta din cauciuc sau PVC pentru o perioada lunga
de timp. Acest lucru poate degrada calitatea suprafetei.

i tehnice

Majoritatea prablemelor pe care le intdmpinati cu televizorul
dvs. pot fi remediate consultand urmatoarea lista de depanare.
Fara imagine, fara sunet
Verificati daca siguranta sau Tntrerupétorul functioneaza.
Conectati un alt dispozitiv electric la priza pentru a va
asigura ca functioneaza sau este pomnit.
Stecherul de alimentare are un contact prost cu priza.
Verificati sursa semnalului.
Fari culoare
Ajustati saturatia.
Telecomanda nu functioneaza
# Schimbati bateriile.
= Bateriile nu sunt instalate corect.
# Alimentarea principald nu este conectata.

Fara imagine, sunet normal
= Reglati luminozitatea si contrastul.

Imagine normal3, fard sunet

= Apésati butonul Viol+ pentru a creste volumul.
= Volumul este setal la dezactivare sunet, apésati
butonul de dezactivare sunet pentru a restabili sunetul.

Interferente de radiofrecventa

Aceasta interferenta produce ondulatii mobile sau dungi
diagonale si, in unele cazuri, pierderea contrastului in
imagine. ldentificati si eliminati sursa de interferenta radio.

Telecomanda Bluetooth nu poate fi asociati cu succes

= Tncercati din nou s asociati telecomanda de mai multe ori.
= Schimbati bateriile.
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Modul radio

Nota: Prin prezenta, [Metz Dispiay Polska Sp. z 0.0.] declard ca tipul de echipament radioc [TB-43W60CEZS / TB-50WB0CEZS /
TB-55W60CEZS / TB-658WB0CEZS / TB-T5W60CEZS] este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral af declaratiei UE de
conformitate este dispomibi! fa urmdtoarea adresd de internet: hitp:/fwww. panasonic, SWmeuw.com.

Speclficatii ale modululul radio

Retea fari fir (WLAN)

Banda de frecventa Putere de tfransmisie (max.)

2.4G:
2412~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Banda I:
5180~5240 MHz
5180~5230 MH=z
5210 MHz (Este posibil s nu fie disponibil)
Banda II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz (Este posibil sa nu fie dispenibil)
Banda Ill:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (Este posibil s& nu fie disponibil)

Bluetooth

Banda de frecventa Putere de transmisie (max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Observatie:

1). Aparatul trebuie poziticnat sau utilizat la cel putin 20 cm distanta de utilizator.

2). Avand n vedere diferitele regiuni de vanzare, modulul wireless poate avea configuratii diferite, care nu vor
depasi insa configuratia maxima descrisa in acest manual.

3). Restrictii sau Cerinte in urméatoarele 1ari: utilizare in interior numai in limitele 5150-6350MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cy MT PL HU Cz SK 1S
Sl EE Lv LT BG RO HR NQ

Romana {4



Model:NG.

Sursade alimentare

TB-43W60CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz

TB-SOWG0CEZS
100-240 V~-50/60 Hz

TB-55WE0CEZS
100-240 V~-50/60 Hz

TB-GSWE0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TB-7SWE80CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

Putere nominald T4W 74 W 74 W 160 W 170W
asstg:tgfe <0.5W <0.5W <0.5W <0.5W <0.5W
Dimensiunea
ecranului vizibil 108 cm 128 cm 139 em 164 om 189 cm
Rezolutie 3840 x 2160 3840 = 2160 3840 % 2160 3840 x 2160 3840 % 2160

Numai:T:V:
cu:piedestal

Dimensiunhii{Panouide | Conslim.de

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 x 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 x 318 x 1044 mm)

Greutate neta

5.4 kg (N TV}
5.5 kg {(cu piedestal)|

7.1 kg(Numai TV)
7.3 kg(cu piedestal)

8.4 kg{Numai TV)
8.6 kg(cu piedestal)

13.0 kg{Numai TV)
13.2 kg{cu piedestal)

18.7 kg{Numai TV)
18.1 kg(cu piedestal)

lesire:audio

BW+8wW

BW+38wW

8W+8W

1T2W+12W

T2W+12W

Sistem TV

DTV: DVB-C/T/T2/8/82

Acoperire canale:

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Temperatura de functionare: 5°C~40°C

Umiditate de lucru: 20%~80%

Temperatura de depozitare: -18°C~45°C

Umiditate de depozitare: 10%~90%, fara condens

1. Designu si specificatiile pot ff modificate fara notificare prealabita.
2. Greulatea si dimensiunile afisale aici sunt aproximative.
3. Grafica din acest manual este doar pentru referin{a.

4. Televizorul dvs. poate i ugor diferft de cel afisat in acest manual.
5. Intr-un mediu uscat, din cauza electricitalii stalice, produsul se poate reporni si poate reveni fa interfafa OSD principald,
la inferfata playerului USB sau la modul sursa anterior. Acest lucru este normal si va rugam sa continuali sé ulilizali

televizori.

Acest produs incorporeaza urmétorul software:
(1) Software-ul dezvoltat independent de sau pentru Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2)
(3)
)
(5)

Software-ul detinut de o terta parte si licentiat catre Metz Display Polska Sp. z 0.0.

Software-ul licentiat sub Licenta Publicad Generala GNU, Versiunea 2.0 (GPL V2.0),

Software-ul licentiat sub Licenta Publicd Generala GNU LESSER, Versiunea 2.1 (LGPL V2.1) sifsau
Software open source, altul decat software-ul licentiat sub GPL V2.0 si/sau LGPL V2.1.

Software-ul clasificat ca (3) - (5) este distribuit in speranta ca va fi util, dar FARA NICIO GARANTIE,
férd macar garantia implicitd de VANDABILITATE sau POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP.

in termen de cel putin trei (3) ani de la livrarea acestui produs, Metz va furniza oricarei terte pérti
care ne contacteaza la informatille de contact furnizate mai jos, contra unei taxe care nu

depédseste costul nostru de distribuire fizica a codului sursd, o copie complet, lizibild automat, a
codului sursd corespunzétor acoperit de GPL V2.0, LGPL V2.1 sau alte licente cu obligatia de a
face acest lucru, precum si notificarea de drepturi de autor aferenta.
Informatii de contact: dt-csd-request@skyworth.com
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POWERED BY © 2026 Xperi Inc. Toate drepturile rezervate. TiVo si sigla TiVo sunt marci
comerciale sau marci comerciale inregistrate ale Xperi Inc. sau ale filialelor
sale din Statele Unite s/ din alte tari. Toate celelalte méarci comerciale si

é I iVo continut sunt proprietaiea de;inéiorilor respectivi.

.‘ D Ib Simbolurile Dolby, Dolby Vision, Delby Atmos si double-D sunt marci inregistrate ale
o y Dolby Laboratories Licensing Corporation. Fabricat sub licenta de la Dolby
Laboratories. Lucrari nepublicate confidentiale. Drepturi de autor © 2012-2024

VISION-ATMO3S Dolby Laboratories. Toate drepturile rezervate.

TM Termenii HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, Imaginea comerciald HDMI
H D ml si Siglele HDMI sunt mérci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale HDMI

HIGH-BEFIN11ON BULTIMEDIA 141 ERFACE Licensing Administrator, Inc.
- Fabricat sub licentd de la DTS, Inc. sifsau afiliatii s3i. Pentru brevete, consultati
‘. hitps://xperi.com/dis-patents/. DTS, sigla DTS, DTS:X, sigla DTS:X, DTS Virtual:X si sigla

DTS Virtual:X sunt marci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale DTS, Inc. si/sau
afiliatilor sai din 8.U.A. sifsau alte tari. © DTS, Inc. si/sau afiliatii sai. Toate drepturile
rezervate.

"“:Ad\/ance“

(overed by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroctawska

JPanasonic” este o marcd Tnregistratd a Panasonic Holdings Corporation si este utilizatd sub licentd de la Panasonic
Holdings Corporation. Licentiat numai in [Europal
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Panasonic

MHCTpyKUMKM 3a eKcnnoaTaums
LED TV

TB-43WG0CEZS
TB-50WG0CEZS
TB-55WG0CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75W60CEZS

Brnarogapum Bu, ve 3akynmxTe T03m npoaykT Ha Panasonic.

Mons, npoveTeTe BHAMATENHO Te3n UHCTPYKUWMU, Npean Aa U3nonasaTe Toaun
NPOAYKT, U T1 3anaseTe 3a BbAeWM cnpaBKu.

N3obpaxeHWsATa, NokasaHu B TOBa PHKOBOACTEBO, €A CaMO € MNICCTPaTUBHA Len.
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naea 1: BbBeaeHue

HWne

Mpeaynp

Pa6ora c wencena u kabena Ha 3axpaHBawWwuA kaGen

BrrtoveTe wencena gokpan B KoHTakTa. {AKo WencensT e xnabae, Moxe 4a reHepypa TonNuHa 1 4a NpUYMHA NoXap.)

Yeepete ce, 4e WencenksT & NeCHO ACCTLIEH.

He gokocearite Wwencena ¢ Mokpa pbka. (ToBa MOxe 4a NpUHKMHK TOKOB yaap.)
He wanonasainte ARYr 3axpaHBall KaGen, GCBEH NPEeAQCTABRSHUA C TO3U TeNeBU3OP. (TOEa MOXKe 08 NPUHAHK NoXKap nnn

TOKOB yaap.)

He noepexaante saxpaHeawws kaben. {(oBpeaeH kaben moxe ga npu«yHY NOKap 1Ny TOKOE yaap.)
= He mectete TeneBM30pa, Korato KabenbT € BKIYEH B KOHTaKTA.
» He nocTaeaiiTe TEXKW NPEAMETH BBPXY Kabena v He ro noctaeaiTe 6N130 A0 NPEOMETU C BUCOKA TEMMNEPATYpa.

+ He ycykeanTe, He croeaite W He pasTaranTe kabena.

*He m:pmame kabena. ,[lpb;«‘re KOpNyca Ha Wencena, KoraTo ro M3knyeare.

+ He nanonssanTe NoBpegeH WENcesn Uik KOHTAKT.
« A3non3eanTe TEeNeBn3opa B yMEpReH KnuMart.

* Norwegian:"Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan ferarsake brannfare. For & unngd dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nat kan i vissa fall medfo™ ra risk fo” r brand. Fo™ r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nat galvanisk isclator finnas mellan apparaten och kabel-TV natet.”

Ako sabenexure HAKaKkea
HepeaHocT, HeaabaBHo

MaKNoYeTe Wencena ot
KoHTakTal

100-240 V ~ 50/60 Hz

+ Buooserte Wencenv 3a 3axpaHBaHs Bapupar B
PAZNUHHUTE CTPAHHN.

W3TouHUK Ha 3axpaHBaHe

« Toau TeNeBU3cp e NpoeKTVpaH aa paboTu Ha
+ 100-240 V~ 50/60 Hz

« 3a ynotpeba Ha maca / 33 OKadsaHe Ha CTeHa

He nocTtaBainTe BLHWHW NpeaMeTh B TENeBU3opa

» He noseonsgaiTe Ha NpeMETU A3 NafaT B TENEBV3opa
NPe3 BEHTUNALMOHHUTE 0TBOPU. (MOXe Aa Bb3HUKHE noxap
WK TOKOB yaap)

He M3nonaeaiTe BLHIWEH cTaBunuzarTop Ha
HanpeXeHWETO ¢ TeNeBN3opa.

+ CTabunnaaTop ¢ HUCKO Ka4eCTBO MOXeE fa NoBpeau
Tenesnsopa.

» [apaHuusiTa He e BanuaHa, ako ce W3NoN3Ba BbHLLEeH
cTabunuzarop.

He ¢cBanarTe kanauuTe U HUKOra He MoaudcduuupanTe
TeneBU30Opa camu.

* He ceansite 3aAHVA Kanak, Tbi KaTO 4acTh noa HanpexeHuws
ca JOCTBMHU, KOraTo € ceaneH. BuTpe HAMa vYacT, kouTo
noeTpebuTtensT moxe Aa obcnyxea. (KOMNOHEHTH ¢ BUGOKO
HanpeskeHWe MOraT Ja NpUHUKAT CepUO3EH TOKOB yaap.)

* MNposepeTe, perynMpaiTe MaW pPEMOHTURANTE TENeBu3opa npu
BalwA MeCTeH AWbp Ha Panasonic.

+ Mong, BikTe UHOPMALWATA Ha BhHLLHATA CTPAHA Ha 3adHUA
KOPNyC 3a enekTpuiecka UHhopMaLmMs 1 MHGIopMaUua 3a
6e30NacHOCT Npeau Aa MHCTanWpaTte Unu M3nonaeare
YCTROACTBOTO.

* llencentT Ha 3axpaHBaHeTo ce W3NON3Ba KaTo YCTPOUCTRO 3a
M3KIioHBaKHe, YCTPORCTBOTO 33 W3KNio4BaHe TpsiGBa Aa ocTaHe
NECHO AOCTHIHO.

He nocrassirte TeneBu30pa BbPXY HAKNOHEHN UK
HeCTabUMHK NOBBLPXHOCTU K Ce yBEepeTe, e
TeNeRM30PBLT HEe BUCK HaA PhOa Ha OcHoRATA.

» TeneByaopbT MOKE Aa NaAHE WK fa Ce NPeotbpHe.

« BucounHaTa Ha moHTax Tpatea Aa 6bAe no-ronsMa ot
800 Mm 1 no-manka ot 1100 MM. MuHMManHoTo
XCPU3OHTaNHO pascToaHue e 450 mm.

WznonsgaiiTe camo npegHasHayeHnTe 3a UenTa
NOCTABKW/MOHTaXHO cHopyaBaHe

* M3non3saHeTo Ha HeoaobpeHa nocTaska MK Apyri
NpUCnocodneHna MOXe fa Hanpaey Tenesuaopa HectabuneH,
KOETO MOXe 4@ 4oBede [0 HapaHsBaHe, HenpemerHo ce
oGbpHETE KbM BALUWMA MECTEH AUMbLP Ha Panasonic 3a
M3BLPLLUBAHE HA HACTPOMKaTa

+ Korato MOHTWpaTe TeNeBM3CPa Ha CTeHa WIW TasaH, He
3abpaeariTe Aa MHCcTanvpaTte NPoAyKTa CbImMacHo
npenopbYaHks oT NPOU3BOAUTENA METOA OT NPOV3BOOUTENS.
ToBa e thyHkUMS 3a 6e30NacHOCT.

* ManonssaiTe camo NpreTasku/akcecoapu, NOcoHeHn um
NpeaocTaBern OT NPOU3BOJUTENS (KATO HANpUMep
cneumaneH aganTep 3a 3axpaHsade, Gatepus n ap.).
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He nanaraiite Ha Ab¥A MK NpeKkoMepHa BNara

+ 3a Ja NpenoTBpaTUTE NOBPEAMU, KOUTO MOraT Aa AcBeaart
A0 TOKOB YAap UMK NOXAap, He U3naraliTe TO3W TENeBU3op
Ha ABXA, UMK NpekoMepHa enara. To3u TeNeeusop He
Tpa6Ba Aa GbAe UBNOXEH HA Kanela Uk NpbeKalla ce
BCAA U NPEAMETU, MbIHU C TEMHOCT, KAaTO HANPUMEp BasH,
He TpAGBa Aa ce NOCTABAT BbPXY NV Haf TENeeu3opa.

He uznaraitTe Ha npsAka cNbHYeBa CBeTIUHA U APYTU
M3TOMHWLUMN Ha TONNKUHE

* MabarsaiiTe Wanaraketo Ha TENeBU3Opa Ha Npsika
CMbHYEBa CBETNWHA W APYTY MATOUHULM Ha TONIWHA.

3a A3 npegoTBPATUTE PA3NPOCTPAHEHWETO
Ha OMbH, APBKTE CBELWN UNK APYTY
W3TOMHULUM HA OTKPUT NNaMbK ganey oT
TO3M NPOAYKT MO BCAKO BPEME.

A MpeaynpexaeHue: OnacHoeT o1 CTABMNHOCT
TenesnaopbT MOXe Aa NaaHe, NPUHUHSABAKM CEPUO3HI
HapaHsBaHUs NN cMBPT. MHoro HapansieaHus, ocoBeHo npu
Aeua, MoraT Aa Gbaar u3berHaTu, Karto ce B3eMaT NpocTH
npeanasHy Mepku, KaTto HanpyuMep:

* BUHAT M uanonaeaite wrkadiose, CTOAKK UMK METCAM 3a
MOHTEDK, MPEenopbYaHu OT NPOV3BOLUTENS Ha TeneBn3opa.

* BUHAT A nanonseaite meBenu, konto morat HeacnacHo aa
NOADBEXET TeNeBr3opa.

* BVHAIW ce yeepaBaitTe, 4e TENEBU3OPBT HE @ HagBucHan
Hap prba Ha MeGenuTe, BbPXY KOMTO € NOCTABEH.

o BUHAIM obpasoeaiite deuaTta 3a onacHOCTWUTE OT KaTepeHe
no mebenw, 3a fa JOCTUTHET TENEBU30PA UMK HEFOBUTE
KQHTPOINMHU enemMeHTH.

« BUHATW npokapeaiite kabenute v kabenuTe, cBbpP3aHW
KbM BalLWs TENEBUIOP, Taka Ye Aa He MOorar 4a e ClbHaT,
M3AbPNAaT UNU XBaHar.

& HAKOlA He nocTaeaiTe TENEBU30P HA HECTAGUNHO MACTO.
» HUKOTA He nocTaesiiTe TeNesu3opa BbpXy BUCOKN mebenu
{HanpriMep, Wkachose Unu eTaxepkmn 3a kHurK), Hes aa
3aKpenuTe kakTo MebenuTe, Taka u TeNeBr3opEa KM
noaxoAsAwa onopa.

& HAKOTA He nocTaBaliTe Tenesusopa BbPXY NNat wiu Apyrv
Marepuani, KeUTO MOraT fa ce HaMUPaT Mexay Tenesnopa n
meGenuTe, BbpPXy KOWTO & MOCTABEH.

e HUKOIMA He nocTaesiiTe NnpeamMeTin, KQuTo Guxa Mormu Aa
U3KYLIAT ASLATa 48 C& KATEPAT, KATO HANPUMEP UIPAYKA K
JWCTaHUMOHHW YNpPaBneHns, Bbpxy Teresu3opa unu
MBGGJ'MTE, BBPXY KOWMTO € NOCTaBEH TeNeBU3oPB-T.

AKO CbLUECTBYBALLVAT TENEBUIOP CE 3aNa3Ba U Ce MECTU,
TDQBEB Aa ce nprnoxar cbuute CbOGpE)KEHMﬂ, KakKTo Nno-
rope

MouncreaHe

& He npbckaiTe Boga unu npenapart
FAUPEKTHO BBPXY 8KpaHa Ha TENeBn3opa,
3a ga ro noqncTure. [pCHUKBaHEeTo Ha
TEYHOCT MOME f8 NOBPEAN YCTPOWCTBOTO.

QL
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 MaseTe ce OT KOTKA, MUTEXOBE UNK
APYTH KUMBGTHW, KOWTO MOraT ga
YPVHWPAT BbpXy TENEBU3OPa (KAKTO
oTNpeA, Taka 1 0T3aa); TOBa MOXE Aa h
A0BEAE A0 HEM3NPABHOGT HA YETPOMCTBOTO.

& He uanonseaiTe 0CTPU MNU TELPAA NPEAMETH (MMPOHH, HOXOBE
1 Ap.) BbPXY ekpaHa Ha TeneBu3opa, THA KaTo ToBa MoXe Aa
NOBPEAN NOBLPXHOCTTA MY.

OkauBaHe Ha Tenesu3iopa Ha cTeHaTa

L4 ﬂpoaepeTe Aanu CTeHata MOXe [a U3AbDXW TernoTc Ha
TENEsHU30pa 1 MOHTEXA Ha CTeHaTa.

. Cﬂe,ElBﬂﬁTe WHCTPYKUWMWTE 32 MOHTaX, NpeaocTaBseHn Cko
CTeHHaTa cToMka.

» TenesunsopsT TpAGBa Aa Hbae MOHTUPaH Ha BEPTUKANHE CTeHa.
s YBepeTe ce, e M3nenaeate Camo BUHTOBE, NOAXOARLLM
3a Marepwana Ha cTeHara.

* YBepere ce, Je KabenuTe Ha TeNesn3opa ca NocTaBeHy Taka,
Ye A3 HAME ONAcHOCT OT CNLBAHE B TAX.

BCUUKW OCTAHANW UHCTRYKLMW 33 GE30MACHOCT GTHOCHO
HawwuTe TENeBKU30PK CHLIO Ga NPUIOKUMA TYK.

BHumaHrue: Tasum onepauna M3McKea Asama AyLun.

3a Aa ocurypute Be3onacen MOHTaX, cnaigaiiTe cnefHuTe
Mepku 3a BesonacHocT.

Bvnrapckm

A\ Brvmanne

1. MNMpoyeTeTe Te3M NHCTPYKUMM — BoUYKM MHCTPYKUMK 3a
excnnoarauus Tpatea aa Gbaar npoderexn 1 pasbpanm
npeau ynotpeba Ha npoaykTa.

2. 3anaseTe T3 VHCTPYKUMKM — Te3n MHCTPYKUWK 33
Ge30nacHoCT 1 ekcnnoarauns Tpsdea Ja ce cbxpaHseaTt
Ha CUrypHO MACTO 3a GbaeLn cnpaBku.

3. MNpoyeTeTe BCcUYkKM NpegynpexaeHua — Boudin
NPeaynpexaeHus Ha NpoayKTa v B MHCTRYKUMWTE TpabBa
[a ce cnaseaT CTPUKTHO.

4. CneasanTe BCUYKY MHCTRYKLMKM — Boudkn uHeTpyKUumnn
3a ekcnnoarauns Tpsibea da ce cnasear.

5. Akcecoapu — M3nonsganTe caMmo akcecoapw,
nOCo4eHW 0T Npou3soauTens. He nanonsearte
aKCecoapu, KOMTO HE £a NPEenopbYaHA 0T NPOU3BOAUTENS.
ManonaeaHeTo Ha HEeNOAXOASLLM aKcecoap MoxXe Aa
NPWUHUHW MHUWASHTK.

6. 3axpaHeaHe — Toaun NpoOAYKT € NPoeKT1paH aa ce
3axpaHea oT 0A0BPEHO 3aXpaHBaHe, KaKTo & NOGGUEHO Ha
Tabenkara ¢ gaHHn. AkO HE CTE CUrypHW 3a Buaa
eneKkTpuYecKa yonyra, Hanvu4Ha BbB BallWs JOM, MONS,
KOHCyﬂTMpaIZTe Ge C Baluna Tbproeel Ha ,qpe6Ho W
MEeCTHATa KOMNaHWA 3a KOMyHanHW yocryru. 3a Aaa
QCHUrypuvTe AQMBNHUTEHE 3alKMTa Ha TQ3WM NPOAYKT NG
BpEME Ha IPbMOTEBWYHA Oypsl MW KOraTo e ocTaeeH bes
HaJ30P M HEM3MON3BaH 328 NPOAB/TKUTENHN NEPUOON,
M3KIIOMETE TO OT KOHTAKTA M paskadeTe enekTpuyeckaTa
cnueTema.

He geaktuBuvpainte dyHKUMRTE 33 DE3CNACHOCT Ha
NOMAPUIMPEHNA WK 3a3EMABALLING LISNCen.
MonapusmpaHnAaT Wencen rma 4sa KOHTaKTa, eAuHNAT oT
KOMTO € MO-LIMPOK OT ApYrnA. 3a3eMABaLUMAT Lencen nva
ABa Wwudta K TpeTh 3azemasal, WndT. Mo-lumnpoknaT
WWEPT MNNA TPETUAT WIT € NPCEKTAPaH Aa OCUryPH
£@30NacHOCT. AKD NPEAQCTABEHWST LEeNcen He e
NOAXOLSALL 32 BALIMS KOHTAKT, KOHCYNTHpalTe ce ¢
TNWLEH3MpaH eNeKTPOTEXHWK, 3a 1a CMEHUTE OCTapenqs
KOHTAKT.

7. 3awuTa Ha 3axpaHeawus kaben — MNazete
3axpaHBeallns kaBen oT CMadYKBaHe UNu NpULLKUNBaHe,
0coBEHO NPU LWencenuTe, CNOMAaraTenHuTe KOHTaKTU 1
KOHTAKTa Ha ypeas.

8. MpeTtoeapeane — He npetoBapBanTe KOHTAKTUTE,
YOBIBKUTENUTE UK CNOMAraTeriHUTE KOHTakT Ha gpyro
ofopyaBaHe, ThIA KaTo TOBa MoXe 4a foBefe Ac noxap
K TOKOB yaap.

9. Moaapexka — Beanokere uanata nogapexka Ha
KBanMuuMpaH cepsnaeH nepceHan. Cepeua e
HeoBXoOMM, KoraTo ypeabT € NpeTbphAn HAKAKBa
noepeAa (HanpuMep: 3axpaHBalmaT kaben unu
WENcensT & NOBPEAEH; € pasnATa TeYHOCT NN Ca
nonagHanv NpeaMeTn BeTpe B ypeda; ypeabT e 6un
M3NOMEH Ha b UNW Brara; ypedeT He pabotn
HOPMAaNHO; MNK ypedbT e Bun nanycHar).




10. Mospean, MAUCKBAWW TEXHUMECKA HaMeca —

AKO Bb3HMKHE HAKOA OT CNegHTE CUTyauunn, N3knyeTe
3axpaHealuus kafen oT KOHTaKTa n ce CBbpXEeTE C
KBaJ‘II/I(bMLLMpaH TEXHUK, 3a Aad U3BbPLUW pemMOoHTa.

a. KeraTo JaxpaHBalMaT kaben nnwu wencensT ca
neBpeaeHu.

b. Korato Bbpxy ypeda e pasnata Te4HOCT WK BLTPE B
Hero ca nonagHanv npeaMeTi.

¢. Korato ypea®sT & BUN 1anoxeH Ha AbxA MNK BoAa.

d. Korato ypeanT He paGoTv npasunHo, KakTo e onucaHo
B WHCTPYKUMMTE 3a ekcnnoarauus. He wanonsealite
HWKaKBK OpYrY KOHTPONW, OCBEH ONWCAHUTE B
WHCTPYKUMKUTE 38 eKCNNoaTauns.

HenpaBunHOTO perynupaHe Ha KOHTRONUTE, KOUTO He ca
OMUCaHW B MHCTPYKLMWTE, MOXE Aa NpuYvHKA NoOBpeaa,
YEBCTO UBKWCKBALLA OBLUMPHU HACTPOWKM OT KBANUMLWMPaH
TEXHUK.

e. AKO ypeasT & BuUn WanycHaT Ui KopnycsT My e 6un
NOBPEAEH NO HAKAKLE HAYMH.

f. KoraTo yeTpoHcTBOTO Nokasea HEoGUUaHHO ChCTONAHUE
vny Nokasea sabenexnma NpoMsiHa 8 paboTarta cu.
Bcaka 3abenexuma aHoManwa Ha yCTPOWCTBOTO NOKA3Eea,
4e TO U3UCKBa TeXHUYecka HaMeca.

11. Pe3epeHU 4acTW — AKO NPOAYKTBLT U3UCKBA PE3BPEHN
“acTH, yBeperte ce, Ye CePBU3HWAT TEXHUK U3nonisa
HacTul, NOCOYEHU OT NPON3BOAUTENA, U HacTKu C
XapaKkTepUCcTUKA 1 NPOU3BOANTENHOCT, WAEHTUYHI C Te3Kn
Ha QPUTUHANHUTE HacTK. A3non3saHeTo Ha
HEOTOPUINPAHMA MacTU MOXe 4a A0BeAe 40 NOXap, TOKOB
YOap Winm apyru onacHecTy.

12. MNpoeepkn 3a GesonacHocT — Cnea NpUKNIcYBaHe Ha
NoAAPLKKATA UMW PEMOHTE, NOMONETE TeXHWK Aa
W3BLPLWK NPCBEPKM 3a Be30nacHoCT, 3a 4a Ce YBepu, Ye
NPOAYKTBT & B NePeKTHO paboTHO CBCTOSHVE.

13. Nognopa — ManonagaiTe yCTPOACTBOTO CAMO C
KCMUYKaTa, CTOMKaTa, CTAaTURA, MOHTAXHOTO pamo Unu
Mmacata, NOCOYeHH OT NPOV3BOANTENS UMK NPOAALEHN C
YCTPONCTBOTO. He NOCcTaBaiTe NpoaykTa Bbpxy
HecTabunHa KonWyka, cTolKa, GTaTue Unv maca.
MocTaBaHETo HA NPOAYKTa BLPXY HecTabunHa ocHoBa
MOXEe Aa AoBeAe A0 NAAAHETO MY, KOETO fa A0REAS A0
CEPVO3HN HAPAHSABAHUA ¥ naspeaa Ha npoaykta. Korato
MOHTMpaTe NPOAYKTa Ha CTeHa, He 3abpapaiTe aa
cnefBare MHCTPYKUUMTE Ha NPOW3BOAMTENS.
ManonasaiiTe camMmo MOHTAXHUTE eMeMeHTH,
npPEenopbYaHK 0T NPOU3BOANUTENS.

14. BHumaTenHo asuxkeHne — KoraTto uanonssate
kenuyka, BbaeTe BHUMaTENHW NPKM NPEMECTBAHETO Ha
LIENMA KOMNNSKT (KCru4KaTa W yCTPoWCTBOTO), 3a da
n30erHeTe HapaHsBaHe nNopagv nNpeobpbaHke.
BHesanHuTe cnupaHud, NpunaraHeTo Ha NPekoMepHa
cWNa W HepaBHWTE NOOBE MOraT a ACBEAAT A0 nafaHe
Ha NpcAyKTa OT konudkaTa. Hukora He ce onuTBaTe Aa
MeCTWTE TENEBW3CPA, NPEOU Ad WIKIMIHUTE 3axXpaHBalLma
kaben.

Bvnrapckm

15. CeeTkaBuUM — Makniousaitite yCTpoUCTROTO OT
KOHTAKTA MO BPEME HA TPBMOTEBUYHU BYpU nnv KOraTo
HAMa Aa ce U3NcN3ea 3a Npoab/DKATENH Neprogu. 3a
Aa ocUrypuTe AonbNHATENHA 3aL4MTa Ha
TENEeBUINOHHOTO 0BopyaBaHe No BpeMe Ha
TPBEMOTEBUYHNA 6ypl/| UMK KOTaTo e ocTaeseHo Hes H3A30p
W HEW3MON3BAHO 33 NPOALIMKVTENHU NEPUOAW,
W3KNIYETE [C OT KOHTAKTa W W3KkMiodeTe aHTeHarta. Tosa
e NoMorHe 3a NpeaoTsparseaHe Ha nospeja Ha
obopyaBaHeTo, NPUMNHEHE OT CBETKaBULA UNKn
NpeHanpekeHus.

16. 3awuTa Ha NaHena — AUCNnNesT, M2NoNn3saH B To3u
npoaykT, € uapaBoTeH oT cThkno. CneaoBaTtenHo, Tol
MOKE Aa ce CHYNK, 8KO NPOAYKTHLT BbAE U3NYCHAT UnK
NOANCXEH Ha yaap oT Apyri npegmMeTH. BHumagaite aa
He Ce HApaHUTe OT NApYeTa CTHKIO, KO AUCTNENT ce
cuynu.

17. OechexTr Ha nUkcenuTe — JucnnenT e
BUCOKOTEXHOMOMKMYEH NPOAYKT, KOWTO NPEAOCTABS MHOTO
AcHW u3oBpaxeHusn. MoHaKora Ha ekpaHa Moxe aa ce
NORBAT HAKONKG HEAKTWBHU MUKCENa KaTo vkeupaHa
TOUKA B CMHBO, 3€MEHC WNK YepBeHo. Mons, ofbpHeTe
BHUMAaHWe, Y& TOBA HE BAUAS NO HUKSKBLE HAYUH Ha
paboTaTa Ha BawuWs NPOAYKT.

18. He zanywsaiTe 3agHUTE BEHTUALMOHHN GTEOPW.

L d A,EleKBaTHaTa BEHTUNAUMA € OT ChWEeCTBEHO 3HaAYeHne,
3a Aa ce NPeAoTBPaTU NCBPEAA Ha ENEKTPOHHUTE
KOMMOHEHTH.

+ BenTunaunsTa He TpaGea 4a ce Bb3NpenaTcTea Ypes
NoKpWBaHE Ha BEHTUNAUMOHHMTE OTBOPK € NpeamMeTn
KaTo BECTHWLIM, MOKPUBKK 38 Maca WIW 3aBecH.

» [penopwyeame aa octaeuTe noHe 10 cM
NPOCTRAHCTBO OKONO TO3W TENEBKU3IOP, AOPW KOTaTo &
nocTaeeH B wWkady v Mexdy pagTose.

+ KoraTo n3nonagate cToikaTta, yBepeTe ce, Ye uma
¢8060AHO NPOCTPAHCTBO MEXAY ACMHATA YacT Ha
TENEBU3OPA U NOBBPXHOCTTA, BLPXY KOATO € NOCTaBEH.
+ Ako cTolKaTa He C& U3NON3Ba, YBepeTe ce, Ye
BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPM, PA3NOMNOXEHW Noa
TENEeBU3OPa, He Ca 3aNyLWeHH.

+ He uHctanupaiite ToBa 060pyABaHe B 3aTBOREHO
NPOCTPAHCTEO UMK BIPAAEHO, KaTo HanpUMep
oubnuoteka unv nogobHa mebten. Yeepete ce, ve
YCTPOUCTBOTO MMa ONTUMANHA BEHTUNALUA HE OTKPUTO
NPOCTPAHCTBO.

MUHUManNHo pascTasHne

10

10

(cm)
3abenexka: CHUMKaTa e caMo 3a CnpaBKa.

19. He nornbwaliite §atepusaTa, 0NacHoCT OT XMMUYECKD
W3rapaHe— ﬂp‘b)KTe HOBWTE K U3N0ON3BAHUTE ﬁa'repum aanedy
oT feua. Ako oTaeneHuneto 3a Batepuu He ce 3aTBaps aobpe,
cnpeTte Aa U3non3sate NpoaykTa U ro ApwTe Aaney ot Aeua.
Ako CMATaTe, 4Ye ﬁaTEDMMTe MOX¥e Aa ca BANK NOrbLNHATHA UK
NOCTAaBEHU B HAKCA 4aCT Ha TANOTO, He3abaBHo narbpceTe
MeULMHTKE NOMOLL.

20. CnywaHe — CnywwaHeTo Ha My3MKa Ha BUCOKU HWBA Ha
3BYKa W 3@ NPOABLIKUTEINHA NPCABIIKUTENHOCT MOXE Aa
yBpeau cnyxa. 3a Aa ce HaManK PUCKLT OT YBPEXAAHE Ha
crnyxa, HoBeK TpsiBbBa Aa HamManu cunaTa Ha 38yka A0
HeaonacHo U KeMAIOPTHS HUBO W Aa HAManW BpeMeTo 3a
CNyLWaHE Ha BUCOKM HKBA.




21. WeTn
C M3KNIOYEHUE HA CNYYaUTE, KOTETO OTFOBCPKOCTTA &
npu3HaTa oT MecTHUTE pa3snopeddu, Panasonic He nocema
OTFOBOPHOCT 38 HEM3NPABHOCTH, NPUHMHEHN OT
HenpaswiHa ynotpeda wnu ynotpeba Ha NpoaykTa, KakTo
v 3a Apyrv NpoBneMu nnu LWeTH, NPUYUHEHU oT
ynoTpefata Ha TO3M NPOAYKT.
Panasonic He noema OTroBOPHOCT 3a zaryba v gp. Ha
O@HHW, NPYYYHEHK OT BeacTBus.
BLHWHKU YCTPORGTBE, NOATOTBEHW STAENHD OT KNUEHTA,
HE CE NOKPUMBAT OT rapaHumsTa. [PvxaTa 3a QaHHATE,
CBXPaHEHU B TaKWBA YCTPOWCTBA, € OTTOBCPHOCT Ha
KnKeHTa. Panasonic Ke noemMa o0TroBOPHOCT 3a
anoynoTpeda ¢ Tean JaHHW.

22. MNotpebuten
Toau yped He e npegHazHadeH 3a ynorpeba ot nuua
(BKIMICYMTENHO AeLa) G HamaneHn puaniecku,
CEH3I0PHU UNKU YMCTBEHK CNOCOBHOCTU UNK He3 onuT
1 3HAHWA, OCBEH aKo He ca Nof HabnieaeHUe nnu He
ca nony4ny AHCTPYKLWK OTHOCHO ynoTpebara Ha
ypega cT nMue, OTrOBOPHO 3a TAXHaTa DeaonacHocT.
Deuata Tpabea na Gbaar Habniogasaqy, 3a Ja ce
rapaHTPa, 4e He G UrpasT G ypeaa.

# 3@ KNeMUTE, MapKIpaHy Cbec CUMBONA ,, f “,MOXe faec
[0CTaTbYHA BENUYMHA, 38 Aa NPEOCTARMARE PUCK OT TOKOB
yoap. BuHWHOTO okabensBane, CBbP3aHO KbM KNemMWTe,
M3MCKBA MOHTAX OT MHCTPYKTUPAHO NUUE WIU 13NON3BAHETO
Ha roToBKM Kabenu unu kagenu.

@ = 3asemsiBalla knema. YpeabT Tpabea a Guae
CBBP3AH KbM KOHTAKT CbC 3a3eMABALLE KNema.
(Camo 3a ypeaw oT knac |}

& AKG NPOAYKTLT MMa CUMBONA IE] Ha eTHKETa CU ¢
XapaKkTepUCTVKKA W 3aXpaHBalLMAT kaben uma ABa NuHa,
TOBA Q3HaYaBa, Ye 0DoPYABaHETO e eneKkTpuIecky ypea
ot knac Il unu gsoiHo vaonupaH. To & NPOeKTUpaHo No
TakbLB HA4YWH, Ye He uanckea GeaonacHo sazemsABaHe.

¢ MpenopbuMTenHO e ia ce BKIICYN creaHaTta
WHOPMAUMA, KBAETO E MPUNOKIMO;

OTHacs ce 3a npomennue Tok (AC).

OTHacs ce 3a noctosHeH Tok (DC).

OTHacs ce 3a obopyasaHe oT knac .
OTHacs ce 3a PEXKUM HA rOTOBHOCT.

OTHacs ce 3a BKNIOYBAHE HA 3aXPaHBAHETGC.
OTHACs ce 3a ONACHO HAaNPEXEHNE.

OTHacs ce 3a cbopyagaHe o1 knac |.

@ CAUTION "

ATTENTIDWFISOUE DE CHOT ELEGTRIGUE NE PR3 OUVRIR.
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Tozu CHMBON HA MBITHWS CbC CTPEMKA B PABHOCTPAHEH
TPWBIBIHUK € NpegHasHaYed Aa npeaynpeau notpedutens
38 HANWMHMETO HA HEUIONUPAHD LONAGHD HANPEXEHWE" B
KOPMyCca Ha NPO/YKTa, KOeTe MOXe 13 Gb/le ¢ J0cTaThYHa
Benu-4uHa, 3a Aa NpeACTaBnNAsa PUCK OT TCKOB yAap.

3a @ HamanwTe pucka OT TOKOB yAap, He CBaNsaATe kanaka
{unw 33gHara 4acT). BbTpe HAMa YacTu, KouTo notpeGurenst
moxe aa obonyxea. OBbpHeTE e Kb KBaNUMUUMPaH
cepBy3eH nepcoHan.

YOMBUTENHWAT 3HAK B PABHOCTPAHEH TPUBIBIHVK €
npeaHagHaveH Aa npenynpean notTpeuTens aa HamuuMeTo
Ha BAXHW MHCTRYKUMK 32 EKCNNOATAUMS W NOALPEKKE B
nUTEpaTypara, NpUnoxeHa KbM ypeaa.

ABOWHONONKICEH / HYNEB NPEANA3MTEN!
NokoceaHeTo Ha ONACHU YacTh NOA HANpEkeHWe Ha
3aXpaHBALLOTO TAaBNe MOXe A3 0BEAE A0 TOKOB YAAP.
Mo BpemMe Ha NOAAPBLXKA & HEOBXOAUMS 1a W3KNIoUUTe
3axXpaHBaHeTo (HaNPUMEp Aa U3KNIUUTE Liencena oT
KOHTAKTA) M 13 €& YBEPWUTE, Y& HAMA OMAacHO HanpekeHue
HA 3axXpaHBALLOTO TaBna.
To3n cUMBON NOKA3BA, Ue BLTPE UMA BUCOKO
HanpexeHwe. ONacHo & 4a 66 OCbLUBCTBABA
KaKbBTO M @ & KOHTAKT ¢ KOATO U Aa € BbTpellHa
YaET Ha TO3W NPOAYKT.

Toau CUMBON NOKA3BA, Y& NPeANA3VNTENAT MOXe
—E—N [a ce NocTaBy B HEYTPaNHWUTE NPOBOAHULM 1 He

3axpaHBaHeTo TPAOBA fa Ce W3KIKMY, 3a 4a Ce

00e33apaszaT PazHnTe NPOBOSHLY.

MpeanasHu MEPKU NPV M3NON3BaHe Ha

AWUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue

% A3NoN3BanTe AUCTAHLMOHHOTO YNPABIIeHWE, KATO [0
HACOUUTE KbM CEH30PA 38 AUCTAHLUMCHHD YNpasneHue.
MNpeameTnTe MeXAy AUCTAHUMOHHOTO yNpaBneHue 1
ceH3opa 3a AUCTAHUMOHHO YNpaBneHue We nonpeyat

H& HOpManHaTta pabora.

= He kapaliTe AUCTaHUMOHHOTO yNpaeneHue Aa srbpupa
CUINHO. CbUJO Taka, He I'IprKaDITe TEYHOCTH BbPXY
AWCTaHUMOKKOTO YNPARNEHUE, HUTO MO NOCTABANTE Ha
MEeCcTa ¢ BUCOKA BINEKHOCT.

« He nocTaeaiTe AWCTAHLWOHHOTO YNPABNEHWE Ha NPsKa
cnbHYEBa CBETNWHA, ThIA KaTO ToBRA Lie AoBefe A0
AedIOPMALNS Ha YCTPOWCTBOTO OT TONNWHETA.

« KOraTo CEH30PBT 33 ANCTAHUVOHHO YNpaBneHue e nog
Npska CNbHYERa CBETNUHA UNK CUITHO OCBeTNeHME,
OUCTAHLUMOHHOTO YNpaeneHye HaMa ga pabotn. Ako e
TaKa, MOns, NpoOMeEHeTe OGBETNEHWETO UMK NCG3WLNATa Ha
TENEBM3OPA UMW U3NON3BANTE LUCTAHLMOHHOTC
ynpasneHue no-6nu3o 4o CeH3opa Ha ANCTAHLWOHHOTO
ynpasneHue.

NocrasaHe/w3BaxgaHe Ha 6aTepuuTe Ha

AUCTAHUMNOHHOTO ynpaBneHne

MocTaeeTte gee DaTepuu pasvep AAA B OTAENEHWETO 3a
farepnn Ha AUCTAHUWOHHOTO yNpaeneHne, Karo ce
YBEPUTE, Ye NMoNspHOCTTa € CbobpaseHa C MapKipoBKuTe
8bTPE B OTAENEHWETO.

3abenexka: CHUMKaTa e caMo 3a CnpaBKa.
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* HenpaBunHOTO MHCTaNMpaHe MOoxXe Aa NpUYuHK uaTuuaHe Ha BaTtepuaTa 1 Kopoaua, KOETo Aa AOBEAE AC NOBPeaa Ha
AWCTAHLMOHHOTO YNPaBneHue.

* He cMeCBaiTe cTapu 1 HoBKW Gatepuu.

« CMeHAITE camo ¢ BaTepyk OT CbLUMA WNK eKBUBANEHTEH TUN. He cMecBaiTe pasnvyHn BuaAcBe Gatepuy (Kato ankanHv u
MaHraHoBeu Batepum).

¢ He nsnonasante npesapexfawm ce (Ni-Cd) Gatepuu.

® He narapsiite U He uynete GatepuuTe.

® He usnaralite BaTepuute Ha NPEKOMEPHa TONNKWHA, KATO CMLHYEBA CBETNMHA, OFBH UMK APYTH noaoGHU.

» YBepeTe ce, ue U3XBLPNATE GatepuuTe NpaBlnHo.

» YeepeTe ce, ye BarepunTe ca CMEHEHN NPABUITHO ChC CHLUMA UK eKBUBANEHTEH TUN. ChLIECTBYBA ONACHOCT OT
EKCNINO3KA U noXap, ake batepuaTa e 06bpHATa UK HENPEBUNHC CMEHeHa.

s He pasrnobseaiTe v He MoANMLMpARTe AUCTAHUMOHHOTO yNpasneH1e.
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=
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AUCTaHLMOHHE BaTepun (2) JaxpaHeauw kaben WMHCTpykuMn 3a lapaHuuoHHa kapTa
ynpasneHue {Pasmep AAA) ekcnnoaraums
s N I \
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OcHoBa Ha BuHTOBE 3a 0CcHOBaTa
cToiikaTa(2) Ha cTolkaTa (4)

3abenexka:

1) CHUMKHTE Ca caMo 3a Cnpaska.

2) AKCECDBPVITE He MOraT Aa Ce NoCTaBAT 3aeHo. BHrmagante Aa He ' M3XBbPnUTe HeBOJSTHO.

3) Toau NpOAYKT CbABPHA NOTEHUWANHO ONACHU YacTH (KaTO HaNpKUMep NNAcTMacoen TopBuuky), KouTo MoraT da Gbaar
BOAWMWAHW UK NOMbIHATA OT Marku feua DJ'Iy“IﬁQIHD. D'pb)KTB Te3W 4acTu ganey o1 Manku gela.

AonbnHUTENHW akcecoapu

Mons, cebpxeTe ce ¢ Balva MeCTeH Quntp Ha Panasonic, 3a ga 3akynute npenopbYaHnTe GONb/IHUTETHN aKkeecoapu.
3a fONbIHUTENHW NOoAPEDHOCTK, MONSA, NPCHETETE PHKOBOACTBOTO 3a AOMLIHNUTE/THUTE aKkcecoapu.

CTeHHa ckoba

Mons, cebpKkETE C& ¢ BAWMA MECTEH QUITHP HE Panasonic, 3a ga 3akynute NpenopbYvTenHaTa CTEHHA Croba.

3abenexxa: Mpaduk1Te ca camo 3a Cnpaeka.
Cneuundmkaummn Ha suHTa
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A\ (Mpenynpexaenune

HensmonHenueTo Ha ckoBa Panasonic unu u3bopsT cami Aa MOHTUPaTE YCTPORCTBOTO € Ha PUCK Ha noTpeduTtens. Bunari
ce yBepsieaiiTe, Ye HACTPOWKATa @ MIBLPLLEHA OT KBAMMUMpaH TeXHWK. HENpasnHOTO MOHTUPaHe MoXe Aa AoBeAe A0
nagaqe Ha obopyABaHETO, KOBTO 4a 4OBENe A0 HAPAHABEHE M NOBpena Ha npodyxTa. Beska nospeaa, Npn-mnHeHa ot Toea,
4e YCTPOACTBOTO HE & MOHTMPEHO OT NPOMPECHOHANEH MOHTEXKHIK, LWE aHYN1pa rapaHuisaTa Bi.

Koraro usnonasare AoMblHMTENHM 8Koecoapk Mni ckobi 3a ckadBaqe Ha CTeHa, BUHar ce yeepAsaite, e
NPeAOCTABEHUTE UHCTRYKUMI Ca CNaseHu nauano.

He MoHTUpaiTe YCTRONCTBOTO QMPEKTHO NOA TABAaHHK OCBETUTENHK TENA (KaTo NPOXEKTOPK MNK XanoreHHW namnu), kKeute
ODVMKHOBEHO OTOENHT BUCOKa TeMNepaTypa. Tosa Moxe da AeOpMAPE WK NOBPEAM NNACTMACOBNTE YaCTU Ha KODITYCE.

BbfeTe BHUMATENHY, KOTATO 3aKPernBare CTeHHUTE Ckobi KoM cTeHata. CTeHHo MOHTHpaHOTo obopyngare He Tpsbea na
ce 3a3emABa ¢ MeTan B crenara. Bunarn oe yeepspaiTe, ye HAMa enekTpu-ecin kaBenu unn 1peBu B crenata, npeau aa
okaunTe ckobara.
= 3a Aa NpegeTBpaTUTE NagaHe U HapaHnBaHe, ceaneTe TENeBM3opa OT MWKCHPAHOTO My CTEHHO NONOXEHWE, koraTo Beqe
HE C& U3nonaea.

Bvnrapckm




MoHTax Ha Nuepe:

A MpegynpexneHue

He pazrnoGsasanTe 1 He MoandIMLMpanTe CTOMKATA.
Tosa Moxe fia gosege Ao npeoBpblyaHe v nospeaa Ha
TENeBW30pa, KOETo MOXe A2 AoBeae A0 HapaHsBsaHe.

A o)

He vanonseaiTe Apyra CTOMKa, 0CBeH
NpeACCTABEHATA C TO3U TENEBN3OP.

Tosa Moxe fa AoBeae A0 NpeobpbliaHe U noBpesa Ha
Teresn3opa, KOeTo MOXe Aa AoBede A0 HapaHsBaHe.

He vznonzeaiiTe cToikaTa, ako e AedopMUpaHa unu
thr3Myeckn NoBpeaeHa.

M3non3saHeTo Ha cToikaTa, AokaTo e huanyeckn
NoBpefeHa, MOXe 4a ACBeAe A0 HapaHaBaHe. CebpxaTe
ce HezaGaBHO ¢ MecTHHA Aunsp Ha Panasonic.

Mo BpeMe Ha MOHTaXa Ce YEepeTe, Y€ BCHUKN
BMHTORE Ca 3APARO 3aTerHaTH.

AKO BUHTOBETE HE Ca 3ATErHATW NPABUIHO U BHUMATENHO
No BpeMe Ha MOHTAXA, CTOMKATa HAMA Ja e A0CTaTbYHO
afpasa, 3a 1a NOAMLPKA TENEBU30Pa; TeNeBN3opLT
Moxe Aa ce NpeofbpHe M Aa ce NOBPEaM, KOeTo MoXe fa
noeefe Ao HapaHseaHe.

BHumaBalTe TENEBU30PHT Aa He ce NpeobbLpHe.

AKO TENEBU30PBT € NOANOXEH Ha yAap WK ako Aeua ce
KaTePsT No CTOWKaTa, AOKATO TENeBU30PLT & MOHTUPAH,
TOW MOXe aa ce rlpeoﬁpre W 0a NpUHMHKN HapaHnaeaHe.

MOHTaXbT M AEMOHTAXKELT HA TENEBM30Pa U3UCKBAT
noHe ABama AyLuud.

AKO He NpUCBCTRaT NoHe ABaMa Ay, TeNneBu3opLT
MOXe da nagHe W ga ce nony4vart TenecHW naspeaun.

Koraro cBansiTe cTolkaTa Ha TeneBU3cpa, He
M3NON3BaiTe APYT MeTOR OCBEH yKazaHaTa
npoueaypa.

B npoTueeH cnyvalt TENEBUIOPLT WKW CTOWKaTa MoraT
na ce NpeoBbPHAT W Aa ce NOBPEAAT, KOSTO MOXe 4a
[I0BEAE A0 TENECHWU NOBPEAN.

BBHWHWAT BMA HA NPOAYKTA, NOKa3aH Ha
WNCTPaunnuTe, MOXE Ja ce pa3nnyasa OT TG3W Ha
OEeACTBUTENHUA BU NPOAYKT; TE3W UNKOCTPaLUK ca
CamMo 3a cnpaeka.

3abenexka: CHUMKWTE Ca CaMo 3a Cnpaska.

1. M3BapgeTe TeneBv3opa v BHUMATEMHG Mo NOCTapeTe
(c expaHa Hagony) Bbpxy CTabUnHa 1 paBHa Maca, Bbpxy
KOSITO © NGCTABEHA MEKA KbpNa UNK BLarNaBHULA.

2. MoapaBHeTe 1 NOCTABETE OCHOBATA Ha CTOWMKaTa &
OTBOpWTE 3a CTOMKATA, PasNo/IoKEHN B 4ONHATA YaCT Ha
Tenesnsopa. Mons, nposepete gany MMa eaHa W Colua
MapKWpoBKa (A/B) Ha Teneewsopa M NPaBUNHWAT ropeH
KpaW Ha ocHOBATA Ha CToNKaTa.

3. ®rkcHpaliTe oCHOBATA HA CTOWKATA KbM TENeBU3opa,
KaTo 3aTerHeTe CbOTBETHUTE BUHTCRE 32 cTolKaTa,
npeflocTaBeHu B KyTuaTa. OcHOBATa MOXe A3 Ce
pasnqMuyaBa B 3aBUCUMOCT OT MOFENA.

lpemaxBaHe Ha cTOWKATa Ha Tenesnsopa

He 3atpaearTe fa NpemMaxHeTe cTOUKATA; KaKTO Criensa,
KOraTo:M3noN3Bare cTeHeH MOHTaM MIIW KoraTo
NPEONAKOBATE TENSBN30PA:

17 ©TCTpareTe BAHTORETE, 3aKpenealll TeneBnsopa.

2 Cpanete cTOWMKaTa oT TerneBvaopa.
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'naBa 2: OCHOBHMU XapaKTepUucTuKu

3abenexka:

1) CHAMKWTE ca caMme 3a cnpaBka.

2) Mo3auumnnTe Ha KNeMUTE MOXE A3 BapvpaT B
33BUCHMOCT OT MOAENa.

Warnep ot3ag

1. ANTENNA IN

CebpeTe KoakcuaneH kaben, 3a Aa npremare curHan ot
aHTeHa, kaben vunu catennt.

- ﬁ Qi Ratellite

S

Antenna or cable TV

3abenexka:

1) He noctaesiarte RF kaGena nog Tenesnaopa

2) 3a pa nony4nTe ONTUMANHS KAYECTBO Ha KapTiHaTa W 3Byka, ca
HeoBxoAnmMK aHTeHa, NpaBunHKUAT kaben (750 koarkcuaneH) u
NPABUAHKAT TEPMUHAS.

3) Ako ce nanonaea cucTeMa 3a OBLECTBEHA AHTEHA, MOXEe 48 Ce
HyXAaeTe OT NPaBUNHKR CEBP3RALL Kabien 1 Lencen Mexay KoHTaKTa
Ha CTEHHATa aHTeHa 1 Tenesn3opa.

4) BawnaT MecTeH CePEM3EH UEHTLP 3a TeNeBU3OPK MK Thproseuy
MOokKe Aa B1 NOMOrHe a ce caobneTe c npaBunHara aHTeHHa
GUCTEMa 3a BalLMA PaHOH W HEOBXOANMUTE aKcecoaph.

5) Bouukm BLMPOCH, CBLP3aHW © MHCTANVPaHETO Ha aHTEeHa,
HaArpaXaHeTo Ha ChLUECTBYBALUM SUCTEMM UM HECOXOANMM
AKCECOEPW, KBKTO M HANPAaBEHWTE PA3XOAY, CA OTTOBOPHOCT HA BAC,
KNUenTa,

2. LAN
NopT 3a kabenHa Mpexa.

Router

3. DIGITAL AUDIO OUT

CBLpPXETE CNTUYeH kabGen, 33 Aa vaseneTe UMpoBUA
ayano CUrHan Ha TeneBuacpa KbM CbLBMECTUM ayanuo
NPUEMHIKK.

DIGITAL
AUDIO

Digital audio device

4. MINI AV IN
MNprema ayauo U BUOEO CATHAN OT U3TOMHWK Ha curHan,
kato Hanpumep DVD.

Game console

5. CNYLUATKM (())

Waeexaaite 3gyKka oT TeNeBW30pa KbM CBbpP3aHATe
cnywanku. Bucokorosopurenute we BLaat uakiodesn,
KGraTo Criywankite Ca BRIIKYEHN.

el — 0 0

Headphane

6. USB
CerpxeTe USB ycTpolicTBa kbM TeNesusopa.

==
EX «

3abenexka: Hukora He n3asawnaite USB yeTporcT2OTO M HE:
W3KNKYBAATE TENeBU3OPa, N0kaTo Manonapate USB yeTporcTeoTo.
Kl -
<

abenamka:

3a pa HamanuTe pucka oT naxap, Cl noprTeT Tpabea aa Bhae nokpuT
© NNAcTMacoB Kanak, koraTo He ce M3Non3ea. [peaw 4a wanonasare
Cl noprta, mons, ysepeTe ce, 4e NPOTUBONGKAPHWAT KOPMYG Ha
©BLP3AHOTO 0DOPYABEHE € HaNpaBeH OT HEe3ananum MaTepuan vim
mMatepuan ¢ pedtiHr UI94 V-0. Cnea kaTo npuknioNdTe ©
vanonseareTo Ha Cl nopTa, Mons, yeepate ce, de Cl nopTLT & NoKpUT
© NNacTMacoB kanaxk. Mons, 3anasete foBpe NNacTMacoBUS Kanak
3a pdella ynotpeBa. AKC NNacTMACOBUST kanak ce 3arytmn, Mons,
CBLPKETE €& € MECTHWA JUNbp 33 HOB.

7.€Cl
Cl nopT 3a kapra.

8. HCMI IN
MNpremaite HDMI BxogeH curHan o1 cBspaaHoto HOMI

YCTPOWCTBO.
—

RecordertPlayer

Camcarder

3abenexka: AKO BLHLIHOTO YCTPOACTBO UMa camo DVI vaxon,
w3nonseaiTe agantepeH kaben DVI kbm HDMI, 3a fa ro cBbpkeTe
kbM HDMI TepmuHana
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YnpaBneHwe Ha Tenesusopa

m 3axpaHBaHe
Babenewka: CHumkaTa e camo 3 cnpaska.

43" 50" 55" 85" 75"

CebpxeTe 3axpaHBalmns kaben KbM TENesusopa u
KOHTaKTa.

BHumaHne:

YBepeTe ce, Je cTe Bkapanu AC kabena gokpar B
KOHTaKTa Ha Tenesusopa.

« AKO & HEAOCTATBYEH, TOBA MOXe [1a A0Bee A0 Mol
KOHTaKT, KOeTO A3 A0BenE A0 HEW3NPABHOCT, NOXap Uiu
anm.

MoctaBeTe 3apaBo Wencena Ha MACTOTO MY.
® Korato uskniousaTte 3axpaHBauna Ka6en, He
3abpaBsiiTe MbPBO Aa MIKKDYUTE LWENCENA OT KOHTAaKTa.

m MHgukaTop 3a 3axpaHBaHe
Warnen otnpen

43" 50" 55" 65" 75"

WHpukaTop 3a 3axpaHeaHe WHavkaTop 3a 3axpaHBaHe

3abenexka: CHUMKaTA e caMo 3a CNpaBka.

e CBeTU B 4epPBEHO: PEXIM HA rOTOBHOCT.

e He caetu: PaboTHo ckeToAHUe/V3KNIOHeHo 3axpaHBaHe.

= OnuwK 3a 3axpaHBaHe

"/ﬂ\\ﬂj)\\n BYTOH 3a 3aXpaHBaHe |
N b

* B pexuM Ha rotoBHOCT
HatvcHete kpaTko Gytona POWER, sa ga sknounte
TEeneBwsopa.

+ B paboTHo ¢cheToAHUS
* HatucHete kpatko 6ytona POWER, 3a aa
NPEBKNIOYUTE TENEBU30PA B PEXUM HA TOTOBHOCT.
* HatucHeTe npoabnwutenHo 6ytoHa POWER, 3a na
ce NOABW CNEeJHOTO MEHIO C ONLIMK 33 3aXpaHBaHe.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

e B MeHIOTO © onunK 3a 3axpaHeaHe

HatucHete Bytora HATGPE/HAAOCTY unn OK Ha
[AMCTAHLVOHHOTO YNPaBneHue, 3a aa uabepete wnu
BbBEAETE KenaHWs eNeMeHT.

* CnAw, pexum:
PeXUM C HUCKA KOHCYMALIMA Ha BHEPTHs, KOMTO
nosgonsasa 6Lp3o cTapTUpaHe.

* PecTapTupaHe:
M3kniouBa TENEBM30Pa W re BKIKYBA aBTOMAaTUMHO.

* U3knouBaHe:
Pexum ¢ BMCOKE KCHCYMALWS Ha @HEPIUA, KOUTO
NO3BONABA CTAHAAPTHO CTapTMpaHe.
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AvcTaHUMOHHO ynpaBneHue

3abGenemna:

1). CHUMKUTE ca caMo 3a CnpaBka.

2). MacBpaxeHneTo, ByToHATE U hyHKLUMTE HA AWCTAHUWMOHHOTO YNPaBNeHUue MoXe a Ce paanuuyaeart B
3aBUCUMOCT OT PErMOHa WM MOAENA.

3). Mopaau HAACTPOMKU UK aKTyanu3auuu Ha codTyepa, HYHKLUUTE Ha AWCTAHLMOHHOTO yNpaBneHye noanexar
Ha npoMsAHa 6e3 npeaynpexaerne.

Mong, BWXTE BaLLKUS TENEBU30P.

T 1. BAXPAHBAHE (()) }: Biniousare nnm nakniovsare Ha
Tenesn3opa.

2. TUA (guide }: DocTeN 40 ENEKTPOHHWS NPOrpamMeH CrpaBovHWUK.

3. Bytouu Ha USB nnevbpa

* Branpouzeexaade/Maysza (1»): CtapTupaHs nnu naysa Ha

Bb3NPONIBEKAAHETO.

* BLp3o NnpeBLPTaHe Hasaz, (<44 ): [peBbpTaHe Hasag BbB
BbINPOV3BEKIAHETO.

» Bwpao npertpTaHe Hanpea (e ): MpesbpTaHe Hanpen BLE
Bb3NPON3BEXKAAHETO.

4, U3TOYHWK ( =21 ): JocTen 40 MEHHOTO 38 BXOAEH W3TOYHMK,

5. UeeTHn GyToHu (R/G/Y/B):

ManbnHete byHKUMsATa 33 NOAKAHE B ONPEAENEH PEXUM.

6. HATOPE/HAQONY/HANABO/HAOACHO (A 1< 1))
Haeurupante B MeHOTO, 3a Aa n3bepere XenaHoTo CeabpKaHve.
7. OK: MoTebpaeTe, BLBEASTE UNK UANBAHETE NAGPAHUS BNEMEHT.
8. U3KNKYBAHE HA 3BYKA ( <Ix ): UakniouBaHe nnu
BB3CTAHOBABAHE HA 3ByKa Ha TENeBn3opa.

9. HA3AD ( *D ): BptwaHe KeM MEHIOTO OT NO-TOPHO HUBD UMK
13X0A OT TeKYLIMA HHTepdelc.

10. HAMANO { Q@ ): JocThn A0 HA4ANHUA eKpaH.

11. YBenuuaBaHe/HamansBaHe Ha 3Byka (VOL+/—):
PerynupaHe Ha cunata Ha 3Byka.

12. KAHAR Harope/Hapgony (CH~f): MNpeskniodsaHe Ha kaHanw.
13. MIC (& ): AkTuBMpaHe Ha rmacosaTa QyHKUNS.

HartucHete v 3agpbxTe SyToHa MIC, 3a ga sanovHeTe Aa
nonNy4aBaTe Macosa KoMaHaa. Cneq Karo roBopuTe, OTNYCHETE
6yToHa MIC, 3a na cTapTupaTte rnacosaTa yHKLMA.

14. BYTOHM 32 NPUNOKEHWA:

BBp3 1 AWpeKTEeH 40CTHN 40 ONPEAEnSHW NPUNOKEHWS.

15. Uuchposu 6yToHM (0~9):

WabepeTe kKaHan AMPEKTHO UMW BLBEASTE YMCNo.

16. APPS ( i arps ): MoKa3sBaHe Ha BCUYKW NPUNOKEHUA.

17. INFQ { | ): Nokassaxe Ha wHDOPMaUWA 3a KaHana unn

nocten go uHTepdeitca INFO, BKAKCMUTENHO CNMCHLK C KAHAMM,

/ nogpobHa Hdopmauua 3a nporpamara v onuvn 3a Live TV, B

. / KOWTO MOXETe @ HACTpoWTe e3nKa Ha CyBTUTPUTE MW 3BYKa,

N xaro nabepere ,CyBTuTpn” unu ,Ayauo”.

18. HACTPOWKM (£3): JoCcTbN A0 HACTPCAKUTE HA FMABHOTO MEHIO.
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Cebpxerte Bluetooth guctaHumoHHoTO

ynpaeneHue c BallKWA Tenesn3op

3a AWCTaHUWOHHOTO yNpaBneHve, NpeaocTaBeHo ¢ Ballns
TENeBK30P, MONS, BIKTE CNIeAHKUTE CTHNKW, 33 Aa ro
cABoUTE C TENeBU30pa, Npeay Aa vanon3gare macoeara
OYHKLMS.

1. VabepeTe ByTona HACTPOWKM — YcTpolicTea —
AVCTaHUMGHHO ynpaBneHme.

2. HatncHete egHoBpemMeHHO byTonnte HAHANO n
HANABO, AokaTo MHAVKATOPBT HA ANCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHve 3anovHe Aa MUra B YepBeHo

3. MayakavTe, AOKATO Ha eKpaHa ce NoKaxe ,,
KOraTo AUCTEHLMOHHOTO YNPAaBReHWe & YCNELLHO CABOSHO
C TENeBnaopa.

1. Macosa chyHkuwa MukpodoH

MukpodioH ¢ rnacoea chyHkums. Hai-nobpe e na aopxute
ycTaTa CW Ha pascTosHne Ao 5 caHTuMeTpa oT MukpodoHa,
foKaTe uanonasare rmaccsara hyHKUMA,

2. byton MIC Ha rmacosara tyHKuns
AxTuBNpaiTe macosata yHKLMA.

3 TpenTeHe

TpenTeHeTo Ha eKpaHa MOXE 4a MPUHUHM HANPeXeHns 8
ounTe, ymopa 1 rmasobonune cnef NpoabMKMTENHD
rnegane. C Texnonoruata Flicker Free®, nanonssana s
TO3W NPOAYKT, LWE NMAaTe KOMIPOPTHO 3PUTENHO
usKmBsBaHe. HAMa BUAMMUN U HeBUAUMU TPENTEHWA B
uacTaTHUA guanasod ot 0~3000Hz, keeto moxe na Gbae
cepTubrLMpaHo, koraTo LeHTpanHaTa ApkocT € aagageHa
Ha NPOW3BONHA SIPKOCT.

3abenexka: TexHonoruaTa ,Flicker Free" moxe aa He ce
NOAALPKE B 3ABUCHMOCT OT PETHOHA ANK Medena.

Bunrapcku 2%

DYHKLMA 3a 3alUTa Ha O4HuTe

MPOOBLMKNTENHOTO M3MATAHE HA CUHA CBETIMHA MOXE A3
yBpeaw apeHneTo By. To3u Tenesns3op Moxe Aa 3alnTi
o4nTe BW, KaTO (PUATPVPA CUHATA CBEeTNMHE. 3a Aa v ce
HacnaawTe, mensi, uabepete < GyToH HACTPOUKU —»
KapTuHa — PaswmMpeHn HacTponkm —

DuHa HacTporka Ha ueeToseTe — Cnaba cuHa CBETNVHA.

3abenexka:

1) Mons, He rmegaiTe TENSBU3NA AbO BPEME W CW NPABETE
NOYMBKA HA BCEKM NONOBKWH Yac. [MenaHeTo B ganeqnHaTa We
NOMOrHe Ha Q4MTE BM Oa CH NoYMHaT 20696‘

2} Mona, npaeeTe peaoBHO YNPEDKHEHNA 38 O4NTE, KOMTO MOraT 4a
noaobpar kprecobpalleHreTo, aa obnekyar acTeHonWATa U aa
NPeAOTBPATAT KbCOMEACTBOTO.

3) OyHKUMSATA 32 3aLLMTE HA OUUTE MOXE 18 HE € HanWuHa B
3ABUEHMOCT OT MOAENA.

DocTbnHOCT

3a Aa NnoMorHeTe Ha noTpebuTenuTe € yBpeaeHo 3peHue na
YNpaBnasaT TENeBu3opa No-NIEcHo, MCNS, BUXTE CNeaHuTe
CTBIKK 32 MINON3IBAHE HA (HYHKLMSTA 38 AOCTBLNHOCT Ha
Tenesw3cpa.

1. HaTucHeTe Bytona HACTPOWKW, 3a na nonysute AocTbn
10 HACTPOMKUTE Ha MMAaBHOTO MeHI0

2. HatvcHete BytoHa HATOPE/HAJONY/HANABO/HALACHO
unn OK, 32 fa n3bepeTe Nu BNE3ETE B NOAMEHKITO
OCThAHOCT .

3. HatvcHete BytoHa HATOPE/HAJONY/HANABO/HALACHO
unu OK, 3a fa n3bepeTe, BLBEOETE UMK PETYIUpaTE KeNaHUs
enemeHT.

Accessibility

Audio Guidance
Audio Diescription

Power On/OK Sound

® Ayano ykasaHmna: YyWTe Kax yCTPoNCTBOTO HeTe Ha mac
BCEKW ENEMEHT, KOWTO MapkuvpaTte, BKNHYUTENHC onvucaHre
Ha CbAbpXaHMeTO.

® Ayano onucanne: Yynte paskaseay 4a onucea BU3yanHo
KaKBO C& CNY4Ra HA eKpaHa Nc BPeMe Ha nayauTe B Auanora.
* 3ByK 3a BKNIOYBAHEM3KNIOHBaHE: YylTe TCH 3a
NOTBLPHAEHWE, KOTaTO TENEBU3OPHLT C& BKIKOYUBE WK
M3KIKYEBA.




naBa 3: TexHnuyecka nHpopmauus

Mbpso, M3BaaeTe Wencena Ha 3axpaHealuva kaben ot
KOHTAKTA.

PepoBHa rpnxa:

BHUMaTENHO MabbplieTe NOBbPXHOCTTA HA QUCINES,
KOpPNyca UN NUeAecTana ¢ Meka Kbpna, 3a Aa NouncTuTe
38MBPCABAHUATA UNW NPLCTORUTE OTNEYATBLM.

3a yNnopuTH 3aMbPpCABaHKA:

MbpBO NOYKCTETE Npaxa 0T NOBLPXHOCTTa. HasnaxHeTe
MEKA KbpNa C Y1CTa BOAS WMNW Pa3peaeH HeyTpaneH
npenapat (1 vacT npenapart Ha 100 vacTv Boaa).
MacTuckaiiTe Kbpnata W u3bbplueTe NOBBLPXHOCTTA.
Hakpas n3bepluete uanata enara.

Wencen 3a 3axpaHBaHe

M3bbpceaiTe Wencena 3a 3axpaHBaHe CkC CYXa Kbpna
PEaoBHO.

Brarata u npaxsT MOraT A4a 0BEAAT A0 NOXap 1N TOKOB
yaap.

A BHumaHue

He nanonisanTe TBbPOA KbPNa U HE ThpKARTE
NOBBLPXHOCTTA TBBPAE CUNHO, B NPOTHBEH CNyYan Tosa
MOBKE A8 NPUUUHK APACKOTUHW N0 NORBPXHOCTTA.

2 BHUMaBaiTe Aa He Uanarate NOBLPXHOCTUTE Ha
Teneeu3opa Ha BoAa UnK npenapat. TEYHOCTTa BLTRE B
Teneruaopa Moxe Aa foBeAe A0 NeBpeAa Ha NpodykTa.

# BHMMaBaWTe Aa He Wanarate NoOBbPXHOCTTA HA peneneHT
NPOTUB HACEKOMW, Pa3TBOPUTEN, pa3peauTen UKn Apyri
NeTNWBU BELECTBa. ToBa MOXE Aa BMOLUW Ka4ecTBOTO Ha
MOBBLPXHOCTTA UMW 4@ NPUYKUHK NILLEHS Ha BoAaTa.

= MoBLPXHOCTTA Ha Avcnnes e cneuuanHo obpaboTena u
MOXe NecHo Aa ce noepean. BHumasaiite ga He
NOMYKBATE MK APACKATE NOBLPXHOCTTA ¢ HOKBT MK
APYTY TEbPAW NPeaMETN.

# He nozeonsBaiTe Ha Kopnyca 1 NOCTABKATA A3 BNW3AT B
KOHTEKT C r'yMeHo unu PVC BelliecTeO 3a AbNIO BpeMe.
ToBa MOXe Aa BMOLIA KAaYeCTBOTO HA MOBLPXHOCTTA.

OTcTpaHaABaHe Ha HEeM3NPaBHOCT!

MoeeueTo Npobnemw, ¢ KOUTO ce cONBCKBATE ¢ TENEBM30PA
cu, MoraT Aa 6baaT OTCTPAHEHW, KaTo C& KOHCYNTHUPATe Che
CNEAHUA CNUCHK 3@ OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTH.
HAMa kapTUHA, HIMa 3BYK
MpoBepeTe Aany NpenIA3UTENST UNW NPEKLCBAYLT paboTAT.
BrnoueTe 4pyro enekTpudecko yETPONGCTBO B KOHTAKTA,
3a [Ja ce yBepuTte, 4e paﬁom WM € BKNKYEHO.
UlencensT Ha saxpaHsalius kaben ¢ B NG KOHTaKT
Mposepete UATOUHUKA Ha cUrHana

Beaz upAar

Perynnpaiite HacUTeHOCTTa.
AUCTaHUMOHHOTO YNpaBneHue He paGoTn
# CmeHere DaTepurTte.
# BarepuuTe He ca NOCTaBEHW NPaBUNHO.
# [NaBHOTO 3aXpaHBaHe He e CBbp3aHo.

HAMa KapTuHA, HOpManeH 3ByK

# Perynnparite apkocTTa 1 KOHTpacTa.

HopmanHa kapTuHa, 6e3 3eyk

# HatucHeTe GyToHa Vol+, 33 Aa YBENWYMTE CUNATA Ha 3BYKA.
= 3BYKbT € 38gafeH Ha 6e3 3ByK, HaTUcHeTe ByToHa 2a
V3KTKYBAHE Ha 3BYKa, 33 3 ro BbaCcTaHOBUTE.

Paano4ecTOTHU CMYLUEHUA

Taau HTepdEepeHLMs BOAN 0 JBKELLN CE BLIHNYKK UNK
LMarQHamHW MBULK, 8 B HAKOW CIyYau 1 40 3aryba Ha
KOHTpAcT B kapTuHaTa. OTKpUIATE 1 OTCTpaHeTe U3TOHHUKa
Ha paauoCcMyLLIEHNS.

AwucTaHumorHoTo ynpaBneHue ¢ Bluetooth He moxe ga
6Bbae CABOEHO YTNELWHo
= OnUTanTe Aa CABOUTE AUCTAHUHMOHHOTO YNPaBneHue ollue

HAKOMKO MbTU.
CwmeHeTe BatepuuTe.
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3aGenexka: C HactoawoTo [Metz Display Polska Sp. z 0.0.] Aeknapvpa, Y& pagnoCbOPBKEHNETO TUI
[TB-43W60CEZS / TB-50W60CEZS / TB-55W60CEZS / TB-65W60CEZS / TB-75W60CEZS] e & chotBeTCTBME C
HOupektria 2014/53/EC. MNMbNHMST TEKCT Ha AeknapaunsaTa 3a CbOTBETCTBME C M3UCKBaHMATA Ha EC e gocTbneH
Ha creaHwst MHTepHeT adpec: hitp://www. panasonic.swmeu.com.

Cneuncdukalmv Ha paauo Moayna

BesxuuHa mpexa (WLAN)

YecToTHa neHTa MpepaBaTenHa MOWHOCT (Makc.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Mpyna I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (Moxe fa He & Hann4Ho)
Tpyna II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz (Moxe ga He e Hanu4Ho)
Ipyna lll:
5500~5700 MHz
5510~5670 MH=z

5530~5610 MHz (Moe aa He e HamW4HO)

Bluetooth

YecToTHa neHTa MNpepasaTenHa MOLWHOCT (Makc.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Observatie:

1). Dispoazitivul trebuie pozitionat sau utilizat la cel putin 20 cm distanta de utilizator.

2). Datorita diferitelor regiuni de vinzare, modulul wireless poate avea configuratii diferite, care nu vor depdsi limita
maxima descrisa in acest manual.

3). Restrictii sau cerinte Tn urmatoarele tari: Utilizare numai in interior, in limitele frecventelor de frecventa
5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE Lu TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE CYy MT PL HU cZz SK 1S
Sl EE LV LT BG RO HR NC
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Moaen Ns

W3TQUHUMK HA 3aXpaHBAHE:

KoHcymal s
Ha eHepra

TB-43W60CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz

TB-SOWG0CEZS
100-240 V~-50/60 Hz

TB-55WE0CEZS
100-240 V~-50/60 Hz

TB-GSWE0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TB-7SWE80CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

duennein
[aHen

Homunania
MOLHOCT 7AW 7AW 7AW 160 W 170W
CECTOAHNE Ha
ot <0.5W <0.5W <0.5W <0.5W <0.5W
B"ﬂ;'zn‘;:f,“;ep 108 em 126 em 139 em 164 om 189 om
Pesomioumnn 3840 x 2160 3840 = 2160 3840 % 2160 3840 x 2160 3840 % 2160

Gcamo:TB:

¢nuenecTan

HetHo Terfio

AyaWo:MIXoa

TenesMaUOHHA CUCTEMa:

ToKp1THE Ha:KaHana:

OKonHa cpeaa:

Jabenexka

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 x 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 x 318 x 1044 mm)

5.4 kr (camo TB)

5.5 «r (c nnegecTan)

7.1 kr (camo TB}

7.3 «r (c nnegecTan)

8.4 kr (camo TB}

8.6 «r (c nnepecTan)

13.0 kr {camo TB)

13.2 kr {c nwepecTan)

18.7 kr {camo TB)

18.1 kr {c nwepecTan)

BW+8wW

BW+38wW

8W+8W

1T2W+12W

T2W+12W

DTV: DVB-C/T/T2/8/82

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Pabotha Témnepartypa: 5 °C ~ 40 °C

PaboTHa enamHocT: 20% ~ 80%

TemnepaTypa npu cbxpaHenue: -15 “C ~ 45 °C

BRawHOCT NpK chxpaHerine: 10% ~ 90%, Sea koHAEH3ALMA

1. OnzaiHsbT U cneyudmMkauuuTe Noanexar Ha NnpomsaHa Bes npegynpexaeHue.
2. MNokasaHyTe TYK TEMO U pa3Mepn ca npudnasuTentn.
3. MpamkMTe B TOBA PLKOBOAGCTBO €A GAMO 338 CpPaBKa.
4. BawwsaT Tenesu3op MOXEe aa ce pa3snvdaea JeKko OT NoKasaHWs B TOBa PbKOBOACTRO.
5. B cyxa cpega, nopagn CTaTvyHO enNekTprYecTso, NPOSYKTHT MOXE A C& PeCTAPTVPEA W 4a C& BbPHE KbM GCHOBHWS
QSD uHTepdetic, nHTepcheica Ha USB nnelbpa vunu NpeauiHUs peskM Ha M3TOUHUK. TOBa € HOPMAanHO W, MOns,

npogbnxete Aa paboTuTe ¢ TENEBU3OPA.

(N
2)
(3)
)
(5

CothTyepsT, kaTeropuaupan kate (3) - (5), ce pasnpocTpaHsaBa C HaaexaaTa, ye We 6bae noneseH,
Ho BE3 HWKAKBA TAPAHU A, nopu 6es noapasbrpaliara ce rapanuus 3a NPOJABAEMOCT

031 NPOAYKT BKINKOYBA crieAHus codiTyep:

CothTyepsT, paspalboTeH HeaaBucumMo ot unu 3a Metz Display Polska Sp. z c.o.
CothTyepsT, cOBCTBEHOCT Ha TPETa CTpaHa v nuuersupaH Ha Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Codbryepst, nvueHznpan nog GNU General Public License, Bepcus 2.0 (GPL V2.0),

CodbTyepsT, nuueHanpan noa GNU LESSER General Public License, sepcun 2.1 (LGPL V2.1), u/unn
CotbTyep ¢ 0TBOPEH KOf, pasnuueH oT cocdhTyepa, nuueHspaH noa GPL V2.0 wivnu LGPL V2.1,

vnn FOAHOCT 3A ONPEOENEHA LIENN.

Haii-manko Tpv (3) rogyHu OT JOCTABKATA Ha TO3W NPOAYKT, Melz e NpeaocTaBm Ha BCsAKa TpeTa
CTPaHa, KOATO C& CBBKE C HAC HA NPEAOCTABEHATA NO-A0MNY MHEOPMALWA 38 KOHTEKT, CRaLwy
TAKCA, HE NO-BACOKA OT PA3XOANTE HU 33 (DU3NMECKD PASNPOCTPAHEHNE HA U3XOOHUS KO, MhIHO

MaLLWHHO4ETUMO KOMNWE Ha CbOTBETHMS axoaeH ko, obxeaHat oT GPL V2.0, LGPL V2.1 unn
APYr MUUEH3N Cbe 3a0bIMKEHNETO 38 TOBA, KaKTo 1 ChOTBETHOTO W3BECTUE 33 aBTOPCKK Npasa.
WHdopmaLumns 38 koHTakT: dit-osd-request@skyworth.com
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POWERED BY ® 2026 Xperi Inc. Bouyku npaea 3anasequ. TiVe n noroto Ha TIVe ca Thprosck
a(n) Mapkaiu) Unu perucTprpanaln) Tbproscka(M) mapka(n) Ha Xperi Inc. nnm
HeWHWUTE OAblUepHU ApyxecTsa B CheuHEeHUTS WaTth 1 ApyrH cTpaHu. Bouuku

L]
g APYrY THRFOBCKU MapKK U ChAbEKaHWE ¢a COBCTBEHOCT HA CHOTBETHUTE UM C
I oBeTBEHUUM.

.‘ D Ib Dalby, Dolby Vision, Dolby Atmos 1 cuMBonsT ABOWHO "D ¢a perucTpupanm
0 y Thproeekn mapku Ha Dolby Laboratories Licensing Corporation. Mpounaseaeno no

3 nuueHa Ha Delby Laboratories. Konduaernumnaniu Henyfnukysanu Tpyaose.

VISION-ATMOS Aptopcko npaso @ 2012-2024 Dolby Laboratories. Bovukv npasa sanazeHu.

H D m ITM TepmuHuTe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, Twproecku o6nuk
HDMI n norotunute Ha HDMI ca TLpresckM Unv perncTpupaHn mapk Ha HDMI
HIGH-BEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE Licensing Administrator, Inc.
- MpownaseaeHo no nuueHs oT DTS, Inc. wivnu HedHuTe hunruani. 3a nateHTH BUKTE
‘. https:/ixperi.com/dis-patents/. DTS, noroto Ha DTS, DTS:X, noroto Ha DTS:X, DTS Virtual: X

v noroto Ha DTS Virtual: X ¢a Thproeckn Mapky unm permcTprpany TbproBeku mapki Ha DTS,
Inc. wianw Herrute dwmmany B CALL wivnm gpyrn ctpadn. © DTS, Inc. u/unn Hernute hunm
anu. Bouykin npaea zanasexu.

"“:Ad\/ance“

(overed by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wroctawska

JPanasonic” e pernctpupana Teproecka mapka Ha Panasonic Holdings Corporation n ce nanonaea no nuueHs ot
Panasonic Holdings Corporation. JlnueHanpaHo camo B [EBpona)
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Panasonic

Instrukcja obstugi
Telewizor LED

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Dziekujemy za zakup produktu Panasonic.

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu prosimy o doktadne
zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcjg i zachowanie jej do
wykorzystania w przysztosci.

Zdjecia zawarte w niniejszej instrukcji maja charakter wytgcznie
pogladowy.
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Rozdziatl 1: Wprowadzenie

Obstuga wtyczki sieciowej i przewodu zasilajgcego

Wiz wtyczke sieciowa do konca do gniazdka. {Luzna wityczka moze generowad cieplo i spowodowad pozar.)
Upewnij sig, ze wiyczka sieciowa jest fatwo dostepna.

Nie dotykaj wtyczki sieciowej mokrymi rekami. (Moze to spowodowa¢ porazenie pradem.}

Nie uzywaj innego przewodu zasilajgcego niz dostarczony z telewizorem. (Moze to spowodowaé pozar lub porazenie
pradem.}

Nie uszkadzaj przewodu zasilajgcego. (Uszkodzony przewdd moze spowodowad pozar lub porazenie pradem.)

= Nie przenos telewizora z podigczonym preewodem do gniazdka.

= Nie kiadz ciezkich przedmiotdw na przewodzie ani nie umieszezaj go w poblizu przedmiotdw o wysokiej temperaturze.
+ Nie skrecaj przewodu, nie zginaj go nadmiernie ani nie rozcigga;.

+ Nie ciggnij za przewad. Trzymaj za korpus wtyczki sieciowe] podczas odiaczania przewodu.

« Nie uzywaj uszkodzonej wtyczki sieciows] lub uszkodzonego gniazdka.

= Uzywaj telewizora w klimacie umiarkowanym.

* Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordlilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For & unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

+ Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo™ r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

100-240 V ~ 50/60 Hz

Jesli zauwazysz jakiekolwiek
nieprawidtowosci,

natychmiast wyjmij wtyczke z A g
gniazdka! ;

* Typy wtyczek sieciowych réznig sie w zaleznosci od kraju.

Zrodio zasilania Nie wkladaj zadnych przedmiotéw do telewizora.
+ Ten telewizor jest przeznaczony do pracy na » Nie dopusc, aby jakiekolwiek przedmioty wpadty do

* 100-240 v~ 50/60 Hz ] o telewizora przez otwory wentylacyjine. (Moze to

+ Do uzytku na stole / Do zawieszenia na $cianie spowodowad pozar lub porazenie pradem).

Nie nalezy uzywac zewnetrznego stabilizatora | yje nalesy umieszczaé telewizora na pochytych
napigcia w telewizorze. . lub niestabilnych powierzchniach i nalezy upewnic
+ Stabilizator niskie] jakoéci moze spowodowad sie,e telewizor nie zwisa poza krawedz podstawy.

uszkodzenie telewizora. . Telewl . 56 1Ub si i
» Gwarancja nie obowigzuje w przypadku stosowania SlewiZor moze Spasc 1B Sig przewrocit. )
» Wysoko$¢ montazu musi by¢ wigksza niz 800 mm i

zewnetrznego stabilizatora. A s . P .
mniejsza niz 1100 mm. Minimalna odlegto$¢ pozioma

Nie zdejmuj obudowy i nigdy nie modyfikuj wynosi 450 mm.

telewizora samodzielnie.

~ Nie zdejmuj tylnej pokrywy, poniewaz po jej zdjeciu

UZzywaj wylacznie przeznaczonych do tego

dostepne s3 czesci pod napieciem. Wewnatrz nie ma podstaw/sprzetu montazowego

zadnych czesci, kidre moglyby zostaé naprawione przez * Uzycie niezatwierdzonego cokotu lub innych elementow
uzytkownika. (Elementy pod wysokim napigciem moga mocujacych moze spowodowac niestabilnosé telewizora,
spowodowad powazne porazenie pradem). ce grozi cbrazeniami. W celu przeprowadzenia konfiguracii
~ Zle¢ sprawdzenie, regulacje lub naprawe telewizora nalezy skontaktowa¢ sig z lokalnym dealerem Panasonic.
Ickalnemu dealerowi Panascnic. * Montujgc telewizor na scianie lub suficie, nalezy

« Przed instalacjg lub uruchomieniem urzadzenia zapoznaj postgpowac zgodnie z melodg zalecang przez producenta,
sle z informacjami na zewnetrzngj tylnej cbudowie, aby Jest to zabezpieczenie.

uzyskaé informacje dotyczace instalaci elektrycznej | - Nalezy uzywad wylacznie elementdw/akcesoriow
bezpieczenstwa. okreélonych lub dostarczonych przez producenta (takich

- Wiyczka sieciowa stuzy jako urzgdzenie odtgczajgee, ktore | jak zasilacz, akumulator itp.).
powinno by¢ fatwo dostgpne.
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Nie wystawiaé na dziatanie deszczu i
nadmiernej wilgoci

+ Aby zapobiec uszkedzeniom, ktére moga spowoedowad
porazenie prgdem lub pozar, nie wystawiaj telewizora na
dziatanie deszczu ani nadmiernej wilgoci. Telewizora nie
nalezy wystawiac na dzialanie kapigcg lub rozpryskujaca
sie wode. Na telewizorze nie wolno umieszczad
przedmiotéw wypelnionych plynem, takich jak wazony.

Nie wystawia¢ na bezposrednie dzialanie
promieni slonecznych i innych zrodet ciepta.
» Unika¢ wystawiania telewizora na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych i innych Zrodet ciepta.

Aby zapobiec rozprzestrzenianiu si¢ ognia,
nalezy zawsze trzymac swiece i inne otwarte
Zzradla ognia z dala od tego produktu.

Uzyj srodowiska

A Ostrzezenie: Zagrozenie stabilnoscia

Telewizor moze spasc, powodujac powazne obrazenia
ciala lub smier¢. Wielu obrazen, szczegdlnie u dzieci,
mozna uniknaé, stosujgc proste srodki ostroznosci, takie
jak:

= ZAWSZE uzywaj szafek, podstawek lub metod montazu
zalecanych przez producenta telewizora.

« ZAWSZE uzywa] mebli, ktdre bezpiecznie podtrzymuja
telewizor.

« ZAWSZE upewnij sig, Ze telewizor nie wystaje poza
krawed? mebla, na ktérym stoi.

« ZAWSZE informuj dzieci o niebezpieczenstwach
zwigzanych ze wspinaniem sie na meble, aby dosiegnac
telewizora lub jego elementow sterujgcych.

« ZAWSZE poprowadz przewody i kable podigczone do
telewizora tak, aby uniemozliwi¢ potknigcie sig,
pociagnigcie lub chwycenie.

« NIGDY nie umieszczaj telewizora w niestabilnym
miejscu.

= NIGDY nie umieszczaj telewizora na wysokich meblach
(np. szafkach lub regatach) bez przymocowania zaréwne
mebla, jak i telewizora do odpowiedniego wspomika.

+ NIGDY nie umieszczaj telewizora na tkaninie lub innych
materiatach, ktére mogg znajdowac sig migdzy
telewizorem a meblem, na ktérym stoi.

» NIGDY nie umieszczaj przedmiotow, ktare mogiyby
zachecic dzieci do wspinaczki, takich jak zabawki i piloty,
na telewizorze lub meblach, na ktérych stoi telewizor.
Jesli telewizor ma zosta¢ zachowany i
przeniesiony,nalezy zastosowac te same zasady, co
powyze|.

=~ Nie spryskuj ekranu telewizora wodg

ani detergentem bezposrednic w celu ®

jego czyszczenia. Wyciekajacy phyn b

moze spowodowaé uszkodzenie E%:ﬁ

telewizora.

» Uwazaj na koty, szczury i inne

zwierzeta, ktére moga oddawadé mocz _
na telewizor {przod i tyh). Moze to
doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

= Nie uzywaj ostrych ani twardych przedmiotéw (paznokci,

noza itp.) na ekranie telewizora. Moze to spowodowad
uszkodzenie powierzchni ekranu.

Ve
——

Zawieszanie telewizora na cianie

+ Sprawdz, czy $ciana utrzyma ciezar telewizora i uchwytu
sciennego.

* Postepuj zgodnie z instrukejg montazu detgezong de
uchwytu sciennego.

» Telewizor nalezy zamontowaé na pionowej $cianie.

» Uzywaj wytacznie $rub odpowiednich do materiatu, z
ktérego wykonana jest sciana.

+ Upewnij sig, ze kable telewizora sa utozone w taki sposob,
aby nie bylo ryzyka potknigcla sie o nie.

Wszystkie pozostale instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
naszych telewizorow majg rowniez zastosowanie.
QOstrzezenie: Ta czynnos¢ wymaga udzialu dwadch osob.
Aby zapewnit bezpieczny montaz, przestrzegaj ponizszych
zasad bezpieczefistwa.

Polski

A\ Ostroznosé

1. Przeczytaj ninigjszg instrukcjg --- Przed uzyciem
preduktu nalezy przeczytac i zrozumiec¢ wszystkie
instrukcje obstugi.

2. Zachowaj niniejsza instrukcje --- Ninigjszg instrukcje
bezpieczenstwa i obstugi nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przysziosci.

3. Przeczytaj wszystkie ostrzezenia --- Nalezy scisle
przestrzegad wszystkich ostrzezen umieszczonych na
produkcie i w instrukcji.

4. Postepuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami ---
Nalezy przestrzegaé wszystkich instrukeji chstugi.

5. Akcesoria --- Uzywaj wylacznie akcesoriow/przystawek
okreslonych przez producenta. Nie uzywaj akcesoriow
niezalecanych przez producenta. Uzycie niewladciwych
akcesoriow moze spowodowac wypadek.

6. Zrodlo zasilania — Ten produkt jest przeznaczony do
zasilania z zasilacza wskazanego na etykiecie
znamionowej. W razie watpliwosci co do rodzaju zasilania
w domu, skontaktuj sie ze sprzedawcg produktu lub
lokalnym dostawca enerqii elektrycznej. Aby zapewnié
dodatkowa ochrone produktu podczas burzy z piorunami
lub gdy jest on pozostawiany bez nadzoru i nieuzywany
przez diuzszy czas, nalezy odigczye go od gniazdka
$ciennego i odigczy¢ system kablowy.

Nie nalezy pomija¢ funkcji bezpieczerstwa wtyczki
spolaryzowanej lub uziemiajacej. Wiyczka spolaryzowana
ma dwa bolce, z ktdrych jeden jest szerszy od drugiego.
Wityczka uziemiajgca ma dwa bolce | trzeci bolec
uziemiajgcy. Szeroki bolec, czyli trzeci bolec, stuzy
Twojemu bezpieczenstwu. Jesli dolgczona wtyczka nie
pasuje do gniazdka, skonsultuj sig z elektrykiem w celu
wymiany przestarzalego gniazdka.

7. Ochrona przewodu zasilajacego --- Chron przewdéd
zasilajacy przed nadepnieciem lub przytrzasnieciem,
szczegdlnie w poblizu wiyczek, gniazdek elektrycznych i
w migjscu ich wyjécia z urzadzenia.

8. Przeciazenie --- Nie przecigzaj gniazdek sciennych,
przedtuzaczy ani gniazdek elekirycznych w innych
urzgdzeniach, poniewaz moze to spowodowac ryzyko
pozaru lub porazenia pradem.

9. Serwisowanie --—- Wszelkie czynnosci serwisowe
powierzaj wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.
Serwisowanie jest konieczne w przypadku, gdy
urzgdzenie ulegnie jakiemukolwiek uszkodzeniu, na
przyklad gdy uszkodzony jest przewaod zasilajgcy lub
wtyczka, do urzgdzenia dostat sie plyn lub jakis przedmiot,
urzgdzenie zostalo wystawione na dziatanie deszczu lub
wilgcci, nie dziala prawidtowo lub zostatlo upuszczane.




10. Uszkodzenia wymagajgce naprawy --- W przypadku
wystgpienia ktorejkolwiek z ponizszych sytuacii, nalezy
odtgczy¢ przewadd zasilajgcy od gniazdka sieciowego i
wezwad wykwalifikowanego serwisanta w celu wykonania
naprawy.

a. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub
wtyczki.

b. W przypadku rozlania plynu na produkt lub wpadniecia
do niego przedmiotow.

¢. W przypadku narazenia produktu na dziatanie deszczu
lub wody.

d. W przypadku nieprawidtowego dziatania produktu,
zgodnie z opisem w instrukcji obstugi.Nie nalezy dotykac
elementow sterujgcych innych niz opisane w instrukcji
obstugi. Nieprawidiowa regulacja elementéw sterujacych,
nieopisanych w instrukcji, moze spowodowac
uszkodzenie, ktére czgsto wymaga rozlegtych prac
regulacyjnych wykonywanych przez wykwalifikowanege
technika.

e. W przypadku upadku produktu lub uszkodzenia
obudowy w jakikolwiek sposob.

f. W przypadku nieprawidfowego dziatania produktu lub
wyraznegj zmiany jego dzialania. Wszelkie zauwazalne
nieprawidlowosci w dziataniu produktu wskazujg na
koniecznos¢ jego serwisowania.

11. Czesci zamienne --- W przypadku koniecznosci
wymiany produktu, nalezy upewnic sig, ze serwisant uzyje
czesci zamiennych okreslonych przez producenta lub o
takich samych parametrach i wydajnosci jak czesci
oryginalne. Uzycie nieautoryzowanych czesci moze
spowodowad pozar, porazenie pradem iflub inne
zagrozenia.

12. Kontrole bezpieczenstwa --- Po zakonczeniu prac
senwisowych lub naprawczych nalezy poprosic serwisanta
o przeprowadzenie kontroli bezpieczenstwa, aby upewnic
sie, ze produkt jest w dobrym stanie technicznym.

13. Stojak --- Uzywaj wylgcznie wozka, stojaka, statywu,
uchwytu lub stotu okreslonego przez producenta lub
dotgczonego do urzgdzenia. Nie umieszczaj produkiu na
niestabilnym wozku, stojaku, statywie lub stole.
Umieszczenie produkiu na nieslabilnej podstawie moze
spowodowac jego upadek, co moze skutkowad
powaznymi cbrazeniami ciata oraz uszkodzeniem
produktu. Podczas montazu produktu na scianie nalezy
przestrzegad instrukeji producenta. Uzywaj wytgcznie
elementéw montazowych zalecanych przez producenta.

14. Ostrozne przemieszczanie - Podczas korzystania z
wozka nalezy zachowac ostroznos¢ podczas
przemieszczania zestawu wozek/urzadzenie, aby unikngcé
obrazen w wyniku przewrdcenia. Nagle zatrzymanie,
nadmierna sita i nierowne podtoze moga spowodowac
upadek produktu z wozka.

Nigdy nie prébuj przemieszczad produkiu bez odigczenia
przewodu zasilajgcego.

15. Wytadowania atmosferyczne - Odfgez urzadzenie
od zasilania podczas burzy z piorunami lub gdy nie jest
uzywane przez dluzszy czas.Aby zapewnic dodatkowa
ochrong telewizora podczas burzy z piorunami lub gdy
jest on pozostawiony bez nadzory | nieuzywany przez
diuzszy czas, odiacz go od gniazdka sciennego i odigez
antene. Zapobiegnie to uszkodzeniu urzgdzenia w wyniku
wytadowan atmosferycznych i przepiec w sieci
energetycznej.

16. Ochrona panelu — Panel wyswietlacza zastosowany
w tym produkcie jest wykonany ze szkla. W zwiazku z tym
moze peknaé, gdy produkt zostanie upuszezony lub
uderzony innymi przedmiotami. Nalezy uwazaé, aby nie
zrani¢ sie odlamkami szkla w przypadku pekniecia panelu
wyswietlacza.

17. Wada pikseli --- Panel wyswietlacza to produkt
bardzo zaawansowany technologicznie, zapewniajgcy
obraz o wysckiej szczegolowosci. Czasami na ekranie
moze pojawic sie kilka nieaktywnych pikseli w postaci
nieruchomych punktdéw w kolorze niebieskim, zielonym
lub czerwonym. Nalezy pamigtac, Ze nie ma to wptywu na
dziatanie produktu.

18. Nie zastaniaj tylnych otworéw wentylacyjnych —

» Odpowiednia wentylacja jest niezbedna, aby zapobiec
awariom podzespoldw elektronicznych.

« Nie nalezy utrudniac wentylacji, zastaniajgc otwory
wentylacyjne przedmiotami takimi jak gazety, cbrusy |
zastony.

* Zalecamy pozostawienie co najmniej 10 cm odstepu
wokét telewizeora, nawet gdy jest on umieszczony w
szafce lub miedzy potkami.

» Podczas korzystania z podstawy nalezy zachowaé
odstep miedzy spodem telewizora a powierzchnia, na
ktorej telewizor stol.

- Jesli podstawa nie jest uzywana, nalezy upewnic sig, ze
otwory wentylacyjne u dolu telewizora nie sg zastoniete.

* Nie nalezy instalowad urzgdzenia w zamknigtych lub
wbudowanych przestrzeniach, takich jak regaly na ksigzki
lub podabne meble. Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje w
miejscu otwartym.

Minimalna cdlegtosé

10
10 18

10

{om)
Uwaga: Zdiecie ma charakter wylacznie pogfadowy.

19. Nie polykaj baterii. Ryzyke oparzenia chemicznego --
- Nowe i zuzyte baterie nalezy przechowywac poza
zasiggiem dzieci. Jesli komora baterii nie zamyka sie
prawidlowo, nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu i trzymac
go poza zasiegiem dzieci. W przypadku padejrzenia
potknigcia bateril lub umieszczenia ich w jakigkolwiek czesc
ciata, nalezy natychmiast zwrocic sie o pomoc lekarska.

20. Stuchanie --- Stuchanie muzyki na wysokim poziomie
glosnosci przez diuzszy czas moze uszkodzic stuch. Aby
zmniejszyé ryzyko uszkodzenia stuchu, nalezy zmniejszyé
glosnos¢ do bezpiecznego, komfortowego poziomu i
skrécic czas stuchania muzyki na wysokim poziomie
glo$nosci.
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21. Szkody

- Z wyjatkiem przypadkow, w ktorych odpowiedzialnosc
wynika z lokalnych przepisdw, Panasonic nie ponosi
odpowiedzialnosci za awarie spowodowane
niewtasciwym Lzytkowaniem lub uzytkowaniem produktu
ani za inne problemy lub szkady spowodowane
uzytkowaniem iego produktu.

= Panasonic nie ponosi odpowiedzialnosci za utrate
danych itp. spowodowang katastrofami.

= Urzadzenia zewngtrzne przygotowane oddzielnie przez
klienta nie sg objete gwarancjg. Dbalos¢ o dane
przechowywane na takich urzgdzeniach lezy pe stronie
klienta.

22, Uzytkownik

= To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczone] sprawnosci fizycznej,
sensoryczne] lub umyslowej, a takze osoby
nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, chyba ze beda
one nadzorowane lub poinstruowane w zakresie
korzystania z urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczeristwo. Dzieci powinny byé pod nadzorem,
aby upewni¢ sie, ze nie bawig sie urzgdzeniem.
Panasonic nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwe
wykorzystanie tych danych.

« Zaciski oznaczone symbolem ,, f moga miec
wystarczajgcg moc, aby stwarzaé ryzyko porazenia
pradem.Okablowanie zewnetrzne podiaczone do zaciskow
wymaga instalacji przez osobe przeszkolong lub uzycia
gotowych przewoddw lub kabli.

@ « Zacisk uziemienia ochronnego. Urzgdzenie nalezy
podigezyé do gniazdka sieciowego z uziemieniem
ochronnym. (Dotyczy tylko urzgdzen klasy 1)

+ Jesli na etykiecie znamionowej produktu znajduje sig
symbal ,,
oznacza to, ze urzgdzenie jest urzgdzeniem elekirycznym
klasy Il lub z podwoijna izolacja. Zostato zaprojeklowane w
taki sposob, ze nie wymaga podligczenia do uziemienia.

”, a przewod zasilajgcy ma dwa bolce,

« Zaleca sie uwzglednienie nastepujacych informaciji, tam
gdzie ma to zastosowanie:

~~ QOdnosi si¢ do pradu przemiennego (AC).
~__ Qdnosi sig do pradu statego (DC).
Dotyczy sprzetu klasy [l

Qdnosi sie do wlaczenia zasilania.
Dotyczy niebezpiecznego napiecia.

Dotyczy sprzetu klasy |

d) Dotyczy stanu gotowosci.
I
7

=P

G5 [REEZLNIE, A7 PORAZENIS PRADEM ELERTRYEEN T
NI GTHERAC.

« Symbol blyskawicy w tréjkacie rdwnobocznym ma
ostrzegac uzytkownika o obecnosci nieizolowanego
Jhiebezpiegznego napiecia” wewnatrz obudowy produktu,
ktore moze miedé takg wartosc, ze stwarza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

= Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem. Nie zdejmuj
pokrywy (ani tylnej). Wewnatrz nie ma czesai, ktdre
moglyby zostac naprawione przez uzytkownika.
Skontaktuj sie z wykwalifikowanym personelem
Serwisowym.

+ Wykrzyknik w trojkacie rownobocznym ma na celu
zwracenie uwagi uzytkownika na gbecnosé waznych
instrukcji dotyczgcych obstugi | konserwacji w
dokumentacji dotgczonej do urzgdzenia.

PODWOJNY BEZPIECZNIK BIEGUNOWO-NEUTRALNY!
+ Dotkniecie niebezpiecznych elementdw pod napigciem
na plycie zasilajace] moze spowodowac parazenie pragdem.
* Podczas konserwacji nalezy odtaczyc urzgdzenie od

sieci (np. wy)mujac wtyczke z gniazdka) i upewnic sie, ze
na ptycie zasilajacej nie wysltepuje niebezpieczne napiecie.

/N

_E_N Symbel ten oznacza, Ze bezpiecznik mozna
umiesci¢ w przewodzie neutralnym oraz 2e w
celu odlaczenia przewodow fazowych nalezy
odtaczy¢ zasilanie sieciowe.

Ten symbol oznacza, ze wewnatrz produkiu
wystepuje wysokie napiecie. Jakikolwiek kontakt
z jakakolwiek czescig wewnetrzng tego produkiu
jest niebezpieczny.

Srodki ostroznosci podczas korzystania

z pilota zdalhego sterowania

» Uzywa pilota, kierujac go w stroneg czujnika pilota.
Przedmioty znajdujgce sie miedzy pilotem a czujnikiem
pilota bgdg zaktocac jego normalne dziatanie.

* Nie dopusé do gwaltownych wibragji pilota. Nie rozlewaj
ptynu na pilota ani nie umieszczaj pilota w migjscu o
wysokiej wilgotnosci.

* Nie wystawiaj pilota na bezposrednie dziatanie promieni
stanecznych, poniewaz moze to spowodowac
odksztatcenie urzadzenia pod wplywem ciepla.

» Pilot nie bedzie dzialal, gdy czujnik pilota bedzie
wystawiony na bezposrednie dziatanie promieni
stanecznych lub silne cdwietlenie. W takim przypadku
zmien potozenie oswietlenia lub telewizora albo uzyj
pilota blizej czujnika pilota.

Instalowanie/wyjmowanie baterii pilota

Umies¢ dwie baterie rozmiaru AAA w komorze baterii
pilota, upewniajgc sig, ze bieguny sg zgodne z
oznaczeniami wewnatrz komaory.

Uwaga: Zdjecie ma charakter wylgcznie pogladowy.

A stz

« Nieprawidtowa instalacja moze spowodowac wyciek
baterii | korozje, co moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
pilota.

= Nie nalezy miesza¢ starych i nowych baterii.
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« Wymieniaj baterie tylko na baterie tego samego typu lub rownowazne. Nie mieszaj roznych typow baterii (takich jak
baterie alkaliczne | manganowe).

« Nie uzywaj akumulatoréw {Ni-Cd).

* Nie spalaj ani nie rozbijaj baterii.

* Nie wystawiaj baterii na dziatanie nadmiernego ciepta, takiege jak $wiatto stoneczne, ogien itp.

« Upewnij sig, Ze utylizujesz baterie prawidtowo.

+ Upewnij sig, Zze baterie sg wymieniane prawidlowo na baterie tego samego typu lub rownowazne. Istnieje ryzyko
wybhuchu i pozaru w przypadku odwrotnego wiozenia lub nieprawidiowej wymiany baterii.

+ Nie rozmontowuj ani nie modyfikuj pilota.

Akcesoria standardowe

e - —————— N - - ~

o N y “ L L J
Zdalne stercwanie Baterie (2) Przewod zasilajgoy Instrukcja obstugi Karta gwarancyjna
(rozmiar AAA) AC

- ~ s ~

N J \ ;

Podstawy stojakow Podstawa stojaka
Sruby (4)
Uwaga:

1) Zdjecia maja charakier poglagdowy.

2) Akcesoridw nie nalezy umieszczac razem. Nalezy uwazaé, aby ich nie wyrzuci¢ przypadkowo.

3) Produkt zawiera potencjalnie niebezpieczne czesci (takie jak plastikowe torby), ktére moga zostac przypadkowo
wdychane lub polknigle przez mafe dzieci. Przechowywac te czesci poza zasiegiem matych dzieci.

Akcesocria opcjonalne

Aby zakupi¢ zalecane akcesoria opcjonalne, skontaktuj sie z lokalnym dealerem Panasonic. Aby uzyskac wigcej informagiji,
przeczylaj instrukcje abstugi akcesoriow opcjonalnych.

Uchwyt Scienny

Aby zakupi¢ zalecany uchwyt scienny, skontakiuj sig z lokalnym dealerem Panasonic.

Uwaga: Grafika ma charakter wytacznie poglfadowy.

= Specyfikacje srub

........ 19
1 1 2 1 1 2 2 z 2 2
200+ 200 2007200 £ 400 * 300 | 500° 300

A\ (Ostrzezenie )

« Niezastosowanie uchwytu Panasonic lub samaodzielny montaz urzgdzenia cdbywa sie na ryzyko konsumenta.Zawsze nalezy
Zleci¢ montaz wykwalifikowanemu technikowi. Nieprawidlowy montaz moze spowodowac upadek urzgdzenia, co moze
skutkowac obrazeniami ciata i uszkodzeniem produktu. Wszelkie uszkodzenia powstate w wyniku braku profesjonalnego
montazu urzadzenia powodujg utrate gwarancji.

* W przypadku korzystania z opcjonalnych akeesoriow lub uchwytow sciennych nalezy zawsze $cisle przestrzegac
detgczonych instrukgi.

« Nie nalezy montowac¢ urzadzenia bezposrednio pod oswietleniem sufitowym (takim jak reflektory [ub lampy halogenowe),
kiore zazwyczaj emituje duze ilosci ciepta. Moze to spowodowac odksztalcenie lub uszkodzenie plastikowych elementow
obudowy.

» Nalezy zachowac¢ ostroznosc podczas mocowania uchwytdw sciennych do sciany. Urzadzenia montowane na $cianie nie
pewinny byé uziemione za pomacg metalowych elementdw znajdujacych sie w Scianie. Przed zawieszeniem uchwytu nalezy
zawsze upewnic sig, ze w cianie nie ma kabli elektrycznych ani rur.

* Aby zapobiec upadkowi i obrazeniom clata, nalezy zdjac telewizor z zamocowanej na $cianie pozycji, gdy nie jest juz
uzywany.
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Montaz cokotu

A (Ostrotonic)

Nie rozmontowuj i nie modyfikuj cokotu.
W przeciwnym razie telewizor moze sig przewrdcié i ulec
uszkodzeniu, wskutek czege moze dojsé do cbrazen ciala.

ING==D

Nie uzywaj zadnego innego cokotu niz ten
dostarczony z tym telewizorem.

W przeciwnym razie telewizor moze sig przewrocic i ulec
uszkodzeniu, powodujge obrazenia ciala.

Nie uzywaj cokotu, jesli jest odksztalcony lub
uszkodzony fizycznie.

Uzywanie cokotu, gdy jest uszkodzony fizycznie, moze
spowodowac obrazenia ciata. Natychmiast skontaktuj sie
z lokalnym dealerem Panasonic.

Podczas montazu upewnij sie, ze wszystkie sruby sg
dobrze dokrgcone.

Jesli nie zachowasz wystarczajgcej ostroznosci podczas
montazu, cokdt nie bedzie wystarczajgco wytrzymaty, aby
utrzymac telewizor, co moze spowodowacd jego
przewrocenie i uszkodzenie, powodujac obrazenia ciata.

Upewnij sig, ze telewizor nie przewrdci sie.

Jesli telewizor zostanie uderzony lub dzieci wejda na
cokot z zainstalowanym telewizorem, telewizor moze sie
przewrbcié, powodujac obrazenia ciala.

Do montazu i demontazu telewizora potrzebne s co
najmniej dwie osoby.

Jesli nie bedzie obecnych ce najmnie] dwoch osab,
telewizor moze spasc¢, powodujac obrazenia ciata.

Podczas zdejmowania podstawy z telewizora nie
nalezy jej zdejmowac w sposob inny niz opisany.
W przeciwnym razie telewizor i/lub podstawa moga sig
przewrocic i ulec uszkodzeniu, co moze skutkowad
obrazeniami ciata.

Wyglad produktu na ilustracjach moze réznic sie od
rzeczywistego produktu i ma charakter pogladowy.

Uwaga: Zdjecia maja charakter wytacznie pogladowy.

1. Wyjmij telewizor i ostroznie potoz go {ekranem do dotu)
na stabilnym i ptaskim stole, przykrytym miekkg szmatkg
lub poduszka.

2. Dopasuj | wldz podstawe do otwordw w podstawie
telewizora. Upewnij sig, Zze na telewizorze i na jego gornej
krawedz! znajduje sig ten sam znak (A/B).

3. Przymocuj podstawe do telewizora, dokrecajac pasujgce
sruby dolgczone do zestawu. Podstawa moze sie roznic w
zalezno$ci od modelu.

Demontaz podstawy z telewizora

Poedczas korzystania z uchwytu sciennego lub: poncwnego
pakowania telewizora nalezy:zdemontowac:podstawe:w.
nastepujacy sposob:

1 Wykred sruby montazowe z telewizora:

2 Zdejmij podstawe z telewizora:
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Rozdziatl 2: Podstawowe funkcje

Terminale telewizyjne

Uwaga:

1) Zdjecia majg charakter pogladowy.

2) Polozenie zaciskéw moze sig rézni¢ w zaleznosci od
modelu.

Widok z tytu

1. ANTENNA IN
Podlacz kabel koncentryczny, aby odbieraé sygnat z
anteny, telewizji kablowej lub satelitarnej.

[:D: Qi Satclita

Y E

Antena lub telewizja kablowa

samLUTE

H
H
g
H

ARCRLE

Uwaga:

1) Nie umieszczaj kabla RF pod telewizorem.

2) Aby uzyskad optymalna jakos¢ obrazu i dzwieku, wymagana jest
antena, odpowiedni kabel (koncentryczny 75 Q) oraz odpowiednie
zlacze.

3) W przypadku korzystania z systemu anteny zbiorczej moze byé
potrzebny odpowiedni kabel polaczeniowy | wtyczka migdzy
gniazdkiem antenowym a telewizorem.

4) Lokalny serwis telewizyjny lub sprzedawca moze pomeéc w
doborze odpowiedniego systemu antenowego dla danego obszaru i
niezbednych akcesoriow.

5) Wszelkie kwestie zwigzane z instalacja anten, modernizacjg
istniejgcych systemdw lub niezbednych akcesoridw craz
poniesionymi kosztami lezg po stronie klienta

2. LAN
Port sieci przewodowej. H
KN o=

Rouler

3. DIGITAL AUDIO QUT

Padtacz kabel optyczny, aby przeslaé cyfrowy sygnat audio
telewizora do kampatybilnego odbiornika audio.

-1

Cyirowe urzadzenie audio

4. MINI AV IN
Qdbieranie sygnalu audio | wideo ze zrodla sygnatu, np.
DVD.
=0
VCR

Kamera wideo

Konsola do gier

5. SLUCHAWKI ((})
Przeslij dzwiek z telewizora do podlagczenych stuchawek.
Glosniki zostang wyciszone po podigczeniu stuchawek.

o ‘R

Shuchawki
6. USB
Padtacz urzadzenia USB do telewizora.

Lt

Uwaga: Nigdy nie wyjmuj urzadzenia USB ani nie wylaczaj telewizora
podczas korzystania z urzadzenia USB.

7.Cl
Port karty Cl.

Uwaga:

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, port Gl powinien bye zakryty
plastikowa ostona, gdy nie jest uzywany, Przed uzyciem portu Cl
nalezy upewnic sig, ze obudowa ognicodpoma podigczonego
urzgdzenia jest wykonana z materiatu niepalnego lub materiatu o
klasie palnosci UL84 V-0. Po zakofnczeniu korzystania z portu C|
nalezy upewnic sig, ze port Cl jest zakryty plastikowa ostona. Nalezy
zachawac plastikowg oslong do wykorzystania w przysziosei. W
przypadku zgubienia plastikowej ostony nalezy skontaktowad sie z
lokalnym sprzedaweg w celu uzyskania nowej.

8. HDMI IN
Odbieranie sygnatu wejSciowego HDMI z podigczonego

urzgdzenia HDMI.
|

RejestratoriOdiwarzacz

@

Kumera widea

Uwaga:
Jesdli urzgdzenie zewnetrzne ma tylke wyjscie DV, nalezy uzyé kabla
przejéciowego DVI-HDMI, aby poditaczye je do gniazda HDMI.
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Sterowanie telewizorem

m Podlaczenie zasilania m Opcje zasilania
Uwaga: Zdjecie ma charakter wylacznie pogiadowy.

43" 50" 55" 85" 75"

//

A
\ [I) i Przycisk zasilania | &
ey

Podlacz przewdd zasilajgcy do telewizora i gniazdka
elektrycznego.

Ostroznosc:

Upewnij sie, ze kabel zasilajgcy jest wlozony de konca
do gniazda telewizora.

» Niedostateczne podigczenie moze spowodowad staby
kontakt, a w kansekwengji awarie, pozar lub dym.

e W trybie czuwania

Doktadnie wtdz wiyczke sieciowa do gniazdka. Naci$nij kratko przycisk zasilania, aby wigczyé telewizor.
« Odigczajge przewdd zasilajgey, nalezy koniecznie
najpierw wyjat wtyczke sieciowg z gniazdka sieciowego. « W trybie pracy

* Nacisnij krotko przycisk zasilania, aby przetaczy¢
telewizor wtryb czuwania.
* Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby
wy$wietlicnastepujgce menu opgji zasilania.
m Wskaznik zasilania
Widck z przodu

Power Options

43" 50" 55" 85" 75"

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

Wskaznik zasilania Wskaznik zasilania

W menu opcji zasilania
Nacisnij przycisk GORA/DOL lub OK na pilocie, aby wybraé lub

» Swieci na czerwono: tryb czuwania. wprowadzic zgdang pozycig.

Uwaga: Zdjecie ma charakier wyfgcznie pogladowy.

e Nie swieci: tryb pracy/wylaczony. * Uspienie:
Tryb niskiego zuZycia energii, ktory umozliwia szybkie
uruchomienie.
* Ponowne uruchomienie:
Automatyczne wylgczenie | ponowne wigczenie telewizora.
* Wylgcezenie zasilania:
Tryb wysokiego zuzycia energil, ktdry umozliwia standardowe
uruchomienie.
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Zdalne sterowanie

Uwaga:

1). Zdjecia majg charakter pogladowy.

2). Wyglad, przyciski i funkeie pilota mogg sie roZnic w zaleznosci od regionu Jub modeiu.

3). Ze wzgledu na aktualizacje oprogramowania, funkcfe pilota moga ulec zmianie bez powiadomienia. Prosimy o zapoznarie sig z
informacjami dotyczgcymi posiadanego tefewizora.

T T 1. POWER ( (')): Wigcz lub wylgcz telewizor.

2. PRZEWODNIK { guide ): Uzyskaj dostep do elektronicznego
przewodnika po programach.

3. PRZYCISKI ODTWARZACZA USB

« Qdtwérz/iPauza { 1»): Rozpocznij lub wstrzymaj odtwarzanie.
= Szybkie przewijanie do tytu (44): Szybkie przewijanie do
tylu podezas edtwarzania.

« Szybkie przewijanie (p» ): Szybkie przewijanie odtwarzania.
4, ZRODLO ( 21 ): Dostep do menu zrodla wejsciowego.

5. Przyciski kolorowe (RIG/Y/B):

Wykonaj funkcje monitu w okreslonym trybie.

6. GORA/DOLILEWO/PRAWO {~/~/</>)

Wybierz potrzebna tresé, kerzystajgc z menu.

7. OK: Potwierdz, wprowadz lub wykona] wybrang pozycje.

8. WYCISZ (x): Wycisz lub przywroe dzwigk telewizora.

9. WSTECZ (*): Powrot do menu wyzszego poziomu lub
wyjscie z biezacego interfejsu.

10. STRONA GLOWNA ( &J ): Dostep do ekranu gtéwnego.
11. Zwigkszanie/zmniejszanie glesnosci (VOL +/ —):

(@@Youtube ) | NETELLY )

e @ Regulacja glosnosci dzwigku.
| (;""Ti“l%’“ ) ‘(3""'#* :l | 12. KANAL W gore/W dél (CH A/~ ): Przelgczanie kanatow.
—— S 13. MIC (& ): Wiaez funkcje glosowa,

Nacisnij i przytrzymaj przycisk MIC, aby rozpocza¢ odbieranie
komend glosowych. Po wypowiedzeniu sie pusc przycisk MIC,
aby uruchomié¢ funkcje gtosowa.
14. Przyciski aplikaciji:
Szybki i bezpogredni dostep do wybranych aplikacii.
15. Przyciski numeryczne (0~9):
Wybierz kanat bezposrednio lub wprowadz numer.
16. APPS ( iiiners): Pokaz wszystkie aplikacje.
. K 17. INFO { | ): Wyswietla informacje o kanale lub umozliwia
'\\ /" dostep do interfejsu INFO zawierajgcego liste kanatow,

. szczegdtowe informacje ¢ programie i opcje telewizji na zywo,
b w ktorych mozna ustawié napisy lub jezyk sciezki dzwigkowej,
wybierajgc opeje Napisy” lub  Diwiek”.
18. USTAWIENIA (£} ): Dostep do ustawien menu gléwnego.
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Sparuj pilota Bluetooth z telewizorem

W przypadku pilota dostarczonego z telewizorem), przed
uzyciem funkcji glosowej nalezy wykonad ponizsze kroki,
aby sparowac pilota z telewizorem.

1. Wybierz przycisk USTAWIENIA — Urzadzenia — Pilot.
2. Nacisnij jednoczesnie przyciski HOME i LEWY, az
kontrolka pilota zacznie migac na czerwono.

3. Po pomyslnym sparowaniu pilota z telewizorem

poczekaj, a7 na ekranie pojawi sie symbol ,
Funkcja glosowa

1. Mikrofon funkcji glosowej

Mikrofon funkcji glosowe]. Podczas korzystania z funkgiji
glosowej najlepiej trzymaé usta w odleglosci 5 centymetrow
od mikrafonu.

2. Przycisk MIC funkcji glosowej
Aktywacja funkeji glosowe.

Bez migotania

Migotanie ekranu moze powodowaé zmeczenie oczu,
znuzenie i bole glowy po diuzszym ogladaniu. Dzieki
technologii Flicker Free" zastosowanej w tym produkcie,
mozesz cieszy¢ sig komfortem ogladania. W zakresie
czestotliwosci 0-3000 Hz nie wystepuje widoczne ani
niewidoczne migotanie, co mozna potwierdzic, ustawiajac
dowolng wartosc jasnosci centralnej.

Uwaga: technologia Flicker Free” moze nie by¢ obstugiwanaw
zateznosci od regionu fub modelu.

Polski ¥

Funkcja ochrony oczu

Dtugotrwala ekspozycja na niebieskie Swiatto moze
spowocdowac uszkodzenie wzroku. Ten telewizor chroni
oczy, filtrujac niebieskie $wiatlo. Aby z niego korzystad,
wybierz przycisk < USTAWIENIA — Cbraz — Ustawienia
zaawansowane —Dostrajanie koloréw — Niskie natezenie
niebieskiego swiatta >.

Uwaga:

1) Nie ogladaj telewizji przez dugi czas i réb przerwyco pot
godziny. Patrzenie w dal pomoze oczomdabrze wypoczad.
2) Regularnie twicz oczy, co moze poprawickrgzenie krwi,
ztagodzi¢ astenopie | zapobiec krétkowzrocznodei.

3) Funkcja ochrony oczu moze by¢ niedostepna w
zaleznosci odmodelu.

Dostepnosé

Aby ulatwié uzytkownikom z wadami wzroku obstuge
telewizora, zapoznaj sig z ponizszymi krokami dotyczacymi
korzystania z funkgji utatwien dostepu telewizora.

1. Nacisnij przycisk USTAWIENIA, aby uzyskac dostep do
ustawien menu gtéwnego.

2. Nacisnij przycisk GORA/DOL/LEWO/PRAWQ lub OK, aby
wybrac lub przejs¢ do podmenu Dostepnosc™.

3. Nacisnij przycisk GORA/DOL/LEWO/PRAWO lub OK, aby
wybrac¢, wprowadzi¢ lub dostosowac zgdang pozycje.

Accessihility

Audio Guidance
Audio Description

Power ON/OT Sound

» Wskazowki dzwigkowe: Ustysz, jak urzadzenie

odczytuje na gtos kazdy podswietlony element, w tym opis
fresci.

o Audiodeskrypcja: Uslysz narratora opisujgcego wizualnie,
co dzieje sie na ekranie podczas przerw w dialogach.

o Dzwigk wlgczaniafwyltaczania: Uslysz dzwigk
potwierdzajgcy wigczenie lub wytgczenie telewizora.




Rozdziatl 3: Informacje techniczne

LGLEETETSE

Najpierw nalezy wyjac wtyczke sieciowa z gniazdka.

Regularna pielggnacja:

Delikatnie przetrzyj powierzchnig panelu wy$wietlacza,
obudowy lub podstawy miekka $ciereczkg, aby usungc
brud i odciski palcow.

W przypadku uporczywych zabrudzen:

Najpierw usun kurz z powierzchni. Zwilz migkkg
Sciereczkg czystg wodg lub rozcienczonym neutralnym
detergentem (1 czes¢ detergentu na 100 czesci wody).
Whycisnij sciereczke i przetrzyj powierzchnie.

Na koniec zetrzyj calg wilgoc.

Wtyczka sieciowa

Regularnie przecieraj wlyczke sieciows suchyg Sciereczky.
Wilgoc i kurz mogg spowodowad pozar lub porazenie
pradem.

A (Ostroznoée)

Nie uzywaj twarde] éciereczki ani nie pociera]
powierzchni zbyt mecho, poniewaz moze to spowodowacd
jej zarysowanie.

® Uwazaj, aby nie narazaé powierzchni telewizora na
dziatanie wedy lub detergentu. Plyn wewnatrz telewizora
moze spowodowac uszkodzenie produktu.

# Uwazaj, aby nie narazac powierzchni na dzialanie
$radkdw odstraszajacych owady, rozpuszczalnikdw,
rozcienczalnikow ani innych substancji lotnych. Moze to
pogorszy¢ jakosé powierzehni lub spowodowad
tuszczenie sig farby.

® Powierzchnia panelu wyswietlacza jest specjalnie
obrobiona i moze ulec uszkodzeniu. Uwazaj, aby nie
uderzac ani nie zarysowac powierzchni paznokciem ani
innymi twardymi przedmiotami.

Nie dopuszczaj do diugotrwatego kontaktu cbudowy i
podstawy z gumg lub tworzywem PYC.Moze to
pogorszyc jakosc powierzchni.

-

Rozwiazywanie problemoéw

Wigkszosc problemow z telewizorem mozna rozwigzac,
zapoznajac si¢ z ponizszq listg rozwigzywania problemow.
Brak obrazu, brak dzwigku

* Sprawdz czy bezpiecznik lub wylgcznik automatyczny
dziata.

* Podtgcz inne urzadzenie elektryczne do gniazdka, aby
upewnic sig, ze dziata i jest wtaczene.

* Wtyczka zasilania ma zty kontakt z gniazdkiem.

* Sprawdz zrodio sygnatu.

Brak koloru
+ Dostosuj nasycenie.

Pilet nie dziala

* Wymien baterie.
¢ Baterie nie sg prawidiowo zainstalowane.
* Glowne zasilanie nie jest podigczone.

Brak obrazu, normalny dzwigk
o Dostosuj jasnosc | kontrast.

Normalny obragz, brak dzwigku

& Nacisni] przycisk Vol+, aby zwiekszye glodnosé.

e« DZwick jest wyciszony. Naciénij przycisk wyciszenia, aby
przywrocic dzwiek.

Zaklécenia czestotliwosci radiowych

Zakiocenia te powodujg powstawanie ruchomych fal lub
uko$nych smug, a w niektérych przypadkach utrate
kontrastu obrazu.

Znajdz i usun zrodle zakldéeen radiowych.

Nie mozna sparowac pilota Bluetcoth

* Pondw probe sparowania pilota jeszeze raz.
* Wymieri baterie.
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Modut radiowy

Uwaga: Ninigjszym {Metz Display Polska Sp. z 0.0.] céwiadcza, 7e fyp urzadzenia radiowego [TB-43W60CEZS / TB-50W6GCEZS /
TB-55W60CEZS / TB-65WE0CEZS / TB-T5W60CEZS] jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Peiny tekst deklaracii zgodnosci UE jest
dostgpny pod nastepujacym adresem internetowym: hitp./’www.panasonic.swrme.com.

Specyfikacje modutu radiowego

Sie¢ bezprzewodowa (WLAN)

Pasmo czestotliwosci Moc nadawania {maks.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Zespot |
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz {Moze nie by¢ dostepny)
Zespot l: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz (Moze nie by¢ dostepny)
Zespot I
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz {Moze nie byc¢ dostepny)

Bluetooth

Pasmo czgstotliwosci Moc nadawania {maks. }

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Uwaga:

1}. Urzadzenie powinno by¢ umieszczone lub obstugiwane w odlegtosci co najmniej 20 cm od uzytkownika.

2). Ze wzgledu na roznice w regionach sprzedazy, modut bezprzewodowy moze mie¢ rézne konfiguracje, ktore nie
przekroczg maksymalnej wartosci opisane] w niniejszej instrukcji.

3). Ograniczenia lub wymagania w nastgpujgcych krajach: Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen w pasmie
5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE CcYy MT PL HU Ccz SK 1S
Sl EE LV LT BG RO HR NO
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roowoscezs

100-240 V-~ 50/60 Hz

Zrodio zasilania
Moc znamionowa

Stan gotowosci

Widocznyrazmiar
ekranu

Rezolucja

Tylko telewizja

z:podstawa;

©
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G
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Waga netto.

Wyjscieaudio

System telewizyjny:

TE-S50WE0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TE-55WB0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TE-GSWE0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

TB-75WE0CEZS
100-240 V-~ 50/60 Hz

7AW 7AW 7AW 160 W 170 W
<0.5W < 0.5wW < 0.5W < 0.5W <0.5W
108 cm 128 cm 139 cm 164 ¢m 189 ¢cm

3840 x 2160 3840 x 2180 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 % 617 mm

1110 % 70 x 646 mm
1110 = 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1688 x 73 x 986 mm
1668 x 319 x 1044 mm

5.4 kg (Tylko telewizjz)
5.5 kg (2 podstawa)

7.1 kg (Tylko telewizja)
7.3 kg (z podstawa)

8.4 kg (Tylko telewizja)
8.6 kg (z podstawa)

13.0 kg (Tylko telewizia)

18,7 Kg (Tylko televizja)

13.2 kg tz

19.1 kg (z )

SBW+8W

8W+8W

BW+8W

12W+12W

12W+12W

DTY: DVB-C/TIT2/5/S2

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

S i DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
asieg:kanalu:

Temperatura pracy: 5°C~40°C

Wilgotno$é robocza: 20%~80%
Srodowisko:

Temperatura przechowywania: -15'C~45°C

Wilgetnosc przechowywania: 10%~80%, bez kondensacji

1. Konstrukeja i specyfikacia mogg wlec zmianie bez powiadomienia.

2. Podane w ninfejszym dokumencie wymiary i waga sg przybiiZone.

3. llustracfe w niniejszej instrukeji stuzg wytgcznie celom pogladowym

4. Twdj tefewizor moze nieznacznie roZnié si¢ od przedstawionego w niniejszej insirukeji.

5. W suchym érodowiskir, z powodu elekirycznosel statycznef, produkt moze sie ponownie uruchomic | powrocic do gfdwnego interfejsu 08D,
interfejsu odtwarzacza USB lub poprzedniego trybu Zrodta. Jest to normaine | prosimy o koniynuowante korzystania z telewizora.

Ten produkt zawiera nastepujgce oprogramowanie:

{1} Oprogramowanie opracowane niezaleznie przez lub dla Metz Display Polska Sp. z 0.0.

{2) Oprogramowanie bedace wlasnoscia osob trzecich i licencjonowane przez Metz Display Polska Sp. z 0.0.

{3) Oprogramowanie licencjonowane na podstawie Powszechnej Licencji Publicznej GNU, wersja 2.0 {(GPL v2.0),

{4) Oprogramowanie licencjonowane na podstawie Powszechnej Licencji Publicznej GNU LESSER, wersja 2.1 (LGPL
V2.1) iflub

{5} Oprogramowanie o otwartym kodzie Zrédiowym inne niz oprogramowanie licencjenowane na podstawie GPL V2.0 iflub
LGPL V2.1,

Oprogramowanie sklasyfikowane jako (3) - (5) jest rozpowszechniane z nadziejg, ze okaze sig¢
przydatne, jednak BEZ ZADNEJ GWARANCJI, nawet bez domniemanej gwarancji PRZYDATNOSCI
HANDLOWE. lub PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU.

Co najmnigj trzy (3) lata od daty dostawy tego produktu, Metz przekaZze kazdej osobie trzeciej, ktdra
skontaktuje sie z nami za posrednictwem danych kontaktowych podanych ponizej, za oplaty
nieprzekraczajacq naszego kosztu fizycznego wykonania dystrybuciji kodu zrodlowego, kompletna,
czytelng dla maszyn kopie odpowiedniego kodu zrodlowego objetego licencjg GPL V2.0, LGPL V2.1
lub innymi licencjami z takim obowigzkiem, wraz z odpowiednig informacja o prawach autorskich.
Dane kontaktowe: dt-osd-request@skyworth.com
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POWERED BY © 2026 Xperi Inc. Wszelkie prawa zastrzezone. TiVo i logo TiVo s3 znakami
towarowymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Xperi Inc. lub jej
spolek zaleznych w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. Wszystkie

M - pozostale znaki towarowe i tresci stanowig wtasnosc ich odpowiednich
I whascicieli.

.. D Ib Dolby, Delby Vision, Dolby Atmos i symbol podwojnego D s3 zastrzezonymi znakami
o y towarowymi Dolby Laboratories Licensing Corporation. Wyprodukowano na licencji Dolby
VISION-ATMOS Laboratories. Poufne, niepublikowans prace. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories.

Wszelkie prawa zastrzezone.

mi™ Przyjete znaki towarowe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, szata graficzna
HDMI i loga HDMI 53 znakami towarowymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy
HDMI Licensing Administrator, Inc. w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

Wyprodukowano na licencji firmy DTS, Inc. i/lub jej podmiotoéw stowarzyszonych. Informacje
x o patentach mozna znalez¢ na stronie https://xperi.com/dis-patents/. DTS, loge DTS, DTS:X,

logo DTS:X, DTS Virtual:X i logo DTS Virtual:X sg znakami towarowymi lub zastrzezonymi

znakami towarowymi firmy DTS, Inc. i/lub jej podmiotow stowarzyszonych w Stanach

Zjednoczonych iflub innych krajach. © DTS, Inc. i/lub jej podmiotow stowarzyszonych.
Wszelkie prawa zastrzezone.

"“:Ad\/ance“

(overed by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prelogis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroclawska

“Panasonic” jest zastrzezonym znakiem towarowym Panasonic Holdings Corporation i jest uzywany na podstawie licencji
udzielonej przez Panasonic Holdings Corporation. Licencja dostepna wytacznie w [Europie].
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Panasonic

Bruksanvisning
LEDTV

TB-43WG0CEZS
TB-50WG0CEZS
TB-55WG0CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75W60CEZS

Takk for at du kjgpte dette Panasonic-produktet.

Les disse instruksjonene naye for du bruker produktet, og ta vare pa
dem for senere referanse.

Bildene i denne handboken er kun ment som illustrasjon.
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Kapittel 1: Innledning

A Advarsel

Handtering av stopselet og ledningen

stopselet er lett tilgjengelig.

+ Ikke flytt TV-en med ledningen koblet til stikkontakten.

temperatur.
+ Ikke vri ledningen, bay den for mye eller strekk den.

« Ikke bruk en skadet stapsel eller stikkontakt.
« Bruk TV-en i moderate klimaer,

Sett stapselet helt inn i stikkontakten. (Hvis stapselet er last, kan det generere varme cg forarsake brann.)}Serg for at
Ikke berar stapselet med vate hender. (Dette kan forarsake elektrisk stat.)
Ikke bruk andre stramledninger enn den som falger med denne TV-en. (Dette kan fordrsake brann eller elektrisk stet.)

lkke skad stremledningen. (En skadet ledning kan forarsake brann eller elektrisk stat.)

- Ikke plasser en tung gjenstand pa ledningen, og ikke plasser ledningen | nasrheten av en gjenstand med hay

+ Ikke dra i ledningen. Hold fast | stepselet nar du kabler fra ledningen.

* Norwegian:*Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordlilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For & unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

+ Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjerd via jordat viagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo™ r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV néatet.”

Hvis du finner noe
unormalt, ma du trekke ut

stepselet umiddelbart!

100-240 V ~ 50/6¢ Hz

« Stepseltypene varierer mellem land.

Stromkilde

» Denne TV-en er laget for & fungere pa
+ 100-240 V~ 50/60 Hz

» Bordbruk / Vegghengt

lkke stikk eksterne gjenstander inn 1 TV-en.
» Ikke la gjenstander falle ned i TV-en gjennom
luftventilene. {Det kan fore til brann eller elektrisk stot.)

Ikke bruk ekstern spenningsstabilisator med
TV-apparatet

» Darlig stabilisator kan skade TV-en,

= Garantien gjelder ikke hvis ekstern stabilisator brukes.

lkke fjern deksler og aldri modifiser TV-en selv

Ikke plasser TV-en pd skranende eller ustabile
overflater, og serg for at TV-en ikke henger over
kanten av sokkelen.

» TV-en kan falle av eller velte.

* Installasjonsheyden ma veere sterre enn 800 mm ag
mindre enn 1100 mm. Minste horisontale avstand er

450 mm.

« [kke flern bakdekselet, da stramfarende deler er
tilgiengelige nar det fiernes. Det er ingen deler inni som
brukeren kan reparere. (Hoyspenningskomponenter kan
forarsake alvorlig elektrisk stat.)

« Fa TV-en sjekket, justert eller reparert hos din lokale
Panasgnic-forhandler.

- Se informasjonen pa det ytre bakdekselet for informasjen
om elektrisk utstyr og sikkerhet far du installerer eller
bruker apparatet.

« Strempluggen brukes som frakoblingsenhet, og
frakoblingsenheten skal veere lett tilgjengelig.

Bruk kun de dedikerte sokkelene/
monteringsutstyret

» Bruk av en ikke-godkjent sokkel eller andre fester kan
gjere TV-en ustabil og dermed risikere skade. Serg for &
be din lokale Panasonic-forhandler om a utfare oppsettet.
+ Nar du monterer TV-en pa en vegg eller i tak, ma du
serge for a installere preduktet i henheld til metoden som
anbefales av produsenten. Dette er en sikkerhetsfunksjon.
» Bruk kun tiloehar/utstyr som er spesifisert eller levert av
produsenten {som den eksklusive stremadapteren,
batteriet osv.).

Norsk i3



Ikke utsett for regn eller overdreven fuktighet

« For & unnga skade som kan fare til elektrisk stet eller
brann, méa du ikke utsette denne TV-en for regn eller
overdreven fuktighet. Denne TV-en ma ikke utsettes for
dryppende eller sprutende vann, og gjenstander fylt
med vaeske, som for eksempel vaser, ma ikke plasseres
oppa eller aver TV-en.

Ikke utsett TV-en for direkte sollys eller andre
varmekilder.
» Unnga a utsette den for direkte sollys og andre
varmekilder.
For a forhindre spredning av brann,
hold stearinlys eller andre apne
flammer unna dette produktet til
enhver tid.

Bruk milje

A Advarsel: Stabilitetsfare

Et TV-apparat kan falle ned og forarsake alvorlig
persconskade eller dad. Mange skader, spesielt pa barn,
kan unngas ved a ta enkle forholdsregler som:

+ Bruk ALLTID skap eller stativ eller monteringsmetoder
anbefalt av produsenten av TV-apparatet.

= Bruk ALLTID mebler som trygt kan statte TV-apparatet.
= Sorg ALLTID for at TV-apparatet ikke henger over
kanten av stettemablene.

+ Lzer ALLTID barn om farene ved a klatre pa mabler for &
na TV-apparatet eller kontrollene.

= Legg ALLTID ledninger og kabler som er koblet til TV-
apparatet, slik at de ikke kan snubles i, trekkes eller
gripes tak |

» Plasser ALDRI et TV-apparat pa et ustabilt sted.

* Plasser ALDRI TV-apparatet pd hoye mabler (for
eksempel skap eller bokhyller) uten & forankre bade
mgblene og TV-apparatet til en passende stotte.

+ Plasser ALDRI TV-apparatet pa stoff eller andre
materialer som kan befinne seg mellom TV-apparatet og
stottemeblene.

* Plasser ALDRI gjenstander som kan friste barn til &
klatre, for eksempel leker og fiernkontroller, oppd TV-en
eller mgblene som TV-en er plassert pa.Hvis det
eksisterende TV-apparatet beholdes og flyttes, ber de
samme hensynene som ovenfor tas i betraktning.

Rengjaring
rengjeringsformal. Lekkasje av

flytende stoff vil skade TV-en. 6
- Veer forsiktig med katter, rotter eller
andre dyr som kan urinere pa TV-en ®
{foran og bak). Det kan fare til TV-feil.

= |kke bruk skarpe eller harde gjenstander

(fingernegler, kniv osv.) pd TV-skjermen. Dette kan skade
skjermoverflaten.

Henge TV-en pa veggen

= Kontroller at veggen kan baere vekten av TV-apparatet
og veggfestet.

* Felg monteringsanvisningen som falger med veggfestet.
« TV-apparatet ma monteres pa en vertikal vegg.

= Sarg for at du kun bruker skruer som er egnet for
veggmaterialet.

» Sarg for at TV-kablene er plassert slik at det ikke er fare
for & snuble i dem.Alle andre sikkerhetsinstruksjoner for
TV-apparatene vare gjelder ogsa her.

Merknad: Denne operasjonen krever to personer.

For & sikre en sikker installasjon, felg felgende
sikkerhetsregler.

+ |lkke spray vann eller vaskemidde!
direkte pa TV-skjermen for

Norsk

A\ Forsiktighet

1. Les disse instruksjonene — Alle bruksanvisninger ma
leses og forstas fer produktet brukes.

2.Ta vare pa disse instruksjonene — Disse sikkerhets-
og bruksanvisningene ma oppbevares pa et trygt sted for
sehere referanse.

3. Les alle advarsler — Alle advarsler pa produktet og i
bruksanvisningen ma felges neye.

4. Felg alle instruksjoner — Alle bruksanvisninger mé
falges.

5.Tilbehar — Bruk kun tilbehgr som er spesifisert av
produsenten. lkke bruk tilbehor som ikke er anbefalt av
produsenten. Bruk av fell tilbeher kan fare til ulykker.

6. Stromkilde — Dette produktet er ment a forsynes av en
oppfart stremforsyning som er angitt pa
merkingsetiketten. Hvis du er usikker pa hvilken type
stromforsyning du har hjemme, kontakt forhandleren eller
det lokale stremselskapet. For ekstra beskyttelse for dette
produktet under tordenvaar, eller nar det star uten tilsyn og
ikke brukes over lengre tid, irekk stepselet ut av
stikkontakten og koble fra kabelsystemet.

Ikke omstet sikkerhetsformalet med den polariserte eller
jordede pluggen. En polarisert plugg har to pinner, hvor
den ene er bredere enn den andre. En jordplugg har te
pinner og en tredje jordingspinne. Den brede pinnen eller
den tredje pinnan er med for din sikkerhet. Hvis den
medfalgende pluggen ikke passer inn i stikkontakten,
kontakt en elektriker for a fa den utdaterte stikkontakten
erstattet.

7. Beskyttelse av stremledning — Beskytt
stramledningen mot 4 bli trakket pa eller klemt, spesielt
ved plugger, stikkontakter og der de kommer ut av
apparatet.

8. Overbelastning — Ikke overbelast stikkontakter,
skjateledninger eller stikkontakter pa annet utstyr, da dette
kan fore til fare for brann eller elektrisk stet.

9. Service — Overlat all service til kvalifisert
servicepersonell, Service er nadvendig nar apparatet har
blitt skadet pa noen mate, for eksempel hvis
stramledningen eller pluggen er skadet, vaeske har blitt
selt eller gjenstander har falt inn | apparatet, apparatet har
blitt utsatt for regn eller fuktighet, ikke fungerer normalt
eller har blitt mistet.




10. Skade som krever service --- Hvis noen av falgende
tilstander oppstar, trekk ut stremledningen fra
stikkontakten og be en kvalifisert servicetekniker om a
utfare reparasjoner.

a. Nar stremledningen eller stapselet er skadet.

b. Nar veeske seles pa produktet eller nar gjenstander har
falt ned | produktet.

c. Nar produkiet har vaert utsatt for regn eller vann.

d. Nar produktet ikke fungerer som beskrevet i
bruksanvisningen.lkke berer andre kentroller enn de som
er beskrevet i bruksanvisningen. Feil justering av
kontroller som ikke er beskrevet i bruksanvisningen kan
forarsake skade, som ofte krever omfattende
justeringsarbeid av en kvalifisert tekniker.

e. Hvis produktet har blitt mistet i bakken eller kabinettet
har blitt skadet p& noen mate.

f. Nar produktet viser en unormal tilstand eller viser en
tydelig endring i ytelse. Enhver merkbar unormalitet i
produktet indikerer at produktet trenger service.

11. Reservedeler --- Derscm produktet trenger
reservedeler, ma du serge for at serviceteknikeren bruker
reservedeler spesifisert av produsenten, eller deler med
samme egenskaper og ytelse som de originale delene.
Bruk av uautoriserte deler kan fare til brann, elekirisk siat
og/eller annen fare.

12, Sikkerhetskontroller -—- Etter at service eller
reparasjansarbeid er fullfart, mé du be serviceteknikeren
om & utfere sikkerhetskontraller for @ sikre at produktet er
i riktig driftstilstand.

13. Stativ --- Bruk kun med vognen, stativet, stativet,
braketten eller bordet spesifisert av produsenten, eller
solgt med apparatet. Ikke plasser produktet pa en ustabil
vogn, stativ, stativ eller bord. A plassere produktet p4 en
ustabil base kan fare til at produktet faller, noe som kan
fare til alvorlige personskader samt skade pa produktet.
Nar du monterer produktet pa en vegg, ma du falge
produsentens instruksjoner. Bruk kun monteringsutstyret
som anbefales av produsenten.

14. Forsiktig flytting --- Nar en vogn brukes, veer forsiktig
nér du flytter kombinasjonen av vogn og apparat for &
unngé skader som felge av velting. Plutselige stopp,
overdreven kraft og ujevne gulvflater kan fare til at
produktet faller av vognen. Forsgk aldri & flytte produktet
med mindre stremledningen er koblet fra.

Norsk

15. Lynnedslag --- Trekk ut stgpselet til dette apparatet i
tordenvesr eller nar det ikke brukes over lengre tid.For
ekstra beskyltelse av dette TV-utstyret | tordenveer, eller
nar det star uten tilsyn og ikke brukes over lengre tid,
kobler du stepselet fra stikkontakten og kobler fra
antennen. Dette vil forhindre skade pd utstyret pa& grunn
av lynnedslag og overspenninger.

16. Panelbeskyttelse --- Skjermpanelet som brukes i
dette produktet er laget av glass. Derfor kan det knuse
hvis produktet faller i bakken eller blir statt mot andre
gienstander. Veer forsiktig sa du ikke blir skadet av knuste
glassbiter i tilfelle skjermpanelet knuser.

17. Pikseldefekt - Skjermpanelet er et svaert
heyteknologisk produkt som gir deg detaljerte bilder. Av
og til kan noen fa inaktive piksler vises pa skjermen som
et fast punkt i blatt, grent eller radt. Veer oppmerksom pa
at dette ikke pavirker ytelsen til produktet.

18. Ikke blckker de bakre luftventilene ---

« Tilstrekkelig ventilasjon er viktig for & forhindre feil |
elektroniske kemponenter.

+ Ventilasjonen bar ikke hindres ved & dekke til
ventilasjonsapningene med gjenstander som aviser, duker
og gardiner.

+ Vi anbefaler at det er minst 10 cm avstand rundt hele
TV-en, selv nar den plasseres inne i et skap eller mellom
hyller.

« N&r du bruker sokkelen, ma du sarge for at det er plass
mellom bunnen av TV-en og overflaten der TV-en er
plassert.

* Hvis sokkelen ikke brukes, ma du serge for at
ventilasjonsdpningene nederst pa TV-en ikke blokkeres.
« Ikke installer dette utstyret i et lukket eller innebygd rom,
for eksempel en bokhylle eller lignende enhet.
Oppretthold godt ventilerte forhold pa et &pent sted.

Minimumsavstand

i10
10. 1

10

(cm)

Merk: Bildef er kun for referanse.

19. Ikke svelg batteriet. Fare for kjemisk etseskade. ---
Hold nye og brukte batterier unna barn. Hvis
batterirommet ikke lukkes ordentlig, ma du slutte a bruke
produktet og holde det unna barn. Hvis du tror at batterier
kan ha bilitt svelget eller plassert i noen del av kroppen,
mé du oppseke lege umiddelbart.

20, Lytting --- A Iytte til musikk pa hayt volum og over
lengre tid kan skade herselen. For & redusere risikoen for
harselsskade bar man senke volumet til et trygt og
komfortabelt niva, og redusere tiden man Iytter pa heyt
volum.




21. Skader

* Med unntak av tilfeller der ansvaret er anerkjent av
lokale forskrifter, patar Panasonic seq intet ansvar for
funksjonsfeil forarsaket av feilbruk eller misbruk av
produktet, og andre problemer eller skader forarsaket av
bruk av dette produktet.

» Panasonic patar seg intet ansvar for tap av data osv.
forarsaket av katastrofer.

» Eksterne enheter som er separat forberedt av kunden,
dekkes ikke av garantien. Kunden er ansvarlig for a ta
vare pa dataene som er lagret pa slike enheter.

22. Bruker

- Deatte apparatet er ikke beregnet for bruk av perscner
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap,
med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk
av apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn bar avervakes for a sikre at de ikke leker
med apparatet. Panasonic patar seg intet ansvar for
misbruk av disse dataene.

Symbol

+ For terminaler merket med symbaolet « f» kan det vaere
av tilstrekkelig storrelse til & utgjere en risiko for elektrisk
stet. Den eksterne ledningen som er koblet til terminalene
krever installasjon av en instruert person eller bruk av
ferdige ledninger eller kabler.

@ « Jordingsterminal. Apparatet skal kobles til en
stikkontakt med jordingstilkobling. {Kun for
apparater i klasse |}

» Hvis produktet har symbaolet « Iﬁl » pa typeskiltet og
stremledningen har to pinner, betyr det at utstyret er et
elektrisk apparat i klasse |l eller dobbeltisolert. Det er
konstruert pa en slik mate at det ikke krever en sikker
tilkehling til jord.

+ Fglgende informasjon anbefales a inkluderes der det er
aktuelt:

Refererer til vekselstram (AC).

Refererer til likestram (DC).

Refererer til kKlasse |l-utstyr.

Refererer til standby.

Refererer til stram PA,

Refererer til farlig spenning.

Refererer til klasse |-utstyr.

@ ~—Cm:l ¢

POVARSEL: FARG FOR SLEWTRISK STGT - IKKE ARKE.

+ Dette lynsymbolet med pilspiss | en likesidet trekant er
ment & varsle brukeren om tilstedeveerelsen av uisolert

«farlig spenning» i produktets kabinett som kan vaere av
tilstrekkelig styrke til & utgjere en risiko for elekirisk stat.

» For a redusere risikoen for elektrisk stot. Ikke fiern
dekselet (eller baksiden). Ingen deler inni som brukeren
kan reparere. Kontakt kvalifisert servicepersonell.

= Utropstegnet i en likesidet trekant er ment & varsle
brukeren om viktige bruks- og vedlikeholdsinstruksjoner i
dekumentasjonen som falger med apparatet.

DOBBELPOLIG / NOYTRAL SIKRING!
- Beraring av farlige stremfaerende deler pa stramkortet
kan fare til elektrisk stat.
« Under vedlikehold er det nadvendig & koble fra
stramnettet (for eksempel trekke ut stopselet) og bekrefte
at det ikke er farlig spenning pd stramkortet.
Dette symbolet indikerer at det er hay spenning
inni produktet. Det er farlig & berere noen form
for indre deler av dette produktet.

N Dette symbolet indikerer at sikringen kan
plasseres | neytrallederne, og at stremnettet skal
kobles fra for & gjere faselederne spenningslase.

Forholdsregler for bruk av fjernkontroll

= Bruk fiernkentrollen ved & peke den mot fiernsensoren.
Gjenstander mellom fiernkontrollen og fiernsensaoren vil
forstyrre normal drift.

+ |kke fa fiemkontrollen til & vibrere voldsomt. lkke sprut
veeske pa fiernkontrollen, og ikke legg fiernkontrollen pa
et sted med hay fuktighet.

¢ lkke plasser fiernkontrollen i direkte sollys, da dette vil
fore til deformasjon av enheten pa grunn av varme.

» Nar fiernsensoren er i direkte sollys eller sterk belysning,
vil ikke fiernkontrollen fungere. Hvis dette er tilfelle, ma du
endre belysningen eller TV-ens plassering, eller bruke
fiernkantrollen neermere fiernsensaren.

Sette inn/ta ut batteriene i fiernkontrollen

Plasser to AAA-batterier i fiernkontrollens batterirom, og
sarg for at polariteten i rommet samsvarer.

Merk: Bildet er kun for referanse.

A Forsiktighet

« Feil installasjon kan fore til batterilekkasje og korrasjon,
noe som igjen kan skade fjernkontrollen.
» Ikke bland gamle og nye batterier.

Norsk {67



« Bytt kun ut med samme eller tilsvarende type. Ikke bland forskjellige batterityper (som alkaliske og manganbatterier).

« Ikke bruk oppladbare batterier (Ni-Cd).

« lkke brenn eller adelegg batterier.

* Ikke utsett batterier for sterk varme, som sollys, ild eller lignende.

* Serg for at du kaster batteriene pa riktig mate.

« Sprg for at batteriene byttes ut pa riktig mate med samme eller tilsvarende type. Det er fare for eksplosjon og brann hvis
batteriet byttes om eller settes feil.

* Ikke demonter eller modifiser fjernkontrollen.

Standardtilbehor

- ~ o, T N
s
~ \ ¥, Y, . L P
Batterier (2) Stremledning Bruksanvisning Garantikort
(AAA-starrelse)
7 ~ - N
FE
oo ik
v !
& ?
. J . S
Stativbaser (2) Stativbase
Skruer (4)

Merk:

1) Bildene er kun ment som referanse.

2) Tilbehgret ma ikke plasseres samlet. Vaer forsiktig sa du ikke kaster det utilsiktet.

3) Dette produktet inneholder potensielt farlige deler (som plastposer) som sma barn kan puste inn eller svelge.
Oppbevar disse delene utilgjengelig for sma barn.

Valgfritt tilbehor

Kontakt din lokale Panasonic-forhandler for a kjepe anbefalt tilleggsutstyr. For ytterligere informasjon, les handboken for
tilleggsutstyr.

Veggfeste

Kontakt din lokale Panasonic-forhandler for a kjepe det anbefalte veggfestet.

Merk: Grafikken er kun ment som referanse.

# Skruespesifikasjoner

A Bvarse)

* Hvis du ikke bruker en Panasonic-brakett, eller velger & montere enheten selv, skjer det pa forbrukerens risiko. Serg
alltid for & be en kvalifisert tekniker om a utfare oppsettet. Feil montering kan fare til at utstyret faller ned, noe som kan
fere til personskade og predukiskade. Enhver skade som felge av at enheten ikke er montert av en profesjonell
installatgr, vil ugyldiggjere garantien.

+ Nar du bruker valgfritt tilbeher eller veggfester, ma du alltid serge for at instruksjonene som er gitt, falges fullstendig.

+ [kke monter enheten rett under taklamper {som spotlights eller halogenlamper) som vanligvis avgir hay varme. Dette
kan vri eller skade plastkabinettet.

+ Vaer forsiktig nar du fester veggfester til veggen. Veggmontert utstyr skal ikke jordes med metall i veggen. Serg alltid for
at det ikke er elektriske kabler eller rer i veggen far du henger opp braketten.

- For a forhindre fall g skade, fiern TV-en fra sin faste veggposisjon nar den ikke lenger er i bruk.

Norsk




Montering av sokkel

A )

Ikke demonter eller modifiser sokkelen.

Ellers kan TV-en velte og bli skadet, og det kan fare til
personskade.

A Forsiktighet

lkke bruk noen annen sokkel enn den som felger med
denne TV-en.

Ellers kan TV-en velte og bli skadet, ¢g det kan fgre til
personskade.

Ikke bruk sokkelen hvis den blir skjev eller fysisk
skadet.

Hvis du bruker sokkelen mens den er fysisk skadet, kan
det fare til personskade. Kontakt din lokale Panasonic-
ferhandler umiddelbart.

Under oppsettet ma du serge for at alle skruer er godt
strammet.

Hvis det ikke tas tilstrekkelig forsiktighet for & sikre at
skruene er ordentlig strammet under montering, vil
sokkelen ikke vaere sterk nok til a stotte TV-en, og den
kan velte og bli skadet, og det kan fare til personskade.

Sorg for at TV-en ikke velter.

Hvis TV-en blir slatt eller barn klatrer opp pa sckkelen
mens TV-en er installert, kan TV-en velte og det kan fore
til personskade.

Det kreves to eller flere personer for & montere og
fierne Tv-en.

Hvis det ikke er to eller flere personer til stede, kan TV-en
falle ned, cg det kan fare til personskade.

Nar du fierner sokkelen fra TV-en, ma du ikke fijerne
sokkelen pa andre mater enn den angitte
fremgangsmaten.

Ellers kan TV-en og/eller sokkelen velte og bli skadet, og
det kan oppsta personskade.

Produktets utseende i illustrasjonene kan avvike fra
det faktiske produktet, og er kun ment som referanse.

Merk: Bildene er kun ment som referanse.

1. Ta ut TV-en og plasser den forsiktig (skjermen nedover)
pa et stabilt og flatt bord med en myk kiut eller pute pé.

2. Juster og sett stativbasen inn i stativhullene som er
plassert nederst pa Tv-en. Kontroller at det er samme
merke (A/B) pa TV-en og riktig evre ende av stativbasen.

3. Fest stativbasen il TV-en ved a stramme de matchende
stativskruene som falger med i esken. Basen kan variere
avhengig av modellen.

Fjerne sokkelen fra TV-en

Serg-for dflerne sokkelen pa felgende mate nar du bruker
vegdfesteteller pakker TV-en ormn:

1 Ejern monteringsskruene fra TV-en.

2 Ejernsokkelen fra TV-en:

Norsk {81



Kapittel 2: Grunnleggende funksjoner

TV-terminaler

Merk:

1) Bildene er kun ment som referanse.

2) Plasseringen av terminalene kan variere avhengig av
modell.

Bakfra

1. ANTENNA IN
Koble til en koaksialkabel for & motta signal fra antennen,
kabelen eller satellitten.

E”: ﬁ Qi Satellitt

RaC

Antenne eller kabel-TV

Merk:

1) Ikke plasser RF-kabelen under TV-en

2) For a4 oppna optimal bilde- og lydkvalitet kreves det en antenne,
riktig kabel (750 koaksial} og riktig terminal.

3) Hvis det brukes et fellesantennesystem, kan det hende du trenger

riktig tilkoblingskabel og plugg mellom veggantenneuttaket og TV-en.

4) Ditt lokale TV-servicesenter eller forhandler kan hjelpe deg med &
skaffe riktig antennesystem for ditt spesifikke omrade og nedvendig
tilbeher.5) Eventuelle sparsmél angaende antenneinstallasjon,
oppgradering av eksisterende systemer eller nadvendig tilbehar, og
kostnadene som pélgper, er ditt, kundens, ansvar.

2. LAN
Kahlet nettverksport.

EN &2

Ruter

3. DIGITAL AUDIO OUT
Koble en optisk kabel for 4 sende TV-ens digitale lydsignal
il en kompatibel lydmottaker.

DIGITAL
AUDID

le

Digital Iydenht

4. MINI AV IN
Motta lyd- og videosignaler fra en signalkilde, for eksempel

DVD.
———m ===7

YCR

Spillkonsoll

5. HODETELEFON ({7))
Send TV-lyden til de tilkoblede hodetelefonene.
Hevyttalerne vil vaere dempet nar hodetelefonene er kablet til.

. {3

Hodetelefoner
6. USB
Koble USB-enheter til TV-en.

=3 «

Merk: Fjern aldri USB-enheten eller sla av TV-en mens du bruker
USB-enheten.

7.Cl
Cl-kortport.

|
. |

Merk:

For a redusere brannfaren bar Cl-porten dekkes av plastdekselet nar
den ikke er i bruk. Fer du bruker Cl-porten, ma du serge for at
brannbeskyttelsen til tilkoblet utstyr er laget av ikke-brennbart
materiale eller U194 V-0-klassifisert materiale. Etter at du er ferdig
med a bruke Cl-porten, ma du sarge for at Cl-porten er dekket av
plastdekselet. Ta vare pa plastdekselet for senere bruk. Hvis
plastdekselet mistes, ma du kontakte den lokale forhandleren for & f&
et nytt.

8. HDMI IN
Motta HDMI-inngangssignal fra den tilkoblede

HDMI-enheten.
|

Opptaker'spiller

@

Merk: “Adeakamera

Hvis den eksterne enheten kun har en DVI-utgang, bruk en
DVI-til-HDMI-adapterkabel for a koble til HDMI-terminalen
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TV-kontroller

n Stremtilkobling
Merk: Bildet er kun for referanse.

43" 50" 55" 65" 75"

Koble stramledningen til TV-en og stikkontakten.

Forsiktighet:

Sarg for a sette stremkabelen helt inn | TV-uttaket.

e Hyvis den ikke er tilstrekkelig, kan det fere til darlig
kontakt, noe som igjen kan fere til funksjonsfeil, brann
eller rayk.

Sett stepselet godt inn | apparatet.

& Nar du kobler fra stremledningen, ma du sgrge for 4
trekke ut stapselet fra stikkontakten farst.

m Stromindikator
Forfra

43" 50" 55" 65" 75"

ey

Stremindikator Stremindikator

Merk: Bildet er kun for referanse.

e Lyser redt: Standby-modus.
« Slukket: Arbeidsstatus/SIa av.

u Stromalternativer

+ | standbymodus
Trykk kort pa AV/PA-knappen for & sl pa TV-en.

+ | driftsmodus

* Trykk kort pa AV/PA-knappen for & setle TV-en |
standbymodus.

* Trykk lenge pa AV/PA-knappen for a fa opp felgende
meny med stremalternativer.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

#| menyen for stremalternativer
Trykk OPP/NED eller OK-knappen pé fiernkontrollen for & velge
eller angi snsket element.

* Hvilemodus:

En lavenergisparingsmodus som tillater rask oppstart

* Omstart:

Sla TV-en av og derstter pa igjen automatisk.

* Sla av:

En heyenergisparingsmodus som tillater standard oppstart.
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Fjernkontroll

Merk:

1). Bildene er kun ment som referanse

2). Bildet, knappene og funksjonene pa fflernkontrofien kan variere avhengig av region efler modell.

3). P& grunn av programvareoppgraderinger efler oppdateringer kan fiernkontroflens funksjoner endres uten varse!l. Se den faktiske TV-en din.

T T T 1. STREOM ( () ): Sla pa eller av Tv-en.

2. GUIDE ( guide ): Apne den elektroniske programguiden.

3. USB-SPILLERKNAPPER

« Spill av/pause (1»): Start eller sett avspillingen pa pause.
« Spol bakover {««): Spcler avspillingen raskt bakover.

« Spol fremover ( M }: Spol avspillingen fremaover.

4. KILDE ( 3J): Apne menysn far inngangskilde.

5. Fargede knapper (R/G/Y/B):

Utfer ledetekstfunksjonen i en bestemt modus.

6. OPP/NED/VENSTRE/HQYRE ( ~/~[ <} }>)

Naviger i menyen for a velge innholdet du trenger.

7. OK: Bekreft, skriv inn eller utfar det valgte elementet.

8. DEMP { =1x): Demp eller gjenopprett TV-lyden.

9. TILBAKE { 0 ): G4 tilbake til avre menyniva, eller lukk
gjeldende grensesnitt.

10. HIEM ( & ): Ga fil startskjermen.

11. Volum opp/ned (VOL +/{ —): Juster lydvolumet.

12. KANAL Opp/Ned (KAN ~ /~): Bytt kanal.

13. MIKRO { $ ): Aktiver talefunksjonen. Trykk og hold inne
MIKRO-knappen for & begynne a motta talekommandoen din.
Etter at du har snakket, slipp MIKRO-knappen for & kjare
talefunksjonen.

14. Applikasjonsknapper:

Fa rask og direkte tilgang til spesifikke applikasjoner.

15. Tallknapper (0~9):

Velg en kanal direkte, eller skriv inn &t tall.

rrs): Vis alle apper.

17. INFO { | }: Vis kanalinformasjonen, eller fa tilgang til INFO-
grensesnittet, inkludert kanalliste, detaljert programinformasjon
og alternativer for direktesendt TV, der du kan angi sprak for
undertekster eller lyd ved a velge «Underteksters eller «Lyd».
18. INNSTILLINGER {£$): Apne hovedmenyinnstillingene.

I
I

T b

“Einep+ 3 :

~

i
AN
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oble Bluetooth-fjernkentrollen til TV-en

For fiernkontrollen som felger med TV-en, se folgende trinn
for & pare fiernkontrollen med TV-en fer du bruker
stemmefunksjonen.

1. Velg INNSTILLINGER-knappen — Enheter

— Fjernkontrall.

2. Trykk pa HIEM- og VENSTRE-knappene samtidig til
indikatorlampen pa fiernkontrollen begynner a blinke radt.
3. Vent til det vises « |47 ™| » pa skjermen nar
fiernkontrollen er paret med TV-en.

Stemmefunksjon

1. Stemmefunksjon Mikrofon

Stemmefunksjonens mikrcfon. Det er best & holde munnen
innenfor 5 centimeters avstand fra mikrofonen nar du bruker
stemmefunksjonen.

2. MIK-knapp for stemmefunksjon
Aktiver jietnafunk3uvnna.

Flimmer pa skjermen kan forarsake anstrengte syne,
tretthet og hodepine etter lengre tids visning. Med «Flicker
Freex-teknologi i dette produktet vil du ha en komfortabel
seeropplevelse. Det finnes ingen synlig eller usynlig flimmer
innenfor frekvensomradet 0~3000Hz, noe som kan
bekreftes nar den sentrale luminansen er satt til en hvilken
som helst luminans.

Merk: «Flicker Freen-teknologi stottes kanskfe ikke
avhengig av region elfer modelf.

Byebeskyttelsesfunk

Langvarig eksponering for blatt lys kan skade synet. Denne
TV-en kan beskytte gynene ding ved a filtrere det bla lyset.
For & nyte det, velg <INNSTILLINGER-knappen — Bilde
— Avanserte innstillinger —Finjustering av farge

— Lavt blatt lys =.

Merk:

1) Ikke se pa TV lenge, og ta en pausshver halvtime. A se
pa avstand vil hjelpe @ynene dine med afa en god hvile.
2) Tren pynene regelmessig, noe som kan forbedre
blodsirkulasjonen, lindre astenopi og forhindre naersynthet.
3) @yebeskytielsesfunksjonen er kanskje ikke tilgjengelig
avhengig avmodellen.

Tilgjengelighet

For & hjelpe synshemmede brukere med & bruke TV-en
enklere, se felgende trinn for & bruke TV-ens
tilgjengelighetsfunksjon.

1. Trykk pa INNSTILLINGER-knappen for & fa tilgang til
hovedmenyinnstillingene.

2. Trykk pa OPP/NED/VENSTRE/H@YRE eller OK-knappen
for & velge eller ga inn i undermenyen «Tilgjengelighet».

3. Trykk pa OPP/NED/VENSTRE/H@YRE eller OK-knappen
for a velge, ga inn eller justere ansket element.

Accessibility

Audio Guidance
Audio Description

Power ON/OTT Seund

+ Lydveiledning: Her enheten lese hayt for hvert element
du markerer, inkludert innholdsbeskrivelsen.

* Lydbeskrivelse: Har en forteller beskrive hva som skjer
visuelt pa skjermen under pauser | dialogen.

o Av/pa-lyd: Hor en tone som bekrefter ndr TV-en slas av
eller pa.
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Kapittel 3: Teknisk informasjon

Vedlikehold

Farst, trekk ut stapselet fra stikkontakten.

Regelmessig stell:

Terk forsiktig av overflaten pa skjermpanelet, kabinettet
eller sokkelen med en myk klut for & rengjare smuss eller
fingeravtrykk.

For gjenstridig smuss:

Farst rengjer du stovet pa overflaten. Fukt en myk klut
med rent vann eller fortynnet naytralt vaskemiddel (1 dal
vaskemiddel til 100 deler vann).

Vri kluten og tark av overflaten.

Terk til slutt bort all fuktighet.

Stopsel
Terk av stepselet med en terr klut med jevne mellomrom.
Fuktighet og stav kan fere til brann eller elektrisk stot.

A Forsiktighet

Ikke bruk en hard klut eller gni overflaten for hardt, ellers
kan dette fare til riper pa overflaten.

* Pass pd at du ikke utsetter TV-overflatene for vann eller
vaskemiddel. Vaaske inni TV-en kan fare til produkifeil.

® Pass pa at du ikke utsetter overflaten for insektmiddel,
lesemidler, tynner eller andre flyktige stoffer. Dette kan
forringe overflatekvaliteten eller fordrsake avskalling av
malingen.

o Overflaten pd skjermen er spesialbehandlet og kan lett
bli skadet. Pass pa at du ikke banker eller riper pa
overflaten med neglen eller andre harde gjenstander.

® [kke |la kabinettet og sokkelen komme i kontakt med
gummi eller PVC over lengre tid.Dette kan forringe
overflatekvaliteten.

Feilseking

De fleste problemene du steter pa med TV-en cin kan
lases ved a se i felgende feilsgkingsliste.
Ikke noe bilde, ingen lyd

® Sjekk om sikringen eller streambryteren fungerer.

& Koble en annen elekirisk enhet til stikkontakten fer a
forsikre deg om at den fungerer eller er slatt pa.

s Stramstepselet har darlig kontakt med stikkontakten.

& Sjekk signalkilden.

Ingen farge
e Juster metningen.

Fjernkontrollen fungerer ikke

* Bytt batteriene.

& Batteriene er ikke riktig installert.
* Hovedstremmen er ikke tilkoblet.

lkke noe hilde, normal lyd
e Juster lysstyrken og kontrasten.

Vanlig bilde, ingen lyd

* Trykk pa Vol+-knappen for a eke volumet.

o Volumet er satt til dempet, trykk pa dempeknappen for &
gjencpprette lyden.

Radiofrekvensforstyrrelser

Denne interferensen produserer bevegelige krusninger eller
diagonale striper, og i noen lilfeller tap av kontrast i bildet.
Finn ut og fiern kilden til radivinterferensen.

Bluetooth-fiernkontrollen kan ikke pares

* Prov a pare fiernkontrollen flere ganger.
# Bytt batteriene.
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Radiomodul

Merk: Herved erkiserer [Metz Display Polska Sp. z 0.0.] at radioutstyrstypen {TB-43WB0CEZS / TB-50W60CEZS / TB-55W60CEZS
/ TB-68WBOCEZS / TB-T5W60CEZS] er | samsvar med direktiv 2014/53/EU. Hele teksten til EU-samsvarserkieeringen er tilgjengelig pa
folgende internettadresse: hitp./AMmww panasonic.swmeu.com.

Speslfikasjoner for radlomodul

Tradlest nettverk (WLAN)

Frekvensband Sendeeffekt (maks.)

2.4G:
2412~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (Kan veere utilgjengelig)
Band II: <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz (Kan veere utilgjengelig)
Band lIl:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (Kan veere utilgjengelig)

Bluetooth

Frekvensband Sendeeffekt {maks.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Merknad:

1). Enheten skal plasseres eller brukes minst 20 cm fra brukeren.

2). Pa grunn av ulike salgsregioner kan den tradigse modulen ha forskjellige konfigurasjoner som ikke vil overskride
maksimumsgrensen beskrevet i denne handboken.

3). Restriksjoner eller krav i falgende land: Kun innendars bruk innenfor 5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cy MT PL HU Cz SK 1S
Sl EE Lv LT BG RO HR NQ
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TB-50W80CEZS TB-55W60CEZS TB-65WEOCEZS TB-7SWE0CEZS

Modellnr: TB-43W60CEZS
Stremkilde 100-240 V~-50/60 Hz | 100-240 V-~ 50/60 Hz | 100-240 V~50/60 Hz | 100-240 V-~ 50/60 Hz|100-240 V~-50/60 Hz
=
= Effektvurdering 74 W 74 W 74 W 160 W 170 W
2
£
2 Standby-tilstand < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W
0
£ skjeri]ysllle:?relse 108 om 128 om 139 om 164 om 189 om
o=
= O
62 Opplesning 3840 % 2160 3840 = 2160 3840 % 2180 3840 x 2160 3840 x 2160

1110 x 70 x 646 mm | 1227 x 70 x 710 mm | 1446 x 73 x 841 mm | 1668 x 73 x 966 mm

Kun:TV. 957 x 70 = 560 mm
med:pidestall 957 x 175 % 617 mm | 1110 x 202 x 719 mm | 1227 x 202 x 782 mm|1446 x 319 x 911 mm [1668 = 319 x 1044 mm
5.4 kg {Kun TV) 7.1 kg(Kun TV) 8.4 kg(Kun TV) 13.0 kg(Kun TV} 18.7 kg(Kun TV}
Nettavekl 5.5 kg (med pidestall}| 7.3 kg{med pidestall} | 8.6 kg{med pidestall) |13.2 kg{med pidestall}|19.1 kg(med pidestall)
Lydutgang: BW+8wW BW+8WwW BW+8W T2W+12W 12W+12W

DTV: DVB-C/T/T2/8/82

TV System

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Kanaldekning. DVB-5/52: 950MHz - 2150MHz

Arbeidstemperatur: 5°C~40°C

Arbeidsfuktighet: 20%~80%

Lagringstemperatur: -15°C~45°C

Lagringsfuktighet: 10 % ~ 80 %, ikke-kondenserende

1. Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel.

2. Vekt og mal som vises her er omtrentlige.

3. Grafikken i denne handboken er kun ment som referanse.

4. TV-en din kan vaare noe forskjellig fra det som vises | denne handboken.

5. | tarre omgivelser kan produktet starte pé nytt pa grunn av statisk elektrisitet og ga tilbake tif hoved-OSD-
grensesnittet, USB-spillergrensesnitiet eller forrige kildemodus. Dette er normalt, og du kan fortsette & bruke TV-en.

Dette produktet inneholder falgende programvare:

} Programvaren utviklet uavhengig av eller for Metz Display Polska Sp. z 0.0.

} Programvaren eies av en tredjepart og lisensiert til Metz Display Polska Sp. z 0.0.

) Programvaren lisensiert under GNU General Public License, versjon 2.0 (GPL V2.0),
} Programvaren lisensiert under GNU LESSER General Public License, versjon 2.1 {LGPL V2.1), og/eller

} Programvare med apen kildekode, borisett fra programvaren lisensiert under GPL V2.0 og/eller LGPL V2.1.

Programvaren kategorisert som (3) - (5) distribueres i hap om at den vil vaere nyttig, men UTEN
NOEN GARANTI, uten engang den implisitte garantien for SALGBARHET eller EGNETHET FCR

ET BESTEMT FORMAL.

Minst tre {3) ar etter levering av dette produktet vil Metz gi enhver tredjepart som kontakter oss pa
kontaktinformasjonen nedenfor, met et gebyr som ikke cverstiger vare kostnader for fysisk utfarelse
av kildekodedistribusjon, en komplett maskinleshar kopi av den tilsvarende kildekoden som dekkes
av GPL V2.0, LGPL V2.1 eller andre lisenser med forpliktelse til & gjere det, samt den respektive

opphavsrettserklaeringen.
Kontaktinformasjon: dt-osd-request@skyworth.com
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Tillatelse

POWERED BY

© 2026 Xperi Inc. Alle rettigheter forbeholdt. TiVo og TiVe-logoen er
varemerke(r) eller registrerte varemerker for Xperi Inc. eller dets
datterselskaper i USA og andre land. Alle andre varemerker og innhold tilharer

. ; ! .
@ T|V° sine respektive eiere.

P4 Dolby

VISION-ATMOS

dis ¢

HE A

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos og dobbelt-D-symbolet er registrerte varemerker for Dolby
Laboratories Licensing Corporation. Produsert under lisens fra Dolby Laboratories.
Konfidensielle, upubliserte verk. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. Alle rettigheter
forbeholdt.

De adopterte varemerkene HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI-
vareutseende og HDMI-logoene er varemerker eller registrerte varemerker for HDMI
Licensing Administrator, Inc. i USA og andre land.

Produsert under lisens fra DTS, [nc. og/eller dets tilknyttede selskaper. For patenter, se
https://xperi.com/dts-patents/. DTS, DTS-logoen, DTS:X, DTS:X-logoen, DTS Virtual:X og
DTS Virtual: X-logoen er varemerker eller registrerte varemerker for DTS, Inc. og/eller dets
tilknyttede selskaper | USA ogfeller andre land. © DTS, Inc. og/eller dets tilknyttede
selskaper. Alle rettigheter forbeholdt.

vance

(overed by patents at patentlist accessadvance.com
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Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DG2, 55-080 Nowa Wie$ Wroclawska

«Panascnic» eret registrert varemerke for Panasonic Holdings Corporation og brukes under lisens fra Panascnic Holdings
Corporation. Kun lisensiert | [Europa)



Panasonic

YnarcTBa 3a paboTa
LED TB

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65W60CEZS
TB-75W60CEZS

Bu 6narofaapvme LWITO ro KyNuBTe OBOj Npou3sos Panasenic. BHMMaTenHo
ApPOYUTAjTE MM OBWE YNaTCTBa Npes 4a ro KopUcTUTE 0BOj MPOU3BOA U
3avyBsajTe rv 3a ngHa ynotpeba. Cnuknte npukaxaHu Bo 0Ba ynaTCTBG Ce
camo 3a UNycTpaTVBHK LIenn.
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Nornaeje 1: BoBen

PakyBatoe co MPEXHWOT NPUKIYYOK 1 KaBenoT

LlenocHo BMeTHETE ro MPeXkHUOT NPUKMYHOK BO LUTEKEPOT. (AKO NPUKNYYOKOT & NaGae, MoXe Aa ce 3arpee U Aa
npeanasiika noxap.)

MNpoBepeTe AanK MPEKHUOT NEUKNYYOK & NECHO AOCTaneH.

He aonupajte ro MpexHUOT NPUKITYUOK CO BRaxHK paue. {Toa MOXe Aa NPeAU3BUKS eNeKTEUYEeH YAap.)

He kopucTeTe apyr MpeskeH kaben ocBeH OHOJ LUTO & UCNOopaYaH co oBoj Tenesusop. {Toa MOXe Aa NPeaU3BUKa NoXap
UNK eNeKTpuYeH yaap.)

He owrTeTyBajTe ro mpexHuoT kaben. (OwTeTeH kaBen MoxXe Aa NPeau3BUKa NOXap UMW eNekTpuYeH yaap.)

« He npeMecTyBajTe ro Tenesu3opoT Kora kKabenoT & NPUKIYYeH BO LUTEKePOT.

+ He craBajTe TelWKKY NpeaMeTv Bp3 KaBenoT 1 He nocTasyeajTe ro 6nu3y NpeaMeTH Co BUCOKE TEMNEPATYRa.

+ He BUTKajTE ro, HE NPEBUTKYBA|TE rO NPEKYMEPHO U HE pacTerHyeajTe ro kabenot.

+ He BneueTe ro kabenot. Mpy UCKNY4YBaHe APKETE Mo TENOTO HA MPEXKHUOT NPUKNYUOK.

+ He KoprcTeTE OLUTETEH MPEXKEH NPUKNYHOK UMK LUTEKEP.

+ KopWcTeTe ro TeNeBU30peT BO YMEPEHa KNUMa.

+ Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg ogfeller via annet jordtilkoplet utstyr — og er
tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

+ Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat végguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt
ar kepplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfora risk for brand. For att undvika detta skall vid anslutning av
apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

100-240 V ~ 50/60 Hz

Axo 3abenexute kaksa Gunc
HEUCNpaBHOCT, BEAHAaL

WaBaaeTe ro NPUKMy4voKoT!

« Buaosute MpexHu NpUKNYyYoLM ce pasnMKyBaaT ne semja.

W3Bop Ha HanojyBare He BHecyBajTe Tyfn NnpeaMeTH BO TENEBU3OPOT
= OBoj TB e HameHeT 3a pabota Ha « He go3sonyBsajTe npegmeTty Aa nagHat so TB npeky
= 100-240 V ~ 50/60 Hz OTBOPUTE 3@ BEHTUNAUM]a. (Pyank oa noxap unu
« ¥noTpeBa Ha Maca / 3akadyBatbe Ha sug eNeKTpUYEH yaap.}
He kopucTeTe HagBopelleH CTabUNM3arop Ha HaMNoH co He nocTtaBygajTe ro TB Ha HAKNoHeTH nnu
Tenesu3opoT HECcTabWuIHW NOBPLIMHKA HUTY Npeky paboTt Ha
= HekBanuteTeH c‘ra6vu'|m3amp MOXE Ag ro cluTeTn noanorara
TENEBW3OPOT. « TB moxe pa nagHe unn aa ce NpeBpTu.

» [@panupjata He Bady aKo Ce KOpUCTY Ha/IBOpeLIeH + BricuHaTa Ha nHoTanauvja mopa Aa Guge noronema o

crabunusarop. 800 mm v nomana og 1100 mm. MUHUMANHOTO
XOPUW3OHTANHO pacTtojaHue € 450 mm.

He oTcTpaHyBajTe Kanauy M HUKOralw camMn He
MeHyBajTe ro TB

= He oTcTpaHyBajTe ro 33QHWOT Kanak: 3af Hero uma KopucTeTe camo HAMEHCKN NOANOrM/MOHTaRHA
OENOBK N0 HAaNoH. BHaTpe Hema A4enoBw WTO onpeMa
cepBucUpa KOPUCHUKOT. (BUCOK HanoH Moxe Aa + HecoofBeTHa noasiora unu npuuBpCTYBaree MOoxe aa
NPegn3BNKa CEPUO3EH ENEKTPUYEH yﬂap_) ro Hanpasn TB HectabuneH v ga npeav3BnKa nospena.

« [Mpoeepka, NpunarogyBatLe UMK Nonpaeka AOBEpeTe 3a nHcTanaumnja obpaTeTe ce kaj npofasay Ha
My Ha NoKanHWoT Npodaead Ha Panasonic. Panasonic.

- Mpea wicTanauwvja unu ynotpefa nornenHeTe rm * [py MOHTMPALE HE SUA, UK TaBaH, MHCTannpajTe 1o
nogaTouuTe 3a enekTprdHa be3benHoCT W 03HaKNTE Ha NPOV3BCAO0T CNopes MeTcaoT npenopadaH oj
3a0HMOT Kanak. npouseoAnTencT. Oea e 6e3beaHocHo Gapatse.

= MpexHMOT NPUKITYHOK CIYKW Kako ypeq, 2a * KopucteTte camMo JOAaTOUN HaBEAEHW MW KCNopaYaHn
VICKINYyYyBake U MOPa Aa OCTaHE NECHO J0CTaneH. 07 NpoM3BOAMTENOT (Ha Np. NocebeH ajanTep 3a

Hanojysarse, Gatepuja uTH.}.

MakeaoHcku



He nsnoxyeajTe HAa AOMA UMK BUCOKa BNAXHOCT

» 3a Aa cnpednTe eneKkTpUYeH yAap UnM noxap, He
M3N0XKYBajTe ro TENEBM30POT Ha OO MK BUCCKA
BNAXHOCT. TENeBU3CPoT He cMee Aa Buae U3NomeH Ha
Kanewe UM NpcKame BGAA; NPEAMETN HANOTHETH GO
TEYHOCT, KaKo BasHW, HE CMeaT Aa e GTasaar Bp3 unv
Haf TeneBn3cpoT.

He u3noxyEBajTe Ha OMPEKTHa COHYeBa CBETMNHA
W Opyria N3Bopy Ha TONNIMHa
+ He n3noxyeajTe ro Tenesn3opoT Ha AVPEKTHa
COHYEBA CBETIIMHA UMW APYrY M3BOPW HA TOMMHA.
3a Aa cnpe4dyvuTe WApeHke noxap, cexoraiwl
ApXeTe CBEKWM U APYTN OTBOPEHU
NNamMeHOBM NoAAaNeKy off NPOU3BOAOT.

A MpeaynpeayBame: 0NacHOCT 0 HecTaGUNHOCT
TeneBu3opoT MOXe A NagHe W Aa Npeaussuka
cepwo3Ha Nospeaa Unu cMpT. MHory noepeau, ocobeHo
Kaj Aeua, Moxe Aa ce u3berHaT co eAHOCTaBHY MEpKK:

« CEKOTMAL kopucTeTe opMapy, ApHaum Uiy HA4YMHY Ha
MOHTHPar-E NPENopaYanK o4 NPONM3BOAUTENOT.
CEKOTrALW kopucTete mebGen wrto mMoxe 6e3begHo oa
ro NoAAPMKK TENEBU3OPOT.

CEKOIAW npoeepyeajTe TENEBU3OPOT Aa He M3neryea
npeky paboT Ha NOTNOPHUOT Mebern.

CEKOIAW noyd4eTe rv geyara 3a onacHocTa o
kavyBarbe Ha Meben 3a ga cTurHaT go TeneBn3opoT
WK KOHTpOnUTe.

CEKOIAW nocrasyeajTe rv kabnuTe Taka WTO HUKQj Aa
He MOXE a ce COMHE, 43 IV NOoBNeYe WNK 4a v dartu.
HWKOT AL He nocTaByBajTe TENEBU3GP Ha
HecTabunHo MecTo.

HWKOT AL He nocTaByBajTe TENEBU30P HA BUCOK
wveben, kako wkad) nnu BubnnoTteka, Hea besbegHo
npULBPCTYBak-e Ha MeGenoT 1 TeNeBn3opoT.
HWKOTALL He cTaBajTe TKa8HUHA Uiu gpyr
mMaTepujani Mery TeNnesusopoT 1 NOTNOPHNOT meben.
HWKOTALL He cTaBajTe nrpadkm, ganeqYvHcKA
YNpaBsyBayn Ui APy NPeAMETH LUTO T NOTTUKHYBAaT
Aeuara Aa ce KadyeaaT.

AKO TENEBU3CPOT Ce NPEMECTYBA, NPUMEHETE M NCTUTE
MEPKH.

« He npckajTe Boga wunu cpeactBo
3a YNCTeHe AUPEKTHO Ha
eKpaHoT. HaBnerypameTo
TEYHGCT MOXKE [a 0 OLTETU
TeneBn3opoT.

BHUMaBa|Te XMBOTHW Aa He
YPWHWPEAT Ha TENEBNAGROT.
Toa Moxe A3 Npeansenka
AedpekT.

He kopucTeTe oCTPU UN TRPAKW NPEAMETH HA EKPAHOT.
Moe fa ro olITETaT EKPaHoT.

3aKaquarbe Ha TeneBHU3IOPOT HAa SMA

MNpoBepeTe Aanu suaoT MOXe 438 ja N3APKK TeXuHaTa
Ha TENEBN30PCT M SUOHWOT HOCAY.

CriegeTe rv ynaTcTBaTa 3a MOHTAXa NPUNOXEHN CO
SMOHNOT HOCau.

Tenesu3opoT mopa aa 6rae MOHTUPaH Ha BEPTUKANEH
sng.

KopncteTe camo 3aBpTKW COOOABETHH 33 MATepHjanct
H& SWnacT.

MNocTaBeTe r1 kKAaBNWUTE HA TeNeBM30POT TAKA WTO 4a
He MOXE [a Ce COMNHE HEKQ).

Tyka Baxat u cute Apyr 6e3begHocHn ynarcTea 3a
HaluWTe TENEBU3CPW.

lMNpenynpenysarse: oBaa cnepauuvja Mopa aa ja
M3BeyBaaT aBe nuua.

3a GeabegHa MHcTanaumja NoYMTYBA[TE W CregHiTe
6e36EQHOCHN MEPKK.

MakeaoHcKK

BHuMmaHwe

1.MpounTajTe rn oBMe ynarcTea - npeg ynotpeba Ha
NpoM3BOAOCT MOPa A3 G NpoYMTaaT u pasbepar cute
ynatcTea 3a paboTta.

2.3auyBajTe rv oBMe ynarctea - beabegHocHuTE 1
paboTHuTe ynaTcTea Tpeba fa ce YysaaT Ha BeabegHo
MEGTO 33 MAHO KOPWCTEH:E.

3.MounTyBajTe ru cuTe Npeaynpeayeamwa - ciTe
npeAynpeaysaka Ha NPOM3BOLOT M BC ynaTcTeaTa Mopa
CTPOro Aa ce NoYUTYBaaT.

4.CnepneTe rv cate ynatcrea - MoOpa Aa ce GleaaT cuTe
ynarcTea 3a paborta.

5.[lopaToum - KopucTeTe camo JoAaTouM U npubop
HaBedeHW 04 NPoKU3BOANTENOT. He KopucTeTe
HenpenopayaHu goaaTtouun. HenpasunHaTta ynotpeba
MOXeE [a Npedu3BIKa HEIFOAW.

6.WsBop Ha HanojyBake - 0BOj NPOV3BO4 € HaMeHeT 3a
Hanojyeame oA cepTnuunpar M3B0p HaBegqeH Ha
O3HaKaTa. AKO HE CTe CUIypHM 3a TUNOT HanojyBate BO
fomoT, obpaTteTe ce Kaj NPpoAaBaqoT WNK NoKanHaTa
€neKTPO KoMNaHKja. 3a ACNONMHUTENHA 3aLUTHTA NpK
Bypa unu nopgonra HeynoTpeBa, UCKNyYeTe ro of WTekep
1 04 kaGencknoT cucTeM. He NoHUWTYBajTe ja
Be36eaHoCHATa HAMEHA HA NONAPKU3UPaH WK 3a3eMjeH
NPYKIYYOK. AKO NPUKNYYOKOT HE OArCBAapRa, NOBUKA[TE
enekTpVYYap AA ro 3a8MeHW CTaproT LTEKEP.

7.3awTnTa Ha KabenoT - 3aWTUTETE o kabenoT 3a
Hanojyeame 64 rasere Ui NpuKieWwTyBarbe, ocobeHo
Kaj NPUKIYHoLMTE, LUTEKEPUTE 1 MECTOTGC Kade nanerysa
Of, anaparor.

8.MpeonTorapyBake - HE NPECNTOBAPYBA|TE SUOHK
WTEKEPH, NPOACITKHY KaBNW MW NPUKNYHOLUM Ha apyra
onpema, Buaejkn Toa Moxe Aa NpeaAnsBUKa Noxap unu
eneKkTpv4eH yaap.

9.CepBUC - CEPBUCUPAHLETO AOBEPETE O Ha
KBanubukyBaH nepconan. Cepauc e notpedeH ako
anapaToT € OWTETEH Ha KOj BKNO HAYWH: owTeTeH kaben
WINK NEUKNYYOK, HABNErna TeYHOCT UNK NpeaMeTw, Bun
M3MNGCXEH HA AOXA WK Bnara, He paBoTn HOPManHo Unn
nagHan.




10. OwTeTyBake WTO Gapa cepBUC -—- AKO Ce NojaBu Hekoja
0j crneaHuBe cocTojbu, ucknyyete ro kabenoT 3a HanojyBate
0a AC npukny-4okoT v noBapajTe nonpaska o KBanuduKyBaH
cepeUcep.

a. Ako kabenoT 3a HanojyeaHse UK NPUKITYHOKOT & OLUTETEH.
b. Ako Bp3 Npou3BoA0T Ge UCTYPU TEYHOGT UMK BO HETO
nagHat npeaMeTu.

¢. AKO NpOM3BOACT BKUM M3NOKEH Ha OOKA, UK BoAA.

d. Ako Npon3BoAoT He paboTH NPaBWIMHO KaKO LITO € ONWULIaHD
BO YNaTCTBOTO.

He gonupajTe KOHTPOMKW GGBEH OHWE ONULLAHW BO YNATCTBOTO.
HenpaBunHo npunarogysar-€ Ha KOHTPOMK LUTO He ce
onnLIaHK MOXe A& NPEaU3BIKa OLITeTYBakEe N Aa Gapa
o6emHa pabora og kBanuhrKyBaH TeXHUYaP.

€. AKO NPON3BOAOT NagHan WK KyKWLITETO € OLUTETEHOD Ha KOj
OWNo HaunH.

f. AKG NPOM3BCA0T NOKABKYBA HEHOPManHa cocTojba unu jacHa
npomeHa Bo paboTaTa. Cexoe sabenexnueo oTcTanyeaie
3Haun gexa e notpebeH cepBuc.

11. Pe3epBHU AenoBU --- AKD Ha NPOU3BOLOT MY CE
noTpebHu pe3epBHI ASNOBK, YBEpeTe Ce eka CepBUCEPOT
KOPWUGTW AEMOBM HAaBEAEHW 0f NPOW3BOAUTENOT UITK AETOBK
CO UCTH KapaKTepPUCTHKN KM NepdOpMaHCH KK OpUrMHaNHUTE.
YnoTtpeBarta Ha HeoBNacTeHu AENoBU MOXE fa@ NPenU3BUKa
noxap, enekTpuieH yoap Wunn gpyra onacHocT.

12. BeabeAHOCHU NPOBEPKH --- [10 CEPBUC UM NCNPAaBKA,
nobapajTe 04 cepBUCEPOT Aa v3BpLUK Be3begHOCHU NpoBEepKK
3a Aa NoTBpAM AeKa NpoM3BOAoT e BO UcnpaBHa paboTHa
cocTojba.

13. Ctanak --- KopucteTe camo Co KOMWUKa, cTanak,
TPUHOKHMWK, HOCAY UMK Maca HaBeJeHW o NPOU3BOAUTENOT
WK NpoaageHy co anapaToT. He cTaBajTe ro NpoU3BoAO0T Ha
HecTabunHa KoMuyKa, cTanak, TPMHOXKHKK N maca.
HectabunHa ocHoBa MOXe A3 NPEAV3BNKA Naf, CEPUO3HM
NOBpeAn 1 OLITETYBaHE Ha NPon3BoAoT. Mpu MOHTaXAE Ha SWL,
cnefeTe rv ynartcreara Ha npov3soguTtenoT. KopucTeTe camo
MOHTaxHa onpema npenopaYaHa of, NPOoN3BOANTENOT.

14. BHUMaTeNHO NpeMecTyBame --- Kora ce Kopuctu
KONMW4Ka, BHUMAaTENHO NPeMecTyBajTe ja koMbrHauwjaTta
KonvMKa/anapar 3a 4a usberHeTe nospeaa o4 NpeBpTyBa:E.
Harnu 3anupatba, NpekyMepHa cnina u HepameH nogd Moxe
Aa Npeau3BUKaaT nNag Ha NpoM3BoAoT of konuukara. He
obuayBajTe ce Aa ro NpEMeCTYBaTe NPOU3BOA0T dogeka AC
xabenoT He e ncknyyeH.

15. TpMoTesnumn - AcknyueTe ro anapatoT of Mpexa 3a BpeMe
Ha FPMOTEBULM UK KOMa AONTG HE ¢& KOPUGTH. 3a
ACNONHUTENHA 3alUTUTa Ha TR onpemaTa, kora & ocTaseHa 663
HaA30p ¥ AONMO HE C& KOPUCTH, UCKNYYETS ja OA SUAHWOT
NPUKNYYOK W O aHTeHaTa. Taka ce cnpeuysa oWTeTyBake of
MOMH:A W HAMOHEKW YAapU.

16. 3alTUTA Ha NAHENOT --- EKPaHCKWOT NaHen Ha oBoj
NPOU3BOA € HANPABEH Of, CTAKNO. 3aToa MOKE Aa CE CKPLUM aKo
NPOU3BOAOT NAgHE 1Nk Buae yapeH o Apyrv npeamMeT. Ako
NaHENOT ¢& CKPLUKM, BHUMABAJTE A3 He ¢& NOBPeAUTE 0f
napuuiLa CTakno.

17. OechexTHU NuKCcenK - EkpaHckuoT naHen e
BUCOKOTEXHONOLIKK NPOM3BOA, U AaBa ASTANHA CNUKA.
MospeMeHo Ha ekpaHOT MOXE Aa ¢e NojaBaT HEKONKY HEAKTUBHK
NUKEENH KAKG PUKEHU CHHK, 3ENEHU UMK LpBeHU Toukn. Toa He
enWjas Ha paBoTaTa Ha NPOM3BOAOT.

18. He GnokupajTe ru 3aAHMTE OTBOPU 32 BEHTUNAUM]a -

+ [loBONHE BEHTUNALM]A € HEONXOAHA 38 Aa C& CNPeUn AethekT
Ha €NEKTPOHCKUTE KOMNOHEHTH.

+ He nokpweajte ru OTBOPUTE 32 BEHTUNALM|A CO NPEAMETH KaKo
BECHWLM, Yapliadu 1 3aeecu.

« Npenopadyeame okoNy TENEBM3CPOT A4a UMa pacTojaHue oA
Hajmanky 10 ¢m, gypy W Kora € BO Wwkad) NN Mery NonMuM.

+ Kora kopucTuTe NocTonje, 0cTaBeTe NROCTop Mery ACNHUOT
[EN Ha TENEBU3OPOT W NOBPLUMHATA Ha KOja CTOM.

+ AKD NOCTONJETO HE CE& KOPHCTH, YBEPETE C2 AEKE OTBOPUTE Ha
ACNHUOT AN 0A TENEBM3OPOT HE e BNOoKMpaHW.

+ He nocraeyeajTe ja onpemaTta 8o 3aTBOPEH WNW BrpadeH
NPOCTOP, KAKO NONUUa 3a KHurk; obe3begeTte gobpo
NPOBETPYBAH:E Ha OTBOPEHO MECTO.

MuHWMAnNHO pacTojaHne

[10
10 A9,

3abenewka: Criuxkama e caMo 3a peghepenua.

19. He ronTajte ja 6aTepujaTa, onacHOCT 04 XEMUCKH
H3ropeHuun--- HoBuTE 1 KOpUCTEHUTE BaTepuu HyBajTe r1
noganeky of Aeua. Ako nperpajaTa 3a batepuja He ce
saTteopa B6eabenHo, NpecTaHeTe Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOOOT
W gpxeTe ro noganexy oa Aeua. Ako MUcnuTe aeka Gatepuja e
nporofTana N BHeceHa Bo TenoTo, BeaHaw nobapajte
MeaWLMHCKa NOMOLL.

20. Cnywakse--- CnylwaneTo My3nka co ronema jaunHa u
AOMro BpEME MOXE Ja ro OLITeTH CyxoT. 3a Aa ro HaManuTe
pu3nkeT, nocTaeeTe Heabegna, yoobHa jauvHa n ckpaTeTe ro
BPEMETO Ha CryLlake Ha BUCOKA HUBOA.

Maxkeponciu /5



21. QwreTyBaka

* OCBEH aKo 0AroBOPHOCTa & NpeasuaeHa co NoKanHn
nponuck, Panasonic He npudaka oAroBopHOCT 3a
fechekT NPeAM3BKMKaHN 04 HenpaswunHa ynoTpeba Ha
MPOW3BOACT, HUTY 3@ ARYrK NPodneMu niK WTeTh of
ynoTpe6aTa Ha NponsBoAoT.

« Panasenic He npudaka oarosopHocT 3a rybewe
nofatoun NpegusBUKaHo of Hecpeku unK kaTacTpodu.
* HapeopeluHWTe ypean LWTO M NoAroTBYBa KynyeaqvoT He
ce ondaTeHu ¢o rapaHuujarTa. 3a NogaTounTe BO THE
ypeaw oarosapa Kynysauor.

22. KopucHUuK

* YpeaoT He & HaMEHEeT 33 NuUa (BKNy4yBajku Aela) co
HamaneHy UaniKki, CeTUMHK UK MEHTAaNHU cnocoGHOCTH
vnun 6ea UCKYCTBO W 3HaeHbe, OCBEH aKo Ge Nog Hag3op
unn gobune ynatcTea og oAroBopHo nuue. feuata Tpeba
na 6uaat HaarneayBaHW 3a fia He CW UrpaaT co ypemor.
Panasonic He ogrosapa 3a HenpasunHa ynotpeba Ha oBne
nogaToun.

* MpuKnyHounTe 03HAYEHW CO CUMBON HA MONHba MOXE
fia MMaaT HanoH JOBOMEH Aa Npean3Buka enexTpruyeH
yaap. HagBopPeLHOTO OXWYYBae A0 TaKBUTE
npurknydoun Tpeba aa ro nisege obyd4eHo Nue unu aa
C& KOPUCTaT roTOBM Katnu.

@ « MNpuKNy4oK 3a 3alITMTHO 3a3emjyBae. MNospseTe
ro ypegeT BO WITEKepP GO 3alUTUTHO 3a3eMjyBatbe.
(Camo 3a ypeau of knaca |)

* AKO Ha 03HaKaTa Ha Npou3Bo40T UMa @ knacall, a
cumBen

kabenoT 3a HanojyBare UMa ABA KOHTAKTa, onpemMaTa e
og, knaca Il unu uma apojHa u3onauuja u He Gapa
3aLUTUTHO 3a3eMjyBar-e.

+ CneaHWTE MHOPMaLMK ce NpenopaYyea aa ce
HaBenaT Kagde WTOo & NPUMEHNVBO:

QOsnadyea HanameHmn4Ha cTpyja (AC).
O3navyea egHoHacouHa cTpyja (DC).
Q3aHauyea onpema of knaca ll.
O3HauyBa pexum Ha NOATOTBEHOCT.
O3HavyBa BKNY4YEHO HANOjyBaHE.

OaHaHyBa onaceH HanoH.

®~—cOil

OaHaHyBa onpema og knaca l.

m CAUTION ‘l
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» CUMBONOT MOMHba Co CTPENKA BO PAMHOCTPAH
TPUaronHWk ro npeaynpenysa KopUCHUKOT 3a
HEW30n1MpaH onaceH HaneH BO KYKALLITETO, AOBONEH 34
PW3MK OO eNeKTpUHeH yaap.

MakenoHCKK

« 3a Aa ce HaManu pyU3uKoT 04 eNEKTPUYEH YAaD, He
OTCTPAHYBA|TE MO KAnNakoT UNW 3aAHaTa cTpaHa. BHatpe
HeMa AEenoBK LUTO KOPUCHUKOT MOXEe Aa Mi CEPBUCUpPA.
O6pateTe ce kaj kBanMuUKyBaH NepcoHan.

« MI3BMYHMKOT BO PAMHOCTPaH TPHAronHuK ro
npenynpeaysa KOPUCHUKOT 3@ BaXHW YyNaTcTea 3a
paboTta 1 oapxKysame BO ACKYMEHTaUMjaTa Ha ypeaoT.

ABOMNONHO { HEYTPANHO OCUIYPYBAHE!

« flonnp co onacHn Aenoeu noa HanoH Ha HanojHaTa
nnoya Moxe Aa NpeaussuKka enexTpudeH yaap.

« Mpw cepencrparkbe HCKTYYEeTe ro HanojyeakeTo 04
Mpexa W NpoBepeaTe ASKa HemMa onaceH HancH Ha
HanojHata nnoya.

Ogsoj cMBon nokaxysa feka BHATPe UMa
BWUCOK HanoH. CeKoj KOHTAKT GO BHATPELLHM
[eN0BK & OnaceH.

_E_N Ogoj cuMBon Nokaxysa feka oCUrypyBaqoT
MOME Aa Brae Bo HeyTpanH1Te NpOBOAHULK,
38 UCKNyHyBake Ha (hasHuTe NPoBoaHALK
VCKNYYETE IO HANOjyBarEeTO 04 Mpexa.

Mepku 3a AaneuMHCKU ynpaByBaY

« Haco4eTe ro Aane4vHCKMOT yNpasyBay KOH CEH30POT.
MpepmeT Nomery HYB ja nonpedyeaar paborata.

« He wznoxysajTe ro Aane4MHCKMoT Ha CUNHKM BuBpaunu,
He UCTYpajTe TEYHOCT W He YYBajTe o Ha BNaXHO MecTo.
« He ocTaBajTe ro Aane4vHCKMOT Ha AMPEKTHA CoHYeBa
cBETNWHA, Buagjkn TonnuHaTa Moxe Aa ro aetopmupa.
= AKO CEeH30pPOT € NOA CUIHA CBETNMHA WKW COoHLE,
AaneqMHCKMOT MoXe da He paboTw. MpoMeHeTe ro
ocBeTnyEaweTo, nonoxbaTa Ha TB unu npubnuxeTe ro
AANeqHHCKWOT.

BmeTHyBak-e/Baperwe HaTepuun

Craeete gee AAA Batepuu Bo 0gAernoT Ha
AaneqrHCKMOT yNpaByBaY, NoYMTyBajk1 ja o3HaYeHaTa
nonapHoCT.

3abeneluka: cnvkaTa e camo 3a
pediepeHua.

A BHumaHue

* HenpaBWNHOTO NOCTaBYBakE MOXE Ja Npeavssuka
VCTEKYBaHE SNEKTPOMNNT, KOpO3Mja 1 OLLTETYBaHE Ha
AANeYUHCKMOT.

« He mewwajTe cTapu 1 HoBu BaTepun.




« 3ameHeTe camo co GaTepuv 04 UCT UNK eKBUBaNeHTeH TUN. He MewajTe 6aTepuu o, pasnuyHA TUNOBK (Ha np.
AMNKAMHW Y MAHFAHCKK).

« He kopucTeTe Gatepun Ha nonHerse (Ni-Cd).

« He naneTe v He packnonysajTe Gatepuu.

« He nanoxysajTe ru 6aTepunTe Ha NpekyMepHa TONNWHA, KAaKO COHYEBA CBET/IMHA, OraH UTH.

« OTcTpaHeTe M GaTepudTe NPaBnITHO.

« Ako GaTepruTe ce 3aMeHaT HENPABMITHO WK ¢O OBpaTEH NOAPUTET, NOCTOM PU3MK O SKCNO3M|a M NOXaPp.

« He packnonyeajTe ro 1 He MeHyBajTE ro [aNeHHHCKUOT YNpaByBsaY.

e -~

AaneunHcku Batepunu (2) Kaben sa YnatcTBO [apaHTeH
ynpasysa4 {Tun AAA) Hanojyeake 3a ynotpeba nuet

v . s

MocramenTy (2) 3aBpTKM 33
NOCTaMEHT (4)

3abenewka:

1} Cnnkute ce camo 3a pedepeHua.

2) NopatoumTe MOXE O3 He Ge NOCTABEHW CUTe 3aeaHo. BHumasajte cnyyajHo na He rm pnurte.

3) OBOj NPOM3BOA COAPXKW NOTEHLMJATTHO ONACHN AEMNOBK (HA NP. NIACTANHHIA KEGH) LUTO MAnNW AeLa MOXe CNyqajHo aa ru
BAMWAT UK nporonTaar. Yyeajre ru oBme genosu noaaneky of Aodar Ha aeua.

OnuuoHanHa onpema

3a Aa M KynuTe NPenopaYvaHuTe ONUMOHANHW ACAATOLM, KOHTAKTUPAjTE CO NOKANHWOT Nponasay Ha Panasonic. 3a
noBeKke AeTaNW, NOrNeaHeTe BO YNATCTBOTO 3@ ONUMOHAIHWM A0AATOLM.
SugeH Hocauy
3a Aa ro KynuTe NpPenopaYaHuoT HOCaY, KOHTAKTUPA|TE CO NICKANHWOT NpoRasaYy Ha Panasonic.
3abenewka: Ciukume ce cama 3a pegheperya.
[ sovasst [ esy [l 7sn |

* CneyndUKaLnK HA 3ABPTKUTE
FoneMrHa Ha: MOaenor:
-m-m 2
Nujamerap:(mm) :Eq] [ Mé& | M8 | M6 | M8

3aapma 20 13 i3 20 13 137720 5730 | s
(mm) 2DT |EMineE |

15 | 10 | 10 15 1 10 ] 10 13 | 10 15 | 10
1 1 2 1 1 2 2 2 2 2
200 * 200 200 * 200 400 * 300 | 500 * 300

Al BHUMaHue )

« KopucTerneTo HeopuriHaneH Hocad Panasonic Wiy CaMOCTOJHOTC MOHTUPaLe Ha YPEeaoT € Ha PU3VK Ha NOTPOLWYBAYoT.
3a uHcTanauwja cexorall obpareTe ce Kaj KpannuKkysaH TexHu4ap. HenpaeunHa nHCTanauvja Moxe Ja npeavssuka
narame Ha onpemara, Noepeaw W olWTeTyBam-€ Ha npouseonoT. OwreTysakma 04 MHeTanauvja 6e3 npodgecnoHaned
MOHTEP Ja NOHULITYBAAT rapaHuujara.

« MNpu KOPUCTEHLE ONUMOHANHW AGNATOLM UIW SAHW HOCAHW, CEKOTALL LeNOCHD CneaeTe r NpunoxXeHuTe ynarcrea.

* He mMoHTWpajTe 10 ypeaoT AMPeKTHO Nog, TABAHCKN CBETUNKK (Ha Np. pethrexToprn NN XanoreHu) Wro obu4Ho
eMMTyHaaT MHOry TonnuHa. Toa mMoxe harm ,u,emopmupa N OWTETU NMNACTUHHUTE JeN0BUM HA Kykl/ll.lJTGTO.

» Bugere BHUMATENHA NPU NPULBPCTYBAE SMAHW HOCAYM HA Sua. SuaHaTa ONpema He cMee [a ce 3a3emjyBa npexy
METANHW €rNeMEeHTH BO SUO0T. Flpe,u 3axaqyaame Ha HOGAYOT, yBepeTe Ge JeKa BO sSMa0T HEMA eNeKTPUHHN kabnu unu
LIEBKN.

« 3a fa cnpeunTe Nararwe U NoBpeay, OTCTPAHETE ro TENeBU3OPOT Of SUAHUOT HOCAY KOra NOBEKE HE C& KOPUCTH.

Mawkegorckn [l



MocTaByBare Ha NOCTAMEHTOT

A ( Mpeaynpenyeamwe )

He packnonyeajTe ro v He MeHyBajTe ro NoCTamMeHTOT.
Bo cnpoTvBHO, TENEBW30POT MCXe 43 NagHe, Aa ce
owTeTH 1 4a NPeAn3BrKa NOBPeAa.

A )

He KopucTeTe ApYr NOCTaMEHT OCBEH OHOj WITO e
McnopavaH co OBOj TENEBU3OP.

Bo cnpoTuBHO, TENEBW30POT MCXe 43 NagHe, Aa ce
owTeTH 1 4a NPeAn3BrKa NOBPeAa.

He KopHCTETE rO NOCTAMEHTOT aKO € HCKPUMEBEH UNK
PUIMYKN OLLTETEH.

Are kopucTvTe hH3UUKK OLUTETEH NOCTAMEHT, MOXE Aa
nojae po noepeAa. BegHall KOHTaKTUPRA|TE ro NOKanHwoT
npcaaead Ha Panascnic.

Mpwm nocTaeyBake, NpoBepeTe ganu cUTe 3aBPTKU ce
UBPCTO 3aTerHaTH.

AKC 33BPTKWTE HE C& NPABUIHO 33TErHaTh npu
CKMOMyBak-e, NOCTAMEHTOT HEMa Aa BraAe NOBOMHO UBPCT
3a [a ro ApxKu TeNEeBU30poT; TOj MOXe Aa ce NPeBpTy, Aa
ce OLWTETH U A NPenv3BuKa NOBpeaa.

OcurypeTe ce geka TeneBM30poT HeEMa Oa ce
npeBpTH.

AKC TENEBU3OPOT C& YOPWU N AeUa ce KadaT Ha
NOCTAMEHTOT CO NOCTABEH TENEBW30P, TENEBN3OPOT
MOXE Ja Ce NPeBpTH 1 4a Npedu3Brka nespeaia.

3a nocTaByBatbe W OTCTPaHYEatbe Ha TeNeBU3opoT
noTpebHW ce ABE UKW NOBEKE nuua.

AKc Hema Aee Unu NoBeke NUUA, TENeBU3opoT MOXE Aa
nagHe W 4a npegu3srka nospeaa.

[pn oTCcTpaHyBathe HAa NOCTAMEHTOT of TeNneBM3OpoT,
He OTCTpaHyBﬂjTE ro Ha Ha4ivH pasnuy4eH on,
HaBeaeHaTa nocranka.

Bo cnpoTWBHO, TENEeBW3OPOT W/MMKM NOCTEMEHTOT MOXe Oa
nagHaTt, 4a ce owTeTaT U 4a npean3Bukaart noeBpega.

W3rnenoT Ha NPOU3BOACT Ha UNYCTPaUUKUTE MOXe Aa
€& pa3nuKyBa of, BUCTUHCKMOT NPOMU3BOA U @ CaMo 3a
pechepeHua.

MakeJOoHCKK

3abenewka: CNMKUTE ce caMo 33 pedepeHua.

1. VlaBageTe ro TENeBM3opoT U BHUMATENHO NOCTABETE 10
CO 8KpaHOT Hadomy Ha cTabuiHa v paMHa Maca, Bp3
MEKa Kpna unu nepHuua.

2. MNopamMHeTe ja n BMETHETE ja OCHOBaTa Ha
NOGGTAMEHTOT BO OTBOPWTE HA AOSMHWOT Aen o4
Teneen3opoT. [poBepeTe aanu o3Hakata (A/B) Ha
TENeBU30pOT Ce COBNara co NPaswunHUOT ropeH Kpaj Ha
OCHOBATA.

3. Mpuuepcrete ja ocHOBaTa Ha NOCTAMEHTOT Ha
TENEBU3OPOT CO 3ATErHYBaH:E Ha COOABETHUTE 3aBPTKK
04 KyTwjaTa. OcHopaTa MOXe Aa ce pa3fiuKkyBa crnopeg
mMoaenar.

oTchaHyBaH:e HA: MOCTAMEHTOT:
[Py KOPUCTEHE SMAEH HOCAY N MOBTOPHO,
nakyBaHe, OTCTPAHETE ro NOCTAMEHTOT Baka.

1. OTCTPAHETS W 3aBPIKNTE OO TEAEBU30POT.
2::OTCTPAHETE TO NOCTAMEHTOT:




[MornaeBje 2: OCHOBHU (DyHKUUN

TB npukny4ou

3abenewka:

1) CnukuTe ce camo 3a pedepeHua.

2) MoncxBaTa Ha NPHUKIYHOLMTE MOXEe Aa Ce pasnuKkyBa cnopes
MOOenoT.

3apeH npukas

w7

1. ANTENNA IN

MNoep3eTe koakcujaneH kaGen 3a Nnpyem Ha curkan oa
aHTeHa, kabencka TB unu catenur.

satellite

(0> ﬁ}%/

Antenna or cable TV

3abenewxa:

1) He noctaeysajTe ro RF-kabenoT nog Tenesuzopor.

2) 32 Ha|§oBap KEGNUTET Ha CIKA 1 3BYK NOTPEBHH C& aHTEHa, NpaBuneH kaBen (75 Ohm
KOGKCHJneH) U NPABHNEH NHIYHOK.

3) AKO CE KOPHCTIA 3ASMAHKMKM BHTEHCKM CHETEM, MOXKe A8 BUOe NoTpebeH COLOBETEH KaBen W
NPPHNYHOK TOMETY SUIHHOT GHTEHCKA NPHRNYHOK 1 TB.

4) NokanHroT TB CEPEHC WM NPORABEN MOXe 03 BU NOMOTHE Na U3BEpeTe COOABETEH EHTEHCKM
CHETEM 1 NOTPEGHA BNPEMa 38 BALATa OBNALT

5) 32 MHCTANAUMIa HA AHTEHATA, HAOrPanGa Ha NBCTEjHM CHCTEMM, NoTpetHa onpema u
TROLLIOLI OATOBEP KIMEHTOT

2.LAN
MpYKNYYOK 3a KM4YHA Mpexa.

&3 T_]

Rauter

3. DIGITAL AUDIO OUT

MoepaeTe onTuuku kaben 3a uanes Ha
AWUFUTANHUOT ayauo curHan on TB koH
KOMMNATUBUNEH ayAUO NPUEMHHMK.

DIGITAL
proall <

Digital audio device

4. MINI AV IN

MNp1mMa ayamo v BUOEO CUrHan of usBop, Ha
npumep DVD.

Game console

5. CNYWAJNKA

3ByKOT 04 TENeBn3opoT ce mcnpaka KOH NoBp3aHnTe
Cnywanku. Kora ce NoBp3aHn cnywanky, 3By4HUUUTe ;e
WCKNYy4yBaaT.

el 0 0

Heacphone

6. USB
Moep3eTte USB-ypeau co Tenesu3opoT.

a2

3abenewka: He oTcTpaHyeajTe ro USB-ypenoT u He uckny-yBajTe ro
TB nogexa ce kopuctn USB.

7.Cl
Otsop 3a Cl-kapThuxa.

= [
3abenewka:

Jda na ce HaMank praukeT o noxap. Cl-noptata mopa Na GWoe NokpAeHa Co NNACTIeH
Kanak kora He ce kopucTi. Mpea kopHcTere Ha Cl-NopTaTa, yBepeTe ce Aeka KyMLTETe
Ha NOBp3aHaTa ONpema e M3paBOTEHo Of) HerOpIHE MATEpH]AN MM MaTEPHIaN Co CIHaka
ULS4 V- No KopHCTE e NOBTOPHO 3aTBOPETE ja Cl-NOpTaTa €0 KaNakoT. Uyea)Te ro
MMACTAHHAOT KaMaK 53 WaHa YIOTPEGA. AKD Ce Wary3i, OBaTeTe Ce Kaj IOKANHAGT
MpoAaBEaH 33 HOB.

8. HDMI IN
MNpuma HDMI curan.

3abenewka:
DVI: kopuetete DVI-HDMI ananTep.

=—

RecordertPlayer

Camearder

Makenonckn §97



OHTPONU

TeneBU30p

= [loBp3yBak€ Ha HanojyBame = Onuuu 3a HanojyBame
3abenewska: Cnukama e camo 3a pehepeHua.

43" 60" 55" 65" 75"

MospseTe ro kaGenoT aa HanojyBake CoO TeNesnIopoT
W WITEKEPOT.

BHUAMAHMUE:

MposepeTe Aanu AC kaGenoT & UenocHO BMETHAT BO
MNPUKNYMOKOT HA TENeBU30PoT.

« AKO He e AOBOMHO BMETHAT, MOXe Aa Aojae Ao cnab KOHTaKT, e
AebekT, Noxap 1M 4an

+ Bo pexvM Ha NoAroTBEHOCT
LispcTo EMeTHeTe ro MPeXHUOT NPUKNYYOK Ha Kpatka nputucheTe ro konueto POWER 3a pa ro
MecTo. BKITy4WTE TENEBN3OPOT.
« Mpy NckNyqyBare Ha MpeXHUOT kaberl, Npeo

3370MKATENHO W3BARETE rO MPUKAYHOKOT O WTEKEPOT. * Bo paGotHa coctoj6a

* Kpatko nputncHete ro kondeto POWER 3a ga ro ctaBute
TENEBM30POT BO PEXUM Ha MOAFOTBEHOCT.
* Donro nputrcHeTe ro kondeto POWER 3a ga ce nprikaxe
MEHUTO €O ONUWK 33 HANOjYBALE,

] MHAMKGTOP 3a HanojyBam¢

Nernen coHanpea

43" 50" 55" 65" 75" Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

o o

WnaukaTop 3a HanojyBame WnaukaTop 3a HanojyBame

+ BO MEHMTO CO ONuMK 3a HanojyBake
3abenewxa: Criukama e camo 3a pegheperua. u Iy

ACBetv upBeHo: pesxuM Ha NOArOTBEHOGT. FlpwucréeTe UP/DOWN unn CK Ha AaneumHCKnaT ynpasysaq aa
AHe ceeTyn: paboTHa cocTojBaMCKNYHEHO HaNnojyBalbe. Ad Ja 3BepeTe N NOTBpaNTE CAKAHATA CTABKA.

* Cnnere:
Pe&ximM 3a WTeAeke eHeprija WITO OBO3MOKYSa Bp30 cTapTysarke.

* PecTapTvpanse:
"o MCKNyYyBa TeneBr3opoT, @ NOTOA aBTOMATGKK NOBTOPHO o
BKTyHYRA,

* McknyyyBamse:
Peim 38 BUCOKa 3ALUTEAA Ha BHEPIM|A LITO OBO3MOKYBE
CTAHAAPAHO CTAPTYBAKE.

MakeaoHCKH




Aane4ynHcku ynpaByBay

3abGeneluka:

1) Cnukume ce camo 3a peghepenya.

2) Mzenedom, KoaqUeama i yHkuIumMe Ha daneuuHcKUom ynpasysay mMoxe da ce pasiuKysaam cnoped PeaucHoOM unu
modeston.

3) Mopadu Hadzpadbu Ha copmaepom, hyrkuuume Ha daneyuHCKUOM ynpasysay Moxe Ja ce ApoMeHam 6e3 u3gecmyearse.
TNoenedneme 2o sawuom peancr TB yped.

’ T 1. HAMOJYBAME: BrnydyBame vnu uckny4vysame Ha TB.
s . 9 2. BOOWM (guide): OTBOpa neKTpOHCKU Nporpamcki Boguy.
s \"/gu'\dc“l S 3. KONMYUHA 3A USB NMNEEP
Q/i N ‘-\5 ,DH * PENMPOAO./MAY3A: CtapT unu naysa Ha penpogykumjara.
: s i ' * MPEMOTYBAKE HA3A[L: Bp3o npemoTyBatse HaHasad.
* MPEMOTYBAHKE HAMPEQR: Bp3o npemoTyBake HaHanpea.
4. N3BOP: OTBOpa MEHK GO BNE3H M3BOPU.
5. KOM4YnbA BO BOJA (RIGIY/B):
Ja u3BpluyBaaT npuKaxaHata QyHKUWja BG N3BPaHMOT PEXUM.
6. TOPE/QONY/MEBO/QECHO
Haeurauwja HM3 meHUTO 33 M3bop Ha noTpebHaTa coapXUHa.
7. OK: MoTtepaa, Bres nnu usepwyBare Ha uabpaHara

cTaBka.
8. BE3 3BYK: Vickny4yBare unv Bpakame Ha 3BYKOT Ha TB.
9. HA3A[: Bpakak:e BO NOBUCOKD MEHW WIW 1anes o
TEKOBHMOT MHTEpdeE|C.

10. NOMETHA: lNpucTan 4o NOYeTHVOT BKPaH.

11. JAMUHA +- (VOL +/-):

MNpunaropyBarke Ha ja4uHaTa Ha 3BYKOT.

12. KAHAN FOPE/QONY: MeHyBate KaHanu.

13. MUKPO®OH: OBo3mOxyBa MacoBHa hyHKUMWa.
MNpUTUCHETE K 3a0pKeTe ro KONYeTe 3a MUKPOdOoH 3a 4a
3anoYHeTE NPUEM HA MacoBHA KoMahaa. Mo 3bopyeaeTo,

T iy i OTMYLWITETE [0 KONHETO 38 MUKPOhOH 38 4a ja cTapTyBaTe
| =LA rnacoBHaTa dyHKuMja.
O ia; 15 61 14. KOMYUHA 3A ANTNAKALIAK:

| bp3 AvpekTeH npucTan 40 MabpaHwTe annvkauuu.

o)
=]

IS 15. HYMEPWUYKW KOMUUHA (0~9):
@ i o 0 { g : @ AupekTeH n3Gop Ha kaHan vunu BHecyBame bpoj.

} R W B 16. AMNWUKALIMW: MNprkaxyBatbe Ha CUTE annukaumu.
17. MH®O: MpuKas Ha MHOPMaLWK 33 K&HanoT UNK BNes Bo
WHPOPMATUBHUOT UHTEPCR|C CO CMIUCOK Ha KaHanw, AeTanHa
nporpamMa u onuuu 3a Live TV, kKage WTo MCXe 43 NOCTaBUTE
NPeBoAV UMWY ayano jasuk co nsbop Ha ,Mpesogu” unun
LAyouno®.
18. NOCTABKMW: MNpucTan 40 NOCTABKNTE HA TNABHOTO MEHW.

Maxkegonck (1]



3a 0aneyMHCKMOT YNpaByBay MCNopadad co
TENEBU3OPOT, W3BPLUETE M4 CNEAHWTE YEKOpW 3a Aa ro
cnapwute co TB npea Aa ja KOPUGTUTE rMacoBHaTa
PyHKUMja.

1. HatucHeTe ro kon4eTo SETTINGS -> Ypegn ->
[LaneqnHcku ynpasyBad.

2. Uctospemero nputncHeTe i HOME v LEFT u gpxeTte
AoAeka MHAWKATOPOT Ha 4aneqYMHCKUOT He NovHe 4a
Tpenka LUpBeHo.

Ha eKpaHoT,

3. MouekajTe fa ce nojasu’

Kora Jal@4MHCKMOT YNpaeyBaYy yCenewHo Ke ce crnapu co
TB.

1. MukpodhoH 3a rnacoBHaTa PyHKUMja

MukpodhoH 3a rnacosHaTa yHKUMja. [Npu kopucTerse Ha
rnacoBHaTa (yHKUW|a, APXETe ja ycTaTa Ha pactojaHue
He noronemo o4 5 cm og MUKpohoHOT.

2. Konue MIC za rnacoBHaTa dbyHKuWja

Ja aktmBupa rmacosHata gyHkumja.

MakeaoHCKU

Tpeneper-eT0 Ha EKPAHOT MOXe Aa Npean3BuKa
Hanperamwe Ha o4uTe, 3aMop W Maeobonkv No [onro
rmegame. bhnarogaperne Ha TexHonorujata “Flicker
Free" rmejaweTo co ¢Boj Npon3soa ke Buag yaoGHo.
B1ANMBOTO M HEBWANMBOTO Tpenepere OTCYCTBYBA BO
chpekeeHTHUOT oncer 0-3000 Hz, wTo ce noTepAysa kora
LIEHTparnHaTa OCBETNEHOCT & MOCTABEHa Ha kos Guno
HWBO.

3abenewrka: mexHonoeujama "Flicker Free"” moxe da He Gude
7030pKana 80 3agucHOCM 6J peauoHOM unu Modenom.

DyHKLM]a 33 3aLUTUTA Ha OYUTe

ﬂonroTpajHaTa N3NOXMEHOCT HA CKMHA CBET/IMHA MOXe 4a
ro owteTy BuaoT. OBOj TENBBU3OP W LUITUTK OYUTE CO
hUNTpUpame HA CUHATA CBETIIMHA. 3a A3 ja BKNyquTe
dyHkumnjaTa, usbepete SETTINGS -> Cnvka ->
HanpeaHw noctaekv -> ®UHO noTepyBawe Ha Boja ->
HiCKo HWBO HA CYHA CBETNUHA.

3abenewnxa:

1) He 2nedajme menesusop npemuoay 0onzo; npasemes naysa Ha
CeKxou NORo8UNHa Yac. Fnedarbemo 0 daneyurHa UM NoMaza Ha
o4ume da ce odmopam.

2) Pedosro npaseme sexbu 3a oqu: mue ja nodobpysaam
YUPKYIAUUFAMA, 20 Hamaiy8aam 3amMOpON Ha O4UME U NOMA2aam
0a ce cnpeyu Mucnuja.

3) Pynryujama 3a 3aWMUMa Ha o4ume moxe da He 6ude
docmanna 80 3a8LCHOCT 00 MCOBIOM.

MpucTanHoc

3a KOPUCHNUWTE CO CLUTETEH BKXA NONEcHO aa
ynpaeyBaaT Go TeNeBU30POT, M3BPLWIETE MM CneaHUTe
YEKOPW 33 KOPUCTEHE HA DYHKUMWTE 3a NPUCTAMHOCT.

1. Nputucrete SETTINGS 2a Aa ro oTBopUTe rMAaBHOTC MEHU GO
NOCTABKH.

2. Mputuckajte UPDOWN/LEFT/RIGHT nnr OK 3a ga ro usbepete
noaweHnTo “Mpuctankoct”,

3. Mputuckajte UPDOWN/LEFT/RIGHT vnin OK 3a aa naGepete,
0TBOPUTE WK AOTEPATE CTABKA.

Accessibility

Audio Guidance
Audic Description

Powar OO Sound

= Ayano BOAKWY: YPEAOT ja M3roBapa cekoja nabpaHa cTaska, BKIyYyBajikv
O ONCOT HA COAPKUHATA.

= AyAno GNUC! HAPATop 0 ONWILYBA OHA LUTC Ce CNY4yBa Ha 8KPaHOT 3a
BpemMe Ha nayante 8o AWancroT,

= 3BYK BIUL/MCKN.! 3BYYEH CHTHAN NPU BKIYHYBAHKE WU UCKNYUYBaHE Ha
TENEBU30POT.




lNMornasje 3: TexHN4Kn nHdopmayun

Hajnpeo nasageTe ro NpUKITYHoKoT o/l WTEKePOT.

PeaoBHa Hera:

HesxHo u3bpurweTe ja NoBPLUMHATA HA eKpaHoT,
KyKMLWITETO UMK APXKAY0T CO MeKa Kpna 3a 4a v
QTCTPaAHUTE HEYNCTOTUUTE KU OTNnevYaTounTe.

3a TBPAOKOPHA HEYHCTOTHja:

MNpeo oTCTpaHeTe ja NPalMHAaTa o4 NoBPWMHATAE.
HaenaxHeTe MeKa Kpna co YucTa Boda vnu paspeqeH
HeyTpaneH geteprent (1 gen getepreHt Ha 100 genoeu
BOAA).

WcueneTs ja kpnata u nabpuweTe ja NoBpLUNHETA.

Ha Kpaj, oTcTpaHeTe ja uenaTa Bnara.

MpexeH NPUKNY4oK

PenoeHo GpulleTe ro MpexH1oT NPUKITYHOK Co cyBa
Kpna. Bnarata v npalMHaTa Moxe Aa npeavseukaar
noxap Unu enekTpryeH yaap.

A (CBruwanve )

He rkopucTeTe rpyba kpna v He TpWjTe ja NoBplIKHaTa
npemHory criHo, Bruaejkn Moxe fa ce uarpebe.

* BHrmaBajTe BOAA UIW eTEepreHT 4a He 4ojaaT Ha
NeBPLUMHUTE Ha TENEBU3OPOT. TEYHOCT BO
TENEBU3OPOT MOXE Aa Npeinu3BuKa ,Eled]eKT.

* He n3noxysajTe ja NoBplVHaTa Ha peneneHty,
pacTBORYBaYM, paspeayBadn unu Apyrv UCnapimsu
mMatepun. Toa moxe aa ja Briowu noBpwvHaTa unn ga
ja onynu BojaTa.

* [OBpLWWHaTa Ha eKPAHOT & cneyujanHo ofpaboTeHa
1 NecHo MOXEe Aa ce owTeTu. He yaupajTe 1 He
rpefeTe CO HOKT UNK TBPAM NPEAMETU.

* He gossonyBajTe KyKIWTETO W APXKEYOT JoNro Aa
pgonupaat ryma unu PVYC. Toa moxe fa ja Bnowm
noBpLnHaTa.

eluapath-e npoﬁneMM

[MoBekeTo Npobnemn co TENEBU3CPOT MOXE Ja ce pelar
cneped cnegHUoT CNncOoK.

Hema cnnka HUTY 3BYK

MpoBepeTe gany paioTk OCKIypPYBAHOT UMK
NpeknHyBa4voT.

MoBp3eTe 4pyr yped BO LWITEKEPOT 3a Ja NpoBepuTe
panv paboTh UNK e BKINYYeH.

MpUKNYYOKOT MMa cnal KOHTAKT CO LUTEKEPOT.
MpoBEpeTe ro U3BOPOT HA CUTHAN.

Hema Goja
« [punarogeTe ja aacnTeHocTa.

JaneydHCKMOT ynpaeyBay He paGoTu

¢ 3ameHeTe rv GatepuuTe.

« baTepuuTe He ce NPaBWIHO NOCTABEHM.
* [NaBHOTO HAMNCJyBA:E He & NOBP3aHO.

Hema cnnka, 3BykoT e HopmaneH
* [punarogeTe ja OCBETNEHOCTa U KOHTRACTOT.

CnukaTta e HOpMarnHa, Hema 3ByK

* [puTncHeTe Yol+ 3a Ja ja sronemuTe jadnHara.

¢ 3BYKOT & UCKITYMEH; NPUTUCHETE o KONYETo 3a
UCKNyYyBah-e 3BYK 33 Bpakarbe.

PagnodpeKBeHTHU Npeykn

¢+ [MpeyknTe CO3AaBaAT NOABVXKHY BpaHOBK MK
AmnjaroHanHy NUHUK W NOHEKorall ro HaManyeaat
KOHTR&CTOT. HajaeTe ro v oTCTpaHeTe ro U3BOpoT.

Bluetooth ganeumHcknoT He ce cnapyBa
* [loBTOpETE IO CNapyBambEeTO HA YNPaByBayoT.
¢ 3ameHeTe rv GatepuuTe.

MakegoHcku 3]



Hanomena: Co osa [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] usjasysa Osxa paduo onpemama o3 murn [ TB-43W60CEZS /
TB-50W60CEZS / TB-55W60CEZS / TB-65WB0CEZS / TB-7SW60CEZS | ¢ 80 coanacHocm cao Jupekmusama 2014/53/EY.
Lenocauom mekcm na EY dexnapauufama 3a coobpasnocm e docmaneH Ha cnednama usmeprem adpeca:
http:/\www.panasonic.swmeu.com.

Hedia Medhila Spec ficalions

Witaians Nelho kil AN)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
51890~5230 MHz

5210 MHz {May not be available)

Band II:
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz

<20dBm

5290 MHz {May not be available)

Band Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz {May not be available)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Hanomena:

1). Ypeaor Tpeba ga Guae noctaBeH unn ga pabotv Hajmanky 20 cm o KOPUCHUKOT.

2). Mopagu pasnuuHK NPOAMIKHM PErMOHK, BEDKNUHNOT MOAYT MOXE A UMA PASNMYHK KOHBMIYPELMK, KOU HEME 04 TV
HagMWHAT MAaKCUMYMWTE HaBe4EHW BO OBa yNaTCTBO.

3). OrpaHnuyBaH:a BO CriegHUTE 3EMjU: camo ynoTpeba BO 3aTBOPEH nNpocTop Bo onceroT 5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI

SE cY MT PL HU cz SK 18
Sl EE Lv LT BG RO HR NO
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TexHuukn cneumndpmkaum

TB-43WE0CEZS

100-240 v~ 50/60 Hz

Moaen 6p:

WaBop:Ha HanojyBakse

TB-50W60CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz.

TB-55WB0CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-565W60CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-7SWG0CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz

]
;,; Houunanta 7AW 74W 74W 160 W 1TOW
f
g'g PeXuM: Ha
2z
i v <05W <05W <05W <05W <05W
B“,qn"ﬂa roneMuvHa
Wa eKpan 108 cm 126 cm 139 cm 164 cm 189 cm
Pesonyliuja ‘ 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160

Cavo 1B 957 x 70 x 560 mm

957 x 175 x 617 mm

DiaMaH3nH
(%L x B)

co:nocTonje

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1448 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 = 319 x 1044 mm

5,4 kg {camo TB)

Hero tewitia 5,5 kg {co noctonje)

7,1 kg (camo TB)
7.3 kg {co noctonje)

8,4 kg (camo TB)
8,6 kg (co nocronje}

13,0 kg (camo TB)
13,2 kg (co noctonje)

18,7 kg (camo TB)
19,1 kg (co noctonje)

Ayauo uanes aW+8W

8W+8wW

SW+8W

12W+12W

1ZW+12W

TB:cucTeM

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2

Honpueuucr Ha:KaHanwu:

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz
DVB-5/52: 850 MHz ~ 2150 MHz

PabBorHa Temneparypa: 5°C~40°C

OkonuHa:

PaBoTHa BnaskHocT: 20%-~80%

Temnepatypa Ha cknaaupatee: -15°C~45°C

BnaxuocT npu cknagupare: 10%~90%, 6es koHagHsauvja

1. An3ajHOT 1 TEXHKYKUTE cnelwhuKaLmMn MOXe Aa ce NpeMeHaT 0es N3BecTyBake.
2. NpUKaXaHUTE TEXMHA U AUMEH3UN CE NPUBTIVIKHM.
3. CnukvTe BO 0BA YNATCTBGO €& GAMOG 33 pethepeHua.

4. BawMoT TENEeBN30p MOXE Marnky Aa e PasnukyBa o4 OHOj MPUKEskaH BO OBA yNaTcTBo.

5. Bo cyBa OKONMWHA, NOpagy CTATMYKA ENEKTPULIMTET, NPOVN3BOGOT MOXE Aa CE PeCTapThpa W Aa ce Bpaty Ha rmaBHuot OSD
wHTepdejc, USB-nneep uHTepdejcoT unm npeTxoqHUoT pexum Ha ussop. OBa e HOPMAanHo; NPOAoMKETE A8 ro KOPUGTUTE

TENEBMIOPOT.

Ogoj npousBop ro BKNy4yBa cnegHnoB codhTeep:

(1) Cothreep HezaBucHO passreH og Metz Display Polska Sp. z a.0.
(2) CohbTBep BO CONCTBEHOGT HA TPETY CTPaHW U NUeHuMpaH 3a Metz Display Polska Sp. z 0.0.
(3) Codbreep nuueHuupa cnopeg GNU General Public License, Version 2.0 (GPL V2.0),
(4) Cotbreep nMueHUupaH cnopeg GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1),

wnu

(5) Opyr cOTBER £O GTBOPEH KOA WTO HE & nuueHumpaH cneped GPL V2.0 uinnn LGPL V2.1.

CochTeepoT oa kateropunTe (3)-(5) ce ancTpnbyvpa co Hanex geka ke Guge kopuceH, Ho BE3
HWKAKBA FAPAHLIJA, Bknyuyeajkv ru v nogpastupanute rapaHuwu sa MPOQAKNIMBOCT wnu

COOABETHOCT 3A OOPEAQEHA HAMEHA.

Hajmanky Tpu {3) reanHn og ncnopakaTa Ha OBoj npor3eod, Metz ke o0eabenu Ha cekoja TpeTa cTpaHa
LUTO K& HE KOHTAKTUPA NPEKY MOACIY HABEOEHWTE KOHTAKT NOJATOLUM, 38 HAZOMECT LUTO HE M1
HagMWHYBa HAWWUTE TPOLWOUK 32 hu3nuKa AMCTPUGYLM|A Ha MSBOPHUOT KOA, LENOCHa MALUMHCKN
YMTIMBA KONKWjA 04 COCABETHUOT M3BGPEH Kog ondaten ¢o GPL V2.0, LGPL V2.1 unu gpyrv nvueHum

CO TaKea 06BPCKa, KAako U CODABETHO M3BECTYBAE 32 ABTOPCKM NpaBsa.
KonTakt nidopmauyn: di-osd-request@skyworth.com
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POWERED BY © 2026 Xperi Inc. Cute npaea ce 3agpkaHu. TiVo u noroto TiVo ce Tproeeku

MapK1 MNKU PErMCTPMPaHK TPIOBCKM MAPKK Ha Xperi Inc. MK HejauHuTe
[ . noapyxHvun 8o CoepuHeTute Jpxasn U apyru aemju. Cute Opyru TProBcku
I o MapKK W COAPKUHW CE COMNCTBEHOCT HA HUBHWUTE COOLBETHW CONCTBEHWLIM.

.' D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos 1 cumbBonoT double-D ce pervcTprpaHn TProBCKM Mapki Ha
o y Dolby Laboratories Licensing Corporation. Mponaseneno nog nuueHua of Dolby Laboratories.
VISION-ATMOS Hosepnuen HeobjaeeHn aena. ABTopckn npaea © 2012-2024 Dolby Laboratories. Cute npaga ce
3a4pKaHN.

DmITM MpudaTtenute Tproeekm mapkm HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, Tprosckmot
narned HDMI v noroto HDMI ce TproBckn Mapku NN perucTprpani TRroBCKKM Mapku va HDMI
Licensing Administrator, Inc. Bo CoeavnHeTvTe Opxasu v Apyri 3emju.

https:/ixperi.com/dits-patents/. DTS, noroto DTS, DTS:X, noroto DTS:X, DTS Virtual:X v noroto
DTS Virtual:X ce TProBeck MapKn MW peErncTpupanii TPToBCKK Mapku Ha DTS, Inc. wiunw HejanHuTe
nospsadu ApywTsea 8o CAJ w/unu apyru semjn. € DTS, Inc. u/mnn HejanHuTe NOBp3aHK ApyWTBEa.
Cuvite npaBa ce 3adpKaHn.

I ' - r MNpouasegeHo nog nuuerHua og DTS, Inc. niunu HejsvHNTE NoBP3aHK ApyWITBA. 38 NaTeHTH, BUaETe

K€ Advance

Covered by patents at patentlist accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0,
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wractawska

,Panasonic* e peructpupaHa TproBcka mapka Ha Panasonic Holdings Corporation 1 ce kopucTu nog nuueHua o Panasonic
Holdings Corporation. luerumparo came 3a [ EBpona |.

MaxegoHckn 6]



Panasonic

Kasutusjuhend
LED-teler

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Taname, et ostsite selle Panasonicu toote. Enne selle toote kasutamist lugege
need juhised hoolikalt |abi ja hoidke need edaspidiseks kasutamiseks alles.
Selles juhendis olevad pildid on ainult illustratiivsed.
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Peatiikk 1: Sissejuhatus

Toitepistiku ja -juhtme kasitsemine

Veenduge, et toitepistik oleks kergesti ligipaasetav.

« Arge liigutage telerit, kui juhe on pistikupessa Uhendatud.
« Arge vadnake, painutage liigselt ega venitage juhet.

« Arge kasutage kahjustatud toitepistikut ega pistikupesa.
« Kasutage telerit md&dukas klimas.

Sisestage toitepistik taielikult pistikupessa. (Kui pistik cn lahti, vBib see kuumeneda ja pdhjustada tulekahju.}
Arge puudutage toitepistikut margade kitega. (See vaib péhjustada elektrilésgi.)

Arge kasutage muud toitejuhet peale selle teleriga kaasasoleva. (See v8ib pohjustada tulekahju voi elektrildogi. )
Arge kahjustage toitejuhet. (Kahjustatud juhe voib pbhjustada tulekahju v6i elektrildogi.)

« Arge asetage juhtmele raskeid esemeid ega paigutage seda korge temperatuuriga esemete lahedale.

« Arge tdmmake juhtmest. Lahti ihendamisel hoidke kinni pistiku korpusest.

+ Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg ogfeller via annet jordtilkoplet utstyr — og er
tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

+ Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat végguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt
ar kepplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfora risk for brand. For att undvika detta skall vid anslutning av
apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

Kui méarkate mis tahes
hairet, eemaldage

toitepistik kohe!

100-240 V ~ 50/60 Hz

« Toitepistikute tlubid erinevad riigiti.

Toiteallikas

= See TV on ette nahtud té6tama pingel
= 100-240 V ~ 50/60 Hz

« Laual kasutamine / seinale riputamine

i\[ge sisestage telerisse voorkehi
« Arge laske esemetel ventilatsiooniavade kaudu
telerisse sattuda. (Tulekahju vbi elektrilétgi oht.)

Arge kasutage teleriga vilist pingestabilisaatorit

« Halva kvaliteediga stabilisaator voib telerit
kahjustada.

« Vdlise stabilisaatori kasutamisel garantii ei kehti.

I"\[ge eemaldage katteid ega muutke telerit ise

= Arge eemaldage tagakaant: selle taga on pingestatud
osad. Sees pole kasutaja hooldatavaid osi. (Kérgepinge
vOib pohjustada tOsise elektrilbtgi.)

- Kontroll, seadistamine v6i remont laske teha kohalikul
Panasonic edasimidjal.

« Enne paigaldamist v&i kasutamist vaadake tagakaanel
olevaid elektriochutuse andmeid ja margistust.

- Toitepistik toimib lahutusseadmena ja peab jadma
kergesti ligipaasetavaks.

Arge asetage telerit kaldus voi ebastabiilsele pinnale

ega lile aluse serva

* Teler v6ib kukkuda v8i Gmber minna.

« Paigaldusk&rgus peab olema tle 800 mm ja alla 1100
mm. Minimaalne horisontaalne kaugus on 450 mm.

Kasutage ainult etten@htud

aluseid/kinnitusvahendeid

+ Sobimatu alus v8i kinnitus v8ib muuta teleri
ebastabiilseks ja pohjustada vigastusi. Paigaldamiseks
po0rduge Panasonic edasimiilja poole.

- Seinale vGi lakke kinnitamisel paigaldage toode toctja
soovitatud viisil. See on chutusndue.

« Kasutage ainult tootja maaratud voi tarnitud tarvikuid (nt
spetsiaalne toiteadapter, aku jne).

Eesti




Arge jitke vihma ega suure niiskuse kitte

« Elektrildogi v6i tulekahju valtimiseks arge jatke telerit
vihma ega suure niiskuse katte. Telerile ei tohi tilkuda
ega pritsida vett; vedelikuga taidetud esemeid, naiteks
vaase, ei tohi asetada teleri peale ega kchale.

Arge jatke otsese piikesevalguse ega muude
soojusallikate katte
+ Arge jatke telerit otsese paikesevalguse ega muude
soojusallikate katte.
Tule leviku viltimiseks hoidke kiiiinlad ja
muud lahtise leegi allikad tootest alati
eemal.

Kasutuskeskkond

A Hoiatus: ebastabiilsuse oht

Teler vbib kukkuda ja pdhjustada raske kehavigastuse

v®i surma. Paljusid vigastusi, eriti laste puhul, saab

valtida lihtsate ettevaatusabindudega:

« Kasutage ALATI kappe, aluseid vi kinnitusviise, mida

tootja soovitab.

Kasutage ALATI m&ablit, mis suudab telerit ohutult

kanda.

Veenduge ALATI, et teler ei ulatuks tugimdébli servast

Ule.

Selgitage ALATI lastele, et teleri voi juhtnuppudeni

joudmiseks mooblile ronimine on ohtlik.

Paigutage kaablid ALATI nii, et nende otsa ei

komistataks ning neid ei saaks tOmmata ega haarata.

* ARGE KUNAGI asetage telerit ebastabiilsesse kohta.

« ARGE KUNAGI| asetage telerit kdrgele modblile,
néiteks kapile voi raamaturiidlile, iima mooblit ja telerit
kindlalt kinnitamata.

« ARGE KUNAGI pange teleri ja tugimddbli vahele
kangast ega muid materjale.

« ARGE KUNAGI pange teleri v6i mdobli peale
manguasju, kaugjuhtimispulte v&i muid esemeid, mis
vdivad lapsi ronima meelitada.

Kui clemasolev teler jaetakse alles ja paigutatakse

Umber, tuleb rakendada samu abindusid.

Puhastamine
- Arge pihustage vett ega ®’7
‘ﬁ

puhastusvahendit otse
ekraanile. Vedeliku sattumine
seadmesse vbib telerit B
kahjustada.
ega taha. See vbib pdhjustada
rikke.

- Arge kasutage ekraanil teravaid ega kdvasid esemeid,
nditeks killsi v8i nuga. See vdib ekraani kahjustada.

Jélgige, et kodu- vdi muud
loomad ei urineeriks teleri ette

Teleri kinnitamine seinale

Kontrollige, et sein kannaks teleri ja seinakinnituse
raskust.

Jérgige seinakinnitusega kaasas olevaid
paigaldusjuhiseid.

Teler tuleb paigaldada vertikaalsele seinale.
Kasutage ainult seinamaterjalile sobivaid kruvisid.
Paigutage teleri kaablid nii, et nende otsa ei oleks
voimalik komistada.

Siin kehtivad ka kdik muud meie telerite ohutusjuhised.
Hoiatus: seda toimingut peavad tegema kaks inimest.
Ohutuks paigaldamiseks jargige jargmisi
ohutusabindusid.

Eesti

1.Lugege need juhised labi - enne toote kasutamist
tuleb k&ik kasutusjuhised I&bi lugeda ja neist aru saada.
2.Hoidke need juhised alles - ohutus- ja kasutusjuhiseid
tuleb hoida kindlas kohas edaspidiseks kasutamiseks.
3.Jargige koiki hoiatusi - kdiki tootel ja juhistes olevaid
hoiatusi tuleb hoolikalt jargida.

4.Jargige koiki juhiseid - jargida tuleb kdiki
kasutusjuhiseid.

5.Lisaseadmed - kasutage ainult tootja m&aratud
lisaseadmeid ja tarvikuid. Arge kasutage mittescovitatud
lisaseadmeid. Vale kasutamine v&ib pdhjustada énnetusi.
6.Toiteallikas - toode on ette ndhtud kasutamiseks
sertifitseeritud toiteallikaga, mis on margitud sildile. Kui te
ei ole koduse toite tliabis kindel, pidage nGu midja voi
kohaliku elektriettevittega. Aikese ajal voi kui seade jaab
pikemaks ajaks jarelevalveta ja kasutuseta, eemaldage
see pistikupesast ja kaablisiisteemist. Arge muutke
polariseeritud v6i maandusega pistiku ohutusotstarvet.
Kui pistik ei sobi pistikupessa, laske aegunud pistikupesa
elektrikul valja vahetada.

7.Toitejuhtme kaitse - kaitske toitejuhet pealeastumise
ja muljumise eest, eriti pistikute, pistikupesade ning
seadmest valjumise koha juures.

8.Ulekoormus - drge koormake iile seinakontakte,
pikendusjuhtmeid ega teiste seadmete pistikupesi, sest
see voib pdhjustada tulekahju voi elektriloogi.

9.Hooldus - laske hooldust teha kvalifitseeritud
personalil. Hooldus on vajalik, kui seade on mis tahes
viisil kahjustatud: toitejuhe voi pistik on kahjustatud,
seadmesse on sattunud vedelikku v6i esemeid, seade on
olnud vihma véi niiskuse kaes, ei té6ta normaalselt véi on
maha kukkunud.




10. Hooldust vajav kahjustus --- Kui tekib mani
jérgmistest olukordadest, eemaldage toitejuhe
vahelduvvoolu pistikupesast ja poorduge parandamiseks
kvalifitseeritud hooldustehniku poole.

a. Kui toitejuhe vdi pistik on kahjustatud.

b. Kui tootele on sattunud vedelikku v&i sellesse on
kukkunud esemeid.

¢. Kui toode on olnud vihma véi vee kaes.

d. Kui toode ei toota kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.
Arge puudutage muid juhtnuppe peale juhendis
kirjeldatute. Juhendis kirjeldamata juhtnuppude vale
reguleerimine vdib pbhjustada kahjustuse ja néuda
kvalifitseeritud tehniku ulatuslikku t&&d.

e. Kui toode on maha kukkunud v&i kerpus on kuidagi
kahjustatud.

f. Kui tootel esineb ebatavaline seisund vdi selge muutus
téos. lga margatav kérvalekalle tihendab, et toode vajab
hooldust.

11. Varuosad - Kui toode vajab varuosi, veenduge, et
hooldustehnik kasutaks tootja miaratud osi véi
originaalosadega samade cmaduste ja tdoparameetritega
osi. Heakskiitmata osade kasutamine véib pShjustada
tulekahju, elektrilddgi ja/vdi muu ohu.

12. Ohutuskontrollid --- Péarast hooldust v6i remonti
paluge hooldustehnikul teha ohutuskontrollid, et
veenduda toote nduetekohases tddseisundis.

13. Alus --- Kasutage ainult tootja maaratud voi
seadmega miildavat karu, alust, statiivi, kinnitust véi
lauda. Arge asetage toodet ebastabiilsele karule, alusele,
statiivile ega lauale. Ebastabiilne alus vdib pdhjustada
kukkumise, raskeid vigastusi ja toote kahjustuse. Seinale
paigaldamisel jérgige tootja juhiseid. Kasutage ainult
tootja soovitatud paigaldustarvikuid.

14. Ettevaatlik liigutamine --- Karu kasutamisel
ligutage karu/seadme kombinatsiooni ettevaatlikult, et
véltida Umberkukkumisest tingitud vigastusi. Akilised
peatused, liigne joud ja ebatasane pdrand vdivad
pBhjustada toote karult kukkumise. Arge proovige toodet
ligutada enne, kui AC toitejuhe on lahti Ghendatud.

15. Aike —- Eemaldage seade vooluvrgust dikese ajal vii
kui seda pikka aega ei kasutata. TV-seadme lisakaitseks
aikese ajal voi jarelevalveta pikemaks ajaks jatmisel
eemaldage see pistikupesast ja iihendage antenn lahti. See
valdib kahjustusi valgu ja vooluvdrgu liigpingete t5ttu.

16. Paneeli kaitse --- Selle toote ekraanipaneel on
valmistatud klaasist. Seet&ttu viib see puruneda, kui toode
kukub vdi saab 166gi muudelt esemetelt. Kui paneel puruneb,
olge klaasikildudega vigastuste valtimiseks ettevaatlik.

17. Piksliviga --—- Ekraanipaneel on kérgtehnoloegiline toode
ja annab detailse pildi. Monikord voib ekraanile ilmuda moni
mitteaktiivne piksel fikseeritud sinise, rohelise véi punase
punktina. See ei mojuta toote tédd.

18. Arge blokeerige tagumisi ventilatsiooniavasid ---

= Piisav ventilatsioon on vajalik elektrooniliste komponentide
rikke valtimiseks.

* Ventilatsiooniavasid ei tohi katta ajalehtede, laudlinade ega
kardinatega.

= Soovitame jétta teleri Umber véhemailt 1¢ cm vaba ruumi ka
siis, kui see on kapis vdi riiulite vahel.

= Aluse kasutamisel jatke ruumi teleri alaosa ja pinna vahele,
millel teler asub.

= Kui alust ei kasutata, veenduge, et teleri alumised
ventilatsiooniavad ei oleks blokeeritud.

- Arge paigaldage seadet kinnisesse vbi sisseehitatud kohta,
naiteks raamaturiiulisse; tagage avatud kohas hea
ventilatsioon.

Minimaalne kaugus

[10
10 g

10|

{cm)

Markus: Piit on ainult viitena.

19. Arge neelake patareid alla, keemilise pdletuse
oht--- Hoidke uusi ja kasutatud patareisid lastele
kattesaamatus kohas. Kui patareipesa ei sulgu kindlalt,
I6petage toote kasutamine ja hoidke seda lastest eemal.
Kui arvate, et patarei on alla neelatud v5i keha sisse
sattunud, péérduge kohe arsti poole.

20. Kuulamine--- Muusika kuulamine suure
helitugevusega ja pikka aega vaib kahjustada kuulmist.
Riski véhendamiseks seadke helitugevus ohutule,
mugavale tasemele ja vahendage suure helitugevusega
kuulamise aega.
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21. Kahjustused

« Valja arvatud juhul, kui vastutus on kohalike
eeskirjadega ette nahtud, ei vastuta Panasonic riketega
seotud probleemide, toote va&rkasutusest pohjustatud
kahjustuste ega muude kahjude eest.

- Panasonic ei vastuta katastroofidest pohjustatud
andmekao eest.

« Kliendi eraldi ettevalmistatud valisseadmed ei kuulu
garantii alla. Nendes seadmetes olevate andmete eest
vastutab klient.

22. Kasutaja

+ Seade ei ole moeldud kasutamiseks isikutele (sh
lastele), kelle fulsilised, sensoorsed v&i vaimsed vdimed
on piiratud voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid ei juhenda nende ohutuse eest vastutav isik.
Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks.
Panasonic ei vastuta nende andmete vaarkasutuse eest.

* Piksenoolesumboliga téhistatud klemmidel voib olla
elekdriloGgi ohtu pohjustay pinge. Valisjuhtmestiku peab
hendama véljadppinud isik voi kasutada tuleb valmis
juhtmeid voi kaableid.

@ « Kaitsemaanduse klemm. Uhendage seade
kaitsemaandusega pistikupessa. (Ainult | klassi

seadmetele)
* Kui toote margistusel on simbol IE Il klassi kohta ja
toitejuhtmel on kaks kontakti, on seade Il klassi v&i
topeltisolatsiooniga ega vaja kaitsemaandust.

- Jargmine teave on soovitatav esitada, kui see on
kohaldatav:

Tahistab vahelduvvoolu (AC).
Téahistab alalisvoolu (DC).
Tahistab |l klassi seadet.
Tahistab ootereZiimi.
T&histab toite sisselllitamist.
Tahistab ohtlikku pinget.

Tahistab | klassi seadet.

m CAUTION ‘l

ATTENTION RISOUR. 08 CHDE F1 FC TRIGUE.UF, A5 OUURIR

®~—cOil

« V&rdkiilgse kolmnurga sees olev piksencol hoiatab
kasutajat isoleerimata ohtliku pinge eest seadme
korpuses, mis voib pohjustada eleklrilé6gi ohtu.

Eesti

« Elekirildégi ohu vahendamiseks drge eemaldage katet
ega tagapaneeli. Sees ei ole kasutaja hooldatavaid osi.
Pdérduge kvalifitseeritud teeninduse poole.

« Vérdkiilgse kolmnurga sees olev hiilumérk juhib
tahelepanu olulistele kasutus- ja hooldusjuhistele
seadmega kaasas olevas dokumentatsioonis.

KAHEPQOLUSE / NEUTRAALI KAITSE!

« Toiteplaadi ohtlike pingestatud osade puudutamine voib
pohjustada elektriloogi.

« Hoolduse ajal (ihendage seade vooluvorgust lahti ja
veenduge, et toiteplaadil pole ohtlikku pinget.

See slimbol naitab, et sees on kdrgepinge. Mis
tahes kokkupuude sisemiste osadega on ohtlik.

E_N See slimbol nditab, et kaitse vbib asuda
neutraaljuhtmetes; faasijuhtmete pingest
vabastamiseks tuleb vooluvork lahti Gthendada.

Kaugjuhtimispuldi ettevaatusabindud

« Suunake pult kaugjuhtimisanduri poole. Puldi ja anduri
vahel olevad esemed hiirivad tHod.

« Arge raputage pulti tugevalt, arge pritsige sellele
vedelikku ega hoidke seda niiskes kohas.

« Arge jatke pulti otsese paikesevalguse katte, sest
kuumus vdib korpust deformeerida.

« Kui andur on olsese paikese voi tugeva valguse kaes,
ei pruugi pult tootada. Muutke valgustust, teleri asendit
vdi kasutage pulti andurile Iahemal.

Puldi patareide paigaldamine/eemaldamine

Paigaldage pulti kaks AAA patareid, jargides
patareipesas naidatud polaarsust.

Mérkus: joonis on ainult viiteks.

A Ettevaatust

« Vale paigaldus voib pShjustada elekirollldi lekkimist,
korrosiooni ja puldi kahjustumist.
« Arge kasutage vanu ja uusi patareisid koos.




« Asendage ainult sama vai samavaarset tlilipi patareidega. Arge segage eri tiilipi patareisid (nt leelis- ja
mangaanpatareisid).

« Arge kasutage laetavaid (Ni-Cd) patareisid.

« Arge pdletage ega vBtke patareisid lahti.

« Arge jatke patareisid ligse kuumuse kétte, nt paikesevalguse, tule jms ktte.

« Kérvaldage patareid nduetekohaselt.

« Kui patareid asendatakse valesti vdi polaarsus on vale, on plahvatuse ja tulekahju oht.

« Arge vBtke kaugjuhtimispulti lahti ega muutke seda.

Standardtarvikud

-, - - = ~ - =

Kaugjuhtimispult Patareid (2) Toitekaabel Kasutusjuhend Garantiikaart
(AAA-suurus)
Alused {2} Aluse kruvid

(#)

Mirkus:

1} Pildid on ainult viitamiseks.

2) Tarvikud ei pruugi olla kdik koos paigutatud. Olge ettevaatlik, et te neid kogemata dra ei viskaks.

3) See toode sisaldab potentsiaalselt ohtlikke osi (nt kilekotte), mida véikesed lapsed vaivad kogemata sisse hingata voi
alla neelata. Hoidke need osad lastele kittesaamatus kohas.

Valikulised tarvikud

Soovitatud valikuliste tarvikute ostmiseks votke Ghendust kohaliku Panasonicu edasimiilijaga. Lisateavet leiate
valikuliste tarvikute juhendist.

Seinakinnitusklamber

Soovitatud klambri ostmiseks vdtke Ghendust kohaliku Panasonicu edasimiiijaga.

Markus. Pildid on ainuit viifamiseks.

* Kruvide tehnilised andmed

Mudeli suurus R
-m
Labimaot (mm) sEE T

Kruvi [ Sugav: [EMaxi| 20 13 i3 zo 13 13773015 |36 |15
(mmg) T EMinE] 15 (10 [ 1o 5[ 10 1e] 15|10 | 15 | 10

i 1]z i A2 e e e
200 * 200 200 * 200 400 * 300 | 500 * 300

Al Ettevaatust )

« Mitteoriginaalse Panasonicu klambri kasutamine voi seadme omal kéel paigaldamine toimub tarbija vastutusel.
Paigaldamiseks pdorduge alati kvalifitseeritud tehniku poole. Vale paigaldus voib pohjustada seadme kukkumist, vigastusi
ja toote kahjustusi. llma professionaalse paigaldajata tehtud paigalduse kahjustused tihistavad garantii.

= Valikuliste tarvikute v&i seinakinnitusklambrite kasutamisel jargige alati téielikult kaasasolevaid juhiseid.

« Arge paigaldage seadet otse laevalgustite (nt koht- véi halogeenlampide) alla, mis tavaliselt eraldavad palju soojust. See
voib korpuse plastosi deformeerida voi kahjustada.

= Seinakinnitusklambreid seinale kinnitades olge ettevaatlik. Seinakinnitusega seadet ei tohi maandada seina sees olevate
metallelementide kaudu. Enne klambri riputamist veenduge, et seinas pole elektrikaableid ega torusid.

« Kukkumise ja vigastuste véltimiseks eemaldage teler seinakinnituselt, kui seda enam ei kasutata.
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Aluse paigaldamine

A ( Hoiatus )

Arge votke alust lahti ega muutke seda.
Vastasel juhul voib teler imber kukkuda, kahjustuda ja
pohjustada kehavigastusi.

A (ettevaatust )

Arge kasutage muud alust peale selle teleriga
kaasasoleva.

Vastasel juhul voib teler iimber kukkuda, kahjustuda ja
pohjustada kehavigastusi.

Arge kasutage alust, kui see on kéverdunud v&i

flilisiliselt kahjustatud.
Kahjustatud aluse kasutamine v8ib pdhjustada vigastusi.

Vatke kohe lihendust kohaliku Panasonicu edasimiiijaga.

Paigaldamise ajal veenduge, et k&ik kruvid oleksid
kindlalt pingutatud.

Kui kruvid ei ole kokkupanekul korralikult pingutatud, ei
ole alus teleri toetamiseks piisavalt tugev ning teler voib
Umber kukkuda, kahjustuda ja p8hjustada vigastusi.
Veenduge, et teler ei kukuks limber.

Kui telerit lilakse v8i lapsed renivad paigaldatud teleriga

alusele, voib teler Umber kukkuda ja péhjustada vigastusi.
Teleri paigaldamiseks ja eemaldamiseks on vaja kahte

voi enamat inimest.
Kui kohal ei ole vahemalt kahte inimest, v3ib teler maha
kukkuda ja pdhjustada vigastusi.

Telerilt alust eemaldades drge eemaldage seda muul
viisil kui méaaratud protseduuri jargi.

Vastasel juhul vdivad teler ja/vdi alus maha kukkuda,
kahjustuda ja pdhjustada vigastusi.

Illustratsioonidel olev toote vilimus voib tegelikust
tootest erineda ja on ainult viitamiseks.

eesti

Markus. Pildid on ainult viitamiseks.

1. Votke teler vélja ja asetage see ettevaatlikult ekraan
allpool stahiilsele tasasele lauale, millele on pandud
pehme riie voi padi.

2. Joondage aluse jalg ja sisestage see teleri alumises
osas olevatesse avadesse. Kontrollige, et teleri margis
(A/B) vastaks aluse jala Gigele Ulemisele otsale.

3. Kinnitage aluse jalg teleri killge, pingutades karbis

olevad sobivad aluse kruvid. Jalg v&ib olenevalt mudelist

erineda.

Aluse eemaldamine telerilt
Seinakinnituse kasutamisel voi teleri uuesti pakkimisel
eemaldage alus jargmisel viisil:

1. Eemaldageitelerilt koostekruvid:
2: Eemaldage alus felerilt:




2. peatukk: Pohifunktsioonid

TV iihenduspesad

Markus:
1) Pildid on ainult viiteks.
2) Uhenduspesade asukohad vbivad mudelist olenevalt erineda.

Tagantvaade

1. ANTENNA IN

Uhendage koaksiaalkaabel antenni, kaabel-TV vai satellidi
signaali vastuvotmiseks.

satellite

(0> ﬁ}%/

Antenna or cable TV

Markus:

1) Arge paigutage RF-kaablit teleri alla.

2) Parima pildi- ja helikvaliteedi saamiseks on vaja antenni, diget kaablit (75 Ohm
koaksiaalkaabel) ja diget iihenduspesa.

3) Kui kasutatakse Uhisantennisiisteemi, vib vaja minna sobivat iihenduskaablit ja pistikut
seina antennipesa ning telen vahele.

4) Kohalik telerite teeninduskeskus vo1 miija saab zidata valida tele pirkonnale scbiva
antenniststeemi ja vajalikud tarvikud.

5) Antenni I teamid
vastutab khent.

2. LAN
Juhtmega vérgu port.

LN T T ]

Rauter

3. DIGITAL AUDIO OUT

Uhendage optiline kaabel, et teleri digitaalne
helisignaal edastataks Uhilduvasse
helivastuvbtjasse.

DIGITAL
proall <

Digital audio device

, vajalike tarvikute ja kulude eest

4. MINI AV IN

Votab vastu audio- ja videosignaali allikast, naiteks
DVD-It.

Game console

5. KORVAKLAPID

Teleri heli valjastatakse Uhendatud kérvaklappidesse. Kui
korvaklapid cn Uhendatud, vaigistatakse kolarid.

el 0 0

Heacphone

6. USB
Uhendage USB-seadmed teleriga.

a2

Mérkus: Arge eemaldage USB-seadet ega |Ulitage telerit kasutamise
ajal vilja.

7.Cl
Cl-kaardi pesa.

ol 4

Mirkus:

Tuleohu viihendamiseks peab Cl-port olema plastkattega kaetud, kui seda ei kasutata
Enne Cl-pordi kasutamist veenduge. et ihendatud seadme korpus oleks valmistatud
mittesitivast materjalist v3i UL94 V-0 klassi materjalist. Pérast Cl-pordi kasutamist
katke see uuesti. Hoidke plastkate edaspidiseks alles. Kui kate kaob, podrduge uue
saamiseks kohaliku miiija poole.

8. HDMI IN
Votab vastu HDMI-signaali.

Markus: Camcarder
DVI: kasutage DVI-HDM| adapterit.

=—

RecordertPlayer
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Teleri juhtnupud

a Toite iihendamine » Toitevalikud
Mérkus: pilt on ainulf viiteks.

43" 60" 55" 65" 75"

Uhendage toitejuhe teleri ja pistikupesaga.

ETTEVAATUST:

Veenduge, et vahelduvvoolukaabel oleks I16puni teleri
pesasse sisestatud.

= Kui see pole piisavalt sisestatud, vGib tekkida halb kontakt,
rike, tulekahju v6i suits.

i L » OotereZiimis
Sisestage toitepistik kindlalt oma kohale. Teleri sisselillitamiseks vajutage Iuhidalt nuppu POWER .
« Toitejuhtme eemaldamisel eemaldage esmalt kindlasti
pistik pistikupesast. « Tovolekus
* Teleri ootereZiimi vimiseks vajutage lihidalt nuppu
POWER .
* Toitevalikute mentili avamiseks vajutage pikalt nuppu
POWER .
a Toiteindikaator

Eestvaade

43" 50" 55" 65" 75" Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

\ o

Toiteindikaator Toiteindikaator

Markus: pilt on ainuit viiteks. * Toitevalikute menliis
« Paleb punaselt: cotereZiim. Soovitud lksuse valimiseks vdi kinnitamiseks vajutage puldil

= Ei pole: tdsolekitside viljas. UP/DOWN véi OK.

* Uneregiim:
EnergiasaastureZiim, mis voimaldab Kilret kaivitamist.

* Taaskaivitus:
Lillitab teleri valja ja seejirel automaatselt uuesti sisse.

* Véljalulitus:
Suur energiasadstureZiim, mis voimaldab tavaparast kaivitamist.
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juhtimispult

Mérkus:

1) Pildid on ainult viiteks.

2) Kaugjuhtimispuldi valimus, nupud fa funktsioonid vdivad plirkonnast v6i mudelist olenevalt erineda.
3) Tarkvaravuenduste t8ltu véivad kaugjuhtimispuldi funkisioonid muutuda ette teatamata.

Lahtuge oma tegelikust telerist.

1. TOIDE: Teleri sisse- voi valjaliillitamine.

2. TELEKAVA (guide): Avab elektroonilise saatekava.
3. USB-MANGIJA NUPUD

* ESITA/PEATA: Taasesituse alustamine voi peatamine.
« KERI TAGASI: Taasesituse kiire tagasikerimine.

* KERI EDASI: Taasesituse kiire adasikerimine.

4. ALLIKAS: Avab sisendallikate men(idi.

5. VARVILISED NUPUD (R/G/Y/B):

Taidavad valitud reziimis kuvatud funktsiooni.

6. ULES/ALLA/VASAKULE/PAREMALE

Menlis liikumine vajaliku sisu valimiseks.

7. OK: Valitud Uksuse kinnitamine, avamine v6i kaivitamine.
8. VAIGISTA: Teleri heli vaigistamine vai taastamine.

9. TAGASI: Naasmine kdrgema taseme menllsse voi
praegusest liidesest valjumine.

10. AVAKUVA: Avakuvale likumine.

11. HELITUGEVUS +- (VOL +-):

Helitugevuse reguleerimine.

12. KANAL ULES/ALLA: Kanalite vahetamine.

13. MIKROFON: H&élfunktsiooni lubamine.
Héalkaskluse vastuvotu alustamiseks vajutage ja hoidke

mikrofoni nuppu all. Parast raakimist vabastage mikrofoni nupp

h&&lfunktsiooni kaivitamiseks.
O iy fa 14. RAKENDUSTE NUPUD:
! oo Kiire otsejuurdepads valitud rakendustele.
15. NUMBRINUPUD (0~9):
i Kanali otsene valimine v4i numbri sisestamine.
16. RAKENDUSED: Kuva kdik rakendused.
17. INFO: Kuvab kanali teabe v6i avab teabeliidese
kanaliloendi, iiksikasjaliku saatekava ja Live TV valikutega, kus
saate seadistada subtiitreid v&i heli keelt, valides ,Subtiitrid*
vBi Heli".
18. SEADED: Juurdepéaas peameniiil seadetele.

%
]
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Bluetooth-puldi sidumine teleriga

Teleriga kaasas oleva kaugjuhtimispuldi sidumiseks
teleriga enne h&alfunktsiooni kasutamist tehke jdrgmised
toimingud.

1. Vajutage nuppu SETTINGS -> Seadmed ->
Kaugjuhtimispult.

2. Vajutage korraga nuppe HOME ja LEFT ning hoidke
neid all, kuni puldi margutuli hakkab punaselt vilkuma.

3. Oodake, kuni ilmub " ekraanile,
kui kaugjuhtimispult on teleriga edukalt seotud.

Hailfunktsioon

1. Haélfunktsiconi mikrofon

Haalfunktsiooni mikrofon. H&&lfunktsiconi kasutamisel
hoidke suu mikrofonist kuni 5 cm kaugusel.

2. Haalfunktsiooni MIC-nupp
Aktiveerib haalfunktsiooni.

Ekraani virvendus vib parast pikaajalist vaatamist
pbhjustada silmade pinget, vésimust ja peavalu. Ténu
"Flicker Free" tehnoloogiale on selle toote vaatamine
mugav. Nahtav ja néhtamatu virvendus puudub
sagedusvahemikus 0-3000 Hz, mida kinnitab
keskheleduse seadmine mis tahes tasemele.

Mérkus: "Flicker Free” tehnoloogia ei pruugi olenevatt
piirkonnast voi mudefist offa toelatud.

Silmade kaitse funktsioon

Pikaajaline kokkupuude sinise valgusega v&ib nagemist
kahjustada. See teler kaitseh silmi, filtreerides sinist
valgust. Funktsiooni sisseliilitamiseks valige SETTINGS
-> Pilt -> Tépsemad seaded -> Varvi peenhaélestus ->
Madal sinise valguse tase.

Mérkus:

1) Arge vaadake teferit liga kaua; tehke iga poole tunni jérel paus.
Kaugusesse vaatamine aitab siimade! puhata.

2) Tehke regulaarselt sitmaharfufusi: need parandavad vereringst,
vahendavad sfimade vdsimust ja aitavad ennefada liihindgevust.

3) Silmade kaitse funktsioon ei pruugi olenevalf mudelist ofia
saadaval.

Juurdepaasetavus

Nagemispuudega kasutajatel on telerit lihtsam juhtida, kui
kasutate juurdepaasetavuse funktsioone jargmiste
sammude jargi.

1. Vajutage SETTINGS, et avada péhiseadete menii.

2. Vajutage UP/DOWN/LEFT/RIGHT vdi OK, et valida alammentiu
"Juurdepadsetavus”.

3. Vajutage UP/DOWN/LEFT/RIGHT vdi OK, et valida, avada voi
seadistada vajalik Uksus.

Accessibility

Audio Guidance
Audic Description

Powar OO Sound

= Helijuhend: seade loeb eile iga esiletdstetud Uksuse, sealhulgas sisu
kirjelduse.

= Helikirjeldus: jutustaja kirjeldab dialcogi pauside ajal ekraanil toimuvat.

= Sissefvilja heli: helisignaal teleri sisse- v8i véljalilitamisel
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Peatukk 3: Tehniline teave

Esmalt eemaldage toitepistik pistikupesast.

Regulaarne hooldus:
Piihkige ekraanipaneeli, korpuse voi aluse pinda &rnalt
pehme lapiga, et eemaldada mustus ja sérmejéljed.

Tugeva mustuse korral:

Esmalt eemaldage pinnalt tolm. Niisutage pehme lapp
puhta vee vdi lahjendatud neutraalse pesuvahendiga (1
osa vahendit 100 osa vee kohta).

Véénake lapp vélja ja pihkige pind.

Lopuks eemaldage kogu niiskus.

Toitepistik
Pihkige toitepistikut regulaarselt kuiva lapiga. Niiskus ja
tolm véivad pohjustada tulekahju voi elektrildogi.

A Ettevaatust

Arge kasutage kva lappi ega hédruge pinda liga
tugevalt, muidu véivad tekkida kriimustused.

= Jalgige, et teleri pindadele ei satuks vett ega
pesuvahendit. Vedelik teleri sees viib pohjustada
toote rikke.

= Arge laske pinnale putukatérjet, lahusteid, vedeldeid
ega muid lenduvaid aineid. See vdib halvendada
pinna kvaliteeti v8i péhjustada varvi koorumist.

» Ekraanipaneeli pind on spetsiaalselt td6deldud ja véib
kergesti kahjustuda. Arge koputage ega kriimustage
seda kiline voi kovade esemetega.

. Arge laske korpusel ja alusel pikalt kokku puutuda
kummi vbi PVC-ga. See vbib pinna kvaliteeti
halvendada.

Torkeotsing

Enamiku teleriga seotud probleeme saab lahendada
jargmise loendi abil.

Pilti ega heli pole

+ Kontrollige, kas kaitse v&i kaitseluliti tottab.

. Uhendage pistikupessa teine seade, et kontrollida, kas
pesa todtab vi on sisse lulitatud.

* Toitepistikul on pistikupesaga halb kontakt.

« Kontrollige signaaliallikat.

Virvi pole
* Reguleerige killlastust.

Kaugjuhtimispult ei todta

* Vahetage patareid.

« Patareid pole digesti paigaldatud.
« Pohitoide pole Uhendatud.

Pilti pole, heli on normaalne
¢ Reguleerige heledust ja kontrasti.

Pilt on normaalne, heli pole

« Vajutage helitugevuse suurendamiseks Vol+.

* Heli on vaigistatud; heli taastamiseks vajutage
vaigistusnuppu.

Raadiosageduslik héire

+ Haire tekitab likuvaid laineid vai diagonaalseid triipe ja
vdib vihendada kontrasti. Leidke ja eemaldage
haireallikas.

Bluetooth-pulti ei saa siduda
« Proovige pulli uuesti siduda.
* Vahetage patareid.
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Raadiomoodul

Miérkus: Kdesolevaga kinnitab { Metz Display Pofska Sp. z 0.0. }, ef raadioseadme tiiip [ TB-43W60CEZS / TB-50W60CEZS /
TB-55W60CEZS / TB-65W60CEZS / TB-TSW60CEZS ] vastab direktivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst
on kdttesaadav jargmisel internetiaadressit: hitp /Awww.panasonic.swmeu.com.

Hedia Medhila Spec ficalions

Witaians Nelho kil AN)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
51890~5230 MHz

5210 MHz {May not be available)

Band II:
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz {May not be available)
Band Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz {May not be available)

<20dBm

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Markus:

1). Seade tuleb paigutada v6i kasutada kasutajast vdhemalt 20 cm kaugusel.

2). Erinevate millgipiirkondade t6ttu vivad juhtmevaba mooduli kenfiguratsioonid erineda, kuid ei dleta selles juhendis
kirjeldatud maksimume.

3). Piirangud jargmistes riikides: ainult siseruumides kasutamiseks sagedusalas 5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI

SE cY MT PL HU cz SK 18
Sl EE Lv LT BG RO HR NO
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TB-43WE0CEZS

100-240 v~ 50/60 Hz

TB-50W60CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz.

TB-55WB0CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-565W60CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-7SWG0CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz

74W 74 W 74 W 160 W 17w
Qotereziim <05W <05 W <05W <05W <05W
Néahtav.ekraani
euLrus ‘ 108 cm 126 cm 139 cm 164 cm 18% cm
Eraldusvoime ‘ 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160

Alnult TV. 957 x 70 x 560 mm

957 x 175 x 617 mm

Mootmed
PixiLixK)

jalaga

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1448 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 = 319 x 1044 mm

5,4 kg (ainult TV}

Netokaal 5,5 kg (jalaga)

7.1 kg (ainult TV}
7,3 kg (jalaga)

8,4 kg (ainult TV)
8,6 kg (jalaga)

13,0 kg (ainult TV)
13,2 kg (jalaga)

18,7 kg (ainult TV)
19,1 kg (jalaga)

3w +38W

Helivaljund:

8W+8wW

SW+8W

12W+12W

1ZW+12W

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2

Kanalite katvus:

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz
DVB-5/52: 850 MHz ~ 2150 MHz

Tootemperatuur: 5°C~40°C

Keskkond:

Taooniiskus: 20%~80%

Hoiutemperatuur: -15°C~45°C

Hoiuniiskus: 10%~80%, kondensatsiocnita

1. Disaini ja tehnilisi andmeid véidakse muuta ette teatamata.

2. Siin toodud kaal ja mdotmed on ligikaudsed.
3. Selle juhendi joonised on ainult viitamiseks.

4. Teie teler v8ib selles juhendis ndidatust veidi erineda.
5. Kuivas keskkonnas vGib toode staatilise elektri tdttu taasksivituda ja naasta peamisse OSD-liidesesse, USB-méngija liidesesse
voi eelmisesse allikareZiimi. See on normaalne; jatkake telen kasutamist.

See toode sisaldab jargmist tarkvara:

(1) Tarkvara, mille on sdltumatult valja tdétanud Metz Display Polska Sp. z 0.0
(2) Kolmandatele isikutele kuuluv tarkvara, mis on litsentsitud ettevéttele Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) Tarkvara, mis on litsentsitud GNU General Public License, Version 2.0 {GPL V2.0) alusel,

(4) Tarkvara, mis on litsentsitud GNU LESSER General Public License, Version 2.1 {LGPL V2.1) alusel,

jalvai

(5) Muu avatud lahtekcodiga tarkvara, mis ei ole litsentsitud GPL V2.0 ja/vdi LGPL V2.1 alusel.

Kategooriate (3)-{5) tarkvara levilatakse lootuses, et see on kasulik, kuid ILMA IGASUGUSE
GARANTIITA, sealhulgas kaudsete garantideta TURUSTATAVUSE v6i KINDLAKS OTSTARBEKS

SOBIVUSE kehta.

Vahemalt kolm (3) aastat alates selle tocte tarnimisest annab Metz igale kolmandale isikule, kes vétab
meiega Uhendust allpool toodud kontaktandmetel, tasu eest, mis i lleta meie ldhtekoodi fulsilise
levitamise kulusid, taieliku masinloetava koopia vastavast lahtekoodist, mida hélmab GPL V2.0, LGPL

V2.1 véi muud sellise kohustusega litsentsid, ning vastava autoridiguse teate.

Kontaktandmed: dt-osd-request@skyworth.com
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© 2026 Xperi Inc. Kéik digused kaitstud. TiVo ja TiVo logo on ettevitte Xperi Inc.
voi selle titarettevdtete kaubamargid voi registreeritud kaubamargid Ameerika

[ ] . Uhendriikides ja teistes riikides. Kik muud kaubamargid ja sisu kuuluvad nende
I Ivo vastavatele omanikele.

P4 Dolby

VISION-ATMOS

mim™

I DS MTIEH CULTHEDIE MIERFACE

dis <

FIE

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos ja double-D sumbol on ettevdtte Dolby Laboratories Licensing
Corporation registreeritud kaubamargid. Toodetud Dolby Laboratoriesi litsentsi alusel.
Konfidentsiaalsed avaldamata teosed. Autoridigus © 2012-2024 Dolby Laboratories. Kdik digused
kaitstud.

Kasutatud kaubaméargid HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI kaubanduslik
kujundus ja HDMI logod on ettevdtte HDMI Licensing Administrator, Inc. kaubamargid voi
registreeritud kaubamargid Ameerika Uhendriikides ja teistes riikides.

Toodetud ettevdtte DTS, Inc. ja/vdi selle sidusettevdtete litsentsi alusel. Patentide kohta vt
https://xperi.com/dis-patents/. DTS, DTS-logo, DTS:X, DTS:X-logo, DTS Virtual:X ja DTS
Virtual:X-logo on ettevotte DTS, Inc. ja/vdi selle sidusettevitete kaubamargid vdi registreeritud
kaubamargid USA-s ja/vdi teistes riikides. @ DTS, Inc. ja/vdi selle sidusettevotted. Kdik digused
kaitstud.

NeAdvance

Covered by patents at patentlist accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0,
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wractawska

.Panasonic” on ettevotte Panasonic Holdings Corporation registreeritud kaubamark ja seda kasutatakse ettevotte Panasonic
Holdings Corporation litsentsi alusel. Litsentsitud ainult piirkonnale [ Euroopa ].
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Panasonic

LietoSanas instrukcija
LED televizors

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Paldies, ka iegadajaties 0 Panasonic izstradajumu. Pirms &1 izstradajuma
lietodanas, ladzu, uzmanigi izlasiet os noradijumus un saglabgjiet tos
turpmakai uzzinai. Saja rokasgramata redzamie attéli ir paredzeti tikai
ilustrativiem noldkiem.
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1. nodala: levads

Barosanas kontaktdaksas un vada lietoSana

ugunsgreku.}

stravas triecienu.}

+ Nevérpiet, parmérigi nelokiet un nestiepiet vadu.

+ Nelietojiet bojatu kontaktdak3u vai kontaktligzdu.
« Lietojiet televizoru mérena klimata.

Parliecinieties, ka baro&anas kontaktdaksa ir viegli pieegjama.
Nepieskarieties kontaktdak§ai ar mitram rckam. (Tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.)
Nelietojiet citu baroSanas vadu, iznemot 5o televizoru komplekta ieklauto. {Tas var izraisit ugunsgreku vai elektriskas

« Nevelciet aiz vada. Atvienojot turiet kontakidaksas korpusu.

Pilniba ievietojiet baroSanas kontaktdaksu kontaktligzda. (Ja kontaktdaksa ir valiga, ta var sakarst un izraisit

Nebojajiet baro8anas vadu. (Bojats vads var izraisit ugunsgreku vai elektriskas stravas triecienu.)
+ Neparvietojiet televizoru, ja vads ir pievienots kontaktligzdai.
« Nenovietojiet smagus priekdmetus uz vada un nenovietojiet vadu pie augstas temperaturas prick5Smetiem.

+ Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg ogfeller via annet jordtilkoplet utstyr — og er
tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

+ Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat végguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt
ar kepplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfora risk for brand. For att undvika detta skall vid anslutning av
apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

Ja konstat&jat jebkadu
anomaliju, nekavéjoties

atvienojiet kontaktdaksu!

100-240 V ~ 50/60 Hz

« Kontaktdaksu veidi dazadas valstis atskiras.

BaroSanas avots

+ 8is TV ir paredzéts darbibai ar

= 100-240 V ~ 50/60 Hz

« LietoSana uz galda / piekar$ana pie sienas

Neievietojiet televizora sveSkermenus

« Nelaujiet priekSmetiem iekrist TV caur ventilacijas
atverem. (Ugunsgréka vai elektriskas stravas
trieciena risks.)

Nelietojiet ar TV areju sprieguma stakilizatoru
- Sliktas kvalitates stabilizators var sabojat TV.
- Ja tiek lietots arejs stabilizators, garantija nav speka.

Nenonemiet parsegus un nekad pasi nemodificéjiet

TV

« Nenonemiet aizmuguréjo parsegu: aiz ta ir spriegumam
paklautas dalas. lekSpusé nav lietotaja apkalpojamu
dalu. {Augsts spriegums var izraisit nopietnu elektriskas
stravas friecienu.)

- Parbaudi, regulésanu vai remontu uzticiet vietg&jam
Panasonic izplatitajam.

= Pirms uzstadidanas vai lietoSanas skatiet elektriskas
droThas informaciju un markéjumu uz aizmuguréja
parsega.

= BaroSanas kontaktdaksa tiek izmantota ka
atvieno$anas ierice, un tai japaliek viegli pieejamai.

Nenovietojiet TV uz slipam vai nestabilam virsmam

vai pari pamatnes malai

« TV var nokrist vai apgazties.

« Uzstadisanas augstumam jabit virs 800 mm un zem
1100 mm. Minimalais horizontalais attalums ir 460 mm.

Izmantojiet tikai paredzétos stativus/montazas

aprikojumu

* Nepiemérots stativs vai stiprindjums var padarit TV
nestabilu un radit traumas. Uzstadisanai sazinieties ar
Panasonic izplatitaju.

« Montéjot pie sienas vai griestiem, uzstadiet
izstradajumu razotaja ieteiktaja veida. Ta ir drosibas
prasiba.

« Izmantojiet tikai raZotaja noraditos vai piegadatos
piederumus (piem., Tpasu baro$anas adapteri, bateriju
u. c.).

LatvieSu




Nepaklaujiet lietum vai augstam mitrumam

* Lai noverstu elektriskas stravas triecienu vai
ugunsgréku, nepaklaujiet televizoru lietum vai augstam
mitrumam. Uz televizora nedrikst pil&t vai §lakstities
Udens; uz televizora vai virs ta nedrikst novietot ar
Skidrumu pilditus priekSmetus, piemeéram, vazes.

Nepaklaujiet tieSiem saules stariem un citiem
siltuma avotiem
+ Nepak|aujiet televizoru tieSiem saules stariem vai
citiem siltuma avotiem.
Lai novérstu uguns izplatiSanos, vienmér
turiet sveces un citus atklatas liesmas
avotus talak no izstradajuma.

LietoSanas vide

A Bridinajums: nestabilitates risks

Televizors var nokrist un izraistt smagas traumas vai
navi. Daudzas traumas, Tpasi b&rniem, var novérst ar
vienkarsiem piesardzibas pasakumiem:

VIENMER izmantojiet skapjus, stativus vai
stiprinasanas metodes, ko iesaka razotajs.

VIENMER izmantojiet mébeles, kas drosi var balstit
televizoru.

VIENMER parliecinieties, ka televizors neparkaras pari
atbalsta mébeles malai.

VIENMER izskaidrojiet bérniem bistamibu kapt uz
meébelém, lai aizsniegtu televizoru vai vadibas ierices.
VIENMER izvietojiet kabelus 3, |ai aiz tiem nevarétu
paklupt, tos pavilkt vai satvert.

NEKAD nenovietojiet televizoru nestabila vieta.
NEKAD nenovietojiet televizoru uz augstam mebelém,
pieméram, skapja vai gramatu plaukta, drosi
nenostiprinot mébeli un televizoru.

« NEKAD nelieciet audumu vai citus materialus starp
televizoru un atbalsta mebeli.

NEKAD nelieciet rotallietas, talvadibas pultis vai citus
priekSmetus uz televizora vai mébeles, kas var mudinat
bernus kapt.

Ja esoSais televizors tiek saglabats un parvietots,
japiemero tie pasi pasakumi.

Tirsana
« Nesmidziniet Gdeni vai tirisanas
lidzekli tiesi uz ekrana.
Skidruma ieklG8ana var sabojat o
‘;.\:L_

televizoru. B

« Uzmaniet, lai majdzivnieki vai ®
aizmugures. Tas var izraisit

bojajumu.

citi dzivnieki neurinétu uz
televizora priek$puses vai

« Nelietojiet uz ekrana asus vai cietus priek§metus,
pieméram, nagus vai nazi. Tas var sabojat ekranu.

Televizora piekargana pie sienas

Parbaudiet, vai siena iztur televizora un sienas
stiprinajuma svaru.

levérojiet uzstadisanas noradijumus, kas pievienoti
sienas stipringajumam.

Televizors jauzstada uz vertikalas sienas.

lzmantojiet tikai sienas materialam piemerotas skriives.
Novietojiet televizora kabelus t3, lai aiz tiem nevarétu
paklupt.

Seit ir speka art visi parejie drosibas noradijumi masu
televizoriem.

Bridinajums: $c darbibu javeic divam perscnam.
Drogai uzstadisanai ievérgjiet turpmakos drosihas
pasakumus.

Latviesu

1.1zlasiet Sos noradijumus - pirms produkta listo$anas
jaizlasa un jasaprot visi ekspluatacijas noradijumi.
2.S5aglabéjiet Sos noradijumus - drosibas un
ekspluatacijas noradijumi jaglaba drosa vieta turpmakai
izmantosanai.

3.levérojiet visus bridinajumus - rupigi jaievero visi
bridinajumi uz produkta un noradijumaos.

4.levérojiet visus noradijumus - jaievero visi
ekspluatacijas noradijumi.

5.Piederumi - izmantojiet tikai razotaja noraditos
piederumus un aksesuarus. Neizmantcjiet neieteiktus
piederumus. Nepareiza lieto§ana var izraisit
negadijumus.

6.Barosanas avots - produkts paredzéts baroSanai no
sertificéta avota, kas noradits uz mark&uma. Ja neesat
parliecinats par majas barosanas tipu, sazinieties ar
pardeveju vai vietéjo elektroapgades uznemumu. Papildu
aizsardzibai negaisa laika vai ilgstosas nelietoanas
gadijuma atvienojiet produktu no kontaktligzdas un
kabe|u sistéemas. Neatceliet polarizéta vai zemeéta
spraudna drosthas funkciju. Ja spraudnis neder
kontaktligzdai, I0dziet elektrikim nomainTt novecaojuso
kontaktligzdu.

7.Barosanas vada aizsardziba - pasargajiet baro§anas
vadu no staigasanas pa to vai saspieSanas, ipasi pie
spraudniem, kontakitligzdam un vieta, kur tas iziet no
aparata.

8.Parslodze - neparslcgojiet sienas kontaktligzdas,
pagarinatajus vai citas iekartas kontakiligzdas, jo tas var
izraisTt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
9.Apkope - apkopi uzticiet kvalificeétam personalam.
Apkope nepiecie$ama, ja aparats jebkada veida bojats:
bojats barosanas vads vai spraudnis, iekluvusi Skidruma
vai priek§meti, aparats bijis lietd vai mitruma, nedarbojas
normali vai ir nokritis.




10. Bojajumi, kam nepiecie$ams serviss --—- Ja rodas
kads no talak minétajiem apstakliem, atvienojiet stravas
vadu no mainstravas kontaktligzdas un l0dziet
kvalificétam servisa specialistam veikt remontu.

a. Ja stravas vads vai kontaktdaksa ir bojata.

b. Ja uz izstradajuma ir izlijis Skidrums vai taja iekritusi
priekSmeti.

¢. Ja izstraddjums ir bijis paklauts lietum vai Gdenim.

d. Ja izstradajums nedarbojas pareizi, kd aprakstits
lieto8anas instrukcija.

Nepieskarieties vadibas elementiem, iznemot tos, kas
aprakstiti instrukcija. Nepareiza instrukcija neaprakstitu
vadibas elementu regulédana var radt bojajumus un
prasTt plasu kvalificéta tehnika darbu.

e. Ja izstradajums ir nokritis vai korpuss jebkada veida
bojats.

f. Ja izstradajums uzrada neparastu stavokli vai skaidras
darbibas izmainas. Jebkura pamanama novirze nozimé,
ka nepieciedams serviss.

11. Rezerves dalas --- Ja izstradajumam nepiecie§amas
rezerves dalas, parliecinieties, ka servisa specialists
izmanto razotaja noradités dalas vai dalas ar tadam
pas§am Tpa&Tbam un darba parametriem k& originalajam.
Neapstiprindtu daju izmantosana var izraisit ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu un/vai citu apdrauddjumu.
12. Drosibas parbaudes --- P&c servisa vai remonta
l0dziet servisa tehnikim veikt drosibas parbaudes, lai

parliecinatos, ka izstradajums ir pienaciga darba stavokIr.

13. Stafivs --- Lietojiet tikai ar raZot&ja noraditiem vai
kopa ar ierici pardotiem ratiniem, stativu, trijkaji,
kronsteinu vai galdu. Nenovietojiet izstradajumu uz
nestabiliem ratiniem, stativa, trijkaja vai galda. Nestabila
pamatne var izraistt kriSanu, smagus savainojumus un
izstradajuma bojajumus. Mont&jot pie sienas, ievérojist
raZotdja noradijumus. lzmantaojiet tikai razotdja ieteikto
montdzas aprikojumu.

14. Uzmaniga parvietoSana --- Lietojot ratinus,
uzmanigi parvietojiet ratinufierices kombinaciju, lai
izvairltos no savainojumiem apgasanas dé|. Strauja
apstasanas, parmerigs spéks un nelldzena grida var
izraisTt izstradajuma nokri§anu no ratiniem. Neméginiet
parvietot izstraddjumu, kamér mainstravas vads nav
atvienots.

15. Zibens --- Atvienojiet ierici no elektrotikla pérkona
negaisa laika vai ja ta ilgstosi netiek lietota. Papildu
aizsardzibai pérkona negaisa laika vai ilgstosi atstajot TV
aprikojumu bez uzraudzibas, atvienojiet to no sienas
kontaktligzdas un antenas. Tas novérsTs bojajumus zibens un
elektrotikla parspriegumu dé|.

16. Panela aizsardziba --- ST izstradajuma displeja panelis ir
izgatavots no stikla. Tapéc tas var saplist, ja izstradajums
nokrit vai tam trapa citi priekSmeti. Ja panelis saplist,
uzmanieties no stikla lauskam.

17. Pikse]u defekts --- Displeja panelis ir augstas
tehnologijas izstrad&jums un nodrogina detalizétu attélu.
Dazreiz ekrana var paradities dazi neaktivi pikseli ka fikséti
zili, zali vai sarkani punkii. Tas neietekmé& izstradajuma
darbibu.

18. Neaizsedziet aizmugures ventilacijas atveres -—-

* Pietiekama ventilacija ir nepiecie§ama, lai novérstu
elektronisko komponentu bojajumus.

= Ventilacijas atveres nedrikst aizsegt ar priekSmetiem,
pieméram, aviz&m, galdautiem un aizkariem.

= leteicams atstat vismaz 10 cm atstarpi ap televizoru, pat ja
tas atrodas skapT vai starp plauktiem.

- Lietojot pamatni, saglabajiet vietu starp televizora
apak$dalu un virsmu, uz kuras tas novietots.

= Ja pamatne netiek lietota, parliecinieties, ka ventilacijas
atveres televizora apaks$a nav blokétas.

= Neuzstadiet aprikojumu slégta vai iebavéta vieta,
pieméram, gramatu skapT; nodroSiniet labu ventilaciju atklata
vieta.

Minimalais attalums

[10
10 10

Piezime: Attéis ir tikai atsaucei.

19. Nenorijiet bateriju, Kimisku apdegumu risks---
Glabajiet jaunas un lietotas baterijas bérniem nepiegjama
vietd. Ja bateriju nodalljumu nevar drosi aizvart,
partrauciet izstraddjuma lietodanu un turiet to taldk no
b&rniem. Ja domajat, ka baterija ir norTta vai ievietota
kermeni, nekavéjoties meklgjiet medicinisku palidzTbu.
20. KlausiSanis--- Mazikas klausisanas lield skajuma un
ilgstosi var bojat dzirdi. Lai samazindtu risku, iestatiet
drosu, értu skalumu un samaziniet klausT3anas laiku liela
skaluma.

Latviesu 5]/



21. Bojajumi

« |znemot gadijumus, kad atbildibu nosaka vietejie
noteikumi, Panasonic neuznemas atbildibu par darbibas
traucéjumiem, ko izraisijusi nepareiza izstradajuma
listoSana, vai citam problemam un bojajumiem.

« Panasonic neuznemas atbildibu par datu zudumu, ko
izraisTjusas katastrofas.

« Klienta atseviski sagatavotas arejas ierices garantija
neaptver. Par tajas saglabatajiem datiem atbild klients.

22, Lietotajs

* lerice nav paredzéta personam (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
bez pieredzes un zinaSanam, ja vien tas neuzrauga par
droibu atbildiga persona. Bérni jauzrauga, lai vini
nespélétos ar ierici. Panasonic neatbild par o datu
nepareizu izmantosanu.

« Spailem, kas apzimétas ar zibens simbolu, var bat
elekiriskas stravas trieciena risks. Aréjo vadu
pieslégsanu drikst veikt apmacits specialists vai
jaizmanto gatavi vadi un kabeli.

@ « Aizsargzemejuma spaile. Pieviengjiet ierici
kontakiligzdai ar aizsargzemejumu. (Tikai | klases
iericem)

+ Ja izstradajuma markéjuma ir simbols IE Il klasei
un baro$anas vadam ir divi kontakti, ierice ir |l klases vai
ar dubultu izolaciju un tai nav vajadzigs
aizsargzemejums.

« Talak noradite informaciju ieteicams noradtt, ja ta ir
piemérojama:

Apzimé mainstravu (AC).
Apzimé Idzstravu (DC).
Apzime |l klases aprikojumu.
Apzimé gaidstaves rezimu.
Apzimé barosanas ieslégsanu.

Apzimé bistamu spriegumu.

®~—cOil

Apzimé | klases aprikojumu.

m CAUTION ‘l

ATTENTION RISOUR. 08 CHDE F1 FC TRIGUE.UF, A5 OUURIR

« Zibens bultina vienadmalu trijstirT bridina lietotaju par
neizolétu bistamu spriegumu izstradajuma korpusa, kas
var radit elektriskas stravas trieciena risku.

Latviesu

« Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
nenonemiet vaku vai aizmugurajo paneli. lek§pusé nav
lietotaja apkopjamu dalu. Vérsieties pie kvalificéta servisa
perscnala.

« lzsaukuma zime vienadmalu trijsturi norada uz
svarigam listosanas un apkopes instrukgijam ierices
dokumentacija.

DIVPOLU / NEITRALES DROSINATAJS!

« Pieskarsanas bistamam spriegumaktivam dajam
baro$anas platé var izraisit elekiriskas stravas triecienu.
« Apkopes laika atvienojiet ierici no elektrotikla un
parliecinieties, ka barosanas platé nav bistama
sprieguma.

Sis simbols norada, ka iek$pusg ir augsts
spriegums. Jebkads kontakts ar iek§&jam
dalam ir bistams.

N Sis simbols norada, ka droginatajs var atrasties
neitralajos vaditajos; lai atslégtu fazu vaditajus,
jaatvieno elektrotikls.

Pults lietoSanas piesardziba

« Paversiet pulti pret talvadibas sensoru. PriekSmeti starp
pulti un sensoru traucé normalu darbibu.

« Nepaklaujiet pulti specigai vibracijai, neaplejiet ar
Skidrumu un neglabajiet mitra vieta.

« Nenovietojiet pulti tieSos saules staros, jo karstums var
deformét korpusu.

« Ja sensors atrodas saulé vai spilgta apgaismojuma,
pults var nedarboties. Mainiet apgaismojumu, TV
novietojumu vai izmantojiet pulti tuvak sensoram.

Pults bateriju ievieto§anal/iznemsana

levietojiet pultt divas AAA baterijas, ieverojot nodalijuma
noradito polaritati.

Piezime: attéls ir tikai uzzinai.

A (_vzmaniva )

« Nepareiza ievieto$ana var izraisit elekiroltta noplodi,
koroziju un pults bojajumus.
« Nejauciet vecas un jaunas baterijas.




- Nomainiet tikai ar tda pasa vai lTdzvértiga tipa baterijam. Nejauciet daz3du tipu baterijas {piem., sdrma un mangana).
« Nelietojiet uzladéjamas (Ni-Cd) baterijas.

= Nededziniet un neizjauciet baterijas.

= Nepak|aujiet baterijas parmé&rigam karstumam, piem&ram, saules gaismai, ugunij u. ¢.

« Utiliz&jiet baterijas pareizi.

« Ja baterijas tiek nomainitas nepareizi vai ar apgrieztu polaritati, pastav spradziena un ugunsgréka risks.

« Neizjauciet un neparveidojiet talvadibas pulti.

Standarta piederumi

—_— P - - - -
I
., ' Y N v L ,/5 N S
Talvadibas pults Baterijas (2) Strévas kabelis LietoSanas Garantijas
(AAA izmérs) instrukcija karte

o “, g -,

Pamatnes (2) Pamatnes
skraves (4)

Piezime:

1) Atteli ir tikai uzzipai.

2) Piederumi var nebat novietoti visi kopa. Uzmanieties, lai tos nejausi neizmestu.

3) Sis produkts satur potenciali bistamas dalas (piem., plastmasas maisinus), ko mazi bami var nejausi ieelpot vai norit.
Glabajiet 81s dajas bérniem nepieejama vieta.

Papildu piederumi

Lai iegadéatos ieteicamos papildu piederumus, sazinieties ar vietgjo Panasonic izplatitaju. Papildinformaciju skatiet
papildu piederumu rokasgramata.

Sienas stiprindjuma kronsteins

Lai iegadéatos ieteicamo kronsteinu, sazinieties ar viet&jo Panasonic izplatitgju.

Piezime. Attéli ir tikai uzzipal.

+ Skrivju specifikacijas

C M8
20 13 13 20 13 13 20 | 15 20 | 15
15 | 10 | 10 15 1 10 ] 10 13 | 10 15 | 10
1 1 2 1 1 2 2 2 2 2

200 * 200 200 * 200 400 * 300 | 500 * 300

Dlametrs (mm) :E%

auz

Al Uzmanibu )

- Neoriginala Panasonic krongteina izmantogana vai ierices patstaviga montaza notiek uz patérétaja risku. Uzstadisanai
vienmeér vérsieties pie kvalificéta specialista. Nepareiza uzstadi§ana var izraisit iekartas nokrianu, traumas un produkta
bojajumus. Bojajumi, kas radusies bez profesionala montétaja veiktas uzstadisanas, anulé garantjju.

« Izmantojot papildu piederumus vai sienas kronsteinus, vienmér pilniba ieverojiet pievienotos noradijumus.

« Neuzstadiet ierici tiedi zem griestu gaismam (piem., punktveida vai halogéna lampam), kas parasti izstaro daudz siltuma.
Tas var deformét vai sabojat korpusa plastmasas dalas.

- Piestiprinot sienas kronsteinus pie sienas, rikojieties uzmanigi. Pie sienas monté&jamo aprikojumu nedrikst zemét caur
metala elementiem siena. Pirms krondteina piekarSanas parliecinieties, ka siena nav elektrisko kabeju vai cauruju.

= Lai novérstu nokrianu un traumas, nonemiet televizoru no sienas stiprindjuma, kad tas vairs netiek lietots.

Latviesu



Stativa uzstadiSana

A(

Neizjauciet un neparveidojiet stativu.
Pretéja gadijuma televizors var nokrist, tikt bojats un
izraisit traumas.

Bridingjums )

A (Cuzmanvu )

Neizmantojiet citu stativu, iznemot So televizoru
komplekta ieklauto.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist, tikt bojats un
izraisit traumas.

Neizmantojiet stativu, ja tas ir deforméts vai fiziski
bojats.

Ja izmantojat fiziski bojatu statTvu, var rasties traumas.
Nekavéjoties sazinieties ar vietdjo Panasonic izplatitaju.

UzstadiSanas laika parliecinieties, ka visas skriives ir
drosi pievilktas.

Ja mont&Zas laika skrives nav pienacigi pievilktas, stafivs
nebis pietiekami izturigs televizora atbalstam; tas var
apgazties, tikt bojats un izraistt traumas.

Nodrosiniet, lai televizers neapgaztos.

Ja televizoram tiek uzsists vai berni uzkapj uz stativa ar
uzstaditu televizoru, televizors var apgazties un izraisit
traumas.

Televizora uzstadiS§anai un nonemsanai nepieciesami
divi vai vairak cilveki.

Ja nav vismaz divu cilvéku, televizors var nokrist un
izraistt traumas.

Nonemot stativu no televizora, nenonemiet to citadi
ka noraditaja procedura.

Pretéja gadijuma televizors un/vai stativs var nokrist, tikt
bojats un izraisTt traumas.

Produkta izskats ilustracijas var atSkirties no faktiska
produkta un ir paredzéts tikai uzzinai.

latviesu

Piezime. Attéli ir tikai uzzinai.

1. Iznemiet televizoru un uzmanTgi novietojiet to ar ekranu
uz leju uz stabila, Ildzena galda, uz kura uzklats miksts
audums vai spilvens.

2. Salagojiet un ievietojiet stativa pamatni stativa atverés
televizora apak$a. Parbaudiet, vai atzime (A/B) uz
televizora sakrit ar pareizo stativa pamatnes augsgjo
galu.

3. Piestipriniet stativa pamatni pie televizora, pievelkot
kasté ieklautas atbilstogas stativa skrlves. Pamatne var
atgkirties atkarThd no modela.

Stativa nonemsana no televizora
lzmantojot sienas kronsteinu vai atkartoli-iepakojot
televizoru, nonemiet stativu: 3adi.

1 lznemiet montazas skruves no:televizora:
2: Nonemiet stativu no televizora:




2. nodala: Pamatfunkcijas

TV pieslegvietas

Piezime:
1) Attéli ir tikai informativi.
2) Pieslégvietu izvietojums var atskirties atkariba no modela.

Skats no aizmugures

1. ANTENNA IN

Pievienojiet koaksialo kabeli, lai uztvertu signalu no
antenas, kabeltelevizijas vai satelita.

satellite

(0> ﬁ}%/

Antenna or cable TV

Piezime:

1) Nenovietojiet RF kabeli zem televizora.

2] Lai legiitu wisiabako attéla un skapas kvaltati, nepieciesama antena, pareizs kabelis (75
Ghm koaksialalz) un pareiza pieslagvieta.

3) Ja tiek izmantota kopéja antenas sistéma, var bilt vajadzigs piemé&rots savienojuma kabelis
un spraudnis starp sienas antenas kontaktigzdu un TV.

4) Vietgjais TV servisa centrs vai pardevejs var palidzat izvalates jdsu regronam piemgrotu
antenas sistmu un piederumus.

5) Par antenas uzstadisanu, esoso sistsmu atjauninasanu, vajadzTgajiem piederumiem un
izmaksam atbild Klients.

2. LAN
Vadu tikla ports.

LN T T ]

Rauter

3. DIGITAL AUDIO OUT

Pievienojiet optisko kabeli, lai TV digitalais audio
signals tiktu izvadits uz saderigu audio
uztvergju.

DIGITAL
proall <

Digital audio device

4. MINI AV IN

Sanem audio un video signalu no avota, pieméram,
DVD.

Game console

5. AUSTINAS

TV skana tiek izvadita uz pievienotajam austinam. Kad
austinas ir pievienotas, skalruni tiek izslegti.

el 0 0

Heacphone

6. USB
Pievienojiet USRB ierices televizoram.

a2

Pigzime: Listo§anas laika neiznemiet USB ierfci un neizslédziet TV,

7.Cl
Cl kartes slots.

= 4 IZ'
Piezime:
Lai samazinatu ugunsgreka risku, kad CI ports netiek izmantots, tas jaaizsedz ar
plastmasas vacinu. Pirms CI porta lietoganas parliecinieties, ka pievienotas ierices

korpuss ir izgatavots no nedegoga materiala vai UL94 V-0 klases materiala. Pac CI
porta lietoSanas atkal aizveriel o ar vacinu. Saglabajiet plastmasas vacinu urpmakai
lietoZanai. Ja vacins pazid, sazinieties ar vielgjo pardevéju, lai sanemtu jaunu

8. HDMIIN
Sanem HDMI signalu.

Piezime: Camcarder
DV izmantojiet GVI-HDMI adapteri

=—

RecordertPlayer

Latviesu Fig)



TV vadib

= Baro$anas pievienosana = Baro$anas opcijas
Piezime: attéls ir tikai uzzinai.

43" 60" 55" 65" 75"

Pievienaojiet baroSanas vadu televizoram un elektribas
kontaktligzdai.

UZMANIBU:

Parliecinieties, ka mainstravas kabelis ir pilnTba ievietats TV
ligzda.

= Ja tas nav pietiekami ievietots, var rasties slikts kontakts,
darbibas traucgjumi, ugunsgréks vai dimi.

. i * Gaidstaves rezZima
Stingri ievietojiet tikla kontaktdaksu vieta. nospiediel pogu POWER | lai ieslagtu TV.
« Atvienojot tikla vadu, vispirms obligati izpemiet
kontakidaksu no kontaktligzdas. « Darba stavokli

*nospiediet sipogu POWER |, lai parslegtu TV gaidstaves

reZima.

* ligi nospiediet pogu POWER | lai atvertu baroganas opciju
izvelni.

» Barosanas indikators

Skats no priek3puses

43" 507 55" 65" 75" Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

o o

Baro3anas indikators Baro3anas indikators.

i [ - - Barodanas opciju izv&Iné
Piezime: attéls ir tikai uzzipai. pel]

« Deg sarkana krasa: gaidstives rezims. NGSPIEdi?t UPI_DOWN vai OK uz talvadibas pults, lai atlasttu vai
« Nedeg: darba stavoklis/barosana izslagta. apstiprinatu vajadzigo vienumu.

* Miega rezims:
Energijas taupTdanas rezims, kas nodrodina atru palaiganu,

* Restartét:
|zsledz televizoru un péc tam automatiski to atkal ieslédz.

* Izslegt:
Augstas energijas taupiSanas reZims, kas nodroina standarta
palaisanu.

LatvieSu




Talvadibas pults

Piezime:

1) Aftali ir tikai atsaucei.

2) Talvadibas pults izskats, pogas un funkcifas var atSkirties atkariba no regiona vai modefa.
3) Programmatras fauninajumu dél talvadibas pults funkeifas var mainities bez bridinafuma.
Ladzu, skatief faktisko TV ierfci.

1. BAROSANA: TV ieslégiana vai izsleégsana.
2. TV CELVEDIS (guide): Atver elektronisko programmu
celvedi.
3. USB ATSKANOTAJA POGAS
+ ATSKANOT/PAUZET: Atskano$anas saksana vai
pauzésana.
« ATRI ATPAKAL: Atra atskanosanas atfisana atpakal.
P T i « ATRI UZ PRIEKSU: Atra atskanoganas partisana uz prieku.
o— ’ i 4. AVOTS: Atver ievades avotu izvélni.
b F 5. KRASU POGAS (R/G/Y/B):
Izpilda paradito funkciju izvElétaja reZima.
6. AUGSUP/LEJUPIPA KREISI/PA LABI
Parvieto§anas izvéIng, lai izvélétos vajadzigo saturu.

7. OK: Apstiprina, atver vai izpilda izvél&éto vienumu.
8. BEZ SKANAS: Izslédz vai atjauno TV skanu.
9. ATPAKAL: AtgrieZas augstaka Imena izvéIné vai iziet no

pasreizéjas saskarnes.

10. SAKUMS: Pariet uz sakuma ekranu.

11. SKALUMS +/- (VOL +/-):

Regulé skanas skalumu.

12. KANALS AUGSUPILEJUP: Parslédz kanalus.

13. MIKROFONS: lesp&jo balss funkciju.

Nospiediet un turiet mikrofona pogu, lai s&ktu sanemt balss

i1 ; 2'3 5 komandu. P&c runadanas atlaidiet mikrofona pogu, lai palaistu
o balss funkciju.

14. LIETOTNU POGAS:

| Atra tieSa piekluve izvélatajam lietotném.

15. CIPARU POGAS (0~9):

Tiesa kanala izvéle vai skaitla ievade.

16. LIETOTNES: Radt visas lietotnes.

17. INFO: Rada kanala informaciju vai atver informacijas

%
]

saskarni ar kanalu sarakstu, detalizétu programmu un Live TV
opcijam, kur var iestatit subtitrus vai audic valodu, izvEloties
,Subtitri* vai ,Audio”.

18. IESTATIJUMI: Piekluve galvenas izvéInes iestatijumiem.

Latviesu [14]



Bluetooth pults savieno$ana ar TV

Lai pirms balss funkcijas izmantodanas savienotu ar
televizoru komplekta ieklauto tilvadibas pulti, veiciet t3lak
noraditas darbibas.

1. Nospiediet pogu SETTINGS -> lerices -> Talvadibas
pults.

2. Vienlaikus nospiediet HOME un LEFT un turiet, Iidz
pults indikators sak mirgot sarkana krasa.

3. Uzgaidiet, I'dz paradas
kad talvadibas pults ir veiksmigi savienota ar TV.

ekrang,

1. Balss funkcijas mikrofons

Balss funkcijas mikrofons. 1zmantojot balss funkciju, turiet
muti ne talak k& 5 cm no mikrofena.

2. Balss funkcijas MIC poga

Aktivizé balss funkciju.

Bez mirgosanas

Ekrana mirgo8ana péc ilgstoias skati8anas var izraisTt
acu sasprindzindjumu, nogurumu un galvassapes.
Pateicoties "Flicker Free" tehnologijai, skati$anas ar $o
izstradajumu bls érta. Redzama un neredzama
mirgo§ana nav novérojama 0-3000 Hz frekvencu
diapazona, ko apstiprina centrala spilgtuma iestati$ana
jebkura liment.

Piezime: "Flicker Free" tehnologija var netiki atbalstiia atkarba
no regiona vai modela.

Acu aizsardzibas funkcija

ligstoda zilas gaismas iedarbiba var bojat redzi. Sis
televizors aizsarga acis, filtréjot zilo gaismu. Lai ieslégtu
funkciju, izvélieties SETTINGS -> Attéls -> Papildu
iestatjumi -> Krasu precizésana -> Zems zilds gaismas
Iimenis.

Piezime:

1) Neskatisties televizoru parak ilgi; ik péc pusstundas papemiet
partraukumu. Skatisanas taluma pafidz acim afpisties.

2) Regulari veiciet acu vingrinajumus: tie uzlabo asinsriti, mazina
acu nogurumu un palidz novérst fuvredzibu.

3) Acu aizsardzibas funkcija var nebiit pieefama atkariba no modsfa.

Lai lietotajiem ar redzes traucéjumiem bitu vieglak vadit
televizoru, veiciet talak noraditas darbibas piegjamibas
funkciju izmantosanai.

1. Nospiediet SETTINGS, lai atvértu galveno iestatijumu izvélni.

2. Spiediet UP/DOWN/LEFT/RIGHT vai OK, lai izvélétos apaksizvelni
"Piegjamiba"

3. Spiediet UR/DOWN/LEFT/RIGHT vai OK, lai izvelatos, atvertu vai
pielagotu vajadzigo vienumu,

Accessibility

Audio Guidance
Audic Description

Powar OO Sound

= Audio ce|vedis: ierice nolasa katru iszZiméto vienumu, tostarp satura
aprakstu.

= Audio apraksts: diktors apraksta ekrana nctiekoso dialoga pauzu laika

= lesl.fizsl. skana: skanas signals televizora iesl&g8anas vai izsl&égSanas
laika.

Latviesu {2



3. nodala: Tehniska informacija

Apkope

Vispirms iznemiet stravas kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Regulara kopgana:

Saudzigi noslaukiet displeja panela virsmu, korpusu vai
stativu ar mikstu dranu, lai nopemtu nefirumus un pirkstu
nospiedumus.

Noturigiem nefirumiem:

Vispirms nonemiet puteklus no virsmas. Samitriniet
mikstu dranu tira Gdent vai atSkaidita neitrala
mazgasanas lidzekl1 (1 dala lidzekla uz 100 dalam
adens).

|zspiediet drénu un noslaukiet virsmu.

Beigas nonemiet visu mitrumu.

Stravas kontaktdaksa

Regulari noslaukiet stravas kontaktdak$u ar sausu dranu.
Mitrums un putekli var izraisit ugunsgréku vai elektriskas
stravas triecienu.

A (CUzmanibu )

Nelietojiet cietu dranu un neberziet virsmu parak stipri,
citadi ta var saskrapéties.

Uzmanieties, lai uz televizora virsmam nenok]|ttu
{idens vai mazgasanas ITdzeklis. Skidrums televizora
var izraisit izstradajuma bojajumu.

Nepaklaujiet virsmu repelentiem, Skidinatajiem,
at3kaidTtajiem vai citdm gaisto§am vieldm. Tas var
pasliktindt virsmas kvalitati vai nolebtt krasu.

Displeja panela virsma ir ipasi apstradata un var viegli
sabojaties. Nesitiet un neskrapgjiet to ar nagu vai
cietiem prieksmetiern.

* Nelaujiet korpusam un stativam ilgstosi saskarties ar
gumiju vai PVC. Tas var pasliktinat virsmas kvalitati.

Latviesu 3

Problému novérian

Lielako dau televizora problému var novérst, izmantojot
3o sarakstu.

Nav attéla un skapas

« Parbaudiet, vai darbojas dro$inatajs vai automatslédzis.

« Pieviengjiet kontaktligzdai citu ierici, lai parbauditu, vai
ta darbgjas vai ir ieslégta.

« Kontaktdak3ai ir slikts kontakts ar kontaktligzdu.

« Parbaudiet signala avotu.

Nav krasu
* Pielagojiet piesatinajumu.

Talvadibas pults nedarbojas

* Nomainiet baterijas.

« Baterijas nav ievietotas pareizi.

« Galvena barosana nav pievienota.

Nav attéla, skana normala
« Pielagojiet spilgtumu un kontrastu.

Attéls normals, nav skanas

« Nospiediet Vol+, lai palielinatu skalumu.

« Skana ir izslégta; nospiediet skanas izslégdanas pogu,
lai to atjaunotu.

Radiofrekvenéu traucéjumi

« Traucgjumi rada kustigus vilnus vai diagonalas svitras
un dazreiz samazina kontrastu. Atrodiet un novérsiet
avotu.

Bluetooth pulti nevar savienot pari
« Atkartoti méginiet savienot pulti part.
* Nomainiet baterijas.

-



Radio modulis

Piezime: Ar S0 [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ] pazino, ka radiciekartas tips [ TB-43W60CEZS / TB-50W60CEZS /
TB-55W60CEZS / TB-65W60CEZS / TB-TSW60CEZS ] athilst Direktivai 2074/53/ES. Piins ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
piegjams $ada interneta adress: hifp/fwww.panasonic. swmeu.corm.

Hedia Medhila Spec ficalions

Witaians Nelho kil AN)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
51890~5230 MHz

5210 MHz {May not be available)

Band II:
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz {May not be available)
Band Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz {May not be available)

<20dBm

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Piezime:

1). lerice janovieto vai jalieto vismaz 20 cm attaluma no lietotaja.

2). Dazadu pardosanas regionu dé| bezvadu modulim var bt dazadas korfiguracijas, kas neparsniedz $aja rokasgramata
noraditas maksimalas vértibas.

3). lerobezojumi §adas valstis: lietodana tikai telpas 5150-5350 MHz diapazona.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI

SE cY MT PL HU cz SK 18
Sl EE Lv LT BG RO HR NO

Latviedu 14
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Modela: Nr.

Barosanas:avots

Nominala
jaiida 74W 4W 74W 160 W 170w
Gaidstaves
reziing <05W <05 W <05W <05W <05W
Redzamais ekrana 108 126 139 164 189
iZrmre cm cm cm cm cm
Iz5kirtspeja ‘ 3840 = 2160 3840 x 2160 3840 % 21680 3840 x 2160 3840 x 2180

Tikai TV.

ar:stativu;

Neto'svars

Skanas.izeja

TB-43WE0CEZS

100-240 v~ 50/60 Hz

TB-50W60CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz.

TB-55WB0CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-565W60CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-7SWG0CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 x 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1448 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 = 319 x 1044 mm

5,4 kg (tikai TV}
5,5 kg {ar stafivu)

7.1 kg (tikai TV}
7.3 kg (ar staftvu)

8.4 kg (tikai TV}
8,8 kg (ar stativu)

13,0 kg (tikai TV}
13,2 kg (ar staftvu)

18,7 kg (tikai TV)
12,1 kg {ar stativu)

3w +38W

8W+8wW

SW+8W

12W+12W

1ZW+12W

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz
DVB-5/52: 850 MHz ~ 2150 MHz

Kanalu:parklajums:

Darba temperatiira: 5°C~40°C

Darba mitrums: 20%~80%

Uzglabasanas temperatira: -15°C~45°C

Uzglabasanas mitrums: 10%~80%, bez kondensdacijas

1. Dizains un tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$éja bridinajuma.

2. Seit noraditais svars un izméri ir aptuveni.

3. 3aja rokasgramata attali i tikai uzzinai.

4. JUsu televizors var nedaudz at3kirties no 3aja rokasgramata redzama.

5. Sausa vidé statiskas elekiribas dé| izstradajums var restartéties un atgriezties galvenaja OSD saskamé, USB atskanotaja
saskarné vai ieprick3€ja avota reZima. Tas ir normali; turpiniet lietot televizoru.

8aja izstradajuma ir ieklauta Sada programmatiira:

(1) Programmatira, ko neatkarigi izstradajusi Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) TreSajam personam piederosa programmatura, kas licencéta Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(3) Programmatura, kas licencéta saskana ar GNU General Public License, Version 2.0 (GPL V2.0),

(4) Programmatra, kas licencéta saskana ar GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL
V2.1), unfvai

(5) Cita atvérta pirmkoda programmatira, kas nav licencéta saskana ar GPL V2.0 unfvai LGPL V2.1.

Programmatiira kategorijas (3)-(5) tiek izplatita ceriba, ka ta bis noderiga, bet BEZ JEBKADAS
GARANTIJAS, tostarp netie§am garantijam par PIEMERCOTIBU PARDOSANAI vai PIEMEROTIBU
KONKRETAM MERKIM.

Vismaz tris (3) gadus pé&c §1 izstradajuma piegades Metz jebkurai tre§ajai personai, kas sazinasies ar
mums, izmantojot talak noradito kontaktinformaciju, par maksu, kas neparsniedz masu izmaksas par
avota koda fizisku izplati$anu, nodrodinas pilnigu masinlasamu attieciga avota keda kopiju, uz kuru
attiecas GPL V2.0, LGPL V2.1 vai citas licences ar $adu pienakurnu, ka ari attiecigo autortiesibu
pazinojumu.

Kontaktinformacija: dt-osd-request@skyworth.com

Latviedu




Licence

POWERED BY © 2026 Xperi Inc. Visas tiesTbas aizsargatas. TivVo un TiVo logotips ir Xperi Inc.

vai tas meitasuznémumu precu zimes vai registrétas precu zimes Amerikas

[ ] . Savienotajds Valstls un citds valstis. Visas paréjas precu zimes un saturs ir to
I Ivo attiecigo Tpasnieku Tpasums.

.' D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos un double-D simbols ir Dolby Laboratories Licensing
o y Corporation registrétas preéu zZimes. RaZots saskana ar Dolby Laboratories licenci. Konfidenciali
VISION-ATMOS nepublicéti darbi. Autortiesibas @ 2012-2024 Dolby Laboratories. Visas tiegihas aizsargatas.

DmITM Piepemtas HDMI precu zimes, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
tirdznieciskais nofermé&jums un HDMI logotipi ir HDMI Licensing Administrator, Inc. pre€u
Zimes vai registrétas precu zimes Amerikas Savienotajas Valstis un citas valstis.

RaZots saskana ar DTS, Inc. unfvai tas saistto uznémumu licenci. Informaciju par patentiem skatiet

d‘ts x vietn& htlps://xperi.comidis-patents/. DTS, DTS logotips, DTS:X, DTS:X logotips, DTS Virtual:X un
DTS Virtual:X logotips ir DTS, Inc. un/vai tas saistito uznémumu pre¢u zimes vai redistrétas preu
Zimes ASV un/vai cités valsts. © DTS, Inc. un/vai tas saistitie uzngmumi. Visas tiesibas
aizsargatas.

K€ Advance

Covered by patents at patentlist accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0,
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wractawska

"Panasonic” ir Panasenic Holdings Corporation registréta preéu zime un tiek izmantota saskana ar Panasonic Holdings
Corporation licenci. Licencéts tikai [ Eiropa ].

Latviesu %ﬁéﬁ



Panasonic

Naudojimo instrukcija
LED televizorius

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Dekojame, kad sigijote &) Panasonic gaminj. Pried naudodami §] gaminj atidziai

perskaitykite $ias instrukcijas ir idsaugokite jas ateitiai. Siame vadove pateikti
vaizdai skirti tik iliustracijai.
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] =] [ =
Naudojimo aplinka
Y= 11 0= 1=
Televizoriaus kabinimas ant sienos...

F N Y= o | - 4
SIMBOIIAT . e e e e 6
Nuotolinio valdymo pulto naudojimo atsargumo priemones........ccccovveriveviinceeiiiennnn, 6
Nuotolinio valdymo pulto baterijy jd&jimas/iSemimas........cccooviieeiiieeiiieen e e, 6
Standartiniai priedai 7
Pasirenkami priedai
STOVO MONLAVIMAS. 1 i et e e et e e e e et r e e et a e e 8
2 skyrius: Pagrindinés funkcijos

TeleViZOMAUS JUNGIYS. . ooeiet e e e e e e e e
Televizoriaus valdiklial..........ooii i e
Nuotolinio valdymo PUItAS ... e
Bluetooth nuotolinio pulto susiejimas su televizoriumi
Balso fUNKCI A . ... e e e e
=TI a0 1T e T=T 1T o T PSP
AKIY 8PSAUGOS TUNKCIIB. coivv e e e e e et e e e
P B NAMUIMIES £ oo et e e e e e

3 skyrius: Techniné informacija

PRIBZITIA .oen i iiit it e et e et e et e e 13
TriKEIY SalINIMES. ooeit i e e e e e 13
RO MOAUIIS ..o e e e e e e 14
BT 01T o 1= T o = 15
O88 [ICBNCHIA ... et e e 15
[T o =Y o LT - S PPO 16

Lietuviy [2/}



1 skyrius: Jvadas

Maitinime kiStuko ir laido naudojimas

|sitikinkite, kad maitinimo kistukas yra lengvai pasiekiamas.

+ Nejudinkite televizoriaus, kai laidas prijungtas prie lizdo.
+ Nesukite, per daug nelenkite ir netempkite laido.

+ Nenaudokite pazeisto maitinimo kistuko ar lizdo.
« Televizoriy naudokite vidutinio klimato salygomis.

Iki galo jkiskite maitinimo kistuka | elektros lizda. (Jei kiStukas laisvas, jis gali jkaisti ir sukelti gaisra.)

Nelieskite maitinimo kiStuko &lapiomis rankomis. (Tai gali sukelti elektros smagj.)

Nenaudokite kitc maitinimo laido, iSskyrus pateikig su Siuo televizoriumi. (Tai gali sukelti gaisrg arba elektros smugj.)
Nepazeiskite maitinimo laido. (Pazeistas laidas gali sukelti gaisrg arba elektros smugj.)

« Nedékite sunkiy daikty ant laido ir nelaikykite jo alia aukstos temperatdros daikty.

« Netraukite uz laido. Atjungdami laikykite maitinimo kistuke korpusa.

+ Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg ogfeller via annet jordtilkoplet utstyr — og er
tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

+ Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat végguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt
ar kepplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfora risk for brand. For att undvika detta skall vid anslutning av
apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

Pastebéje bet kokj
sutrikimg, nedelsdami

i§traukite kituka!

100-240 V ~ 50/60 Hz

= Maitinimo kistuky tipai jvairiose Salyse skiriasi.

Maitinimo Saltinis

- Sis TV skirtas veikti esant

= 100-240 V ~ 50/60 Hz

« Naudojimas ant stalo / kabinimas ant siencs

Nekiskite pasaliniy daikty j televizoriy
« Neleiskite daiktams patekti | TV per ventiliacijos
angas. {Gaisro arba elektros smugic pavojus.)

Nenaudokite isorinio jtampos stabilizatoriaus su
televizoriumi

« Prastos kokybeés stabilizatorius gali sugadinti TV.

« Naudojant iSorin] stabilizatoriy garantija negalioja.

Nenuimkite dangciy ir niekada patys nekeiskite TV

= Nenuimkite galinio dangdio: uz jo yra jtampingy daliy.
gali sukelti rimtg elektros smigj.}

« Patikra, reguliavimg ar remcntg patikekite vietiniam
Panasonic pardavéjui.

- Pries montavima ar naudojima zr. elektros saugos
informacija ir Zymé&jimg ant galinio danggcio.

= Maitinimo kistukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas ir
turi likti lengvai pasiekiamas.

Nestatykite TV ant pasvirusiy ar nestabiliy pavirsiy

arba per pagrindo krasta

« TV gali nukristi arba apvirsti.

» Montavimo aukstis turi bati didesnis kaip 800 mm ir
mazesnis kaip 1100 mm. Minimalus hocrizontalus
atstumas yra 450 mm.

Naudokite tik skirtus stovus/montavimo jranga

» Netinkamas stovas ar tvirtinimas gali padaryti TV
nestabily ir suZeisti. Dél montavimo kreipkités |
Panasonic pardaveja.

« Tvirtindami prie sienos ar luby, montuokite gamintcjo
rekomenducjamu bidu. Tal yra saugos reikalavimas.

» Naudokite tik gamintojc nurodytus arba pateikius
priedus {pvz., specialy maitinimo adapterj. baterija ir
kt.).

Lietuviy




Nelaikykite lietuje ar dideléje dregméje

» Kad iSvengtuméte elektros smigic ar gaisro,
nelaikykite televizoriaus lietuje ar dideléje dregmeje.
Ant televizoriaus neturi laséti ar taskytis vanduo; ant
televizoriaus ar virs jo negalima déti skysciu pripildyty
daikty, pavyzdziui, vazy.

Nelaikykite tiesiogineje saulés Sviesoje ir prie kity
Silumos Saltiniy
+ Nelaikykite televizoriaus tiesicginéje saules Sviesoje ar
prie kity silumos Saltiniy.
Kad iSvengtuméte ugnies plitimo, zvakes
ir kitus atviros liepsnos Saltinius visada
laikykite atokiau nuo gaminio.

Naudojimo aplinka

A |spéjimas: nestabilumo pavojus

Televizorius gali nukristi ir sukelti sunkig traumag ar mirtj.

Daugelio suzalojimu, ypat vaiky, galima iSvengti laikantis

paprasty atsargumo priemoniy:

« VISADA naudokite gamintojo rekomenduojamas
spinteles, stovus arba tvirtinimo badus.

« VISADA naudokite baldus, galin¢ius saugiai iSlaikyti
televizoriy.

+ VISADA jsitikinkite, kad televizorius neissikisa uz
atraminio baldo krasto.

+ VISADA paaiskinkite vaikams, kad pavojinga lipti ant
baldy norint pasiekti televizoriy ar valdiklius.

+ VISADA nutieskite kabelius taip, kad uz jy nehity
galima uZkliGti, patraukti ar sugriebti.

« NIEKADA nestatykite televizoriaus nestabilioje vietoje.

« NIEKADA nestatykite televizoriaus ant auksty baldy,
pvz., spintos ar knygy lentyncs, saugiai nepritvirting
baldo ir televizoriaus.

« NIEKADA nedékite audinio ar kity medziagy tarp
televizcriaus ir atraminic baldo.

« NIEKADA nedékite Zaisly, nuotolinic valdymo pulty ar
kity daikty ant televizoriaus ar baldo, kurie gali
paskatinti vaikus lipti.

Jei esamas televizorius palieckamas ir perkeliamas,

taikykite tas pacias priemones.

« Nepurkskite vandens ar valiklio
tiesiai ant ekrano. SkysCio
patekimas gali sugadinti
televizoriy.

« PasirGpinkite, kad naminiai ar
kiti gyvinai nesislapinty ant
televizoriaus priekinés ar
galinés dalies. Tai gali sukelti
gedimag.

« Nenaudokite ant ekrano astriy ar kiety daikty, pvz.,
nagy ar peilio. Tai gali sugadinti ekrana.

« Patikrinkite, ar siena atlaiko televizoriaus ir sieninio
laikiklio svorj.

« Laikykités su sieniniu laikikliu pateikty montavimo
nurodymy.

« Televizorius turi bati montuojamas ant vertikalios
sienos.

« Naudokite tik sienos medziagai tinkamus varZtus.

« Televizoriaus kabelius iSdéstykite taip, kad uz jy neblty
galima uzkliati.

Cia taip pat taikomi visi kiti mdsy televizoriy saugos

nurodymai.

|spéjimas: §ig operacijg turi atlikti du Zmonés.

Saugiam montavimui laikykités toliau pateikty saugos

priemoniy.

Lietuviy

Démesio

1.Perskaitykite Sias instrukcijas - prie§ naudojant
gaminj batina perskaityti ir suprasti visas naudojimo
instrukcijas.

2.1ssaugokite Sias instrukcijas - saugos ir naudojimo
instrukcijas reikia laikyti saugioje vietoje ateiciai.
3.Laikykités visu jspéjimy - bttina atidziai laikytis visy
ispéjimy ant gaminio ir instrukcijose.

4.Vykdykite visas instrukcijas - bdtina vykdyti visas
naudojimo instrukgcijas.

5.Priedai - naudokite tik gamintojo nurodytus priedus ir
aksesuarus. Nenaudckite nerekcmenducjamy prieduy.
Netinkamas naudojimas gali sukelti nelaimingy atsitikimy.
6.Maitinimo saltinis - gaminys skirtas maitinti i§
sertifikucto Saltinio, nurodyto etiketeje. Jei nesate tikri dél
maitinimo tipo namuose, kreipkites | pardavejg arba
vietos elektros jmong. Papildcmai apsaugai audros metu
arba ilgai nenaudojant atjunkite gaminj nuc sieninio lizdo
ir kabelinés sistemos. Nepanaikinkite poliarizucto ar
jzeminto kistuko saugos paskirties. Jei kistukas netinka
lizdui, kreipkités j elektrikg dél seno lizdo pakeitime.
7.Maitinimo laido apsauga - saugokite maitinimo laida,
kad ant jo neblty vaikstoma ir jis nebOty suspaustas,
ypac prie kiStuky, lizdy ir iséjimo i$ aparato vietoje.
8_Perkrova - neperkraukite sieniniy lizdy, ilgintuvy ar
kitos jrangcs lizdy, nes tai gali sukelti gaisra ar elektros
smagj.

9.Techniné priezilra - techning prieZidrg patikékite
kvalifikuotam personalui. PrieZiGra reikalinga, jei aparatas
kaip nors pazeistas: paZeistas maitinimo laidas ar
kistukas, pateko skyscio ar daikty, aparatas buvo lietuje
ar drégméje, neveikia normaliai arba nukrito.




10. Pazeidimas, reikalaujantis priezitros - Jei
atsiranda kuri nors i§ toliau nurodyty saglygy, istraukite
maitinimo laidg i8 kintamosios srovés lizdo ir kreipkités
kvalifikuotg technikg del remonto.

a. Jei maitinime laidas arba kistukas pazeistas.

b. Jei ant gaminic issiliejo skystis arba | jj pateko daikty.

¢. Jei gaminys buvo veikiamas lietaus arba vandens.

d. Jei gaminys neveikia tinkamai, kaip apradyta naudojimo
instrukcijoje.

Nelieskite valdikliy, i8skyrus apra8ytus instrukcijoje.
Netinkamas instrukcijoje neapradyty valdikliy reguliavimas
gali sugadinti gaminj ir pareikalauti didelio kvalifikuoto
techniko darbo.

e. Jei gaminys nukrito arba korpusas kaip nors pazeistas.
f. Jei gaminys veikia nejprastai arba aiSkiai pasikeité jo
veikimas. Bet koks pastebimas nukrypimas reiskia, kad
reikia techninés prieZidros.

11. Atsarginés dalys --- Jei gaminiui reikia atsarginiy
daliy, jsitikinkite, kad technikas naudoja gamintojo
nurodytas dalis arba tokias pat savybes ir veikimo
parametrus turinéias dalis kaip originalios. Neleistiny daliy
naudajimas gali sukelti gaisra, elektros smagj irfar kitg
pavojy.

12. Saugos patikros --- Baigus priezidrg arba remonta,
papradykite techniko atlikti saugos patikras, kad baty
isitikinta, jog gaminys tinkamos darbinés bakles.

13. Stovas --- Naudokite tik su gamintojo nurodytu arba
kartu su aparatu parduodamu veZimeliu, stovu, trikoju,
laikikliu arba stalu. Nedékite gaminio ant nestabilaus
vezimélio, stovo, trikojo ar stalo. Nestabilus pagrindas gali
sukelti kritimg, sunkius suzalejimus ir gaminio pazeidima.
Montuodami ant sienos laikykités gamintojo nurodymy.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamg montavimo

lrangg.

14. Atsargus perkélimas --- Naudedami vezimélj
atsargiai perkelkite veZimélio/aparato derinj, kad
iSvengtumete suzalojimy del apvirtimo. Staiglis
sustojimai, per didelé jéga ir nelygios grindys gali lemti
gaminio nukritimg nuc veZzimélic. Nebandykite perkelti
gaminio, kol neatjungtas kintamosios srovés maitinimo
laidas.

15. Zaibas - Afjunkite aparata nuo elektros tinklo perkanijos
metu arba Kkai jis ilgg laikg nenaudojamas. Papildomai TV
irangos apsaugai per perkanijg arba kai ji paliekama be
prieZidros ir iigai nenaudojama, istraukite jg i$ sieninio lizdo ir
atjunkite antena. Taip i8vengsite Zalos dél Zaibo ir jtampos
Suoliy.

16. Skydelio apsauga --- Sio gaminio ekrano skydelis
pagamintas i$ stiklo. Todél gaminiui nukritus arba atsitrenkus
kitiems daiktams jis gali suduzti. Jei skydelis suduzty,
saugokités stiklo Sukiy.

17. Pikseliy defektai --- Ekrano skydelis yra aukstyjy
technologijy gaminys ir pateikia detaly vaizdg. Kartais ekrane
gali atsirasti keli neaktyvis pikseliai kaip fiksuoti mélyni, Zali
arba raudoni tagkai. Tai neturi jtakos gaminio veikimui.

18. Neuzblokuokite galiniy ventiliacijos angy -

» Pakankama ventiliacija bitina, kad nesugesty elektroniniai
komponentai.

= Ventiliacijos angy negalima uZdengti tokiais daiktais kaip
laikrasciai, staltiesés ir uzuolaidos.

= Rekomenduocjame palikti bent 10 cm tarpg aplink
televizoriy, net jei jis pastatytas spinteléje ar tarp lentyny.

* Naudodami stovg palikite tarpg tarp televizoriaus apacios ir
pavir§iaus, ant kurio jis pastatytas.

+ Jei stovas nenaudojamas, jsitikinkite, kad televizoriaus
apadioje esandios angos neuzblokuotos.

= Nemontuokite jrangos uzdarcje ar jmontuctoje erdvéje,
pvz., knyguy spintoje; atviroje vietoje uZtikrinkite gera
vedinima.

MaZiausias atstumas

[10
10 10

10

{cm)

Pastaba: Paveiksiélis skirfas tik informacijal.

19. Nenurykite baterijos, cheminio nudegimo
pavojus-—- Naujas ir naudotas baterijas laikykite vaikams
nepasiekiamaje vietoje. Jei baterijy skyrius neuzsidaro
saugiai, nebenaudokite gaminio ir laikykite jj atokiau nueo
vaiky. Jei manote, kad baterija galéjo bati praryta arba
pateko j kding, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

20. Klausymasis--- Muzikos klausymasis dideliu garsumu
irilgq laikg gali pakenkti klausai. Norédami sumazinti
rizikg, nustatykite saugy, patogy garsumg ir sutrumpinkite
klausymosi dideliu garsumu laika.
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21. Pazeidimai

« |&skyrus atvejus, kai atsakomybé pripaZjstama pagal
vietinius teisés aktus, Panasonic neprisima atsakomybés
uz gedimus dél netinkamo gaminio naudojimo ar kitus dél
jo naudgjimo kilusius paZeidimus.

« Panasonic neprisiima atsakomybés uz duomeny
praradimg del nelaimiy.

« Kliento atskirai paruoéti iSoriniai jrenginiai néra jtraukti
garantijg. Uz juose saugomus duomenis atsako klientas.

22. Naudotojas

* Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus}, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai riboti
arba kurie neturi patirties ir Ziniy, nebent juos prizidri uz
sauga atsakingas asmuo. Vaikus reikia priZiarét, kad jie
neZaisty su prietaisu. Panasonic neatsako uz netinkama
8iy duomeny naudejima.

* Gnybtai, pazyméti zaibo simboliu, gali bati pavojingos
itampos. ISoring instaliacijg prie jy turi atlikti apmokytas
specialistas arba reikia naudoti paruostus laidus ar
kabelius.

@ « Apsauginio jzeminimo gnybtas. Prijunkite
prietaisg prie lizdo su apsauginiu jZeminimu. (Tik |
klasés prietaisams)

+ Jei gaminio Zyméjime yra simbolis IE Il klasei, o
maitinimo laidas turi du kontaktus, jranga yra Il klasés
arba turi dvigubg izoliacija ir apsauginio j[Zeminimo
nereikia.

* Toliau nurodytg informacijg rekomenduojama pateikti,
kai taikoma:

Zymi kintamajg srove (AC).
Zymi nuolatine srove (DC).
Zymi Il klasés jranga.

Zymi budéjimo reZima.
Zymi maitinimo jjungima.
Zymi pavojings jtampa.

Zymi | klasés jranga.

m CAUTION ‘l

ATTENTION RISOUR. 08 CHDE F1 FC TRIGUE.UF, A5 OUURIR

®~—cOil

« Zaibo rodyklés simbolis lygiakragtiame trikampyje
ispéja apie neizoliuotg pavojingg jtampg gaminio viduje,
kuri gali kelti elektros smigio pavojy.

Lietuviy

« Kad sumaZintuméte elektros smagio rizika, nenuimkite
dang€io ar galinio skydelio. Viduje néra naudotojo
prizidrimy daliy. Kreipkités | kvalifikuotg servisa.

« Bauktukas lygiakradtiame trikampyje jspéja apie
svarbias naudojimo ir prieZiaros instrukcijas, pateiktas su
prietaisu.

DVIEJY POLIY / NEUTRALES SAUGIKLIS!

« Palietus pavojingas maitinimo plokStés dalis, kuriomis

teka srove, galima patirti elektros smugj.

« Atliekant prieziurg reikia atjungti maitinima nuo tinklo ir

isitikinti, kad maitinimo plokstéje néra pavojingos

jtampos.

i: Sis simbolis nurode, kad viduje yra auksta

itampa. Bet koks kontaktas su vidinémis dalimis
yra pavojingas.

E_N Sis simbolis nurode, kad saugiklis gali bati
neutraliuose laidininkuose; norint atjungti
fazinius laidininkus, reikia atjungti maitinimg
nuo tinkle.

Nuotolinio valdymo pulto atsargumo priemoné

« Nukreipkite pultg | nuotolinio valdymo jutiklj. Daiktai tarp
pulto ir jutiklio trukdo jprastam veikimui.

« Neleiskite pultui stipriai vibructi, neaptaskykite skysciu ir
nelaikykite jo drégnoje vietoje.

« Nepalikite pulto tiesioginiuose saules spinduliuose, nes
karstis gali deformuoti korpusa.

« Jei jutiklis yra sauléje ar rySkioje Sviesoje, pultas gali
neveikti. Pakeiskite apsvietima, TV padétj arba naudokite
pultg arciau jutiklio.

Pulto baterijy jdéjimas / iSémimas

|dekite dvi AAA baterijas | pulto skyriy, laikydamiesi
skyriuje nurodyto poliSkumo.

Pastaba: paveikslas skirtas tik
informacijai.

Ao O

« Netinkamai jdéjus gali iStekéti elektrolitas, atsirasti
korozija ir sugesti pultas.
« Nemaisykite seny ir naujy baterijy.




- Keiskite tik tokio paties arba lygiaverdio tipo baterijomis. Nemaidykite skirtingy tipy bateriju (pvz., 8arminiy ir mangano).
= Nenaudokite jkraunamujy (Ni-Cd} bateriju.

= Nedeginkite ir neardykite baterijy.

« Nelaikykite baterijy per dideliame karstyje, pvz., saulés Sviesoje, ugnyje ir pan.

« Tinkamai utilizuokite baterijas.

« Netinkamai pakeitus balerijas arba supainiojus poliSkuma, kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

« Neardykite ir nemadifikuokite nuetolinio valdymo pulto.

Standartiniai priedai

—_— P - = - -~
il
.~ y : B v . s A y
Nuotolinio Baterijos (2) Maitinimo Naudgjimo Garantijos
valdymo pultas {AAA dydzio) laidas instrukcija kortele

Pagrindai (2) Pagrindo
varztai (4)

Pastaba:

1} Paveiksléliai skirti tik informacijai.

2) Priedai gali bati sudéti ne visi kartu. Bikite atsargis, kad jy netydia neidmestumeéte.

3) Siame gaminyje yra potencialiai pavojingy daliy (pvz., plastikiniy maigeliy), kurias mazi vaikai gali netydia jkvépti arba
praryti. Laikykite Sias dalis vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Papildomi priedai

Norédami jsigyti rekomenduojamus papildomus priedus, kreipkités j vietinj Panasonic pardavéja. Daugiau informacijes
rasite papildomy priedy vadove.

Sieninis laikiklis

Norédami jsigyti rekomenduojama laikiklj, kreipkités j vietinj Panasonic pardavéjq.

Pastaba. Paveikstéliai skirti tik informacifal.

+ Varzty specifikacijos

Modelio dydis
Skersmuo (mmyXES| T ME | MB

Varst |- Gylis 20 13 13 20 13 13786830 qs
(mm):ED:: [EMinzZ| 15 | 10 | 10 | 15 | 10 | 10 | 15 | 10 | 15 | 10

i 1]z i A2 e e e
200 * 200 200 * 200 400 * 300 | 500 * 300

Al Démesio )

= Neoriginalaus Panasenic laikiklio naudojimas arba savarankigkas jrenginio montavimas atliekamas vartotojo rizika. Dél
montavimo visada kreipkités j kvalifikuotg specialistg. Netinkamas montavimas gali sukelti jrangos kritimg, suZalojimus ir
gaminio paZeidimus. PazZeidimai d&l montavimo be profesionalaus meontuotojo panaikina garantija.

» Naudodami papildomus priedus arba sieninius laikiklius, visada visi$kai laikykités pridedamy instrukeijy.

» Nemontuokite jrenginio tiesiai po luby Sviestuvais (pvz., taskiniais arba halogeniniais), kurie paprastai skleidzia daug
ilumos. Tai gali deformuoti arba pazeisti plastikines korpuso dalis.

= Tvirtindami sieninius laikiklius prie sienos bikite atsargis. Sieniné jranga neturi biti Zeminta per metalinius elementus
sienoje. Pries kabindami laikiklj jsitikinkite, kad sienoje néra elektros kabeliy ar vamzdziy.

= Kad i$vengtuméte kritimo ir suzalojimy, nuimkite televizoriy nue sieninio laikiklio, kai jis nebenaudojamas.

Lietuviy [l



A(

Neardykite ir nemodifikuckite stovo.
Priesingu atveju televizorius gali nukristi, boti sugadintas ir
suZaloti.

|spéjimas )

A Comee )

Nenaudokite jokio kito stovo, iSskyrus pateikta su
Siuo televizoriumi.

Priesingu atveju televizorius gali nukristi, boti sugadintas ir
suZaloti.

Nenaudokite stovo, jei jis deformuotas arba fizisSkai
pazeistas.

Naudejant fizigkai pazeista stova galima susizaloti.
Nedelsdami kreipkités j vietinj Panasonic pardavéja.

Montuodami jsitikinkite, kad visi varztai tvirtai
priverzti.

Jei mentuojant varztai nebus tinkamai priverzti, stovas
nebus pakankamai tvirtas televizoriui laikyti; jis gali
apvirsti, bati sugadintas ir suZaloti.

Uztikrinkite, kad televizorius neapvirsty.

Jei televizorius bus sutrenktas arba vaikai uzlips ant stovo
su sumontuotu televizoriumi, televizorius gali apvirsti ir
suzaloti.

Televizoriui montuoti ir nuimti reikia dvieju ar daugiau
Zmoniy.

Jei néra dviejy ar daugiau Zmoniy, televizorius gali nukristi
ir suzaloti.

Nuimdami stovg nuo televizoriaus, nenuimkite jo
kitais badais nei nurodyta proceduroje.

Priesingu atveju televizorius ir/arba stovas gali nukristi,
bati sugadinti ir suzaloti.

lliustracijose pateikta gaminic iSvaizda gali skirtis nuo
tikrojo gaminio ir yra tik informaciné.

lietuviy

Pastaba. Paveiksléliai skirti tik informacijai.

1. I8imkite televizoriy ir atsargiai padékite jj ekranu Zemyn
ant stabilaus, lygaus stalo, ant kurio patiesta mink&ta
Slucsté arba pagalvelé.

2. Sulygiuokite ir jstatykite stovo pagrindg | stovo angas
televizoriaus apacioje. Patikrinkite, ar Zyma (A/B) ant
televizoriaus sutampa su tinkamu virSutiniu stovo
pagrindo galu.

3. Pritvirtinkite stovo pagrinda prie televizoriaus
priverzdami dézéje pateiktus atitinkamus stovo varztus.
Pagrindas gali skirtis priklausomai nuo modelio.

Stovo nuémimas nuo televizoriaus
Naudodami sieninj laikiklj:arba i5 naujo: pakucdami
televizoriy, stovg nuimkite: taip.

1. ISsukite montavimo:varzlus is televizoriaus:
2. Nuimkite stova nuo televizoriaus:




2 skyrius: Pagrindines funkcijos

Pastaba:
1) Paveiksléliai skirti tik informacijai
2) Junggiy vietas gali skirtis priklausomai nuc modelio.

Vaizdas is galo

1. ANTENNA IN

Prijunkite bendraas kabelj antenos, kabelinés TV arba
palydovo signalui priimti.

satellite

(0> ﬁ}%/

Antenna or cable TV

Pastaba:

1} Nedekite RF kabelio po televizoriumi

2} Geniausiai vaizdo ir garso kokybei uztikrinti reikia antenos, tinkamo kabelio (75 Chm
bendraasio) i tikamos jungties.

3} Jei naudojama bendroji antencs sistema, gali reiketi tinkamo jungiamajo kabelio ir kidtuko
tarp sleninés antenos jungties ir televizoriaus.

4} Vietinis televizoriy techninés priezidros centras arba pardavéjas gali padéti parinkli jisy
vietovei tinkama antenos sistema ir relkiamus priedus

5} Uz antenos montavima, esamy sistemy atnaujinima, relkiamus priedus ir patirtas idlaidas
atsako Klientas.

2. LAN
Laidinio tinklo prievadas.

LN T T ]

Rauter

3. DIGITAL AUDIO OUT

Prijunkite optinj kabelj, kad TV skaitmeninis
garso signalas bty perduodamas j suderinama
garso imtuva.

DIGITAL
proall <

Digital audio device

4. MINI AV IN
Priima garso ir vaizdo signalg i§ §altinio, pvz., DVD.

Game console

5. AUSINES

TV garsas perduodamas j prijungtas ausines. Prijungus
ausines, garsiakalbiai nutildomi.

el 0 0

Heacphone

6. USB
Prijunkite USB jrenginius prie TV.

a2

Pastaba: Naudodami USB jrenginj jo neifimkite ir neigjunkite TV.

7.Cl
Cl kortelés lizdas.

ol 4

Pastaba:

Siekiant sumazinti gaisro pavoju, nenaudojamas Cl prievadas turi bati uzdengtas
plastikiniu dangteliu. Pries naudodami G prievads jsitikinkite, kad prijungtos rangos
korpusas pagamintas i$ nedegios medZiagos arba UL94 V-0 klases medZiagos. Baige
naudoti Cl prievadg, vél jj uzdenkite dangteliu. Plastikin dangtelj pasilikite ateidiai. Jei
dangtelis pamestas, kreipkités | vietin] pardavéjg dal naujo

8. HDMI IN
Priima HDMI signala.

Pastaba: Camcarder
DV naudokite DVI-HDM| adapter.

=—

RecordertPlayer
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TV valdikl

u Maitinimo prijungimas
Pastaba: paveikslas skirtas ik informacijai.

43" 60" 55" 65" 75"

Prijunkite maitinimo laidg prie televizoriaus ir elektros
lizdo.

DEMESIO:
Isitikinkite, kad AC laidas iki galo jkiStas j televizeriaus lizda.

- Jei jis ki$tas nepakankamai, gali bOti prastas kentaktas,
gedimas, kilti gaisras arba dimai.

Tvirtai jkiSkite maitinimo kiStukg j vieta.

« Atjungdami maitinime laidg, pirmiausia bitinai istraukite
kigtuka i§ elektros lizdo.

Maitinimo indikatorius

Vaizdas i§ priekio
43" 50" 55" 65" 75"

o o

Maitinimo indikatorius Maitinimo indikatorius

Pastaba: paveiksfas skirtas tik informacijai.
» Sviedia raudonai: budéjimo rezimas.
= NeSviedia: darbo bisena/maitinimas isjungtas.

Lietuviy #10

» Maitinimo parinktys

Mygtukas

POWER

* Budéjimo reZimu
Trumpai paspauskite mygtuka POWER |, kad jjungtuméte
TV.

= Darbo busenoje
* Trumpai paspauskite mygtukg POWER |, kad TV pereit |
budéjimo rezimg.

* ligai paspauskite mygtukg POWER | kad bity atidarytas
maitinima parinkgiy meniu.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

= Maitinimo parinkéiy meniu

Paspauskite UP/DOWN arba OK nuctolinio valdymo pulte, kad
pasitinktuméte arba patvirtintumeéte norimg elementa,

* Miego rezimas:
Energijos taupymo reZimas, leidZiantis greitai paleisti,
* Paleisti i$ naujo:
I§jungia televizoriy ir tada automatiskai vél jj jjungia.
* I$jungti:
Didelio energijos taupymo reZimas, leidZiantis jprastai paleisti




Nuotolinio valdymo pultas

Pastaba:

1) Paveikstéliai skirti ik informacifal.

2) Nuotolinio vaidymo pulto isvaizda, mygtukai ir funkcijos gali skirtis pagal regiong arba modeij.
3) Dél programinés jrangos naujinimy nuotolinio valdymo putto funkcijos gali keistis be jspéfimo.
Vadovaukités faktiniu TV jrenginiu.

1. MAITINIMAS: TV jjungimas arba i§jungimas.

2. TV GIDAS (guide}: Atidaro elektroninj programy gida.
3. USB GROTUVES MYGTUKAI

« LEISTUPAUZE: Paleidzia arba pristabdo atkdrima.

* GREITAI ATGAL: Greitai atsuka atkGrima atgal.

* GREITAI PIRMYN: Greitai suka atklrima pirmyn.

4. SALTINIS: Atidaro jvesties Saltiniy meniu.

5. SPALVOTI MYGTUKAI (R/G/Y/B):

Vykdo rodomg funkcijg pasirinktu rezimu.

6. AUKSTYN/ZEMYN/KAIREN/DESINEN

NarSymas meniu norimam turiniui pasirinkti.

7. OK: Pasirinkto elemento patvirtinimas, atidarymas arba
vykdymas.

8. NUTILDYTI: Nutildo arba atkuria TV garsa.

9. ATGAL: Grizta | auk$tesnio lygio meniu arba iseina i§
€saImos sgsajos.

10. PRADZIA: Atveria pradzios ekrana.

11. GARSUMAS +/- (VOL +/-):

Reguliuoja garso garsuma.

12. KANALAS AUKSTYN/ZEMYN: Perjungia kanalus.
13. MIKROFONAS: |jungia balso funkcijg.

Paspauskite ir laikykite mikrofono mygtuka, kad pradetuméte

priimti balso komanda. Baige kalbéti atleiskite mikrofono

[ i 2.1: 3 mygtuka, kad paleistuméte balsc funkcija.
; . 14. PROGRAMUY MYGTUKAL:

153 A ‘} ‘5 ! Greita tiesioginé prieiga prie pasirinkty programy.
o I 15. SKAICIY MYGTUKAI (0~9):
7 8 o L L : .
e Tiesioginis kanalo pasirinkimas arba skaiiaus jvedimas.
@ 3 ’ 0 1 @ 16. PROGRAMOS: Rodyti visas programas.

17. INFO: Rodo kanalo informacijg arba atveria informacijos
$3saj3 su kanaly sgradu, i$samia programa ir Live TV
parinktimis, kur galima nustatyti subtitrus arba garso kalbg
pasirinkus ,Subtitrai* arba ,Garsas”.

18. NUSTATYMAL: Prieiga prie pagrindinio meniu nustatymu.

Lietuviy {14



Bluetooth pulte jimas su TV

Norédami prie§ naudodami balso funkcija susieti su
televizoriumi komplekte esantj nuotolinio valdymo pultelj,
atlikite Siuos veiksmus.

1. Paspauskite mygtukg SETTINGS -> |renginiai ->
Nuotolinis valdymas.

2. Vienu metu paspauskite HOME ir LEFT ir laikykite, kol
pultelio indikatorius prades mirkséti raudonai.

3. Palaukite, kol pasirodys ekrane,

kai nuotclinio valdymo pultelis bus sékmingai susietas su
TV.

Balso funkcija

1. Balso funkcijos mikrofonas

Balso funkcijos mikrofonas. Naudodami balso funkcijg
laikykite burng ne toliau kaip 5 cm nuo mikrofono.

2. Balso funkcijos MIC mygtukas
Aktyvina balso funkcija.

Ekrano mirgé&jimas po ilgo Zidréjimo gali sukelti akiy
jtampa, nuovargj ir galvos skausma. Dél "Flicker Free”
technologijos Zidréti §j gaminj bus patogu. Matomas ir
nematomas mirgéjimas nevyksta 0-3000 Hz dazniy
diapazone, tai patvirtinama nustacius bet kurj centrinio
ry$kumo lygj.

Pastaba: "Flicker Free” technologija gali baif nepalaikoma
priklausomai nuo regiono arba modelio.

apsaugos funk

lgalaikis mélynos 8viesos poveikis gali pakenkti
regéjimui. Sis televizorius saugo akis filtruodamas mélyna
Sviesg. Norédami jjungti funkcija, pasirinkite SETTINGS
-> Vaizdas -> I5pléstiniai nustatymai -> Spalvy tikslinimas
-> Mazas mélynos Sviesos lygis.

Pastaba:

1) Nezitrékite tefevizoriaus per ilgai; kas pusvalandy darykite
pertrauka. Zvilgsnis | folj padeda aldms pailseti.

2) Reguliariai atlikite akiy pratimus: jie gerina kraufotakg, mazina
akiy nuovargj ir padeda iSvengti frumparegystes.

3) Akiy apsaugos funkcifa gali biti neprieinama priklausomar nuo
modelio.

P mumas

Kad regos sutrikimy turintiems naudotojams bty
lengviau valdyti televizoriy, atlikite Siuos veiksmus
prieinamumo funkcijoms naudoti.

1. Paspauskite SETTINGS, kad atidarytuméte pagrindinj nustatymy
meniu,

2. Spauskite UP/DOWN/LEFT/RIGHT arba CK, kad pasirinktuméte
pomeniu "Prisinamumas”.

3. Spauskite UP/DOWN/LEFT/RIGHT arba OK, kad pasirinktuméte,
atidarytuméte arba sureguliuotuméte reikiama elementa.

Accessibility

Audio Guidance
Audic Description

Powar OO Sound

= Garso vatovas: jrenginys perskailo kiekvieng pazymeétg elementa,
jskaitant turinio aprasa.

= Garso aprasas: pasakotojas apibiidina, kas vyksta ekrane dialogo
pauziy metu.

= Jjung.fisjung. garsas: garso signalas jjungiant arba i§jungiant
televizoriy.

Lietuviy 24



3 skyrius: Techniné informacija

Priezidra

Pirmiausia istraukite maitinimo kistuka i$ lizdo.

Reguliari priezidra:

Svelniai nuvalykite ekrano skydelio pavirsiy, korpusg arba
stovg minksta Sluoste, kad pasalintuméte nesvarumus ir
pirsty atspaudus.

Sunkiai valomiems neSvarumams:

Pirmiausia pasalinkite dulkes nuo paviriaus. Sudrekinkite
minksta Sluoste Svariu vandeniu arba praskiestu neutraliu
plovikliu (1 dalis ploviklic ir 100 daliy vandens).

15grezkite Sluoste ir nuvalykite pavirsiy.

Galiausiai pagalinkite visg drégme.

Maitinimo kistukas

Reguliariai valykite maitinimo ki§tukg sausa Sluoste.
Dregme ir dulkeés gali sukelti gaisrg arba elektros smugj.

A Chtsargiai )

Nenaudckite kietos gluostés ir netrinkite pavir§iaus per
stipriai, nes jis gali susibraizyti.

» Saugokite, kad ant televizoriaus pavirsiy nepatekty
vandens ar ploviklio. Skystis televizoriaus viduje gali
sukelti gaminio gedima.

» Nepalikite pavirSiaus veikiamo repelenty, tirpikliy,
skiedikliy ar kity lakiyju medziagu. Tai gali pabloginti
pavir§iaus kokybe arba nulupti daZus.

= Ekrano skydelio pavirSius yra specialiai apdorotas ir
gali biti lengvai paZeistas. Nekrap$tykite jo nagu ir
nebraizykite kietais daiktais.

» Neleiskite korpusui ir stovui ilgai liestis su guma ar
PVC. Tai gali pabloginti paviriiaus kokybe.

Trikéiy 8alinimas

Daugumag televizoriaus problemy galima iSspresti pagal §j
sgrasg.

Néra vaizdo ir garso

« Patikrinkite, ar veikia saugiklis arba jungiklis.

« | lizda jjunkite kitg jrenginj ir patikrinkite, ar lizdas veikia
arba yra jjungtas.

« Maitinimo kistukas blogai kontaktuoja su lizdu.

+ Patikrinkite signalo Saltinj.

Néra spalvy
« Suregulivokite sodruma.

Nuotolinio valdymo pultas neveikia
* Pakeiskite baterijas.

« Baterijos jdétos netsisingai.

¢ Pagrindinis maitinimas neprijungtas.

Néra vaizdo, garsas normalus
« Suregulivokite rySkuma ir kontrasta.

Vaizdas normalus, garso néra

¢ Paspauskite Vol+, kad padidintumete garsuma.

« (Garsas nutildytas; paspauskite nutildymo mygtuka, kad
ji atkurtuméte.

Radijo dazniy trikdziai

+ TrikdZiai sukelia judancias bangas arba jstrizas juostas
ir kartais sumazina kontrastg. Raskite ir pagalinkite
Saltinj.

Bluetooth pulto susieti nepavyksta
« Bandykite susieti pultg dar karta.
* Pakeiskite baterijas.
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Radije modulis
Pastaba: Siuo [ Melz Display Polska Sp. z 0.0. ] parei$iia, kad radijo jrenginio tipas [ TB-43W60CEZS / TB-50WB0CEZS /

TB-55W60CEZS / TB-65W60CEZS / TB-TSWB0CEZS ] atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
pateikiamas siuo internsto adresu: htfp Aawww. panasonic. swmeu.com.

Hedia Medhila Spec ficalions

Witaians Nelho kil AN)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
51890~5230 MHz
5210 MHz {May not be available)
Band II:
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz {May not be available)
Band Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz {May not be available)

<20dBm

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Pastaba:

1). Jrenginys turi buti pastatytas arba naudojamas ne mazesniu kaip 20 cm atstumu nuo naudotojo.

2). Dél skirtingy pardavimo regiony belaidis modulis gali turéti skirtingas konfigdracijas, kurios nevirys Siame vadove
nurodyty didziausiy verdiy.

3). Apribojimai Siose $alyse: naudoti tik patalpose 5150-5350 MHz diapazone.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cY MT PL HU cz SK 18
Sl EE Lv LT BG RO HR NO
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TB-43WE0CEZS

100-240 v~ 50/60 Hz

TB-50W60CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz.

TB-55WB0CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-565W60CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-7SWG0CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz

Varding

18 i 74w T4W 7AW 160 W 170 W
o2
it Budeji
i} udéjimo

¢ e <05W <05 W <05W <05W <05 W
%:ﬁ M“‘°’2;§i§""“° ‘ 108 om 126 om 139 om 164 om 189 om
o
L% | Skiriamojigeba ‘ 3840 x 2160 3840 * 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160

Tik TV 957 x 70 x 560 mm
957 x 175 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1448 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 = 319 x 1044 mm

Matmenys
PN A)

su:stovu

5.4 kg (tik TV)
5,5 kg (su stovu)

7.1 kg (tik TV)
7.3 kg (su stovu)

8.4 kg (fik TV}
8,6 kg (su stovu)

13,0 kg (tik TV)
13,2 kg (su stovu)

18,7 kg (tik TV)

Neto svoris 19,1 kg (su stovu)

Garso.isvestis

3w +38W 8W+8wW SW+8W 12W+12W 1ZW+12W

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz
DVB-5/52: 850 MHz ~ 2150 MHz

Kanaly:apreptis:

Darbiné temperattra: 5°C~40°C

Darbiné dregme: 20%~80%
Aplinka: b " .

Laikymo temperatira: -15°C~45°C

Laikymo drégmeé: 10%~90%, be kondensacijos

1. Dizainas ir techninés specifikacijos gali buti keidiami be jspéjimo.

2. Cia nurodytas svoris ir matmenys yra apytiksliai.

3. Biame vadove pateikti paveiksléliai yra tik informaciniai.

4. Jusy televizorius gali Siek tiek skirtis nuo parodyto §iame vadove.

5. Sauscje aplinkcje dél statinés elektros gaminys gali persikrauti ir grjzti j pagrinding OSD sgsaja, USB grotuvo sasaja arba
ankstesnj daltinio rezima. Tai normalu; toliau naudokite televizoriy.

0SS licencija

Siame gaminyje yra $i programiné jranga:

(1) Programing jranga, nepriklausomai sukurta Metz Display Polska Sp. z o.0.

(2) Trediosioms Salims priklausanti pregraminé jranga, licencijuota Metz Display Polska Sp. z c.0.
(3) Programiné jranga, licencijuota pagal GNU General Public License, Version 2.0 (GPL vV2.0),

(4) Programine jranga, licencijuoia pagal GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL
V2.1), irfarba

(5) Kita atvirajo keda programiné jranga, nelicencijucta pagal GPL V2.0 irfarba LGPL V2.1.

Kategorijy (3)-(5) programiné jranga platinama tikintis, kad ji bus naudinga, tac¢iau BE JOKIOS
GARANTIJOS, jskaitant numanomas TINKAMUMO PARDUOTI ar TINKAMUMO KONKRECIAM
TIKSLUI garantijas.

Ne trumpiau kaip trejus (3) metus nuo $io gaminio pristatymo Metz bet kuriai trediajai Saliai, kuri
susisieks su mumis toliau nurodytais kontaktiniais duomenimis, uz mokestj, nevirijantj mdsy fizinio
$altinio kodo platinimo i8laidy, pateiks pilna masininiu badu skaitomg atitinkamo $altinio kodo, kuriam
taikoma GPL V2.0, LGPL V2.1 ar kitos tokj jsipareigojima numatancios licencijos, kopijg ir atitinkamg
autoriy teisiy pranesimg.

Kontakting informagija: dt-osd-request@skyworth.com
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Licencija

POWERED BY @ 2026 Xperi Inc. Visos teisés saugomos. TiVo ir TiVo logotipas yra Xperi Inc.

arba jos patronuojamuyjy bendroviy prekiy Zenklai arba registruotieji prekiy

[ ] . Zenklai Jungtinése Valstijose ir kitose 8alyse. Visi kiti prekiy zenklai ir turinys yra
I Ivo Jy atitinkamy savininky nuosavybé.

.' D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos ir double-D simbolis yra Dolby Laboratories Licensing
o y Corporation registruotieji prekiy Zenklai. Pagaminta pagal Dolby Laboratories licencijg.
VISION-ATMOS Konfidencialds nepaskelbti darbai. Autoriy teises © 2012-2024 Dolby Laboratories. Visos teisés
Saugomos.

DmITM Priimti HDMI prekiy Zenklai, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI komercinis
apipavidalinimas ir HDMI logotipai yra HDMI Licensing Administrator, Inc. prekiy Zenklai arba
registructieji prekiy Zenklai Jungtinése Valstijose ir kitose Salyse.

Pagaminta pagal DTS, Inc. ir (arba) jos susijusiy bendroviy licencijg. Informacijg apie patentus
x rasite adresu hitps://xperi.com/dts-patents/. DTS, DTS logotipas, DTS:X, DTS:X logotipas, DTS

Virtual:X ir DTS Virtual:X logotipas yra DTS, Inc. ir (arba) jos susijusiy bendroviy prekiy Zenklai arba
registruotieji prekiy Zenklai JAV ir {arba) kitose Salyse. © DTS, Inc. ir (arba) jos susijusics
bendrovés. Visos leisés saugomos.

K€ Advance

Covered by patents at patentlist accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0,
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wractawska

,Panasonic* yra Panasonic Holdings Corporation registruotasis prekiy Zenklas ir naudojamas pagal Panascnic Holdings
Corporation licencija. Licencijuota tik [ Europa ].
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Panasonic

Instrugées de funcionamento
TV LED

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Obrigado por adquirir este produto Panasonic. Leia atentamente estas
instrugdes antes de utilizar este produto e guarde-as para referéncia futura. As
imagens apresentadas neste manual sdo apenas para fins ilustrativos.
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Capitulo 1: Introducao

Manuseamento da ficha e do cabo de alimentagéo

elétrice.)

« N&o torga, dobre excessivamente nem estique o cabo.

« Utilize o televisor em climas moderados.

Insira totalmente a ficha de alimentagao na tomada. (Se a ficha estiver solta, pode aquecer e causar incéndio.)
Certifique-se de que a ficha de alimentagéo esta facilmente acessivel.

N&o toque na ficha de alimentacdo com as mios molhadas. (Isto pode causar chogue elétrico.)

Nao utilize outro cabo de alimentagéo além do fornecido com este televisor. (Isto pode causar incéndio ou choque

N&o danifique o cabo de alimentacdo. (Um cabo danificado pode causar incéndio ou choque elétrico.)
« N&o mova o televisor enguanto o cabo estiver ligado & tomada.
+ Nao coloque objetos pesados sobre o cabo nem o coloque perto de objetos de alta temperatura.

+ N&o puxe pelo cabo. Ac desligar, segure no corpo da ficha de alimentagao.
« N&o utilize uma ficha de alimentagdo ou tomada danificada.

+ Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg ogfeller via annet jordtilkoplet utstyr — og er
tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

+ Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat végguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt
ar kepplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfora risk for brand. For att undvika detta skall vid anslutning av
apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

Se encontrar alguma
anomalia, retire a ficha

imediatamente!

100-240 V ~ 50/60 Hz

= Os tipos de fichas variam consoante ¢ pais.

Fonte de alimentagao

= Este TV foi concebido para funcionar em

= 100-240 V ~ 50/60 Hz

« Utilizagdo em mesa / suspensao na parede

Naeo introduza objetos estranhos no televisor

« Nao permita que objetcs entrem no TV pelas
aberturas de ventilagdo. (Risco de incéndio ou
chogue elétrico.)

Nao utilize estabilizador de tensao externo com o

televisor

= Um estabilizador de baixa qualidade pode danificar o TV.

- A garantia ndo & valida se for utilizado estabilizador
externo.

Nao remova tampas e nunca modifique o TV por si

proprio

= N&3o remova a tampa traseira: atras dela existem pegas
sob tensd@o. Nao ha pecas reparaveis pelo utilizador no
interior. (A alta tenséo pode causar choque elétrico
grave.)

- A verificagdo, ajuste ou reparacio deve ser feita pelo
seu revendedor Panasonic local.

« Antes da instalagdo ou utilizacio, consulte as
informagfes de seguranga elétrica e a marcagéo na
tampa traseira.

« A ficha de alimentagao ¢ utilizada como dispositivo de
desligamento e deve permanecer facilmente acessivel.

Nao coloque o TV em superficies inclinadas ou

instaveis nem sobre a extremidade da base

« O TV pode cair ou tombar.

« A altura de instalagao deve ser superior a 800 mm e
inferior a 1100 mm. A distancia horizontal minima é 450
mm.

Utilize apenas pedestais/equipamento de montagem

dedicados

+ Um pedestal ou fixagéo inadequados podem tornar o
TV instavel e causar ferimentos. Para a instalagéo,
contacte o seu revendedor Panasonic.

« Ao montar na parede ou no teto, instale o produtc pelo
método recomendado pelo fabricante. Este € um
requisito de seguranga.

- Utilize apenas acessorios especificados ou fornecidos
pelo fabricante (por exemplo, adaptador de alimentagao
especial, bateria, etc.).

Portugués




Nao exponha a chuva nem a humidade elevada

« Para evitar chogue elétrico ou incéndio, ndo exponha o
televisor & chuva nem a humidade elevada. O televisor
nao deve ficar exposto a gotas ou salpicos de agua;
objetos cheios de liquido, como vasos, ndo devem ser
colocados sobre ou acima do televisor.

Nao exponha a luz solar direta nem a outras
fontes de calor
* N&o exponha o televisor a |luz solar direta nem a
outras fontes de calor.
Para evitar a propagagao do fogo,
mantenha sempre velas e outras chamas
abertas afastadas do produto.

Ambiente de utilizagao

A Aviso: perigo de instabilidade

Um televisor pode cair € causar lesdes graves cu morte.
Muitas leses, sobretudo em criangas, podem ser
evitadas com precaugdes simples:

Utilize SEMPRE armarios, suportes ou métedos de
montagem recomendados pelo fabricante.

Utilize SEMPRE mobilidrio que consiga suportar o
televiscr com seguranga.

Certifique-se SEMPRE de que o televisor néo fica
saliente para além da borda do movel de apaio.
Expligue SEMPRE as criangas o perigo de subir ao
mobiliario para alcangar o televisor ou 0s comandos.
Encaminhe SEMPRE os cabos de modo gue nao
possam ser pisados, puxados ou agarrados.
NUNCA cologue o televisor num local instavel.
NUNCA cologue o televisor em mobiliario alto, como
armarics ou estantes, sem fixar em seguranga o movel
e o televisor.

« NUNCA cologue tecido ou outros materiais entre o
televisor e o mavel de apoio.

NUNCA cologue brinquedcs, comandos ou outros
objetos sobre o televisor ou 0 movel que possam

incentivar criangas a subir.
Se o televisor existente for mantido e deslocado, devem
Limpeza
« N3o pulverize agua nem
detergente diretamente no ecra.
A entrada de liquido pode o
‘%:L_
Tenha cuidado para que
animais domésticos ou outros ®
ndo urinem na parte frontal ou
causar avaria.
N3o utilize objetos afiados ou duros no ecrd, como
unhas ou facas. Isto pode danificar a superficie do
Pendurar o televisor na parede
« Verifique se a parede suporta o pesc do televisor e do
suporte de parede.
suporte de parede.
« O televisor deve ser instalade numa parede vertical.
« Utilize apenas parafusos adequados ao material da
« Coloque os cabos do televisor de forma que ndo haja
risco de tropecar.
Tedas as outras instrugdes de seguranga dos nossos
Aviso: esta operagao deve ser efetuada por duas
pessoas.
Para uma instalagac segura, respeite as seguintes

aplicar-se as mesmas consideragdes.
danificar o televisor. B
traseira do televisor. Isto pode
ecra.
« Siga as instrugdes de instalagédo fornecidas com o
parede.
televiscres tambeém se aplicam aqui.
medidas de seguranga.

Portugués

Cuidado

1.Leia estas instrugdes - antes de utilizar o produto,
todas as instrugbes de funciocnamento devem ser lidas e
compreendidas.

2.Guarde estas instrugoes - as instrugdes de
seguranga e funcionamento devem ser guardadas num
local seguro para referéncia futura.

3.0bserve todos os avisos - todos 0s avisos no
produto e nas instrugdes devem ser rigorosamente
observados.

4.8iga todas as instrugoes - todas as instrucdes de
funcionamento devem ser seguidas.

5.Acessdrios - utilize apenas acessorios e
complementos especificados pelo fabricante. Nao utilize
acessorios ndo recomendados. A utilizagao incorreta
pode provocar acidentes.

6.Fonte de alimentagao - este produto destina-se a ser
alimentado por uma fonte certificada indicada na
etiqueta. Se nao tiver a certeza do tipo de alimentagao
em casa, consulte o revendedor ou a companhia elétrica
local. Para protegdo adicional durante trovoadas ou
quando ndo for utilizado por longos periodos, desligue-o
da tomada e do sistema de cabos. N&o anule a
finalidade de seguranga da ficha polarizada ou com
ligagdo a terra. Se a ficha ndo encaixar na tomada,
contacte um eletricista para substituir a tomada obsoleta.
7.Protecao do cabo - proteja o cabo de alimentacao
para nao ser pisado ou comprimidc, especialmente nas
fichas, tomadas e no ponto onde sai do aparelho.
8.Sobrecarga - ndo sobrecarregue tomadas de parede,
extensdes ou tomadas de outro eguipamento, pois isso
pode resultar em risco de incéndio ou chogue elétrico.

9 Assisténcia - encaminhe toda a assisténcia para
pessoal qualificado. A assisténcia é necessaria se o
aparelho tiver sido danificado de alguma forma: cabo cu
ficha danificadcs, entrada de liquido ou objetos,
exposi¢do a chuva ou humidade, funcionamento anormal
ou queda.




10. Danos que requerem assisténcia - Se ocorrer
qualguer uma das seguintes condigdes, desligue o cabo
de alimentagio da tomada CA e solicite reparag8o a um
técnico qualificado.

a. Se o cabo de alimenta¢io ou a ficha estiver danificado.
b. Se for derramado liquido no produto cu se objetos
cairem no seu interior.

c. Se o produto tiver sido exposto a chuva ou a agua.

d. Se o produto n&o funcionar corretamente conforme
descrito nas instrugdes de funcionamento.

Néo toque nos controlos além dos descritos nas
instrugdes. O ajuste incorreto de controlos nac descritos
pode causar danos e exigir trabalho extenso de um
técnico qualificado.

e. Se o produto tiver caido ou o gabinete estiver
danificado de qualquer forma.

f. Se o produto apresentar uma condig&o anormal ou uma
alteragéo clara no desempenho. Qualguer anomalia
visivel indica que o produto necessita de assisténcia.

11. Pegas de substitui¢do --- Quando o produto
necessitar de pecas de substituigio, certifique-se de que
o técnico usa pegas especificadas pelo fabricante ou
pegas com as mesmas caracteristicas e desempenho das
originais. O uso de pecgas nédo autorizadas pode resultar
em incéndio, choque elétrico efou outro perigo.

12. Verificagbes de seguranga --- Apds a assisténcia ou
reparacéo, peca ao técnico que realize verificacbes de
seguranca para garantir que o produto esta em boas
condigbes de funcionamento.

13. Suporte -—- Utilize apenas com o carrinho, suporte,
tripé, consola ou mesa especificados pelo fabricante ou
vendidos com o aparelho. Nao coloque o produto sobre
carrinho, suporte, tripé ou mesa instaveis. Uma base
instavel pode causar queda, ferimentos graves e danos
no produto. Ao montar na parede, siga as instrugdes do
fabricante. Utilize apenas acessorios de montagem
recomendados pelo fabricante.

14. Movimento cuidadoso --- Quando utilizar um
carrinho, tenha cuidado ao mover a combinagao
carrinhofaparelho para evitar ferimentos por queda.
Paragens bruscas, forga excessiva e piso irregular
podem fazer o produto cair do carrinho. Nao tente
mover o produto antes de desligar ¢ cabo de
alimentagao CA.

15. Relampagos --- Desligue o aparelho da corrente
durante trovoadas ou quando néo for utilizado por longos
pericdos. Para protegao adicional do equipamento de TV
durante trovoadas, cu quando ficar sem vigil&ncia e sem
uso prolongado, desligue-o da tomada e desligue a
antena. Isto evita danos por relémpagos e picos de
energia.

16. Protecao do painel --- O painel de visualizagao
deste produto € feito de vidro. Por isso pode partir se o
produto cair ou for atingido por outros objetos. Se o
painel partir, tenha cuidado para nao se ferir com
pedacos de vidro.

17. Defeito de pixel --- O painel de visualizagao & um
produto de alta tecnologia e fornece imagem detalhada.
Ocasionalmente podem aparecer alguns pixeis inativos
como pontos fixos azuis, verdes ou vermelhos. Isto nao
afeta o desempenho do produto.

18. Nao bloqueie as saidas de ar traseiras ---

= Ventilagdo adequada € essencial para evitar falhas dos
componentes eletronicos.

= As aberturas de ventilagao ndo devem ser cobertas por
objetos como jornais, toalhas de mesa e cortinas.

= Recomendamos deixar uma folga de pelo menos 10 cm
a volta da TV, mesmo quando colocada num armdrio ou
entre prateleiras.

+ Ao utilizar o pedestal, mantenha espago enire a parte
inferior da TV e a superficie onde esta colocada.

* Se 0 pedestal ndo for usado, certifique-se de que as
aberturas na parte inferior da TV nao estdo bloqueadas.
= Nao instale este equipamento em espago confinado ou
embutido, como uma estante; mantenha boa ventilacao
em local aberto.

Distancia minima

[10
10 10

10

{cm)

Nota: A imagem serve apenas como
referéncia.

19. Ndo ingerir a pilha, risco de queimadura
quimica--—- Mantenha pilhas novas e usadas fora do
alcance das criancas. Se o compartimento da pilha
néc fechar com seguranga, pare de usar o produto e
mantenha-o longe de criangas. Se suspeitar gue uma
pilha foi ingerida ou colocada dentro do corpo, procure
imediatamente assisténcia médica.

20. Audigdo--- Ouvir mdsica em volume alto e por
periodos prolongados pode prejudicar a audicdo. Para
reduzir o risco, baixe o volume para um nivel seguro e
confortavel e reduza o tempo de audigdo em niveis
elevados.
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21. Danos

+ Exceto nos casos em gque a respensabilidade seja
reconhecida pelos regulamentos locais, a Panascnic nao
aceita responsabilidade por avarias causadas por uso
indevido do produto, nem por outros problemas ou danos
resultantes da sua utilizagéo.

« A Panasonic ndo aceita responsabilidade pela perda de
dados causada por desastres.

« Dispositivos externos preparados separadamente pelo
cliente ndo sdo cobertos pela garantia. O cuidado dos
dados nesses dispositivos € responsabilidade do cliente.

22. Utilizador

« Este aparelho ndo se destina a pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimento, salve sob
supervisdo ou instrug8o de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas
para ndo brincar com o aparelho. A Panasenic néo se
responsabiliza pelo uso indevido destes dados.

» Os terminais marcados com o simbolo de raio podem
ter tens@o suficiente para representar risco de choque
elétrico. A ligacao externa deve ser feita por pessoal
treinado ou com cabos prontos.

@ « Terminal de terra de protecao. Ligue o aparelho a
uma tomada com terra de protegao. (Apenas para
aparelhos de classe )

+ Se a marcagao do produto tiver o simbolo IE de
classe Il e o cabo de alimentacgao tiver dois contactos, o
equipamente é de classe |l ou tem duplo isclamento &
nao requer terra de protegao.

» Recomenda-se apresentar a informagao seguinte,
quando aplicavel:

Indica corrente alternada (AC).
Indica corrente continua (DC).
Indica equipamento de classe Il.
Indica modo de espera.

Indica alimentagdo ligada.

Indica tens&o perigosa.

®~—cOil

Indica equipamento de classe I.

m CAUTION ‘l

ATTENTION RISOUR. 08 CHDE F1 FC TRIGUE.UF, A5 OUURIR

- O raio com seta dentro de um tridngule equildtero alerta
o utilizador para tensao perigosa nao isolada no interior
do produto, suficiente para risco de chogue elétrico.

Portugués

« Para reduzir o risco de chogue elétrico, nde remova a
tampa nem a parte traseira. Ndo ha pegas reparaveis
pelo utilizador no interior. Recorra a pessoal qualificado.
« O ponte de exclamagdo dentro de um tridngulo
equilatero alerta para instrugées importantes de
operagao e manutengac na documentacao do aparelho.

FUSIVEL BIPOLAR / NEUTRO!

« Tocar em partes perigosas sob tensao na placa de
alimentacao pode causar choque elétrico.

« Durante a manutencao, desligue a alimentagao da rede
e confirme que ndo existe tensdc perigosa na placa de
alimentagao.

Este simbolo indica alta tenséo ne interior.
Qualquer contacto com partes internas é
perigoso.

E_N Este simbolo indica que o fusivel pode estar
nos condutores neutros; para desenergizar os
condutores de fase, desligue a alimentagéo da
rede.

Precaugdes ao usar o comando

« Aponte o comando para o sensor remoto. Objetos entre
o comande e o sensor interferem no funcionamento.

« Nao sujeite o comando a vibragée forte, ndo derrame
liguidos nem o cologue em locais humidos.

« Nao deixe o comando sob |uz solar direta, pois o calor
pode deformar a unidade.

« Se ¢ sensor estiver sob sol direto ou luz forte, o
comando pode néo funcionar. Altere a iluminacéo, a
posigao do TV ou use-o mais perto do sensor.

Instalagaoiremogéo das pilhas

Cologue duas pilhas AAA no compartimento do
comando, respeitando a polaridade indicada.

Nota: figura apenas para referéncia.

A e O

« A instalagao incorreta pode causar fuga de eletrolito,
corrosdo e danos no comando.
« Ndo misture pilhas novas e usadas.




« Substitua apenas por pilhas do mesmo tipo ou equivalents. Nao misture pilhas de tipos diferentes (por exemplo,
alcalinas e de manganés).

= N3o utilize pilhas recarregdveis (Ni-Cd).

« N&o queime nem desmonte as pilhas.

« Ndo exponha as pilhas a calor excessivo, como luz solar, fogo, stc.

« Elimine as pilhas corretamente.

« Se as pilhas forem substituidas incorretamente ou com a polaridade invertida, existe risco de exploséo e incéndio.
* N&o desmonte nem modifique o telecomando.

Acessoérios p

. N T ——— . . - -
“ y. 3 - ~ . oy
Pilhas (2) Cabo de Instrugdes Cartéo
(tamanho AAA) alimentacio de utilizagéo de garantia

~ 7 ~,

*

Bases do suporte Parafusos
2 da base {4)

Nota:

1} As imagens s@o apenas para referéncia.

2) Os acessoérios podern nao estar todos colocados juntos. Tenha cuidado para ndoe os deitar fora por engano.

3) Este produto contém pecas potencialmente perigosas (por exemplo, sacos de plastico) que criangas pequenas podem
inalar ou engolir acidentalmente. Mantenha estas pecas fora do alcance das criancas.

Acessodrios opcionais

Para adquirir os acessdrios opcionais recomendados, contacte o revendedor Panasonic local. Para mais informagdes,
consulte o manual dos acessérios opcionais.

Suporte de montagem na parede

Para adquirir o suporte recomendado, contacte o revendedor Panasonic local.

Nota: As imagens s80 apenas para referéncia.

+ EspecificagGes dos parafusos

20 13 13 20 13 13 20 | 15
15 | 10 | 10 15 1 10 ] 10 13 | 10 15 | 10
1 1 2 1 1 2 2 2 2 2

200 * 200 200 * 200 400 * 300 | 500 * 300

Al Atengdo )

« A utilizagdo de um superte Panasonic ndo original ou a montagem do equipamento por conta propria é feita por risco do
consumidor. Contacte sempre um técnico gqualificade para a instalagdo. Uma instalagéo incorreta pode provocar queda do
equipamento, ferimentos e danos no produto. Danos resultantes de instalagao sem técnico profissional anulam a
garantia.

= Ao utilizar acessdrios opcionais ou suportes de parede, siga sempre integralmente as instrugdes fornecidas.

» Nao monte a unidade diretamente por baixo de luzes de teto (por exernplo, focos ou lampadas de halogéneo), que
normalmente emitern muito calor. Isto pode deformar ou danificar as partes plasticas da caixa.

« Tenha cuidado ao fixar suportes de parede a parede. O equipamento de parede ndo deve ser ligado a terra através de
elementos metdlicos no interior da parede. Antes de pendurar o suporte, certifique-se de que ndo existem cabos elétricos
nem tubos na parede.

« Para evitar queda e ferimentos, retire o televisor do suporte de parede quando deixar de ser utilizado.

Portugués [l



stalagio do pedestal

A ( Aviso )

Nao desmonte nem modifique o pedestal.
Caso conftrario, o televisor pode cair, ficar danificado e
causar ferimentos.

A Crma)

N&o utilize qualquer pedestal que nio seja o
fornecido com este televisor.

Caso conftrario, o televisor pode cair, ficar danificado e
causar ferimentos.

N&o utilize o pedestal se estiver deformado ou
fisicamente danificado.

Se utilizar o pedestal quando estiver danificado, poderao
ocorrer ferimentos. Contacte imediatamente o revendedor
Panasonic local.

Durante a instalagao, certifique-se de que todos os
parafusos estao bem apertados.

Se nao forem devidamente apertados durante a
montagem, o pedestal podera ndo ser suficientemente
resistente para suportar o televisor; este podera tombar,
ficar danificado e causar ferimentos.

Certifique-se de que o televisor nao cai.

Se o televisor sofrer impacto ou se criangas subirem para
o pedestal com o televisor instalado, este podera tombar
& causar ferimentos.

830 necessarias duas ou mais pessoas para instalar
e remover o televisor.

Se nao estiverem presentes duas ou mais pessoas, 0
televisor podera cair e causar ferimentos.

Ao remover o pedestal do televisor, nao e remova por
métodos diferentes do procedimento especificado.
Caso contrario, o televisor e/cu o pedestal podem cair,
ficar danificados e causar ferimentos.

A aparéncia do produto nas ilustragdes pode diferir
do produto real e serve apenas para referéncia.

portugués

Nota: As imagens servem apenas de referéncia.

1. Retire o televisor e cologue-o cuidadosamente com o
ecré virado para baixo sobre uma mesa estavel e plana,
coberta com um pano macio ou uma almofada.

2. Alinhe e insira a base do pedestal nos orificios do
pedestal na parte inferior do televisor. Verifique se a
marca (A/B) no televisor corresponde a extremidade
superior correta da base do pedestal.

3. Fixe a base do pedestal ao televisor apertando os
parafusos correspondentes fornecidos na caixa. A base
pode variar consoante o medelo.

Remover o pedestal do televisor
Remova o pedestal da seguinte forma ao:utilizar.o
suporte de parede ou ao voltar a embalar o televisor:

1. Retireios parafusos de montagem do televisor:
2::Remova o pedestal do'televisor:




Capitulo 2: Funcoes basicas

Nota:
1) As imagens s&c apenas para referéncia.
2) As posigdes dos terminais podem variar conferme o medelo.

Vista traseira

1. ANTENNA IN

Ligue um cabo coaxial para receber sinal da antena, TV
por cabo ou satélite.

satellite

(0> ﬁ}%/

Antenna or cable TV

Nota:

1) Néio cologue o cabo RF por baixo da TV.

2) Para obter a melhor qualidade de imagem e som, s&o necessarios uma antena, o cabe
correto (coaxial de 75 Ohm) e o terminal correto.

3} Se for utilizado um sistema de antena comunitario, podera ser necessario um cabo de
ligagio e uma ficha adequados entre a tomada de antena de parede e a TV

4) O centre de assisténcia local ou o revendedor poderd ajuda-lo a obter o sistema de
antena correto para @ sua drea e 05 AcessAiDs necessarios.

5) Qualquer instalagio de antena, alualizagio de sistemas existenles, acessorios
necessarios e custos incorridos sao da responsabilidade do cliente.

2. LAN
Porta de rede com fios.

LN T T ]

Rauter

3. DIGITAL AUDIO OUT

Ligue um cabo ¢tico para enviar o sinal de
audio digital da TV para um recetor de audio
compativel.

DIGITAL
proall <

Digital audio device

4. MINI AV IN

Recebe sinal de audio e video de uma fonte, como
DVD.

Game console

5. AUSCULTADORES

Envia o som da TV para os auscultadores ligados. Os
altifalantes s&o silenciados quando os auscultadores sao
ligados.

el 0 0

Heacphone

6.USB
Ligue dispositivos USB a TV.

a2

Nota: Nunca remova o dispositivo USB nem desligue a TV enquanto
estiver a utilizar o dispositivo USB.

7.Cl
Porta para cartao Cl.

ol 4

Nota:

Para reduzir o risco de incéndio, a porta G| deve estar tapada com a tampa de
plastico quando nao estiver em uso. Antes de usar a porta Cl, certifique-se de que a
calxa do equipamento ligado é feita de material nao combustivel ou material com
classificagao UL94 v-0. Depois de usar a porta Cl, volte a fecha-la com a tampa.
Guarde a tampa de plastico para Uso future. Se a tampa se parder, contacte o
revendedor local para obter uma nova.

8. HDMI IN
Recebe sinal HDMI.

Nota: Camcarder
DV utilize um adaptador DVI-HDMI|

=—

RecordertPlayer
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los da

= Ligagdo de alimentagao n Opgdes de alimentacéo
Nota: A imagem & apenas para referéncia.

=
™

i e

43" 60" 55" 65" 75"

Ligue o cabo de alimentacdo & TV e & tomada elétrica.

ATENGAO:
Certifique-se de que o cabo CA esta totalmente inserido na
tomada da TV.

= Se nao estiver bem inseride, pode causar mau contacto,
avaria, incéndic ou fuma

+* No modo de espera
Insira firmemente a ficha de alimentagdo. Prima brevemente o botdo POWER para ligar a TV.
+ Ao desligar o cabo de alimentagao, retire primeiro a ficha
da tomada. « Em estado de funcionamento
* Prima brevemente o botido POWER para colocar a TV no
modo de espera.
* Prima longarmente o botao POWER para abrir o meru
Opedes de alimentagio.
= Indicador de alimentagdo

Vista frontal

43" 50" 55" 65" 75" Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

\o o

Indicador de alimentacio Indicador de alimentagio

Nota: A imagem é apenas para referéncia. *No menu Gpgdes de alimentacao

= Aceso em vermelho: modc de espera. Prima UP/DOWN ou OK no telecomando para selecicnar ou
» Apagado: estado de funcionamentofalimentagao desligada. confirmar c item pretendidc.

* Suspender:

Mode de poupanca de energia que permite arranque rapido.
* Reiniciar:

Desliga a TV e volta a liga-la automaticamente.
* Desligar:

Modo de elevada poupanga de energia que permite arranque
padrao.

Portugués




Controlo remoto

Nota:

1) As imagens sdc apenas para referéncia.

2) A aparéncia, os botbes e as funcbes do controlo remoto podem variar consoante a regido ou 6 medelo.
3) Devido a atualizag6es de software, as fungdes do controlo remoto podem mudar sem aviso prévio.
Consulte o seu televisor real.

1. LIGAR: Liga ou desliga o televisor.

2. GUIA (guide): Acede ao guia eletronico de programas.
3. BOTOES DO LEITOR USB

*« REPROD./PAUSA: Inicia ou pausa a reproducao.

+ RECUAR RAPIDO: Recua rapidamente a reprodugio.

* AVANGAR RAPIDO: Avanca rapidamente a reprodugio.
4. FONTE: Acede ac menu de fontes de entrada.

5. BOTOES COLORIDOS (R/G/Y/B):

Executam a fungdo apresentada no modo selecionado.

6. CIMA/BAIXO/ESQUERDA/DIREITA

Navega no menu para selecionar o conteldo pretendido.
7. OK: Confirma, entra ou executa o item selecionado.

8. SILENCIO: Silencia ou restaura o som do televisor.

9. VOLTAR: Volta ao menu superior ou sai da interface atual.
10. INICIO: Acede ao ecr inicial.

11. VOLUME +/- (VOL +/-):

Ajusta o volume do som.

12. CANAL CIMA/BAIXO: Muda de canal.

13. MICROFONE: Ativa a funcao de voz.

Prima sem soltar o botdo do microfone para comecar a

receber o comando de voz. Depois de falar, solte o boto do
microfone para executar a fungao de voz.
14, BOTOES DE APLICAGOES:

S e 5 Acessa direto rapido as aplicagdes selecionadas.

! v 15. BOTOES NUMERICOS (0~9):
Seleciona diretamente um canal cu introduz um ndmero.
i 16. APLICAGOES: Mostra todas as aplicagoes.
17. INFO: Mostra informagéies do canal ou abre a interface de
informagdes com lista de canais, pregrama detalhado e
opgdes de Live TV, onde pode configurar legendas ou idioma

%
]

de audio selecionando Legendas” ou ,Audio".
18. DEFINIGOES: Acede as definicdes do menu principal.

Portugués ]



Emparelhar comando Bluetooth co

Para ¢ comando & distancia fornecido com a TV, execute
05 passos seguintes para emparelhar o comando com a
TV antes de utilizar a fungéo de voz.

1. Prima o botdo SETTINGS -> Dispositivos -> Comando
a distancia.

2. Prima simultaneamente HOME e LEFT e mantenha
premido até o indicador do comando comecar a piscar a
vermelho.

3. Aguarde até aparecer

quando o comando & distancia estiver emparelhado com
aTv.

no ecra,

1. Microfone da funcao de voz

Microfone da fungao de voz. Ao utilizar a fungéo de voz,
mantenha a boca a uma distancia nao superior a 5 cm do
microfone.

2. Botao MIC da fungdo de voz

Ativa a fungao de voz.

Portugués

agao

A cintilagdo do ecrd pode causar tens3o ocular, fadiga e
dores de cabega apds visualizagdo prolongada. Gragas a
tecnologia "Flicker Free”, a visualizag&o neste produtc
sera confortavel. A cintilacdo visivel e invisivel esta
ausente na gama de frequéncias 0-3000 Hz, o que é
confirmado ao definir o brilho central em qualquer nivel.

Nota: a tecniologia "Flicker Free” pode ndo ser suportada
dependendo da regido ou do modelo.

Fungdo de protegdo ocular

A exposigao prolongada a luz azul pode prejudicar a
visdo. Esta TV protege os olhos filtrando a luz azul. Para
ativar a fungio, selecione SETTINGS -> Imagem ->
DefinigBes avangadas -> Ajuste fino da cor -> Nivel baixo
de luz azul.

Nota:

1) Néo veja TV durante demasiadc tempo; faga uma pausa a cada
meia hora. Ofhar para longe ajuda os olhos a descansar.

2) Faga regularmente exercicios para os cfhos: melhoram a
circulagdo sanguinea, reduzem a fadiga coular e ajudam a prevenir
a miopia.

3) A fungdo de protecdo ocular pode estar indisponivel dependendo
do modeio.

dade

Para ajudar os utilizadores com deficiéncia visual a
utilizar a TV mais faciimente, execute os passos
seguintes para usar as funcionalidades de acessibilidade.

1. Prima SETTINGS para abrir o menu principal de definigées.

2. Prima UP/DOWN/LEFT/RIGHT ou OK para selecionar o submenu
"Acessibilidade".

3. Prima URP/DOWN/LEFT/RIGHT ou OK para selecionar, abrir ou ajustar
o item pretendido.

Accessibility

Audio Guidance
Audic Description

Powar OO Sound

= Guia audio: o dispositive |& em voz alta cada item destacado, incluinde
a descrigio do conteddo.

= Descrigéo audio: um narrador descreve o que acontece no ecra
durante pausas no diélogo.

= Som ligado/desligade: sinal sonoro ac ligar ou desligar a televisao.




Capitulo 3: Informacoes técnicas

Manutengao

Primeiro, retire a ficha de alimentagéo da tomada.

Cuidados regulares:

Limpe suavemente a superficie do painel, o armario ou a
base com um pano macio para remover sujidade e
impressées digitais.

Para sujidade persistente:

Primeiro remova o pd da superficie. Humedega um pano
macio com agua limpa ou detergente neutro diluido (1
parte de detergente para 100 partes de agua).

Torga o pano e limpe a superficie.

Por fim, remova toda a humidade.

Ficha de alimentagac

Limpe regularmente a ficha de alimentagao com um pano
seco. A humidade e o p6 podem causar incéndio ou
choque elétrico.

A\ (Ccuidado )

N&o use um pano duro nem esfregue a superficie com
demasiada forga; podem surgir riscos.

» Evite que agua ou detergente entrem em contacto
com as superficies do televisor. Liquido dentro do
televisor pode causar avaria do produto.

= Nao exponha a superficie a repelentes, solventes,
diluentes ou outras substancias volateis. Isso pode
degradar a superficie ou causar descamacdo da tinta.

= A superficie do painel do ecra tem tratamento
especial e pode danificar-se facilmente. Nao bata
nem risque com unhas ou objetos duros.

» Nao permita contacto prolongado do armario e da
base com borracha ou PVC. Isso pede degradar a
qualidade da superficie.

Portugués 3

Resolucdo de problemas

A maioria dos problemas com o televisor pode ser
corrigida consultando a lista seguinte.

Sem imagem nem som

+ Verifigue se o fusivel ou disjuntor funciona.

* Ligue outro aparelho & tomada para confirmar se
funciona ou esta ligada.

« Aficha de alimentagao tem mau contacto com a
tomada.

« Verifigue a fonte do sinal.

Sem cor
¢« Ajuste a saturacéo.

0 comando nao funciona

¢« Substitua as pilhas.

« As pilhas nao estao instaladas corretamente.
« A alimentac@o principal ndo esta ligada.

Sem imagem, som normal
* Ajuste o brilho e o contraste.

Imagem normal, sem som

* Prima Vol+ para aumentar o volume.

« O som esta silenciado; prima o botdo de siléncio para
restaurar o som.

Interferéncia de radiofrequéncia

¢« Ainterferéncia cria ondulagées mdveis ou riscas
diagonais e por vezes reduz o contraste. Localize e
remova a fonte.

Comando Bluetooth nao emparelha
+ Tente emparelhar ¢ comando novamente.
¢« Substitua as pilhas.

-



Modulo de radio

Neota: Peio presente, a [ Metz Display Polska Sp. z v.0. ] declara que o equipamento de radio do tipo { TB-43WB0CEZS /
TB-50W60CEZS / TB-55W60CEZS / TB-65W60CEZS / TB-T5W6OCEZS [ estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaragdo UE de conformidade esté disponivel no seguinte enderego de Internet:

http:/Awww.panasonic.swmeu.com.
Hedia Medhila Spec ficalions
Witaians Nelho kil AN)
Frequency Band Transmitting Power(Max.)
2.4G:

2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
51890~5230 MHz
5210 MHz {May not be available)
Band II:
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz

5290 MHz {May not be available)

Band Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz {May not be available)

<20dBm

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Nota:

1). O dispositivoe deve ser colocado ou utilizado a pelo menos 20 cm de disténcia do utilizador.

2). Devido as diferentes regides de venda, o madulo sem fios pode ter configuragdes diferentes, que nac excederdo os
maximos descritos neste manual.

3). RestrigBes nos seguintes paises: utilizagio apenas em espagos intericres no intervalo 5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cY MT PL HU cz SK 18
Sl EE Lv LT BG RO HR NO
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Modelo n.?

Fonte de alimentagao

Poténcia
nominal

Consumo de
‘anergia

Modo de.

Painal do.
acra

Resolugio:

Apenas TV.

comi:pedestal

Pesoliquido:

Saidade:audio

TB-43WE0CEZS

100-240 v~ 50/60 Hz

TB-50W60CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz.

TB-55WB0CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-565W60CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-7SWG0CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz

74W T4W T4W 160 W 170 W
<05W <05W <05W <05W <05W
108 cm 126 cm 139 cm 164 cm 18% cm

‘ 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 x 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1448 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 = 319 x 1044 mm

5,4 kg {apenas TV)
5,5 kg (com pedestal)

7.1 kg {(apenas TV)
7,3 kg (com pedestal)

8,4 kg (apenas TV)
8,6 kg {com pedestal)

13,0 kg (apenas TV)
13,2 kg (com pedestal)

18,7 kg (apenas TV)
19,1 kg (com pedestal}

3w +38W

8W+8wW

SW+8W

12W+12W

1ZW+12W

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz
DVB-5/52: 850 MHz ~ 2150 MHz

Cobertura:de canais:

Temperatura de funcionamento: 5°C~40°C

: Humidade de funcionamento: 20%~80%
Ambiente:

Temperatura de armazenamento: -15°C~45°C

Humidade de armazenamenta: 10%~90%, sem condensagéao

1. O design e as especificagdes estdo sujeitos a alteragdo sem aviso prévio.

2. O peso e as dimensdes apresentados sdo aproximados.

3. As imagens neste manual servem apenas de referéncia.

4. O seu televisor pede ser ligeiramente diferente do mostrado neste manual.

5. Num ambiente seco, devido & eletricidade estatica, o produte pode reiniciar € regressar a interface OSD principal, & interface do
leitor USB ou ao modo de fonte anterior. Isto € normal; continue a utilizar o televisor.

Licenga OSS

Este produto incorpora o seguinte software:

(1) Software desenvolvido independentemente pela Metz Display Polska Sp. z ¢.0.

(2) Software pertencente a terceiras e licenciado & Metz Display Polska Sp. z c.0.

(3) Software licenciado ao abrigo da GNU General Public License, Version 2.0 {GPL v2.0),

(4) Software licenciado ao abrigo da GNU LESSER General Public License, Version 2.1 {LGPL ¥V2.1),
elou

(5) Outro software de cédigo aberto ndo licenciado ao abrigo da GPL V2.0 efou LGPL V2.1

O software das categorias (3)-(5) ¢ distribuido na esperanga de que seja atil, mas SEM QUALQUER
GARANTIA, incluindo as garantias implicitas de COMERCIALIZACAQ ou ADEQUACAO A UM FIM
ESPECIFICO.

Durante pelo menos trés {3) anos a partir da entrega deste produto, a Metz fornecera a qualquer
terceiro que nos contacte através dos dados abaixo, mediante uma taxa que ndo exceda 0s nossos
custos de distribuigéc fisica do cédigo-fonte, uma copia completa legivel por maquina do codigo-fonte
correspondente abrangido pela GPL V2.0, LGPL V2.1 ou outras licengas com tal obrigagao, bem como
o respetivo aviso de direitos de autor.

Informagdes de contacto: dt-osd-request@skyworth.corn
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Lienga |

POWERED BY © 2026 Xperi Inc. Todos os direitos reservados. TiVo € o logotipo TiVo sdo
marcas comerciais ou marcas comerciais registadas da Xperi Inc. ou das suas
[ . subsidiarias nos Estados Unidos e noutros paises. Todas as outras marcas
Tlvo comerciais e conteldos séo propriedade dos respetivos proprietarios.

P4 Dolby

VISION-ATMOS

mim™

I DS MTIEH CULTHEDIE MIERFACE

dis <

FIE

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos e o simbolo double-D s&o marcas comerciais registadas da
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Fabricado sob licenga da Dolby Laboratories. Obras
confidenciais ndc publicadas. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. Todos os direitos
reservados.

As marcas comerciais adotadas HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, a imagem
comercial HDMI e os logotipos HDMI sdo marcas comerciais ou marcas comerciais registadas
da HDMI Licensing Administrator, Inc. nos Estados Unidos e noutros paises.

Fabricado sab licenga da DTS, Inc. e/ou das suas afiliadas. Para patentes, consulte
https://xperi.com/dis-patents/. DTS, o logétipo DTS, DTS:X, o logdtipo DTS:X, DTS Virtual:X e o
logotipo DTS Virtual:X s&o marcas comerciais ou marcas comerciais registadas da DTS, Inc. e/ou
das suas afiliadas nos EUA efou noutros paises. © DTS, Inc. efou as suas afiliadas. Todos os
direitos reservados.

Advance’

l C Covered by patents at patentlist accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0,
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wractawska

“Panasonic” € uma marca comercial registada da Panasonic Holdings Corporation e ¢ utilizada sob licenga da Panasonic
Holdings Corporation. Licenciado apenas para [ Europa ].
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Panasonic

Kullanim Talimatlari
LED TV

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Bu Panasonic drunund satin aldidiniz igin tesekkdr ederiz. Bu ranu
kullanmadan ¢énce litfen bu talimatlar dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak
Uzere saklayin. Bu kilavuzda gosterilen gorseller yalnizca agiklama amaghdir.
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Bolim 1: Giris

Elektrik figi ve kablosunun kullanimi

Elektrik fisinin kelay erisilebilir oldugundan emin olun.

+ Kablo prize takihyken TV'yi hareket ettirmeyin.
+ Kabloyu bikmeyin, asin kKivirmayin veya germeyin.

+ Hasarli elektrik fisi veya priz kullanmayin.
« TV'yilliman iklimlerde kullanin.

Elektrik fisini prize tam olarak takin. {Fis gevsekse i1sinabilir ve yangina neden olabilir.)

Elektrik fisine 1slak elle dokunmayin. (Elektrik garpmasina neden olabilir.)

Bu TV ile verilen disinda baska bir elektrik kablosu kullanmayin. {Yangina veya elektrik garpmasina neden olabilir.)
Elektrik kablosuna zarar vermeyin. (Hasarl kablc yangina veya elekirik carpmasina neden olabilir.)

« Kablonun dzerine adir nesne koymayin veya kabloyu yiksek sicakhktaki nesnelerin yanina yerlestirmeyin.

« Kabloyu cekmeyin. Cikarirken elektrik fisinin gdvdesinden tutun.

+ Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg ogfeller via annet jordtilkoplet utstyr — og er
tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

+ Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat végguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt
ar kepplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfora risk for brand. For att undvika detta skall vid anslutning av
apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

Herhangi bir anormallik
fark ederseniz elektrik

figini hemen gikarin!

100-240 V ~ 50/60 Hz

= Elektrik fisi tlrleri dlkelere gére farklilik gosterir.

Glig kaynagi

= Bu TV su degerlerde galigir:

= 100-240 V ~ 50/60 Hz

* Masa (stl kullanim / duvara asma

TV'ye yabanci cisimler sokmayin
» Havalandirma deliklerinden TV igine cisim diismesine
izin vermeyin. (Yangin veya elektrik garpmasi riski.)

TV ile harici voltaj sabitleyici kullanmayin
« DUglk kaliteli sabitleyici TV'ye zarar verebilir.
« Harici sabitleyici kullamhirsa garanti gegerli degildir.

Kapaklan cikarmayin ve TV'yi asla kendiniz

degistirmeyin

« Arka kapagn ¢ikarmayin: arkasinda gerilim altindaki
pargalar bulunur. Igeride kullanici tarafindan onarilabilir
parca yoktur. (YUksek gerilim ciddi elektrik garpmasina
neden clabhilir.)

« Kontrol, ayar veya onarim igin yerel Panasonic bayinize
basvurun.

= Kurulum veya kullanim éncesinde arka kapaktaki
elektrik glivenligi bilgilerine ve isaretlere bakin.

« Elektrik fisi ayirma cihazi olarak kullanilir ve kolay
erisilebilir kalmalidir.

TV'yi egimli veya dengesiz yiizeylere ya da taban

kenarindan tagacak sekilde koymayin

» TV dUsebilir veya devrilebilir.

» Montaj ylksekligi 800 mm'den fazla ve 1100 mm'den az
olmalidir. En az yatay mesafe 450 mm'dir.

Yalmzca ozel kaideleri/montaj ekipmanim kullanin

« Uygun olmayan kaide veya baglant TV'yi dengesiz
yapabilir ve yaralanmaya neden olabilir. Kurulum igin
Panasonic bayinize bagvurun.

» Duvara veya tavana monte ederken Grint Greticinin
onerdigi yontemle kurun. Bu bir glvenlik geregdidir.

* Yalnizca Ureticinin belirttigi veya sagladigi aksesuarlar
kullanin (oOr. 6zel glic adaptord, pil vb.).

Tirkge




Yagmura veya yuksek neme maruz birakmayin

* Elektrik garpmasi veya yangimi 6nlemek igin TV'yi
yagmura ya da yliksek neme maruz birakmayin. TV'ye
su damlamamall veya sigramamalidir; vazo gibi sivi
dolu nesneler TV'nin Gzerine veya Ust kismina
kenulmamahdir.

Dogrudan giineg 151gina ve diger 1s1 kaynaklarina
maruz birakmayin
+ TV'yi dogrudan giines 1g1gina ve diger 1si kaynaklarina
maruz birakmayin.
Yanginin yayilmasini énlemek igin
mumlan ve diger agik alev
kaynaklarini her zaman Uriinden uzak
tutun.

Kullanim Ortam

A Uyari: Dengesizlik tehlikesi

Televizyon diigerek ciddi yaralanmaya veya 0lime neden

olabilir. Ozellikle gocuklarda birgok yaralanma basit

onlemlerle dnlenebilir:

« HER ZAMAN ireticinin Gnerdigi dolaplar, standlari

veya montaj yontemlerini kullanin.

HER ZAMAN televizyonu glivenle tagiyabilecek

mobilya kullanin.

HER ZAMAN televizyonun destek mobilyasinin

kenarindan tagmadigindan emin olun.

HER ZAMAN gocuklar televizyona veya kumandalara

ulagmak igin mobilyaya tirmanmanin tehlikeleri

konusunda bilgilendirin.

HER ZAMAN kablclari takilma, ¢ekilme veya tutuima

riskini énleyecek sekilde yénlendirin.

« ASLA televizyonu dengesiz bir yere yerlegtirmeyin.

« ASLA televizyonu, mobilya ve televizyon glvenli
sekilde sabitlenmeden ylksek mobilya lizerine
koymayin.

« ASLA televizyon ile destek mobilyasi arasina bez veya
baska malzeme koymayin.

« ASLA televizyonun veya mobilyanin lizerine gocuklan
tirmanmaya tesvik edebilecek oyuncak, uzaktan
kumanda veya baska nesneler koymayin.

Mevcut televizyon saklanip bagka yere tasinirsa ayn

onlemler uygulanmahdir.

« Ekrana dogrudan su veya
deterjan plsktrtmeyin. Sivi
girisi TV'ye zarar verebilir.

« Evcil veya diger hayvanlarin
TV'nin 8niine ya da arkasina
idrar yapmamasina dikkat edin.
Bu arizaya neden olabilir.

« Ekranda tirnak veya bigak gibi keskin ya da sert
nesneler kullanmayin. Bu, ekrana zarar verebilir.

TV Setinin Duvara Asilmasi

« Duvarin TV ve duvar askisi agirhgini tasiyabildigini
kontrol edin.

« Duvar askisiyla verilen montaj talimatlarini izleyin.

« TV dikey bir duvara kurulmalidir.

« Yalnizca duvar malzemesine uygun vidalar kullanin.

« TV kablolarini takilma tehlikesi olusturmayacak sekilde
yerlestirin.

TV setlerimizle ilgili diger tim glivenlik talimatlan da

burada gegerlidir.

Uyari: bu islem igin iki kisi gerekir.

Glvenli kurulum icin asagidaki glivenlik dnlemlerine

uyun.

Tirkge

1.Bu talimatlan okuyun - {riind kullanmadan Gnce tim
kullanim talimatlari ckunmali ve anlagiimalidir.

2.Bu talimatlar saklayin - glvenlik ve kullanim
talimatlan ileride bagvurmak Uzere giivenli bir yerde
saklanmalidir.

3.Tiim uyarilara uyun - (rln Gzerindeki ve talimatlardaki
tiim uyarilara dikkatle uyulmalidir.

4.Tim talimatlan izleyin - tim kullamim talimatiar
izlenmelidir.

5.Ek pargalar - yalnizca Ureticinin belirttigi ek parcalari
ve aksesuarlar kullanin. Onerilmeyen ek pargalari
kullanmayin. Yanlis kullanim kazalara yol agabilir.
6.Glig kaynagi - bu Urlin, etiket Gzerinde belirtilen
sertifikall glic kaynag ile beslenmelidir. Evdeki giig
tirinden emin degilseniz saticiniza veya yerel elektrik
sirketine danisin. Firtina sirasinda veya uzun slire
gbzetimsiz ve kullaniimadan birakildiginda ek koruma
igin ariind prizden ¢ikann ve kablo sistemini ayinn.
Polarize veya toprakl fisin glivenlik amacini devre disi
birakmayin. Fis prizinize uymazsa eski prizin
dedistirimesi igin bir elektrikgiye basvurun.

7.Gli¢ kablosu korumasi - gii¢ kahlosunun Gzellikle
figlerde, prizlerde ve cihazdan giktig noktada lizerine
basiimasini veya sikigmasini dnleyin.

8.AsIn yiikleme - yangin veya elektrik carpmasina yol
acabilecedinden duvar prizlerini, uzatma kablolarini veya
diger ekipman prizlerini asin yiklemeyin.

9_Servis - tUim servis iglemlerini yetkili personele yaptinn.
Gii¢ kablosu veya fis hasarliysa, igine sivi ya da nesne
girdiyse, cihaz yagmur veya neme maruz kaldiysa,
normal galigmiyorsa ya da diistilyse servis gerekir.




10. Servis gerektiren hasar --- Agagidaki durumlardan
biri olusursa gii¢ kablosunu AC prizinden ¢ikarin ve
onarim igin yetkili bir servis personeline bagvurun.

a. Gug kablosu veya fig hasarliysa.

b. Uriine sivi dékiildiiyse veya igine nesneler diistilyse.

¢. Uriin yagmura veya suya maruz kaldiysa.

d. Oriin kullanim talimatlannda agiklandig gibi diizgin
caligmiyorsa.

Talimatlarda aciklananlar disindaki kontrollere
dokunmayin. Talimatlarda agiklanmayan kontrollerin
yanls ayarlanmasi hasara yol acabilir ve nitelikli
teknisyen tarafindan kapsamli ¢alisma gerektirebilir.

e. Uriin diisUrlldiyse veya kabin herhangi bir sekilde
hasar gdrduyse.

f. Uriin anormal bir durum gésteriyor veya performansinda
belirgin degisiklik oluyorsa. Her belirgin anormallik Griinln
servise ihtiyag duydudunu gosterir.

11. Yedek pargalar --- Urliniin yedek pargaya ihtiyaci
oldugunda, servis personelinin Uretici tarafindan belirtilen
ya da orijinal pargalarla ayn ézellik ve performansa sahip
parcalar kullandigindan emin olun. Yetkisiz pargalarin
kullamimasi yangina, elektrik carpmasina vefveya bagka
tehlikelere yol agabilir.

12. Givenlik kontrolleri --- Servis veya onanm
tamamlandiktan sonra, Griiniin uygun ¢calisma durumunda
oldugunu dogdrulamak igin servis teknisyeninden guvenlik
kontrollerini yapmasini isteyin.

13. Stand --- Yalnizca dretici tarafindan belirtilen veya
cihazla birlikte satilan araba, stand, triped, braket ya da
masa ile kullanin. Uriini dengesiz bir araba, stand, tripod
veya masaya koymayin. Dengesiz taban Grliniin
dUsmesine, ciddi yaralanmalara ve Urdn hasarina neden
olabilir. Duvara montajda iireticinin talimatlarina uyun.
Yalnizca Ureticinin 8nerdigi montaj donanimini kullanin.

14. Dikkatli tagima --- Araba kullanildi§inda,
devrilmeden kaynaklanan yaralanmalarl énlemek igin
araba‘cihaz birlesimini tagirken dikkatli olun. Ani
duruslar, asir kuvvet ve diizgiin olmayan zemin driinin
arabadan diigmesine neden olabilir. AC gug kablosu
¢lkanimadan drdnl tasimaya caligmayin.

15. Yildinim --- Yildinml havalarda veya uzun siire
kullamimadiginda cihazi prizden gikarin. TV ekipmanini
yildinm sirasinda veya gozetimsiz ve uzun slre
kullamimadan birakildiginda ek olarak korumak igin duvar
prizinden gikarin ve anten baglantisini ayinn. Bu, yildinm ve
glg hatti dalgalanmalanindan kaynaklanan hasar dnler.

16. Panel korumasi --- Bu Urlindeki ekran paneli camdan
yapilmigtir. Bu nedenle iriin dilgerse veya baska nesneler
carparsa kirilabilir. Panel kirlirsa cam pargalanyla
yaralanmamaya dikkat edin.

17. Piksel kusuru -— Ekran paneli yiiksek teknolajili bir
ariindiir ve ayrintili gériintl sunar. Bazen ekranda sabit mavi,
yesil veya kirmizi noktalar olarak birkag etkin olmayan piksel
goriinebilir. Bunun lriin performansini etkilemedigini
unutmayin.

18. Arka havalandirma deliklerini kapatmaym ---

* Elektronik bilesenlerin anzalanmasini énlemek igin yeterli
havalandirma gereklidir.

= Havalandirma agikl klan gazete, masa Ortiisu ve perde gibi
nesnelerle kapatiimamalidir.

= TV bir dolap iginde veya raflar arasinda olsa bile gevresinde
en az 10 cm bosluk birakilmasi dnerilir.

= Sehpa kullanirken TV'nin alti ile yerlestirildigi yiizey
arasinda bosluk birakin.

= Sehpa kullanilmiyorsa TV'nin altindaki havalandirma
deliklerinin kapanmadigindan emin olun.

= Bu ekipmani kitaplk veya benzeri kapali/gémme bir alana
kurmayin; agik bir yerde iyi havalandirma saglayin.
Minimum mesafe

[10
10 g

10|

{cm)

Not: Resim yalnizca referans igindir.

19. Pili yutmayin, Kimyasal Yanik Tehlikesi-— Yeni ve
kullaniimig pilleri cocuklardan uzak tutun. Pil bdimesi
glvenli bicimde kapanmiyorsa uriind kullanmayi birakin ve
cocuklardan uzak tutun. Pillerin yutuldugunu veya viicudun
herhangi bir yerine yerlestirildidini ddgtnUyorsaniz derhal
tibbi yardim alin.

20. Dinleme--- Muzigi ylksek ses seviyesinde ve uzun
siire dinlemek isitmeye zarar verebilir. Riski azaltmak icin
sesi guvenli, rahat bir seviyeye disirin ve yiksek
seviyelerde dinleme siresini azaltin.

Turkge /5]



21. Hasarlar

« Yerel dlizenlemelerde sorumluluk kabul edilen durumlar
diginda Panasonic, Urlinin yanhs kullanimindan
kaynaklanan arizalar, diger sorunlar veya hasarlar igin
sorumluluk kabul etmez.

- Panasenic, afetlerden kaynaklanan veri kaybi vb. igin
sorumluluk kabul etmez.

- Mlsteri tarafindan ayrica hazirlanan harici cihazlar
garanti kapsaminda degildir. Bu cihazlardaki verilerin
sorumlulugu misteriye aittir.

22. Kullanici

+ Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gozetim veya talimat veriimedikge, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirh ya da deneyim ve bilgi eksikligi
olan kigiler (gocuklar dahil} tarafindan kullaniimak Gzere
tasarlanmamistir. Cocuklar cihazla oynamamalan igin
gozetilmelidir. Panasonic bu verilerin kotiye
kullanimindan serumlu degildir.

Semboller

* Yildinm semboluyle igaretli terminaller elekirik ¢carpmasi
riski olugturacak blyiklukte gerilim tagiyabilir. Dig
kablolama egitimli personel tarafindan yapiimal veya
hazir kablolar kullaniimahdir.

@ « Koruyucu topraklama terminali. Cihazi keruyucu
topraklamali prize baglayin. (Yalnizca sinif |

cihazlar igin)
+ Uriin igaretinde sembol varsa @ sinif Il igindir ve
gl kablosunda iki kontak varsa ekipman sinif Il veya Gift
yalitimhidir; koruyucu topraklama gerekmez.

* Uygun oldugunda agagidaki bilgilerin belirtiimesi
énerilir:

Alternatif akimi (AC) gosterir.
Dogru akimi (DC) gésterir.
Sinif Il ekipmani gésterir.
Bekleme modunu gdsterir.
Glcln agik oldugunu gdsterir.
Tehlikeli gerilimi gosterir.

Sinif | ekipmani gosterir.

m CAUTION ‘l
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« Egkenar uggen igindeki ok uglu yildinm sembold, driin
iginde elektrik carpmasi riski yaratabilecek yalitimamig
tehlikeli gerilim oldugunu belirtir.

Turkce

« Elekirik ¢carpmasi riskini azaltmak icin kapadi veya arka
paneli gikarmayin. Igeride kullanici tarafindan servis
yapilacak parca yoktur. Yetkili servis personeline
basvurun.

« Eskenar lggen igindeki Gnlem isareti, cihazla birlikte
verilen belgelerdeki onemli kullanim ve bakim
talimatlarina dikkat geker.

GIFT KUTUPLU / NOTR SiGORTA!

« Glcg kartindaki tehlikeli canli pargalara dokunmak
elekirik carpmasina neden olabilir.

« Bakim sirasinda gebeke giiclini kesin ve gi¢ kartinda
tehlikeli gerilim olmadigini do@rulayin.

Bu sembol igeride ylksek gerilim oldugunu
gbsterir. I¢ parcalara temas tehlikelidir.

N Bu sembol sigortanin nétr iletkenlerde
olabilecegini ve faz iletkenlerini enerjisiz
birakmak igin gebekenin kesilmesi gerektigini
gbsterir.

Uzaktan kumanda onlemleri

« Kumandayi uzaktan kumanda sensérune dogru tutun.
Kumanda ile sensér arasindaki nesneler caligmayi
engeller.

« Kumanday giddetli titregime maruz birakmayin, uzerine
sivi dékmeyin ve nemli yerde tutmayin.

« Kumandayi dogrudan glines 15191 altinda birakmayn; 1si
govdeyi deforme edebilir.

=« Sensor glines veya glcli 151k altindaysa kumanda
caligmayabilir. Is1§1, TV konumunu degistirin veya
kumandayi sensbre yaklagtirin.

Kumanda pillerini takma/gikarma

Iki AAA pili, bélmedeki kutup igaretierine uyarak
kumandanin pil bélmesine yerlestirin.

Not: gekil yalnizca referans igindir.

AC o O

« Yanhs takma elekirolit sizintisina, korozyona ve
kumanda hasarina neden olabilir.
« Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.




« Yalnizca ayni veya egdeder tlirde pillerle degistirin. Farkh tirde pilleri karistirmayin (6. alkalin ve mangan).
« Sarj edilebilir (Ni-Cd} piller kullanmayn.

« Pilleri yakmayin veya pargalarina ayirmayin.

« Pilleri glines 15181, ates vb. asin 1siya maruz birakmayin.

« Pilleri uygun sekilde bertaraf edin.

« Piller yanhig degistirilirse veya kutuplar ters takilirsa patlama ve yangin tehlikesi vardir.

« Uzaktan kumanday pargalanna ayirmayin veya degistirmeyin.

Standart aksesuarlar

-, - - = ~ - =

., ' Y B v L ,/5 . S
Uzaktan Piller (2) AC gig kablosu Kullanim Garanti
kumanda (AAA boyutu) Talimatlan Karti

Ayak tabanlan (2) Ayak vidalar

)

Not:

1} Resimler yalmzea referans amaghdir.

2) Aksesuarlar birlikte yerlestiriimemis olabilir. Yanhslikla atmamaya dikkat edin.

3) Bu (irlin, kiiglik cocuklann yanhishkla soluyabilecedi veya yutabilecedi potansiyel olarak tehlikeli pargalar (6m. plastik
posetler) igerir. Bu pargalari ¢ocuklarin erisemeyecedi yerde saklayin.

istege bagh aksesuarlar

Onerilen istege bagh aksesuarlan satin almak igin yerel Panasonic bayinize bagvurun. Ek ayrintilar igin istege bagh
aksesuarlarin kilavuzuna bakin.

Duvara asma braketi

Onerilen brakeli satin almak igin yerel Panasonic bayinize bagvurun.

Not. Cizimler yaimizca referans amagcirdir.

* Vida dzellikleri
Model| boyutu

i Der:
s

VESA atb (mm|]

e
R YRR I -
20 13 12 20 13 13 20 15 20 15
15 10 19 15 10 10 15 10 15 10
1 1 2 1 1 2 2 2 2 2

200 * 200 200 * 200 400 * 300 | 500 * 300

A Dikkat )

= Orijinal olmayan bir Panasonic braketi kullanmak veya cihazi kendiniz monte etmek tiketicinin riski altindadir. Kurulum
icin her zaman nitelikli bir uzmana bagvurun. Yanls montaj ekipmanin diismesine, yaralanmaya ve Uriin hasarina neden
olabilir. Profesyonel montajer olmadan yapilan kurulumdan kaynaklanan hasarlar garantiyi gecersiz kilar.

« Istege bagh aksesuarlar veya duvar aski braketleri kullanildiginda, verilen talimatlara her zaman tamamen uyun.

= Cihazi dogrudan ¢ok 1s1 yayan tavan lambalarimin (6. spot veya halojen) altina monte etmeyin. Bu, kabinin plastik
pargalarini deforme edebilir veya zarar verebilir.

« Duvar braketlerini duvara sabitlerken dikkatli olun. Duvara monte ekipman, duvar i¢indeki metal 6gelerle
topraklanmamalidir. Braketi asmadan énce duvarda elektrik kablosu veya boru olmadiindan emin olun.

- Dilsme ve yaralanmayi &nlemek i¢in artik kullaniimiyorsa televizyonu duvar montajindan ¢ikarin.

Tirkce [l



A ( Uyan )

Ayag s6kmeyin veya lizerinde degisiklik yapmayin.
Aksi takdirde TV digebilir, hasar gorebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

A (owat )

Bu TV ile verilen ayak diginda basgka bir ayak
kullanmayin.

Aksi takdirde TV digebilir, hasar gorebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

Egilmig veya fiziksel olarak hasar gormiisse ayadi
kullanmayin.

Fiziksel olarak hasarli ayagin kullaniimas yaralanmaya
neden olabilir. Hemen yerel Panasonic bayinize basvurun.

Kurulum sirasinda tiim vidalarin glivenli gekilde
sikildigindan emin olun.

Montaj sirasinda vidalarin dilzglin sikiimasina yeterince
dikkat edilmezse ayak TV'yi tagiyacak kadar saglam
olmayabilir; TV devrilebilir, hasar gorebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

TV'nin devrilmemesini saglayin.

TV've darbe gelirse veya gocuklar TV takiliyken ayadin
lizerine tirmanirsa TV devrilebilir ve yaralanmaya neden
olabilir.

TV'nin kurulmas ve gikarilmasi igin iki veya daha
fazla kigi gereklidir.

Iki veya daha fazla kisi yoksa TV dusebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

Ayagi TV'den cikanirken, ayadi belirtilen prosediir
digindaki yéntemlerle gikarmayin.

Aksi takdirde TV ve/veya ayak dlisebilir, hasar gérebilir ve
yaralanmaya neden olabilir.

Resimlerdeki iiriin g6riiniimii gercek iiriinden farkh
olabilir ve yalnizca referans amacghdir.

tirkge

Not: Resimler yalmizea referans igindir.

1. TVi ¢ikarin ve ekrani agad) bakacak sekilde, lzerine
yumusak bir bez veya minder serilmis saglam ve diiz bir
masaya dikkatlice yerlegtirin.

2. Ayak tabanim TV'nin alt kismindaki ayak delikleriyle
hizalayin ve takin. TV lizerindeki (A/B) isaretinin ayak
tabaninin dogru iist ucu ile eglestiginden emin olun.

3. Kutuda verilen uygun ayak vidalarini sikarak ayak
tabanini TV'ye sabitleyin. Taban modele gére dedisebilir.

Ayadgin TViden cikariimasi

Duvara asma braketi kullanirken veya T\:yiyeniden
paketlerken ayagi asagidaki sekilde ¢ikardiginizdan
emin olun:

1::Montaj vidalarini: TV den ¢ikarin:
2. Ayagi TV den gikarin:




Boliim 2: Temel Ozellikler

TV Terminaller

Not:
1) Resimler yalnizca referans icindir.
2) Terminallerin kanumlari modele gore degisenbilir.

Arkadan goriniim

1. ANTENNA IN

Anten, kablolu TV veya uydu sinyali almak icin koaksiyel
kablo baglayin.

L= j} :! satellite

(0> ﬁ}%/

Antenna or cable TV

Not:

1) RF kablesunu T¥nin altina yerlegtirmeyin

2) Eniyi gorlintd ve ses kalitesi igin anten, dodru kablo (75 Ohm keoaksivel) ve dogru
terminal gereklidir

3) Ortak anten sisterni kullaniliyorsa, duvardaki anten prizi ile TV arasinda uygun baglant
kablosu ve fig gerekebilir

4) Yerel Televizyon Servis Merkezi veya bayiniz. bilgeniz igin dogru anten sistemini ve
gerekli aksesuarlan segmeanize yardiman clabilir.

5) Anten kurulumu, meveut sistemlerin yi gerekli
masraflar kullanicinin sorumluludundad r.

ve olugan

2. LAN
Kablolu ag baglanti noktasi.

LN T T ]

Rauter

3. DIGITAL AUDIO OUT

TV'nin dijital ses sinyalini uyumlu bir ses
alicisina vermek icin optik kablc haglayin.

DIGITAL
proall <

Digital audio device

4. MINI AV IN
DVD gibi bir kaynaktan ses ve video sinyali alin.

Game console

5. KULAKLIK

TV sesini bagl kulaklida verir. Kulakhk takildiginda
hoparlorler sessize alinir.

el 0 0

Heacphone

6. USB
USB cihazlanni TV'ye baglayin.

a2

Not: USB cihazini kullanirken USB cihazimi cikarmayin veya TV'yi
kapatmayin.

7.Cl
Cl karti baglanti noktasi.

ol 4

[« ]

Yangn riskini azaltmak igin, Gl baglanti noktas! kullaniimadidinda plastik kapakla
kapatiimalidic. C| baglanti noktasini kullanmadan dnce, bagl ekipmanin
gévdesinin yanmaz malzemeden veya UL94 V-0 sinifi malzemeden yapildiindan
emin olun. Cl baglanti noktasini kulland iktan sonra kapad| tekrar kapatin. Plastik
kapag ileride kullanmak Lzere saklayin. Kapak kaybelursa yenisi igin yere!
bayinize bagvurun.

8. HDMI IN
HDMI sinyali alin.

=—

RecordertPlayer

Not: Camcarder
DVI: DVI-HDMI adaptéril kullanin.

Tarkce 190



TV K lleri

= Giig Baglantisi n Giig Segenekleri

Not: Resim yalnizca referans icindir.

43" 60" 55" 65" 75"

Gli¢ kablosunu TV'ye ve elektrik prizine baglayin.

DIKKAT:
AC kablosunu TV soketine tamamen takti§inizdan emin
olun.

= Yeterince takilmazsa zayif temas, ariza, yangin veya duman
olusabilir
. . + Bekleme Modunda
Sebeke figini yerine sikica takin. TV'i agmak igin POWER dugmesine kisa basin
« Sebeke kablosunu gikarirken once fisi mutiaka prizden
gikarn, « Galigma Durumunda
* TV'yi bekleme moduna almak icin POWER d{igmesine
kisa
* Gig Segenekleri menlsinl agmak igin POWER
digmesine uzun basin.
s Giig Gostergesi

Onden Gériiniim

43" 50" 55" 65" 75" Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

\o o

Gii¢ Gostergesi Gii¢ Gostergesi

Not: Resim yalnizea referans igindir. + Giig Segenekleri Meniisiinde

= Kirmizi yanar: bekleme modu Istenen ageyi segmek veya onaylamak igin uzaktan kumandada
- Yanmaz: calisma durumu/giis kapali. UP/DOWN veya OK digresing basin,

* Uyku:
Hizli baslatmaya izin veren dislk enetji tasarrufu modu.

* Yeniden Baglat:
TV'vi kapatir ve ardindan ctomatik clarak tekrar agar.

* Glig Kapali:
Standart baglatmaya izin veren yilksek enerji tasarrufu modu

Turkge




Uzaktan kumanda

Not:

1) Resimier yalnizca referans amaghdir.

2) Uzaktan kumandanmn glrinimil, tustar ve islevieri bdlgeye veya modele gére dagisebifir.
3) Yaziim ylikseltmeleri nedeniyle uzaktan kumanda iglevieri bildirim olmadan degisebilir.
Litfen gercek TV setinize bakm.

1. GUC: TV'yi agar veya kapatir.
2. REHBER (guide}: Elektronik Program Rehberi'ne erigir.
3. USB OYNATICI DUGMELERI
* OYNAT/DURAKLAT: Oynatmayi baslatir veya duraklatir.
+ GERI SAR: Oynatmay geriye sarar.
+ [LERI SAR: Oynatmay ileri sarar.
4. KAYNAK: Girig kaynag) menlisiine erisir.
5. RENKLI DUGMELER (R/G/Y/B):
Segili modda gosterilen iglevi ylritlr.
6. YUKARIASAGISOLISAG
Gerekli igerigi secmek igin menude gezinir.
7. OK: Segili 6geyi onaylar, agar veya yUratir.
8. SESSIZ: TV sesini kapatir veya geri agar.
9. GERI: Ust menlye déner veya gegerli araylzden gikar.
10. ANA EKRAN: Ana ekrana erigir.
11. SES +/- (VOL +/-):
Ses dlizeyini ayarlar.
12. KANAL YUKARVASAGI: Kanallar degistirir.
13. MIKROFON: Sesli islevi etkinlestirir.
Sesli komutu almaya baglamak igin mikrofon digmesini basili
tutun. Konugmanizdan sonra sesli islevi caligtirmak icin
mikrofon diigmesini birakin.
14. UYGULAMA DUGMELERI:

R 2'3 3 Segili uygulamalara hizli ve dogrudan erigim saglar.

! v 15. SAYI DUGMELERI (0~8):
Bir kanali dogrudan seger veya say girer.
i 16. UYGULAMALAR: Tim uygulamalari gosterir.
17. BILGI: Kanal bilgilerini gésterir veya kanal listesi, ayrintil
program ve Live TV segeneklerini iceren bilgi araylzine girer;
burada ,Altyazilar” veya ,Ses" secilerek altyazi ya da ses dili
ayarlanabilir.
18. AYARLAR: Ana menl ayarlarina erisir.

%
]
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TV ile birlikte verilen uzaktan kumandayi, sesli islevi Ekran titregimi uzun sireli izleme sonrasinda goz
kullanmadan &nce TV ile eglestirmek igin agagidaki yorgunluguna, bitkinlige ve bag agrisina neden olabilir.
adimlar uygulayin. Bu urGindeki "Flicker Free" teknolojisi sayesinde izleme

deneyimi rahat olacaktir. Gorlinlr ve goriinmez titregim
0-3000 Hz frekans arali@inda yoktur; bu, merkezi

1. Diigmeye basin SETTINGS -> Cihazlar -> Uzaktan parlaklik herhangi bir seviyeye ayarlandginda dogrulanir.

Kumanda.
2. Ayni anda HOME ve LEFT digmelerine basin ve Not: "Flicker Free" teknolojisi bolgeye veya modelfe bagi
kumanda gostergesi kirmizi yanip sonmeye baglayana olarak destekienmeyebitir.

kadar basili tutun.

3. Ekranda " " goriinene kadar bef et V.8 s 1oV 11 ] i§|e i

uzaktan kumanda TV ile bagariyla eslestirildiginde.

Mavi 1s1ga uzun slire maruz kalmak gérmeye zarar
verehilir. Bu TV mavi 151§ filtreleyerek gozleri korur. [slevi
acmak igin SETTINGS -> Gorlintl -> Geligmis ayarlar ->
Renk ince ayari -> DUslk mavi 11k seviyesi 6gesini
secin.

Not:

1) TV'yi gok uzun stire izlemeyin; her yanm saatte bir mola verin.
Uzaga bakmak gézlerin dinlenmesineg yardimer olur.

2) Diizenti olarak giz egzersizieri yapin: kan dolagimini fyifestirir,
goz yorgunfugunu azaitir ve miyopiyi dnlemeye yardimci ofur.

3) Goz karuma iglevi modele bagh olarak kultanilamayabilir.

Gérme engelli kullanicilarin TV'yi daha kolay kullanmas
icin erisilebilirlik 6zelliklerini kullanmak lizere asagidaki
adimlari uygulayin.

1. Ana ayarlar menusini agmak icin SETTINGS dugmesine basin,

2. "Erisilebilirlik™ alt menusini se¢mek icin UP/DOWN/LEFT/RIGHT veya
OK diigmesine basin.

3. Istenen 6geyi segmek. agmak veya ayarlamak igin
UP/DOWN/LEFT/RIGHT veya OK digmesine basin,

1. Sesli iglev mikrofonu

Sesli iglev mikrofonu. Sesli iglevi kullanirken agzinizi Accessibility

mikrofondan en fazla 5 cm uzakta tutun. .
Audio Guidance

Audic Description

Powar OO Sound

2. Sesli iglev MIC diigmesi

Sesli iglevi etkinlestirir.

= Sesli rehber: cihaz, igerik agiklamasi dahil vurgulanan her dgeyi sesli
okur.

= Sesli agiklama: anlatici, diyalog aralarinda ekranda olanlar agiklar.

= Agma/kapama sesi: televizyon agilirken veya kapatilirken verilen sesli
sinyal.

Tirkge {2



Bolum 3: Teknik Bilgiler

Once elekfrik figini prizden gikarin.

Diizenli bakim:
Ekran paneli, kabin veya stand ylzeyindeki kir ve parmak
izlerini yumusak bir bezle nazikge silin.

inatg kirler igin:

GOnce ylUzeydeki tozu temizleyin. Yumusak bir bezi temiz
suyla veya seyreltiimig ndtr deterjanla nemlendirin (1 digu
deterjan, 100 Slgl su).

Bezi sikin ve ylzeyi silin.

Son olarak tUm nemi giderin.

Elektrik figi
Elektrik figini dlizenli olarak kuru bir bezle silin. Nem ve
toz yangina veya elekirik garpmasina yol agabilir.

A (Coikkat )

Sert bez kullanmayin veya yiizeyi ¢ok sert ovalamayin;
aksi halde ylizeyde cizikler olugabilir.

» TV ylzeylerine su veya deterjan temas etmemesine
dikkat edin. TV igine sivi girmesi Grlin arizasina yol
acabilir.

* Yiizeyi bocek kovucu, ¢dzlicl, tiner veya ugucu
maddelere maruz birakmayin. Bu, ylizey kalitesini
bozabilir veya boyanin soyulmasina neden olabilir.

= Ekran panelinin ylizeyi 6zel iglem gérmiistur ve
kolayca zarar gorebilir. Tirnaginizla veya sert
nesnelerle vurmayin ya da gizmeyin.

» Kabin ve standin kauguk veya PVC ile uzun siire
temas etmesine izin vermeyin. Bu, ylzey kalitesini
bozabilir.

Tiirkge A3

TV'nizde kargilaghginiz cogu sorun asagidaki listeye
bakilarak giderilebilir.

Goriintii yok, ses yok

« Sigortanin veya devre kesicinin galigtigini kontrol edin.

¢ Prizin galigtigini ya da agik oldugunu anlamak igin
bagka bir cihaz takin.

« Elekirik figi prizle iyi temas etmiyor.

+ Sinyal kaynagini kontrol edin.

Renk yok
* Doygunlugu ayarlayin.

Uzaktan kumanda calismyoer
* Pilleri degistirin.

« Piller dogru takilmamis.

« Ana giig baglh degil.

Gorintii yok, ses normal
¢ Parlakhd) ve kontrast ayarlayin.

Gorintii normal, ses yok

« Sesi artirmak igin Vol+ digmesine basin.

« Ses kapallysa, sesi geri getirmek icin sessiz digmesine
basin.

Radyo frekansi paraziti

« Bu parazit hareketli dalgalar veya ¢apraz cizgiler
olusturur ve bazen kontrasti azaltir. Parazit kaynagini
bulun ve kaldinn.

Bluetooth kumanda eglesmiyor
« Kumandayi eglesgtirmeyi tekrar deneyin.
* Pilleri degistirin.

-



Radyc Modiilii

Not: Isbu belge ife [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. ], [ TB-43W60CEZS / TB-50W60CEZS / TB-55W60CEZS / TB-65W60CEZS
/ TB-7TSW60CEZS ] tipi telsiz ekipmamn 2014/53/AB Direktifi ife uyumiu oldugunu beyan eder. AB uyguniuk beyammin tam metni
agagrdaki internet adresinde meveultur: BHp://www.panasonic. swinew.com.

Hedia Medhila Spec ficalions

Witaians Nelho kil AN)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
51890~5230 MHz
5210 MHz {May not be available)
Band II:
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz {May not be available)
Band Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz {May not be available)

<20dBm

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Not:

1). Cihaz, kullanicidan en az 20 cm uzakta konumlandinimali veya ¢alistinimahdir.

2). Farkh satig bdlgeleri nedeniyle kablosuz moddl, bu kilavuzda belittilen azami degerleri asmayan farkh yapilandirmalara
sahip olabilir.

3). Asadidaki tlkelerdeki kisitlamalar: 5150-5350 MHz aralijinda yalmizca i¢ mekanda kullanim.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cY MT PL HU cz SK 18
Sl EE Lv LT BG RO HR NO
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TB-43WE0CEZS

100-240 v~ 50/60 Hz

TB-50W60CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz.

TB-55WB0CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-565W60CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-7SWG0CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz

"”;'i‘ig‘a' 74W 74W 7AW 160 W 170 W
Bekleme <05W <05W <05W <05W <05W
durumu: ’ ’ " M M
Giiri‘u:;a:;:i;:kran ‘ 108 cm 126 cm 139 cm 164 cm 189 cm
K ‘ 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160

Yalnizca TV. 957 x 70 x 560 mm

957 x 175 x 617 mm

Boyutlar.
(UiGixY)

ayakl

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1448 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 = 319 x 1044 mm

5,4 kg (yalnizca TV}
5,5 kg (ayakl}

Net:agirl k

7.1 kg (yalmizca TV}
7.3 kg {ayakh)

8.4 kg {yalnizca TV}
8,8 kg {ayakl)

13.0 kg (yalmzca TV}
13,2 kg {ayakl)

18,7 kg (yalnizca TV}
19,1 kg (ayakl}

3w +38W

8W+8wW

SW+8W

12W+12W

1ZW+12W

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2

Kanal:kapsami:

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz

DVB-5/52: 850 MHz ~ 2150 MHz

Cahgma sicakligi: 5°C~40°C

Caligma nemi: %20~%80

Saklama sicakligr: -15°C~45°C

Saklama nemi: %10~%90, yogugmasiz

1. Tasarim ve teknik ézellikler énceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

2. Burada gdsterilen agirlik ve boyutlar yaklagik degerlerdir.

3. Bu kilavuzdaki grafikler yalmzca referans amaghdir.

4. TV'niz bu kilavuzda gésterilenden biraz farkh olabilir.

5. Kuru ortamda statik elektrik nedeniyle riin yeniden baslatilabilir ve ana OSD arayiiziing, USB oynatici arayiziine veya énceki
kaynak moduna dénebilir. Bu normaldir; TV'yi kullanmaya devam edin.

0SS Lisansi

Bu Grlin asagidaki yazilim igerir:

(1) Metz Display Polska Sp. z 0.0 tarafindan bagims iz clarak geligtirilen yazilim.

(2) Uglincl taraflara ait olup Metz Display Polska Sp. z o.0. igin lisanslanan yazilim.

(3) GNU General Public License, Version 2.0 {GPL V2.0) kapsaminda lisanslanan yazihm,

(4) GNU LESSER General Public License, Version 2.1 {LGPL V2.1) kapsaminda lisanslanan yaziim
velveya

(5) GPL V2.0 vefveya LGPL V2.1 kapsaminda lisanslanmarmig diger agik kaynakh yazilim.

Kategori (3)-(5) yazilimlan yararh olacadi umuduyla dagitilir, ancak SATILABILIRLIK veya BELIRLI BIR
AMACA UYGUNLUK zimni garantileri dahil HIGBIR GARANTI VERILMEZ.

Bu Uriintin tesliminden itibaren en az Ug (3) yil boyunca Metz, agagidaki iletigim bilgileri araciigiyla
bizimle iletisime gegen lgiincl taraflara, kaynak kod dagitimini fiziksel olarak gergeklestirme
maliyetimizi agmayan bir tcret kargihginda, GPL V2.0, LGPL V2.1 veya bu tir ylkimlulik igeren diger
lisanslar kapsamindaki ilgili kaynak kodun makine tarafindan ckunabilir eksiksiz bir kopyasini ve ilgili
telif hakki bildirimini saglayacaktir.

lletigim bilgileri: dt-osd-request@skyworth.com
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Lisans

POWERED BY @ 2026 Xperi Inc. Tum haklan sakhdir. TiVo ve TiVo logosu, Xperi Inc. veya

bagh kuruluglarinin Amerika Birlegik Devletleri ve diger Glkelerdeki ticari

[ ] . markalar! ya da tescilli ticari markalandir. Diger tim ticari markalar ve igerikler
I lvo ilgili sahiplerinin millkiyetindedir.

.' D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos ve double-D semboli, Dolby Laborateries Licensing
o y Corporation'in tescilli ticari markalaridir. Dolby Laborateries lisansi altinda Gretilmigtir. Gizli
VISION-ATMOS yayimlanmamig caligmalar. Telif hakki © 2012-2024 Dolby Laboratories. Tam haklan sakhdir.

DmITM Kabul edilen HDMI ticari markalari, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI ticari
gorinum0 ve HDMI logolar, HDMI Licensing Administrator, Inc.'in Amerika Birlegik Devletleri
ve dider Ulkelerdeki ticari markalan veya tescilli ticari markalandir.

DTS, Inc. vefveya bagl kuruluglarimin lisansi altinda Gretilmigtir. Patentler icin
x https://xperi.com/dis-patents/ adresine bakin. DTS, DTS logosu, DTS:X, DTS:X logosu, DTS
Virtual:X ve DTS Virtual:X logosu; DTS, Inc. vefveya badh kuruluglannin ABD'de ve/veva diger

Ulkelerde ticari markalari veya tescilli ticari markalaridir. © DTS, Inc. vefveya bagh kuruluglan. Tim
haklari saklidr.

K€ Advance

Covered by patents at patentlist accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0,
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wractawska

“Panasonic”, Panasonic Holdings Corporation'in tescilli ticari markasidir ve Panasonic Holdings Corporation lisansi altinda
kullanilir. Yalnizca [ Avrupa ] igin lisanslanmistir.
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Panasonic

Odnyieg AsiToupyiag
TnAedépaon LED

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Zag EUXOPIOTOULE TTOU OyopaaaTe autéd 1o TIpoidv Panasonic. AiaBdaTe
TTPOOCEKTIKA QUTEG TIS 0BNYIiEG TIPIV XPNOILOTIOINJETE QUTO TO TTPOIGY KAl
QUAGETE TeC yia HEAAOVTIKR avapopd. O eIkdveg TTOU epgavifovTal O auTé TO
EYXEIPIBIO TTpOOPICOVTal POVO YIQ OKOTTOUG OTTEIKOVIONG.



Meprexopeva
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KepaAaio 1: Eicaywyn

XzIpIopog Tou pIg Kol Tou KaAwdiou Tpogodooiag

TTpOKANBE! TTUpKayId i nhekTpoTTANSia.)

nAskTpomAngia.)

+ Mn xpnoiucToieite @Oapuéve gig A mpica.
« XproIWOTIoIEITE TNV TRAEGPQON TF EUKPATO KAIpG.

TomoBeTRATE TTARRWS TC QIS aTnv TRIda. (Av TO @I gival XaAapd, uTopei va BepuavOel Kl va TIQOKTAETE! TTUPKAYIA. )
BefaiwBeite 611 TO @IS Tpo@odoaiag eival EUKOAG TTPOGRAGING.

Mnv ayyilete 10 @i§ pe Bpeypéva xépia. (Mmopel va TTpokAndel nhekTpoAngic.)

Mn xpnaoigoTtoigite @hho kahwdio Tpogodoaiag ekT6S aTd auTd TTou TTapéxeTal Pe TNV ThAEGpaan. (Mmopsi va

Mnv mpoxaheite nuid ato kaAwdio Tpogodociag. (Eva @Bappivo Kahwdio uTTopEl va TPoKAAETE! TTUPKAYIA

« Mn peTakiveite TNV TNAEGpaON pe To Kahdio guvBESENEVD OTNY TIRICA.

+ Mnv TomroBereite fapid avTikeipeva Tavie aT10 KeAWSIO A KOVTE O avTIKEINEVa Uynirg Beppokpaciag.
« Mn oTpifeTe, un Auyidete UTTEPROAIKG KOl Wy TEVTGIVETE TO KOAWDSIO.

« Mnv TpafidTe To kahuwdio. Kartd v amoaiv3eon KpaTdre To g ToU @IS

+ Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg ogfeller via annet jordtilkoplet utstyr — og er
tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

+ Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat végguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt
ar kepplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfora risk for brand. For att undvika detta skall vid anslutning av
apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

Av TapartnprigeTe
oToIadTToTE avwpahia,

BydhTte aptaws 1o gig!

100-240 V ~ 50/60 Hz

« Q1 TUTTOI QIg BIOPEPOUY avaoya [E I XWpa.

MnynA Tpopobooiag

« H TnAedpaan £xel OXeDITOTEI Vo AEITOUDYEI PE
= 100-240 V ~ 50/60 Hz

+ XpAon o€ TpaTédl / avapTnan o€ ToiXC

Mnv EIU(IVETE feva uvm(sluzvu oTnv TnAEopuun

* Mnv a@riveTe QvTIKEINEVO va TTECOUY HEGT OTNY
TNAEGpaan amo T omég eEaepiapoy. (Kivduvog
TTUPKQYIGE I} NAEKTROTTANEIOG.)

Mn XpnoILOTIOIEITE ESWTEPIKO OTABEpOTTOINTA

Tdong e TNV TAgdpaon

= ZTaBepOTIOINTIG KOKAG TTOIOTNTAG MTTOPE] va
ﬂpOKa)\sor.l UG oy TRAEOPCON.

= H eyylnon dev igyler av xpnoipotonBei e§wrepikdg
oTeBepoTionThg.

Mnv cQaIpEiTe KEAUUPATA KOl UV TPOTTOTTOIEITE TTOTE

Mnv ToTroBeTEITE TNV TALOpUON O EMIKAIVEIG

agTabeig emI@aveieg oUTE TTEPT CITO TNV AKPN TNg

Bdane S .

+ H TnAedpaon PTIOPE va TIEGEN 1] VO QvaTpaTIE.

» To Oyog eyKOTAoTAaNG TTPETTEl va £ival TTGvw atrd 800
mm Kal karw arrd 1100 mm. H gAdyiomn opi{dvria
amooTaon gival 450 mm.

uévol oag Ty TNAsopacrn

» Mnv oQaIpEiTE TO TOW KGAUPPG: TG TOU UTTGPX0UY
HEPN UTIO TGGT. AEv UTIAPXOUY PPN TIOU va
ETTIoKEUAZovVTOl aTtd Tov XPRaTn. {H uywnAn 1don prropei
VO TTPOKOAECEI GORAPN NAEKTPOTIANEIG.)

+ M@ EAEYX0, pUBMIoN 1) EMOKEUN ameuBuvlEiTe oTav
TOTIIKG avTITTpOowWTIo Panasonic.

« Mpiv o114 TNV EYKOTAOTAON N Xenon, Osite Tig
TIANPOPOPIEG NAEKTPIKIG GOQGAEIRG KTI T ONPavorn gTo
oW KAAUPUT.

+ To @Ig XPNOIUOTICIETT WG TUOKEUR aTTooUvdEaNg Kal
TIPETIEI ¥O TTapapével EUKOAR TTpOGBAGIHO.

XpnoIYoTroIEiTe HOVO TO EIBIKA TEAPUTA/EEOTTAIONG

O'TEpinUr]i i o . i

* AKaTaAANAO TTEAUT 1) OTAPIYUT WTTOPED va KAvEl TNy
TNAEGpao aoTaBn Kal va TTRGKAAEGE! TpaUUaTIous. Ma
TNV eyKataoTaon armeuBuvBEiTE 0 avTITTPOCWTIO
Panasonic.

* KaT@ 1 oT1EpEWon o< TOIXO 1 Opogr|, EYKATACTICOTE TO
TTPOIOY WE TN P£0000 TTOU gUVIOTG O KATAOKEUQQTS.
AUTS EVOI OTIGITNOT GOPUAEIL.

* XpNOIHOTIOIEITE POVO EEAPTAUGTE/TTAPEAKOUEVT TTOU
opiGovTal I} TTAPEXoVTAI ATTO TGV KATAOKEUAOTH {T1.X.
£15IKO TROPODOTIKO, UTIATAPIT K.ATT.).

EAANvIKG




Mnv exBiTeTe o€ Bpoxn i uwnAn uypaocia

* Mg va ammoQuUyeTe NAEKTROTTANEIQ r] TTUPKAYIL, HNY,
€KQETETE TNV TNAEOPGON O BPOX1 1 UYNAN Uypagia.
Agy TPETEI VO TIEQTOUY GTGYOVES I TTITAIAIEG VEPOU
ETIEVW TNG KAl QVTIKEINEVE PE UYPG, 0TI Bada, dev
TPETTEI va TOTTOBETOUVTON TIAVW A TIGVW aTTd Tnv

Mnv eKBETETE Of AUEDO NAITKO Pwg f TAAEG TINYEG
BepuoTNTAg
* Mnv ekBETETE TNV TNALOPOON OE AUEDD NAIGKO Qg I
AAAEG TINYEG DeppoTNTOG.
Mo va arroTpéyere TRV e§amAwan
TTUPKAyIGS, KPOTATE TTAVTA KEPIA Kal
GAAEG YUHVEG PAOYEG HAKPIG OTTO TO

TNAEGpUO. MpoioV.
MepiBaAiov XpRong Mpogoyn

A MpoeiSotroinon: KivBuvog aoTdabsiag
H TnAgdpaon PTopei va TTEGEN KAl vo TIPOKGALEl goBapo
Tpaupanious N Bavato. MoAloi Tpaupamaopol, Biwg
TTGIBILIV, ﬂTroq)Evaovml WE QTTAG PETPQ:
+ Na xpnaipotroieite MANTA émmig, Baoeig i ueBédoug
OTAPIENG TTOU CUVIOTG O KATAOKEUTOTS.
Na ypnaipoTroieite MANTA émmAa Tou propoUy va
oTNPIEQUY PE QOQAAEIT TNV TNAEOPAGT].
Na BeBaiwvesTe MANTA OT1 n TnAedpaan dev Tipoggexel
ame TNV GKPN TOU ETTITTAOU.
Na evnuepwvere MANTA 10 Taidia yia 1ov kivBuvo va
OKAPPGAWYOUY OTa ETTITTAC VI Tv TRAEGpOON 1 T
XEIPITTARIG.
Na &popoAoyeite MANTA 1o KaAWdIa 11 WOTE va pnv
UTTOPE] KQvEIG va OKOVTAWEI, v T TPoRNEE 1] va Ta
TEgEl
g/l‘nv tomroBeteite MOTE Tnv TnAcopacn oe aaTadn

Eon.
Mnv TomoBeteite MOTE Tnv TNAEOPACH o€ YNAO £TTTAD
XwpiG QoPaAn oTEPEWON TOU ETTITTAOU KaI TG
TNAEGpOATNG
Mnv Badete MNOTE UQaopd f GAAQ UAIKA avapEST 0Ty
TNAEORAOT) KOl TO ETHTIAG omplf,r]g
Mnv TotroBeTeite MNOTE Trdvw oty TNALOpOOT 1) OTO
ETTITTAC TTauyVidIa, TNAEXEIRITTAPIO I GAAG AVTIKEINEVT
TIOU PTTOPEl VG TTIPOKIVAGOUY TTaidid va
OKAPPTANTOUV.
Av 1) UTTGPYXOUOX TNAEGPRAT TTASAMEIVEI KGI METAKIVNOE,
EQUPPOOTE TU i3I0 PETPA.

KaBapiopdg

* Mnv WekAgeTe vepd 1

KoBapIoTIkG aTreuBeiag oTny

0B6vn. H gigodog uypol pTTopEi

VO TIPOKTAECEI {NUIA GV

TNAEOROGT).

Tnhedpaong. Mmopei va

TIpokANGEl BAGRN.

Mn XpnoIHoTToIEiTe TNy 086VN QiXunpd fi GKANPA

GVTIKEIPEVE, TTwg vixIa 1 paxaipl. Mmopei va
TIpoKANGEl {npid aTnv oBavn.

Avdprtnon TG THALGPAGNG OTOV TOIXO

« BeBaiwBeite 611 0 TOIXog avTéxel To Bapog g
TNAEORAONS KaI TNG BAONS.

* AKCAOUBAGTE TIG 0BNYIEG EYKATGOTAANS TTOU
miapéxavTan pe T Baaon Toixou.

* H 1nAedpoon mpenel va eykaraaTadel ge kaTakopugo
TOIXO.

* XpnaluoTroleite povo Bideg KATAAANAES yia T0 UAIKG Tou
TOIXOU.

« TomoBeTNOTE Ta KaAWDIO £TO1 WOTE VA UNY UTTAPXEI
KivOUVOE OKOVTAMHOTOG.

laxUouv £1TiaNg OAEC Ol AAAEG 0DNyiEq QO PUALIOG yIa TIg

TNAEORATEIG pOg.

MNpoeidotoinon: n epyacia quTy aTaitel BU0 GTopA.

MNa aoQahl EYKGTAGTaoN, TNPEITE TR TOPAKATW PETEA

GOQUAEITG.

PpovTiaTe TG KATOIKIDIT 1] GAAT
Cwa va pny oupoly gto
HTTROCTIVG 1) TTIGW PEPOG TNG

EAANVIKG

1.AlgBaoTe quteg Tig oBnyieg - TTpIV aTTO TN Xprorn Tou
TPOIOVTOG TIPETTEN va DIOROOTOUY KOl v KGTavonBouv
OAEG 01 0dNyigg )\moup\(iug

2.Quiaire uurEg TI5 05nyigg - G 0DNyieg uotpu/\aug Kal
AgiToupyiag TTPETTE VA QUAGTOOVTAI OF GOPAALG HEQOG
VIO MEAAOVTIKI Qvopopa.

3.TnpeiTe OAEg TIG 1Tp0£|60110|r|0£|g Gheg 01
TTPOEIBOTIOINOEIS OTO TIPOIOV KUl OTIG 0BNyieg TIPETTEI VO
TnpouvIal auoTnpd.

4. AkoAouBOTE OAEG TIG DBNYIEG - TTPETTEI VT
akoAouboUvTal GAEG O 0BNYIES AEITOUPYIGS.
5.MapeAKOPEVT - XONOINCTIOIEITE POV TTAPEAKOHEVA Kal
aggooutp TIou koBopidel o KaTaokeuagThg. Mn
¥PNOIUOTTOIEITE PN CUYIOTWHEYT TTOPEAKOpEVA. H
aKGTGAANAN XpNaN PTTopEl va npoml\scsl GTUXGTA.

6. I'Invg TpoQodoging - 70 TROIdv TTpoopICETal YIa
Tpopodoaia armd MSTOTOINUEYN TINYH TTOU avay pageTal
otV ETIKETA. Av Bev EioTe BERTIO! yia Tov TUTTO
TpogodOTIGE 010 OTT Gag, aTeuBUVBEITE aToV TTWANTA 1)
OV TOTTIKN ETQIPEIG NAEKTRIGHCU. Mo TTPOCBETN
TPOCTaAIa OE KaTalyida A OF TTaparetapévn un xpAan,
armeguvBETE TO ATTO v TIRICE Kol TO KGAWDIOKO
cUoTNa. MNV GKUBWVETE TOV GKOTIO QGQUAEITG TOU
TTOMOHEVOU 1] YEIWPEVOU QIG. Av TO QI DEV TAIPIAGE! GTNY
TRIga, KTAEGTE NAEKTPOAOYO YIG QVTIKATAGTAON NG
ToAIGg TIpifag.

7.NMpooTacia kaAwdiou - TPOCTATEUTTE TO KXAWDIO
TPpoPodaaiag amd TATHa | oUvBAIgn, 1Biwe aTa QIg, aTig
TRIZES KOl OTO ONPEI0 ELGB0U aTTd T GUAOKEU.

8.Y TEpQOPTWOT - UNV UTTEPQOPTUIVETE TTRIZEC,
TPOEKTAGEIC A TIpidEg GAAoU eEoTTAIoOD, £TEIDN UTToPET
VO TIPOKANBE] TTUpKay |G 1) NAeKTPOTTANEIG.

9.LépPig - avaBioTe kB 0pPIg Ot CEIDIKEUPEVD
TTPOCWTTIKY. ZEPPIC GTTQUTEITAN OV 1 CUGKEUN £XEI UTTOGTEI
Znua, orrwg @Bopa kaAwdiou 1 PIg, Elcof)og uypoU i
avTIKeNEvWy, EKBECT) OE BpoxT) 17 uypagia, un Kavovikn
AgIToupyia A TITwor.




10. BAGRN mou amaitei oépPig - Av TTaPOUCIOTTE]
OTTOICAATTOTE ATIO TIG TIAPAKATW TUVENKEG, aTTOCUYDEDTE TO
kahwdio Tpo@odooiag amd Tnv Tpita AC kai NTACTE EMOKEUR
améd £EEIBIKEUPEVO TEXVIKG.

a. Av 10 kgAwdIo Tpo@odoaoiag 1 TO PIG £XEI UTTOTTEI NI,

b. Av xuBei uypO OTO TTPOIGY I TTECGUV QVTIKEIHEVT HECT OF
auTo.

c. Av 10 TTpoioV £kTeBel e Bpoxn f vepd.

d. Av 10 TTpOIGY Bev AEITOUPYEI OCWOTE OTTWG TTEPIYPAQETAI GTIG
odnyieg Aeiroupyiag.

Mnv ayyieTe XeIpIoThApIC EKTOG o 600 TEpIypApovTal OTIC
odnyies. AavBaopévn puBHIan XeIpIOTN pitwy TTou Bev
TTEPIYPAQOVTal OTIG 0dnyicg HTTOPE] va TIPOKTAETE! NI KAl va
QTOITACE! EKTETRREVN epyaoia armd eEEIBIKEUPEVO TEXVIKG.

e. Av 10 TIpaidv Téoel | To TEPIBARHa UTTOCTE! OTTOINBATIOTE
¢npia.

. Av 10 Tpoidév Tapoucidfgl aouvnBioTn KaTdoTaon N FaQen
ahhayn otnv amodoon. Kade eppavrg anokhon agnuaivel ot
amaireital gépfig.

11. AVTaAAOKTIKG --- Av 1O TIPOIOV XpeIGfeTan avTaAATKTIKA,
BeBaiwbeite 6T 0 TEXVIKGS XpNTIHOTTOIET e§apTApaTa TTou opilel
0 KAragKeuaaTAg A eEapTApaTa PE TA IS YApaKTRPIOTIKE Kol
£mMBOCEIG PE Ta apyIkd. H xpAion pn eykekpipévuv
£EQPTNHATWY PTTOPE] va TTPOKTALCE! TTUPKOYIA, NAEKTPOTTANGIC
R/kal dhho Kivduvo.

12. ‘EAeyyol aopaleiag -— MeT@ amd gepPig [ emMokeun,
NTACTE aTmd TOV TEXVIKS VO EKTEAETEI EAEYXOUS COPaAEiag
wote va Befaiwdel 4T 1o Mpoidv BpiokeTal of cwaTh
xaTdoTaon AaToupyiag.

13. Bdon - Xpnoipomoicite povo kapdtol, Bdon, tpimodo,
Bpaxiova f Tpammedl TTou opidel O KATAOKEUAOTNAS 1 TTWAEITAI HE
Tn ouokeur. Mny TomeBeTeite To TTPOIdY 0f aaTabig KapdTol,
Baon, TpiTTode A 1pamédl. Mia aotabrig Baan propei va
TTPOKQAEGEI TITWON, GORaPO TPAUHATICHS Kal NG OTo
Tpoidy. Mia emTeiyia eykardasTaan akehoudnioTe TG odnyieg
TOU KATAGKEUAOTH. XpNoIPoTIolEiTe pdvo efapTApaTa
OTEPEWONG TIOU TUVIGTA O KATAOKEUTOTTHS-

14. MpooeKTIKA HETAKIVNON --- OTav XpNaIpoTToIEiTa
KOPOTal, HETAKIVEITE TTPOTEKTIKG TOV GUVDUAOHG
KOPOTTIOW/GUCKEUNS YIG VO QTTOPUYETE TRAUHATIGHS aTTO
QvaTpoTir). ATIOTOHEG GTACEIG, uTTepBOMKR dUvapn kai
avpaho Samedo popel va TTpoKaAECoUV TITWEN TOU
TTPQIGYTOG amé To KapoTal. Mnv eTIXeIpeiTe va HETAKIVHOETE
TO TIPOIOV TTRIV QTTOCUVOEGETE To KaAwdio AC.

15. Karaiyida --- ATroguvBéoTs T cuokeur katd 1 Sidpkeia
KaTayidwy fj 6Tav Sev XpnoINOTTIOIEITAN yia peydho Sidothpa. MNa
TRAGAETN TPOTTATIA TOU TNALOTITIKGU eEOTTAITHOU, dTav pévEl
Xwpi¢ emBAswn kat Sev ¥PNCIHOTTOILITAN YIQ peydAo SIGoTNpE,
amecuvdEaTe ToV ATIé Ty TPIda Ken Ty Kepaid. ‘ETo
amoTPETTETAl NIk amd KEPAUVOUS KAl UTTEPTATEIS,

16. MNpooraagia mwaveh --- To TdveA 0BGvNG AuTol Tou TPOIGYTOg
€ival KATUOKEUAOPEVD aTrd yuaAi. ETTopévwg PTropei va omidoel
av TTIECEI To TTPOoIGY A XTUTTNBEI a1 dhha avTikeipeva. Av gTTaOEl
TO TrAveA, TTPOTELTE va PNy TpaLPaTgTeiTe amod Bpadopara
yuahiov.

17. EAarTwparikd pixel - To maves 0Bévng eival Tpoidy
uynAng Texvoloyiag kal TTapéxel AeTrTopepr) elkéva. MNePICTAGIOKG
HTIOpE] va eppavicTolv Aiya avevepyd pixel wg oTaBepég HTTAE,
TPACIVES 1] KOKKIVEG KOUKKIDES. AuTS Bev eTTnpeadel Ty aodoon
TOU TTROIGVTOG.

18. Mnv ppaleTe TOUg oW OEpAYwWYOUg -

« ATTQuTE TN ETIGEKNAG AEPICHGS Yia Ty atoguyr] BAapng
NAEKTPOVIKWY EEAPTNHATWY.

« Mnv KaAUTITETE TO QVOIVUOTO QEQIOHCU PE QYTIKEINEVE OTTWG
EQMUEPIDEG, TOATTECOHAVTIAQ KO KOUPTIVEG.

« ZUVICTATaN VO QpriveTe Keve TouhdyioTtov 10 cm ylpw amé v
TnAedpaocT, akopn Kal 6Tav BPIGKETaI O VTOUAATT ] avapeod Og
pagpIa.

« O1av XpnoIHOTIOIEITE TN BAaN, KPATACTE XWEO GVEHEGd OTO
KATW HEPOC TNE TNAEOPAANS KAl TV ETIRAVEIR OTTOU Eival
TOTIOBETNHEVN.

« Av Sev xpnaipotoigital féon, fefawoeite 6T Ta avoiypata aTo
KATW PEPOC TNE TNAEOpaANg Sev eival ppaypéva.

« Mnv eykaBioTare Tov eEOTTAITNS Ge KAEIOTO fj evToIXIGHEVD
XWpo, 61w BIBMOBAKN. AlaTnpsite KEAG ALpIOHO GE AVOIKTG
onpeio.

Eidyiotn amdéoTacn

[10
10 10

10

{cm)

Inpeiwan: H exdve eivar 1évo yia avagopd.

18. Mnv KarammiveTe TV pmarapia, KivBuvog Xnuikod
EYKAUaTog--- DUAGGOETE VEEC KOl XPNOIHOTIOINKEVES
prraTapieg Hakpid amd Taidid. Av n Ofkn prarapiag Sev KAEIVEl
HE ao@alcia, STAPATATTE va XPNOIPOTTOIEITE TO TIROIOV Kal
KPUTAGTE TO paKpId ammd maidid. Av migTteldeTte OT gmatapia £XE1
karamaBei fj eigayBei ot gwua, {NTaTE apETWS ITPIKA
BonBea.

20. Akpéaan--- H Houdikr G upnAn évraon Kai n
TIapaTeTapévn akpsaan pmopei va BAdyouv Tnv akory. MNa va
HEIWTETE TOV KivBUvD, pudpioTe ao@ahn, aveTn éviaon kai
TIEPIOPITTE TOV XPAVO aKpoaons oe UWnAR éviaan.

EMnvikd /5]



21. Znpiég

* EXTOC aTmod TTEPITITWCEIS OTTOU N £uBUvVN avayvipifetal
amo Temmkoug Kavovigpous, n Panasenic Sev amodéyeral
€UBUVN yIa SUGAEITOURYIES QTG KOKH XPHOT TOU TTpOiovVIeS
R yia dAha TTpoBANHaTA Kal NHIEG.

« H Panasonic dev ammodéyetal euBivn yia amwisia
DeDOPEVIIV ADYW KATAOTROPUIV.

« EEWTEpIKEG GUOKEUEG TTOU TTPOETOIHALOVTON EEXWPIOTS
amé Tov MeAdTn Sev KaAlTTovTal amd Tv eyyinan. H
PpovTida Twv Sedopéviwv gt QUTEG Eival EuBvn Tou
TTEAATN.

22. XpRomng

* H guokeuf Sev TpoopileTal yia ¥pron amé dropd
(CupTEPIAGUBAVO PEVWY TIGISIWOV) JE PEIWHEVEG QUTIKES,
aIgONTNPICKES R vonTIKEG IKaVOTNTEG 1 XWpIG £UTTEIpia Kal
YVIGN, EKTOG av ETTIBAETTOVTaI R £Xouv AdPsl odnyieg amé
utrelBuvo dropo. Ta TaIdId TPEMEl va sMIPAETTOVTQI WOTE
va pnv maifouv pe T gugkeur]. H Panasenic dev euBuvetal
YIT KAKi XPAON quTwy Twy Sedopévy.

TupBoia

* O1 akpodEKTEG HE GUHPBOAG KEPTUVOL UTTOPET v £xouv
TAoN IKavr va TTpoKaALCEl nAEkTpoTTANSia. H e§wrepiki
KaAwdiwon TPETEl va yiveTal amd ekTradeUpEvo AToHo A
pe €Toipa KaAwdia.

@ « AKPOBEKTNG TTPOOTATEUTIKAG YEiWONG. ZUvBETTE
TN CUCKEUR O TTRi{a pE TTPOGTATEUTIKY YEIWOT).
(Movo yi JUOKEUEG kKhdang 1)

* Av 0TI GHAVOr TOU TTROIOVTOG UTTAPXE @ KAQOMG
cupRoAo

Il ki To kKaAwdio Tpogodoaiag Exel BUo ETTAPES, O
efomAIopOG eivan kKhaong Il A BIAng povwong kai dev
XPEWCETal TTPOCTATEUTIKN YEiWGN.

* ZUVICTATGI VO GYQPEPETTI N aKOGAoUBN TANpogopia,
OTIOU EQUPHOCETC:

YmodnAwvel evaAAaocoopevo peopa (AC).
YmodnAwvel ouvexég peapa {DC).
YmodnAwvel £EoTAIopd khdong Il
YTTodNAWVEl KATATTAON QVaPOvVAC.
YtrodnAwvel evepyoTroinon Tpogodooiag.

YTmrodnAwvel emmikivouvn Taan.

®~—cOil

YmodnAwvel §0TAITHO KAGonG |.

m CAUTION ‘l

ATTENTION RISOUR. 08 CHDE F1 FC TRIGUE.UF, A5 OUURIR

« O kepauvdg pe BEAog péoa ot Io0TTAEUpO TRiYWVO
TIPOEIDOTIOIE! Y1 PN HOVIWHEVT ETKIVOUVN TOON PECT OTO
TIPOIOV, UPKETA YIG KIVOUVO NAEKTPOTIANEITG.

EAANvIKa

« Mg pefwon Tou KivBOvou nAEKTpoTTANEias, Hnv aeaipeirte
TO KGAUP A 1) TO Triow pépog. Asv uTtépxouv e§apThpaTa
TIOU GUVTNPOUVTAI aTrd ToV XpAaTn. ATeuBuvBeite g
EI0IKEUPEVD TTIPOTWTTIKS.

« To BaupacTIKG PECT OF IGGTTAEUPO TPIYWVO UTTOBEIKVUEL
anuavTIKEG 0dNYiEq AEITOUPYIQG Kal GUVTIPNGNG GTNY
TEKHNPIWGT TNG OUCKEUNS.

AINOAIKH / OYAETEPH AZODAAEIA!

« H eTaegn pe emKivOuva evEpyG PEPN TIG TTAGKETAS
Tpogodooiag PTTopEl va TTPOKOALGE! NAEKTPOTTANGiT.

« Kard T ouvThipnorn aTmoouvdEaTE TNy TTApoyr a1 10
BiKTUO KaI RefaiwBeiTe 6T Dev UTTAPYE! £TTIKIVBUVT TAOT
OTNVv TAGKETE Tpogodooiag.

To oUupBoAo DEIXVEI OTI UTTAPYXE! UYNAT TGO
OTO ETWTEPIKO. KADE £TTAQN HE ETWTEPIKA PEPN
£ivan ETTIKIvOUV.

_E_N To gupBohio Beixvel OTI N COQAALIA LTIOPET va
Bpioketal oToUG GUBETEPOUS OywWYOUg Kal OTI
TpENEl va anrocuvdeBei To dikTuo yia
ATOPOPTION TWV PATEWNV.

Npoguldieig Xxpriong TRAgXeipioTnpiou

« ZTPEYTE TO TNAEXEIRICTIPIO TIPOG ToV aIgnThpa.
AvTiKEipsva avapega Toug EPTTOSIOUV THV KAvVOVIKNA
Aeroupyia.

« MV TTPOKAAEITE EvTovoUG KpadagpoUg, Hny pixvere uypd
Kl Hnv TOTIOBETEITE TO TNAEXEIPITTARIO T Uypd PEPOG.

« Mnv To aeprivere o€ GHETO NAIGKS Pwg, ETTEISA N
BEpHOTNTA PTTOPEI VA TTAPGHOPPUICE] TN Hovada.

« Av o aioBnTrpag ival g€ évrovo Quwg 1 fAIG, TO
TNAEXEIPIOTAPIO PHTTOPRET va PN AeiToupyei. AAMGETE QuTIoNS,
Béon TV fj TANGIGOTE TO TNAEXEIPITTHPIO.

TomoBiTnon/apaipecn PTTarapiwv

TotroBetrioTe d0o prarapieg AAA aTn 8rikn Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU, TNPWVTAS TNV TTIOAIKGTNTA.

Inueiwan: n eikéva gival HOVO yia
avagopa.

NG

« AavBagpévn ToTeBETNaN UTTOPE! va TTPOKaALTE!
Siappon NAekTpoAlTn, SidBpwan kal Znpid oo
TNAEXEIPIOTHPIO.

« Mnv avapelyvueTe TTaMEG Kal VEEG PTTGTApieES.




« AVTIKQTQOTAOTE povo pe pTraTapied iSiou i 1co80vapou T0TToU. Mnv avaperyvlieTe pTratapiec SIGPopETIKWY TOTHWY (T1.X.
GAKOAIKES Kl payyaviou).

« Mn xpnootroieite emavagopni{dpevee pratapieg (Ni-Cd).

« Mrjv KaiTe Kal pnv armoouvappoAOYEITE TIC HTTATAPIES.

« Mnyv gkBETeTE TIG pTTarapieg o€ UTTEpPOAIKN BeppdTnTa, OTIWE NAIGKG PG, GuITIa K.ATT.

« ATTOPPITITETE TIS HITATAPIES HE TOV CWOTO TROTTO.

« 3g TTEPIMTWOT AavBaopévng avTIKar@oTaong f TTOAIKOTNTAG UTTEPKE Kivduvog EKpNENg kal TTUpKayI&e.

« Mnv aImoguvappOAOYEITE KQI PNy TROTIOTIOIETE TO TNAEXEIPIOTHPIO.

Tumikd edapripara

-, - - = ~ - =

_, ,,/ . y, . g
Mmarapieg (2) Kaiwbio Odnyieg Képra
(péyeBog AAA) Tpogodociag Aermoupyiag gyyinang
Baozig (2) Bideg
Baang (4)

Inpsiwon:

1) O1 EIKGVEG TTAPEXOVTAI HOVO YIG avagopa.

2) Ta efaptipara evBExeTan va pny eiven ToTroBetnpéva dha padi. Mpooére va pnv Ta metdgete kard AdBog.

3) Auté To Tipoidv Tepiéxer Suvrmikd emrivBuva pépr (M. TTAGOTIKES OOKOUAES), Ta OTTOIR PTTOPET va £10TIVEDGOUV 1] va
katamolv katd AdBog pikpd wendid. PuAdgTe autd Ta pépn pakpid amd Tatid.

MpoaipeTikd £§ApTHHATA

MNa va ayopdoeTe TQ CUVIOTWHEVE TTPOAIPETIKA EEQPTALATA, ETTKOIVWVAGTE LE TOV TOTKS avTimpdowTo Panasonic. MNa
TIEPICTOTEPES AETITOPEPEIES, AVATPEETE OTO EyXEIPISIO TWV TTPOAIPETIKWV ESQPTNHETWY.

Bdon emroixiag avéprnong

lNa va ayopdoeTe TN CUVICTWHEYT BACT, EMKOIVWYRAOTE PE TOV TOTKG avTITpdowre Panasonic.

Snueiwarn: O eikGveg mapéxoviar pove yia avagpopd.

+ Mpodiaypapés f1dwv

e ----
= V. .. V. IT.
Aluunpog {mm)EEE[ [

Bisg MeyE| 20 N B R M

"D"15 10|15 1010 15]10 [ 15 | 10
1121122222

200 * 200 200 * 200 400 * 300 | 500 * 300

Al Npocoyxr )

= H xprion pn yvioiag Baong Panasonic ri n autovopn oTEpEwon TNg SUOKEUNS YiveTal He euBivn Tou katavaAwr. Na
AMEUBUVESTE TTAVTA OF ELEIDIKEUHEVD TEXVIKO YIT TNV EYKATAOTAOT]. H AavBaouévn eykaraoTasn PTTOpEi va TIPOKQAEDE
TITWON Tou eE0TTAICHOD, TPAUPATIOPS K&l {NHIG OTo TIPOISY. ZNHIEG aTTO EYKATROTAON XWPIg ETTAYYEAHOTIC TEXVIKO
GKUPWVOUY THV £yyUnan.

= Otav XpnuIpoTIoI0VTal TTPOAIPETIKG EapTipata i BAoEIC Toixou, akolouBtite TravTa TTAfPWS TIg TIApeXGueves odnyieg.
» Mnv tomroBeteite T ouokeun akpIBg kKdTw amd QuTIOTIKE opoPic (TT.X. oTToT fj ahoydvou), Ta oTroie cuviBug
EKTIEPTIOUV TIOAMAR BeppdTrTa. AuTé PTIOPED Vva TTApapop@woEl A va ipokaréatl npid ota TAaoTikd pépn Tou
TEPIBAApaTOC.

« Mpooéyete katé m oTEpLwon Baocwy Toixou oTov ToiX0. O £MToIXI0¢ ££0TTAICHOC Bev TIPETTEN VA VEIWVETAI 08 PETRAAIKG
aToixeia péga orov Toixo. Npiv kpepdoete 1 Baor), Befaiwbeite dn Bev uTrdpxouv NAEKTHIKA KAAWOIX i owAveg aTov
TOIXO.

« 1A va aTTOPUYETE TITWOT KAl TRAUHATIGHO, apaipéaTe Trv TNAsdpaan arrd T Pdaon Toixou Otav Sgv XpNOIJOTIoIETAI
TTAECV.

EAANVIKA %



Eykardoraon Baong

A ( Mpogibotroinon )

Mnv amoguvapUOAOYEITE KXl NV TPOTTOTOIEITE TN
Baon.

AIGQOpPETIKA, N TNAEGPACT PTTOREN VA TIETEI, va UTIOOTE]
ZnHId Kol va TpokANSE Tpaupamouos.

A Cseori )

Mn XpnoluoTroIEiTE GAAN BACN EKTOG GO QUTAY TTou
TapEXETAI PE GUTAY TRV TRAEGpaON.

AIGQOpPETIKA, N TNAEGPACT PTTOREN VA TIETEI, va UTIOOTE]
ZnHId kal va TpokAN8ei Tpaupanopog.

Mn xpnoipoTrolgite T Bdon e&v £XEl Tapapop@woEi i
£XEI UTTOOTEI QUOIKN NpIG.

E@v XpnoIpoTIONCETE Tr) BAon evw £ival pUTIKG
KATETTROMPEVT, HTTOPET va TTpOKANBET Tpaupamioude.
ETIKOIVWYAGTE QUECWE HE TOV TOTTIKO QvTITTPOCWTTO
Panasonic.

Kata Tnv sykaraoraarn, Befaiwbeite 6T 6Aeg o1 Bideg
givol KaAd oQIYPEVES.

Eav dev 50BEi n amamolpevn ipogoxr wate ol Bideg va
CPIXTOUV CWOTA KATA T guvappoAdynar, n paan dev Ba
€ival GPKETG avBEKTIKN YIa va OTNpIEEl TV TNAEGpaaTN Kal
WTTOPEI va TIECEl, va UTTOOTE ENMId Kal va TTpokAnDei
TPAUNATIONOG.

BeBaiwBzeite 61 n TnAsopaon Sev Oa TEoEI.

Eav n nAedpacn xrutngei i madid avéfouv atn Bdaon Pe
EYKATECTNMEVN TNV TNAEORAAT), N TRAEOPACT PTTOPE va
TECEl KU1 va TIPOKANBEI TPQUNOTIGHOG.

Fia TNV EYKATAoTaon Kol TNV a@aipean Tng
TNAL6PACT G ATAITOUVTAI BU0 | TTEPICOOTEPA GTOHAL.
Eav dev uTrapyouy dUo ] TIEPICOOTEPT AToMT, N
TNAEOPUOH WTTOPE va TTECEI KQI va TTROKANBEi
TPAUNATIONOG.

Kartd Tnv agaipeon tng Bdang amé Tnv TnAsdpaon,
HNY TNV cQaIpETE JE HEBOBOUG SICPOPETIKES GTTO THV
kabBopiougvn Siadikacia.

AwgopeTikg, N TRAEGpaan nfkai n Bdon pmopei va
TEQOUY, VA UTTOOTODV CNuId Kail va TTpokAnBei
TPUUMATIONOE.

H epgpavicn Tou TpoisvTog aTIg EIKOVES HTTOPET va
Slapipel amo TO TPAYHATIKO TTPOIOV KAl TTApEXETAI
HOVO YIX OKOTTOUG avapopds.

eAAnvika

Znpeiwan: O eIkOveg ival pOVO yIT avapopa.

1. BYGATE Tnv TNAEGPAT K TOTTOBETIATE TNV TIPOTEKTIKG
He TNV 08GvN TTpoG Ta KGTw o€ oTalepd emimedo Tpaméd),
TIAvw O JaAKO Travi 1 pagiAdpl.

2. EvBuypappicTe kal ToTroBeTAOTE T Bdon oTApIEng oTig
oTTéG OTAPIENG 0TO KATW PEPOG TNG TNAEOpAONS.
BeRaiwdeite 61 n évdeafn (A/B) otnv TnAsdpacn
QVTICTOIXEI OTO OWOTES ETTAVW AKPO TNE Baang aTApIEnc.

3. Zrepewate Tn Baon aTipIEng oy TNAEGpaacn
agiyyovTag T avTioToixeg Bideg aTipIgng TTou TTapexovTal
oTn cuokevacia. H Baon umopei va diagépel avahoya He
TO HOVTEAO.

Agaipeon Baong amod tnv TNAESpaon
AgaipéaTe n Baon we ESNG OTav XPNOILOTIOIEITE
£TITOIXI0 OTAPIYHA 1 ETTAVAOUCKEVACETE TNV - TNAEOPATT):

1iAQUIPEOTE TICBIBEG ATIO THVETNAESPUOT):
2 ApdipéaTe T Baon amo: TV THAESPATH:




Ke@dAaio 2: Baglkéc AsiToupyisg

oBoyxic TnAedpaocng

Inueiwan:
1) On e&VEG ival Povo yio avagopd.
2) On Béaeig Twv uTTaBOXWY UTTOPE! VO BIGPEDOUY GVAACYT HE TO HOVTEAC,

Miow opn

1. ANTENNA IN

ZUVBEDTE £va ONOGEOVIKO KAAWDIO yia Afyn anuatog amo
Kepaia, KaAwdICKN TNAEOPAAT 1] BOPUPOPO.

satellite

(0> ﬁ}%/

Antenna or cable TV

2npEinon:

1) Mnv ToTTOBETEME 1O KaMLBIL RF KATW ammd Trv TAESpaon,

2) Mits BEATIGTT TIIGTINTG EIRGYOG KO X0 CTIGITGUVTON KEQATD, GUOTG KaMIBIG (0LOTE0VIKO TS

Ohrn) kel guaTh UTHOBoXN.

3) Eav XpoIHOTIOIETTI RGIVOXPNOTO DU KEPEITG. HITOPE Vel QMTGITETCI KATAAAAD KEAGSIO

CUYBEGNC kol POGHG PETOEW TG TTPIECE Kepaiag OTOV TOIKO Kl TG TNAEGRAONS

4) To TOTIKG KEVTPO aERIG 1) © QVTITTPOCWITIOR PTTOPE va aag PONBATE ¥ ETIAELETS TO OWeTo

GOOTNLG KEPATGE YHE TV TIE DI GG kGl Ta ATTETO0LEVD BEE0BUAp.
G 1715 Kepaiig, N & UTIEP RSN T &

ALECOULD KOl Ta TXETKE EEOBE OTTOTEAOLY EUBUY T0U XPRoT.

. Ta amaTolpLva

2. LAN
OUpa evouppaToy SIKTUoU.

LN T T ]

Rauter

3. DIGITAL AUDIO OUT

2UVBEDTE £va OTITIKO KaAWBIO YIa ££080 Tou
Yneiakou CHUaTog NXoU TNS TNAEOPAoNG g
CUNBaTO BEKTN M)0U.

DIGITAL
proall <

Digital audio device

4. MINI AV IN
ARWn oAUATOS NYOU Kal EIKGVAG GTTO TNy, 01w
DVD.

Game console

5. AKOYZITIKA

"EEoB0g fXoU TNAEOPAONG OTA CUVDESEPEVA OKOUGTIKA.
Ta nyeia TiBevTal Ge giyaan otav guvBeBolv aKOUOTIKG.

el 0 0

Heacphone

6. USB
SuvdioTe guokeuig USB otnv
TNAEGPACH. JUEN

a2

Inueiwon: Mnv agaipeite Tn cuokeur] USB kan uny aTmevepyoTIoleiTe Ty
TNAEGPEON KaTE T Xpan TNg cuokeurig USB.

7.Cl
Oupa kaprag Cl.

ol 4

Inpziwon:

T var pEIBEd © kivBuvog TupKkaydg. n 80pa C1 TIDEME Vo RaAGTTTETGN e TO TAGOTIRG
Kahupper G1av Bev KpNaILCTIOIEITaI. Tpiv XproipeTraifoEs m Bipa Cl. BePaiwleite o 1o
NEPIBANIG 10U OUVBEBEEVOU EEOTTAIGOU EIVGI KATGOKEUGOPEND QTG N CRAEKTO UAIKG 1|
UAIS e PoBohoyia ULS4 V-0. Merd m yprion g Bupag Cl, kheiote Ty §avé ps 1o
KA. BUMGETE TO TTAGCTIKG KAAULIIT YIEE LEAADVTINT] XPrION. AV XBEL. EMMKOMWVATTE
L TOV TOTTIKG OVTITIBOOLITTO Yia Eo

8. HDMI IN
Afyn onuartog HDMI.

Znusiwon: Camearder
DV XpnoipoToinote pocappoyéa DVI-HDMI

=—

RecordertPlayer

EAAnvika 190



XeIpIOTAPIX THAEGPAT

= Z0vdeon Tpogodooiag
2nuehwor). H gixova givar govo yia avagopa.

43" 60" 55" 65" 75"

ZuvBéoTe To KoAWwSIo Tpopodoaiag oTnv ThAedpaadn Kal
otV Tpifa.

NPOZOXH:

BeBaiwdeite 611 1o kaAwdio AC £xel eigaxBei TApw oty
uTTedoxr TNG TNAEGpACNG.

- Av Sev £xel elooxBel cwoTd, umopel va TpekAndel kakn
€700, BUTALITOUPYIG, GWTIE A KATTVOG

TotroBeTAioTe aTabepd To PIg pebparog aTn Béan
Tou.

= Katé Tnv amogivdean Tou KaAwdiou pedpartog,
OTTOCUVSETTE TTPLITA OTTWOSHTTOTE TO YIS OTTd TNV TIRIGa.

s ‘Evdzi§n Tpogodoaiag

MrmpoaTiviy dyn
43" 50" 55" 65" 75"

o o

‘EvBeagn Tpogpodogiag ‘Evdagn Tpopodogiag

Znueiwan: H emdva efvar povo yia avapopt.
OAvEBel kKOKKIVO: AeiToupyia avaupovig.
OZBNoTO: KATGOTEON ASITOURYICG/ TRoPOB0Tia EXTES.

EAANVIKd

= EmAoyég Tpopodooiag

« L AsiToupyia avapovig
NarAate ooviopa 10 keupti POWER yio va
EVERYOTIOINUETE TNV TNAEGPUON.

* Le KUTAOTACT] ACITOUpYIag

* Motiore oovTopa 1o koupTi POWER yia va BEoeTE Tnv
TAEGPACN O¢ avapovr.

* Matijore TTopaterapéva 1o keupTi POWER yia va
EPPAVIOTET TO HEVOU ETTIAOYWV TPOQODOUiag.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

= Z10 pevoll eTTIAoywv Tpopodooiag

Namote UPDOWN 1} OK 70 TNAEXEIRIOTAMO YIG va £TIAECETE 1
va ETIRERUIICETE TO EMBUPNTS OTOINEID.

* AvaoToAn:
Agrmoupyia e50IKQVOUNGCTNG EVERYEIG TTOU EMTRETTE! YRITYOPN EKKIvNOT).

* ETavekkivnon:
ATTEVEPYOTTOIE TNV TNAEOPOOT K@i TNY EVEPYOTTOIET {ave quTdpaTa.

* AmrevepyoTroinon:
Aerroupyia uYnArg e£0IKOVOPNONG EVEPYEIGS PE TUTTIKI] EKKIVNOT).




TnAexeipioTiplo

Inpeiwon:

1) O1 sIkOVES Eivar 6Vo via avagpopad.
2) H eppavion, 1a TTANKTPQ Kail 0 ASITOUPYIES 10U TNAEXEIOITTNRIOU LTTOPE! va SIpépouv avaAova pe TV TERIOXT] 1} TO

LOVTEAD.

3) Acyw avaBabuiocwy AoyIgUIKOU, Of AEIToUpYieS Tou THAEXEIpIoTNpiou evOEXETal va ardéouv xwpic eidotroinon.

Avarpéfre amv Tpayuarnkl; OUGKEUH THAEGPAGTS.

5 |

- |

\8"

0 o 1]

1. TPOPOAOZIA: EvepyoTroinon f ammevepyoTToinan g
TNAEGPOONG.

2. OAHIOZ (guide): Avorypa Tou NAEKTROVIKOU 0dnyoul
TIPOYPAMNATOG.

3. NAHKTPA ANANAPAIQrHz Use

* ANAMAP./MAYZH: Evapin f Tauon g avamapaywyns.

* FPHIOPH KINHZIH MIZQ: Npryopn kivnon g
avaTapaywyng Tpog Ta Tow.

* TPHMOPH KINHZH MMPOZTA: Npriyopn kiviion Tng
QvaTiapaywyrg Tpog Ta EPTTPOG,.

4. MHIMH: Avolypa Tou hevol TINYWY £100D0U.

5. ETXPQMA MAHKTPA (R/G/Y/B):

EkTéAcan TG EHPVICOPEVNG AEITOUPYITG OTNY ETTIAEYHEVD
AgIToupyia.

6. MANQ/KATQIAPIETEPA/AE=IA

[MAcynon oTo pevou yia ETTIACGYT] TOU TIEPIEXOMEVOU TToU
XPEICEaTE.

7. OK: EmBeBaiwaon, eioedog fj ekTEAETN TOU ETTIASYHEVOU
gToIxEiou.

8. ZIFAZH: Zivaon A emavagopd Tou fxou TNg TNAEOpaans.
9. NIZQ: EmoTtpogn 0To pevou avwTEpoU ETTITTEDOU 1 €5080¢
aro TV TREXOUTA DIETTAQN.

10. APXIKH: MNpoofBaon otnv apyikr oBdovn.

11. ENTAZH +/- (VOL +/-}:

Pu8pion 1ng £vraong Axou.

12. KANAAI NANQ/KATQ: ARayr] kavariosv.

13. MIKPO®QNO: EvepyceTroingn Tng GuvnTIKAG AEITOURYIOS.
MoTAGTE KOl KPATHOTE TTATNUEVO TO TTARKTPO HIKPOPGIVOU yIT
va apxXicel N Aqyn QuvnTIKAg vToArg. MeTG TNV opiAig, aphioTe
TO TIANKTRO HIKPOPUIVOU YIQ EKKIVION TNG QuVNTIKAS
Aermoupyiag.

14. NAHKTPA EQAPMOIQN:

priyopn auean TTpooBaarn o€ EMAEYPEVES EQUPHOYES.

15. APIOMHTIKA NAHKTPA (0~9):

Apeon €Aoyn kavahoU 1 eilgaywyn apiBpod.

16. EQAPMOIEL: Epgpdvion SMuv Twv EQApUOVEV.

17. TAHPO®OPIEE: Mpofoin TTAnpopopiwy KavaAiol i
€icodog oTn dIETTAP TANPOPORIWY HE ANOTA KavaAIwy,
avaAuTIKO TIpOYRAMPE Kal ETTIAOYEG Live TV, 0TTou PTIOREITE va
pUBUICETE UTTOTITAOUG 1| YAWOOG AX0U ETTIAEYOVTAG « YTIOTITACIH
A «Hxog».

18. PYOMIZEIZL: MNpdaBaan oTig pubpigeIg Tou KUPIoU pevou.

EAnviké [



Lugeuén Bluetooth TnAexeipioTnpiou pe TV

e To TNAEXEIPIGTAPIO TTOU TIAREXETAI HE TNV TRAEGPGOT,
EKTEAEOTE 10 TTAPOKATW BrpaTa yia ouZeugn pe v TV
TPIV XPNGIPOTTOINTETE Tr GUIVITIKI] AEITOUpYIa.

1. NarroTe To koupTri SETTINGS -> Zuokeuég ->
TnAexeipioTpIo.

2. Namarte Tautéxpova HOME kail LEFT kol kpatioTe 1a
Tarnpéva pExpl n vaeidn Tou TNAEXEIRIOTNRIOU VA apyicel
va avaBooPrvel kAkkiv.

3. Mepipévere va oTnv 0Bovn,
ERPRYEPTRAexEIpIoTPIC CUdEUXBET ETHITUX WG ME TV TV.

GwvnTIKA ALIToUpyia

1. Mikpopuwvo PpwvnTIKG AEIToupyiag

Mikpdpwve guvnTikng Aeitoupyiag. OTav XpnoIMOTIOIETE
TN QWYNTIKA AEITOUPYIT, KPATHGTE TO OTOPA 0OG CE
armoaTaoT Oxl HEYGAUTEPN Qe 5 cm atid To NIKPOPWvo.

2. Koupmri MIC pwvnTikig AEIToupyiag

EvepyOTIOIEl TN QuivnTIKI] AEITOUpYIa.

EAANVIKG

Xwpig TpepéTaAIYHO

To TpepdTIayNa TNG 084VNG UTTOPE] va TIpOKaAégel
KOTATTOVNON TWY PATILY, KOTTIWAT KA TIOVOKEPGAOUG
HETE aTTd TTapateTapévn TPoRoAr. Xapn aTny TEXvoloyia
"Flicker Free", n TipoBohr o€ quTtd To TTPoidv Ba eival
GveTn. Agv UTIARYEI OpaTO 1 AOPATO TPEPSTIAIYUA OTO
€Upog ouxvoTiTwy 0-3000 Hz, kam Tou emPepaiwveTal
OTaV N KEVTRIKA QWTEIVSGTNTA pUBUICETOI OE OTTOIOBITIOTE
£TTTEDO.

Znueiworn: i iexvodoyia "Flicker Free” evdéxerar va unv
UTIGOTNRICETCH AVEAOYQ i€ Ty TIERIOXN ) TO LOVTEAO.

AsiToupyia TpooTooiag HOTHUV

H mmaparetapévn ékBecn oTo UTTAE QWG PTTOPET va BAAE!
TNV Opaon. AuTh n TNAEORATN TTPOOTATEDEl T HATIA
QIATPAPOVTAG TO PTTAE Pug. [T VO EVEPYOTIOINGETE TN
Aeimoupyia, emAESTe SETTINGS -> Eikdva -> L0OvBETES
PUBHICEIG -> AETTTONEPAS PUBMION XPWHATOG -> XANNAO
£TTITEDO PTTAE PuToG.

Znpgiton:

1) Mnv mapaxoAcuBeite TRAEGPUGT yitr TTOAAL] Wpa- KAVIE DIGALHIHO
K68 piovy wpa. To kofraypa pakpid Bonda ra paria va
Lexoupaaroly.

2) Kavre raknxa aoknacg paniv: BeAnuvouv mv kukAogopia,
HERUVOUY TV KOTTWOTr Ty panwv kar BonBoty arny mpoAnyn s
puwiTiac.

3) H Aerroupyia mpoaTacias pandyv evOExerar va pny efvar SiaBéoun
avaAoye HE TO LOVIEAD.

Mpoofaoci

lNa va SIEVKOAUVETE TOUG XPAOTEG HE TTPOBARpaTa Opaang
va XEIPILoVTal TNV TNAECPUOT, EKTEAEDTE TA TIORAKATL)
BrpaTa yia TIg SuvaroTnTes TTpooBacIpéTNTAG.

1. MotRoTte SETTINGS yia va avoitete 10 KOpIo yevol puBuicewy.

2. Nathote UPDOWN/LEFT/RIGHT 1 OK yI0 va EMAELETE TO UTTOWEVOU
"MpoaBacipérnra™

3. NMarRote UPDOWNJLEFT/RIGHT 1§ CK yia va emMAELETE, QVOIGETE i
PUBUIGETE T0 £TMBUUNTG OTOIXEK.

Accessibility

Audio Guidance
Audic Description

Powar OO Sound

= Hynmkog oSnyog: n CUOKEUR ekpuvel KGBE eTTICNUOTPEVO OTOIXEID,
Hagi PE TV TIEPIYRAPH TOU TIEPIEXONEVOL.

= Hynmki Tepiypagn: o apnynTig Teprypagpel 6oa cuppaivouv otnv
08EVN KaTd TIg TAUOEIS ToU SIGAOYOU.

= 'Hyog evepy JaTTEVERY.: NXNTIKG CApQ KATE TNV £VEPYOTIOINGN 1
QATTEVERYOTIOINTN TNG TNAEGPACTC.




KepaAaio 3: TexviKEG TTANPOPOPIES

ZuvTiipnon

MNEWwTc agaIpéaTe TO PIG TTTO TRV TTPIGA.

TakTikn gpovTida:

ZKOUTTIOTE aTTaAG TNV ETTIHAVEIC TNG 086vINg, TO
TeRIBANMG 1 Ty BAon NE MOAIKG TIQV] VIO VO QQAIPECETE
Bpopia kal BAKTUMEG.

MNa emipovn Bpopia:

MpwTa agaipéaTe Tr oKOVN Ao TNV ETMIPaveid. Bpédte
éva MaAOKO TTavi pe kaBapd vepd ) apaiwPive oudETEPO
amoppuTavTikG (1 pépog oe 100 pépn vepou).

ZTOWTE TO Travi KAl GKOUTTIGTE TNV ETTIPAVEIQ.

Téhog, apaipéoTe GAn TNV uypagia.

®ig pedpartog
ZKOUTTICETE TOKTIKA TO (IG PE GTEYVO TTavi. H uypaaia kai n
OKOVI TTORET vO TTPOKTAECOUY QLITId 1) NAEKTPOTTANS O,

A (Tpoooyi)

Mn XpnoIoTIoIEITE GKANPG TIavi Kal PNy TPIRETE TTOAU
duvard TNy £MQAVEID, yiaTi JTTOPET va ypaT{oUVIOTEI.

* MMPOGELTE va N TECEN VEPO I} QTTOPPUTTAVTIKG aTIG
EMIPAVEIES TNG TNALORAONS. Yypo Héoa oTnv
TNAEGPOGN PTTOpPED va TTpokaAéoel BAGRN.

* Mnv ekBETETE TNV EMQAvEIR OE aTwlnTIKd, BIGAUTEG,
apareTIKa 1 AAAEG TITNTIKEG ouoieg. MTTopEi va
ahrolwBel n empavela rj va Eepioudioer n Baer.

* H empavela Tou TTAveA £xel £I0IKA ETTELEPYQTIa KOl
WTTopsi va @Bapei eikoAa. Mrv T XTUTIATE Kal PNy TN
YPATLOUVATE JE vUYI 1) TKANEA QVTIKEIMEVT.

» Mnv agriveTe To TepiBANpa kan T Baon va £pxovral
yia TToAU g€ £1Tapr] Pe kKaoutoouk 1 PVC. Mopei va
ahhoiwdel n ETIPAvEID.

Ernvika 31

AVTIHETWITION TTPORANHATWY

Ta TepIOGOTEPA TIROBAANATA e TNV TNAEOPACH HTTOpoUY
va AUBoUV PE TNV TTapakaTw Aiota.

ALV UTTAPXE! EIKOVT 1 (X05

« EAEVETE av AEITOUPYEL 1 aO@UALIR 1 O BIGKOTITNG.

¢ TuvDEoTe GANN TUGKEUN OTNV TIRILQ yia va OeiTe av
AEITOUPYEI 1 EIVEN EVERYT.

¢ To @I Bev KGvEl KaAf ETTaQn HE TNy TTpica.

¢ EAéyETe TV TINYN ofjpaTog.

Agv UTTAPXEI XpWla
¢ PuBpigTe TOV KOPETHO.

To tnAexeipIoTApio eV ALITOUPYED

« AMAGETE TIG PTTaTapPIES.

¢ Q1 umarapieg Sev éxouv ToroBeTn Bl owoTd.
« H kUpia Tpogpodocia dev ival GUvOEDEPEVT.

Agv UTTAPYE! £1KOVE, O YOG EIVTI KAVOVIKOG
« PuBpigTe TN GITEVOTNTA Kal TNV avTiBean.

Kavovikn £IKova, Xwpig AXo

« MarfoTe Vol+ yia va auénoeTe TNy £vraan.

« O nxog eival o€ givaon. MNarjoTe T oiyaon yia
ETTaVA(opa.

MapepPoAig padloouyvoTATWY

¢ Q1 TapedBoAES BnUIoUpYEUV KIVOUUEVCUS KUPGTITHOUS
1 DINYWIVIEG AW PIDEG KAl HERIKEG POPES HERDVOUY TV
avTiBean. BpeiTe KOl a@aipéaTe TNV TINyNA.

To Bluetooth TnAexeipioTipio dev {euyotroleital
« AOKINGGTE &avd Tn {guyoTroinor.
« AMAGETE TIG PTTaTapPIES.

-



Pa&iopovada

Znpeiwon: Me 70 mapdv, 1) [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. } dnAwver 611 0 padlosontAiouoc romou [ TB-43WB0CEZS /
TB-50W60CEZS / TB-55W60CEZS / TB-65W60CEZS / TB-7T5W6OCEZS | ounuoppuverar pe v Qinyia 2014/53/EE. To
TAGRES KEIWEVO T1¢ BRAWONS Tupudppwons EE SiariBerar gty ar6Aouds) dadikruaki}) dicvBuvon:
http:/Awww.panasonic.swmeu.com.

Hedia Medhila Spec ficalions

Witaians Nelho kil AN)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
51890~5230 MHz
5210 MHz {May not be available)
Band II:
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz

5290 MHz {May not be available)

Band Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz {May not be available)

<20dBm

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Znueiwon:

1). H ouckeuq pémel va ToToBeTzitan f va AgIToupyel o amdaTacn Touidyiatov 20 cm amd Tov XPAoTN.

2). Abyw DICPOPETIKWV TTEPIOXWY TIWANTNG, I GGUPHATT POVADS PTTOPED va £X81 DINPOPETIKES DIGHOPPWAEIS, 01 OTTOIES BEV
UTTEPRaIVOUV TO PEYITTU TTOU TIEPIYPGPOVIGI GTO TIGPOV EYXEIPIDIC.

3). Nepiopiopoi OTIC GKOAGUBES XWPES: XPAGN HOVO OF EGWTEPIKOUS Xwpoug aTn fuwvn 5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cY MT PL HU cz SK 18
Sl EE Lv LT BG RO HR NO

EMnvika 4]



XVIKES TTpoSiaypopis

Ap. HovTEAou TB-43W60CEZS TB-50W60CEZS TB-55W60CEZS TB-65W60CEZS  TB-75W60CEZS
Mnyi:Tpopodoaiac 100-240 v~ 50/80 Hz | 100-240 V- 50/60 Hz | 100-240 V- 50/60 Hz | 100-240 V- 50/60 Hz | 100-240 V-~ 50/80 Hz
3 QOVopaoTIKN 74 W 74W 7AW 160 W 170w
Iy 1GYUG:
Z9
3 Kataataon
¥ avapiovAc <05W <05w <05W <0.5W <0,5W
Opart kvelos ‘ 108 cm 126 6m 139 om 164 cm 189 cm
‘Avaiuon ‘ 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160

Movo TV 957 x 70 x 560 mm

957 x 175 x 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1448 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 = 319 x 1044 mm

XX

AlaoTaoris

HEPdon

5.4 kg (pdvo TV)

1 kg {povo TV)
5.5 kg (pe Bdon)

7.3 kg (ue Baon)

4 kg (uovo TV)

13,0 kg (povo TV)
8.6 kg {jc paon)

18,7 kg {povo TV)
13,2 kg (pe Baon)

Kabap6 Bapog 19,1 kg (pe Baon)

3w +38W 8W+8wW

‘EtoBoc nyou GW+BW 12W+12W 12W+12W

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz

Kaupn kavoriov: DVB-S/S2: 950 MHz ~ 2150 MHz

Qepuoxpaoia Aatoupyiag: 5°C~40°C

Yypacia heiroupyiag: 20%-~80%

NepigdXiov:

BOepuokpooica amodrkeuang: -15°C~45°C

Yypaagia amoBrikeuong: 10%~90%, xwpic oupTTiKvwon

(e )

1. O oxediaopés kal o1 TPOdIaYPaPEG UTTOKEIVTUI 08 TARQYEC XwpIS TTIPOEIBOTTOINGN.

2. To Bapog ke ol SINOTAOEIS TTOU EUPAVICOVTAI EQU Eival KOTE TIPOCEYYION.

3. Ta ypagika & autd TO £yXEIPIDIO Eival OV yIa GQvadopa.

4. H TnAeopaor) oag pTIopel vo JIO@Eps EAGPPUIS GTTO QUTH TTIOU EPQavISETal OTO £yXEIpidIo.

5. Zg §npd TERIBAAAOY, AOYW GTATIKOU NAEKTPIGHOY, TO TIPOTOV HTIOPEl va ETTAVEKKIVIBE KaI va EMGTpEWsl oTnv KUPIG BieTraen
08D, om dieTagn avamapaywyric USB i o1y rponyoupevn Aermoupyia TINyAS. AUTO £ival QUOIDAOYIKG" GUYEXIOTE va
KPNTIHOTIOIETE TNV TRALOPUGT).

AuTd To Tpoidv EVOWHCTWVEI TO GKOAOUBO AOYIGHIKG:

(1) Aoyiouiké TTou aveTToxBnke aveEaptnia anod my Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) Aoyiopikd Tpitwy Tiou £xel adsiodoTnBei ornv Metz Display Polska Sp. z 0.0,

(3) Aoyiopikd pe ddeir GNU General Public License, Version 2.0 {GPL V2.0),

(4) Aoyiouiké pe Gdeia GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1), rifkai
(5) AAAO AOYIOHIKG avoIKTeU KLiBIka Trou Sev adelodoreital Baoer GPL V2.0 rfi/kan LGPL V2.1.

To AOYIOHIKG Twy KATNYOPIWY (3)-(5) BiovEpETal e TN EATTION 611 Ba eival xpROIPO, GAAE XOPIZ KAMIA
EMMYHZIH, cupmepihauBovopéviy Twy clwTinpuy eyyujoeswy EMAOPEYZIMOTHTAZ i
KATAAAHAQTHTAE A IYTKEKPIMENO TKOMO.

Ma TouAdyioTov 1pic (3) £1n amd v Tapddoon autou Tou TipoidvTog, n Metz Bu apéxe ot
OTIOICOATIOTE TRITO HEPQS TTOU ETMIKOIVWVET MATT HUS OTC TIRPOKATW GTOIXEIR ETIIKOIVWWVITG, EvavT
XpEwong Trou dev uTepPaivel To KOOTOS PUOIKIG SIGVOHRAS Tou TIMyCiou KWIIKA, TIARPES MNYGVIKWG
QVAYVIIGIKO QVTiYPOPO TOU avTioTOIX0U TINyaiou KWdIKA TTou kaAutTeTal amd GPL V2.0, LGPL V2.1 i
GAAEG GDEIEC pe TETOIR UTTOXPEWAT), KABWIC KA1 TV QvTIOTOIKr S30TIONG TIVEUPGTIKWV SIKAIWHGTWY.
Zroieia emKovwviag: dt-osd-request@skywarth.com

Ernvikg (15



Adzia xpRon

POWERED BY © 2026 Xperi Inc. Me Ty £mpUAQin TavTog dikanbparog. To Tivio ko To
AoyoTutro TiVo €ival ENTTOPIKG CAPATA ) KATOXWPICHEVD EPTTOPIKG CHATA TNG
[ ] . Xperi Inc. i Twv BuyaTtpikwy TG oTig Hvwpéveg MoAmeieg kan o GAAEG XWOPES.
Tlvo ‘OAa Ta GAAa EUTIOPIKA ORPATO KOl TTEPIEXOMEVA QTTOTEADUY IBIOKTNTIT TwWY
AVTIOTOIXWY KATOXWY TOUG.

P4 Dolby

VISION-ATMOS

mim™

I DS MTIEH CULTHEDIE MIERFACE

dis <

FIE

Ta Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos kai 1o cOpBoAc double-D eival kaTaxwpIoHEVT EPTTOPIKG
onuara g Dolby Laboratories Licensing Corporation. KataokeuaZerar karomy adeiag tng Dolby
Laboratories. EpmmioTeuTiké adnpooicuta £pya. MNveupaniké dikaitopara © 2012-2024 Dolby
Laboratories. Me Tnv eTpUAagn TavTag SIKAILHATOS.

Ta woBeTnpéva epTropikd anpara HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, o
epTTOpIKG Upog HDMI kai T AoyéTutta HDMI eival epTTopIKG CARATA I KOTOXWPITHEVO
eptropik@ cfjpara tng HDMI Licensing Administrator, Inc. oTig Hveupéveg MoMTeieg kKal 0€ @AAeg
XWPES.

KaraokeudZetal kardmy adaiag tng DTS, Inc. d/kar Twv ouvdedepévioy eTaipeiiy Tng. MNa
SirAwpara eupeoirexviag, avarpélre atn Sievbuvan https:/ixperi.com/dis-patents/. Ta DTS, To
Aoyotutro DTS, DTS:X, 10 Aoydtumro DTS:X, DTS Virtual:X ko 1o Aoydtumro DTS Virtual:X eivai
EUTIOPIKA GRHOTA 1] KATaXWPICHEVA EPTTOPIKG orjpata Tng DTS, Inc. f/kar Twy guvdedepévioy
eTaipeiv g oTig H.MLA. rifkal o Ghheg xwpeg. @ DTS, Inc. fifkal o1 ouvdedepéveg ETaipeieg Tng. Me
MY £EMPUACEN TAVTIOE SIKAIDUATOG.

NeAdvance

Covered by patents at patentlist accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0,
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wractawska

To «Panasonic» eival KaTaXwpIoPEVO EPTTOPIKG afjua Tng Panasonic Holdings Corporation kel ¥pnoipoTToETal Karommy adeiag
¢ Panasonic Holdings Corporation. Adeiodoteital uévo yia [ Eupatn ]

EMnvikd (6]



Panasonic

Upute za uporabu
LED televizor

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Hvala vam na kupnji ovog Panasonic proizvada. Pazljivo proditajte ove upute
prije uporabe ovog proizvoda i saduvajte ih za buducu uporabu. Slike
prikazane u ovom priru¢niku sluze samo u ilustrativne svrhe.
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Poglavlje 1: Uvod

Rukevanje mreznim utikaéem i kabelom

Mrezni utika& potpuno umetnite u uticnicu. (Ako je utikad labav, moze se zagrijati | izazvati pozar.}
Provjerite je li mrezni utikac lako dostupan.

Ne dodirujte mrezni utika¢ mokrim rukama. (To moze izazvati strujni udar.)

Ne upotrebljavajte mrezni kabel osim onoga isporucenog s ovim televizorom. (To mozZe izazvati pezar ili strujni udar.}
Ne ostetujte mrezni kabel. (Oste€eni kabel moze izazvati pozar ili strujni udar.)

+ Ne pomicite televizor dok je kabel priklju¢en u uti¢nicu.

« Ne stavljajte teSke predmete na kabel i ne polaZite ga blizu predmeta visoke temperature.

+ Ne uvijajte kabel, ne savijajte ga pretierano i ne rasteZite ga.

« Ne povlacite kabel. Pri odspajanju drzite tijelo mreznog utikaca.

+ Ne upotrebljavajte osteceni mrezni utikad ili uticnicu.

« Televizor upotrebljavajte u umjerenoj klimi.

+ Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg ogfeller via annet jordtilkoplet utstyr — og er
tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

+ Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat végguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt
ar kepplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfora risk for brand. For att undvika detta skall vid anslutning av
apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

100-240 V ~ 50/60 Hz

Ako primijetite bilo kakvu
nepravilnost, odmah

izvucite mrezni utikac!

« Vrste mreznih utikaca razlikuju se ovisno o drzavi.

lzvor napajanja Ne umecite strane predmete u televizor

= Ovaj TV namijenjen je za rad na « Ne dopustite da predmeti upadnu u TV kroz

= 100-240 V ~ 50/60 Hz ventilacijske otvore. {Rizik od pozara ili strujnog

« Upotreba na stolu / zidno viesanje udara.)

Ne upotrebljavajte vanjski stabilizator napona s Ne postavljajte TV na nagnute ili nestabilne povrsine

televizorom niti preko ruba postolja

- Stabilizator lose kvalitete mozZe ostetiti TV. « TV moze pasti ili se prevrnuti.

« Jamstvo ne vrijedi ako se upotrebljava vanjski » Visina ugradnje mora biti ve¢a od 860 mm i manja od
stabilizator. 1100 mm. Najmanja vodoravna udaljenost je 450 mm.

Ne uklanjajte poklopce i nikada sami ne mijenjajte TV
= Ne uklanjajte straznji poklopac: iza njega su dijelovi pod

naponom. Unutra nema dijelova koje korisnik moZe Upotrebljavajte samo namjenska postolja/opremu za
servisirati. (Visoki napon moze izazvati ozbiljan strujni montazu
udar.) * Neodgovarajuce postalje ili uCvrscenje moze uciniti TV

- Provjeru, pode$avanije ili popravak prepustite lokalnom nestabilnim i uzrokovali ozljede. Za ugradnju se obratite
prodavadéu Panasonic. prodavacu Panasonic.

« Prije ugradnje ili uporabe pogledajte informacije o « Pri montazi na zid ili strop ugradite proizvod nacinom
elektricnoj sigurnosti i oznake na straznjem poklopcu. koji preporucuje proizvodac. To je sigurnosni zahtjev.

+ Mrezni utikac sluzi kao uredaj za odspajanje i mora « Upotrebljavajte samo pribor koji je odredio ili isporucio
ostati lako dostupan. pro)izvodac“: {npr. poseban adapter napajanja, bateriju

itd.).

Hrvatski 531



Ne izlazite kiSi ni visokoj vlazi

» Kako biste sprijecili strujni udar ili pozar, ne izlazite
televizor kisi ni visokoj vlazi. Televizor ne smije biti
izloZen kapanju ili prskanju vode; predmete napunjene
tekucinom, npr. vaze, ne stavljajte na televizor ni iznad
njega.

Ne izlazite izravnoj suncevoj svjetlosti ni drugim
izvorima topline
+ Ne izlaZite televizor izravnoj suncevoj svjetlosti ni
drugim izverima topline.
Kako biste sprijecili Sirenje pozara,
svijece i druge izvore otvorenog plamena
uvijek drzite podalje od proizvoda.

Okruzenje uporabe

A Upozorenje: opasnost od nestabilnosti

Televizor moze pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

Mnoge ozljede, osobito djece, mogu se izbjeci

jednostavnim mjerama opreza:

« UVIJEK koristite ormarice, stalke ili nacine

pricvr$éivanja koje preporuduje proizvodac.

UVIJEK koristite namjestaj koji moze sigurno nositi

televizor.

UVIJEK pazite da televizer ne prelazi rub potpornog

namjestaja.

UVIJEK poutite djecu o opasnosti penjanja na

namjestaj radi dosezanja televizora ili upravljaca.

UVIJEK provedite kabele tako da se o njih ne moze

spotaknuti, povudi ih ili uhvatiti.

NIKADA ne postavljajte televizor na nestabilno mjesto.

NIKADA ne stavljajte televizor na visoki namjestaj,

primjerice ormar ili policu, bez sigurnog ucvrscenja

namjestaja i televizora.

NIKADA ne stavljajte tkaninu ili druge materijale izmedu

televizora i potpornog namjestaja.

« NIKADA ne stavljajte na televizor ili namjestaj igracke,
daljinske upravljace ili druge predmete koji bi mogli
potaknuti diecu na penjanje.

Ako se postojeci televizor zadrZzava i premjesta,

primijenite iste mjere opreza.

Ciséenje
Ne prskajte vodu ili sredstvo za
Cis¢enje izravno na zaslon.

Ulazak tekucine moze oStetiti
televizor.

Pazite da kuéni ili drugi ljubimci
ne mokre po prednjoj ili straznjoj
strani televizora. To moze
uzrokovati kvar.

Na zaslonu ne koristite cstre ili tvrde predmete,
primjerice nokte ili noZ. To mozZe ostetiti zaslon.

Vjedanje TV prijamnika na zid

« Provjerite moze li zid podnijeti teZinu televizora i zidnog
nosaca.

« Slijedite upute za montazu isporucene sa zidnim
nosacem.

« Televizor mora biti postavljen na okomiti zid.

« Koristite samc vijke prikladne za materijal zida.

+ Kabele televizora postavite tako da se o njih ne moze
spotaknuti.

Ovdje vrijede i sve ostale sigurnosne upute za nase

televizore.

Upozorenje: ovu radnju moraju izvoditi dvije osobe.

Za sigurnu ugradnju pridrzavajte se sljededih sigurnasnih

mjera.

Hrvatski

1.Procitajte ove upute - prije uporabe proizvoda
potrebno je proditati i razumjeti sve upute za rad.
2.Sacuvajte ove upute - sigurnosne i radne upute
¢uvajte na sigurnom mjestu za buducu uporabu.
3.Postujte sva upozorenja - potrebno je strogo
postovati sva upozorenja na proizvodu i U uputama.
4.Slijedite sve upute - potrebno je slijediti sve upute za
rad.

5.Pribor - koristite samc pribor i dodatke koje navodi
proizvodad. Ne Kkoristite nepreporuéeni pribor. Nepravilna
uporaba pribora moze dovesti do nesreca.

6.1zvor napajanja - proizved je namijenjen napajanju iz
certificirancg izvora navedencg na oznaci. Ako niste
sigurni u vrstu napajanja u domu, obratite se predavacu
ili lokalnoj elektrodistribuciji. Za dodatnu zastitu tijekom
oluje ili duljeg nekoristenja iskljucite utikad iz uticnice i
odspojite kabelski sustav. Ne ponistavajte sigurnosnu
svrhu polariziranog ili uzemljenog utikaca. Ako utikac ne
odgovara utiénici, obratite se elektriGaru radi zamjene
zastarjele uticnice.

7.Zastita kabela napajanja - zastitite kabel napajanja od
gazenja ili prikljestenja, osobito kod utikaca, uticnica i
mjesta izlaska iz uredaja.

8.Preopterecenje - ne preopterecujte zidne utinice,
produzne kabele ili uti¢hice na drugcj opremi jer to moze
uzrokovati pozar ili strujni udar.

9.Servisiranje - servisiranje prepustite kvalificiranom
osoblju. Servis je potreban ako je uredaj na bilo koji nadin
osteden: osteden je kabel ili utikac, u uredaj je usla
tekudina ili predmeti, uredaj je bio izlozen kisi ili viazi, ne
radi normalno ili je pao.




10. Ostecenje koje zahtijeva servis --- Ako nastupi bilo
koji od sljededih uvjeta, izvucite kabel napajanja iz AC
utitnice i zatraZite popravak od kvalificiranog servisera.
a. Ako su kabel napajanja ili utikaC oSteceni.

b. Ako je po proizvodu prolivena tekuéina ili su u njega
upali predmeti.

c. Ako je proizvod bio izloZen ki§i ili vodi.

d. Ako proizvod ne radi ispravno kako je opisano u
uputama za uporabu.

Ne dirajte kontrole osim onih opisanih u uputama.
Nepravilno podesavanje kontrola koje nisu opisane u
uputama moze uzrokovati oStecenje i zahtijevati opsezan
rad kvalificirancg tehni¢ara.

e. Ako je proizvod pao ili je kuciste na bilo koji natin
oiteceno.

. Ako proizvod pokazuje neuobigajenc stanje ili jasnu
promjenu rada. Svako primjetno odstupanje znadi da je
potreban servis.

11. Zamjenski dijelovi --- Ako proizvod treba zamjenske
dijelove, pobrinite se da serviser koristi dijelove koje je
odredio proizvodac ili dijelove istih zna€ajki i radnih
svojstava kao izvorni. Uporaba neodobrenih dijelova
moze prouzrotiti pozar, elektriéni udar i/ili drugu
opasnost.

12. Sigurnosne provjere --- Nakon servisa ili popravka
zatrazZite od servisera da izvr3i sigurnosne provjere kako
bi se uvjerio da je proizvod u ispravnom radnom stanju.
13. Stalak --- Koristite samo s kolicima, stalkom,
tronoScem, nosacem ili stolom koje je odredio proizvodad
ili koji se prodaju s uredajem. Ne stavljajte proizvod na
nestabilna kolica, stalak, tronoZac ili stol. Nestabilna
podloga mozZe dovesti do pada, tekih ozljeda i ostecenja
proizvoda. Pri montaZi na zid slijedite upute proizvodaca.
Koristite samo montaznu opremu keju preperuuje
proizvedac.

14. Pazljive pomicanje --- Pri uporabi kolica budite
oprezni pri pomicanju sklopa kolica/uredaja kako biste
izbjegli ozljede zbog prevrtanja. Nagla zaustavljanja,
prekoemjerna sila i neravan pod mogu uzrokovati pad
proizveda s kolica. Ne pokusavajte pomicati proizvod
dok AC kabel napajanja nije odspojen.

15. Grmljavina --- Odspojite uredaj iz mreze tijekom
grmljavine ili kada se dulje vrijeme ne koristi. Za dodatnu
zaétitu TV opreme tijekom grmljavine, ili kada je ostavljena
bez nadzora i ne koristi se dulje vrijeme, iskoptajte je iz zidne
utinice i odspojite antenu. Time se sprjetava ostecenje
opreme zbog munje i prenapona.

16. Zastita panela - Zaslon ovog proizvoda izraden je od
stakla. Stoga se moZe razbiti ako proizvod padne ili ga udare
drugi predmeti. Ako se panel razbije, pazite da se ne
ozlijedite komadima stakla.

17. Neispravni pikseli -— Zaslon je visokotehnologki
proizvod i pruza detaljnu sliku. Povremeno se na zaslonu
moZe pojaviti nekoliko neaktivnih piksela kao stalne plave,
zelene ili crvene toéke. Imajte na umu da to ne utjece na rad
proizvoda.

18. Ne blokirajte straZnje ventilacijske otvore -—-

= Dovoljna ventilacija nuzna je za sprje¢avanje kvara
elektronickih dijelova.

= Ventilacijske otvore ne prekrivajte predmetima kao $to su
novine, stolnjaci i zavjese.

= Preporuujemo ostaviti razmak od najmanje 10 cm oko
televizora, ¢ak i kada je u ormariéu ili izmedu polica.

= Pri uporabi postolja ostavite prostor izmedu donjeg dijela
televizora i povrsine na kojoj stoji.

= Ako se postolie ne koristi, provjerite da ventilacijski otvori na
dnu televizora nisu blokirani.

= Ne ugradujte opremu u zatvoren ili ugradbeni prostor,
primjerice policu za knjige; esigurajte dobro prozracivanje na
otvorenom mjestu.

Najmanja udaljenost

10 g,

{cm)

Napemena: Sfika siuZi samo kao referenca.

19. Ne gutajte bateriju, opasnost od kemijskih
opeklina--- Nove i rabljene baterije drzite izvan dohvata
djece. Ako se pretinac baterije ne zatvara sigurno,
prestanite koristiti proizvod i drzite ga dalje od djece. Ako
sumnjate da je baterija progutana ili unesena u tijelo,
odmah potrazite lijgéni¢ku pomoc.

20. Slusanje--- Slusanje glazbe pri velikg) glasnodi i dulje
vrijeme moZe ostetiti sluh. Kako biste smanijili rizik,
postavite sigurnu, ugodnu glasnocu i skratite vrijeme
slusanja pri visokim razinama.
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21. Ostecenja

= Osim u slugajevima kada je odgovornost priznata
lokalnim propisima, Panasonic ne prihvaéa odgovornost
za kvarove uzrokovane pogre$nom uporabom proizvoda
ni za druge probleme ili tete.

« Panasonic ne prihvaca odgovornost za gubitak
podataka uzrokovan katastrofama.

« Vanjski uredaji koje kupac zasebno pripremi nisu
pokriveni jamstvom. Za podatke pohranjene u takvim
uredajima odgovoran je kupac.

22, Korisnik

+ Uredaj nije namijenjen osobama (ukljuujudi djecu)
smanjenih fizitkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
bez iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su
dobile upute od odgovorne osobe. Djecu treba nadzirati
kako se ne bi igrala uredajem. Panasonic ne odgovara za
zlouporabu ovih podataka.

* Prikljucci oznageni simbolom munje mogu imati napon
dovoljan za rizik od strujnog udara. Vanjsko oziCenje
mora izvesti obucena osoba ili se moraju koristiti gotovi
vodici ili kabeli.

@ « Priklju¢ak zastitnog uzemljenja. Spojite uredaj na
ufiénicu sa zastitnim uzemljenjem. (Samo za
uredaje klase 1)

* Ako je na oznaci proizvoda simbol IE klase I, a
kabel napajanja ima dva kontakta, oprema je klase Il ili
ima dvostruku izolaciju i ne zahtijeva zastitno uzemljenje.

» Sljedece informacije preporucuje se navesti gdje je
primjenjivo:

Oznacava izmjeni¢nu struju (AC).
Oznacava istosmjernu struju (DC).
Oznadava opremu klase Il.
QOznadava stanje pripravnosti.
Oznagava uklju¢eno napajanje.

Oznacava opasan napon.

®~—cOil

Oznadava opremu klase |.

m CAUTION ‘l

ATTENTION RISOUR. 08 CHDE F1 FC TRIGUE.UF, A5 OUURIR

« Simbol munje sa strelicom u jednakostrani¢nom trokutu
upozorava korisnika na neizolirani opasni napon u
kucistu proizvoda, dovoljan za rizik od strujnog udara.

Hrvatski |

« Radi smanjenja rizika od strujnog udara ne uklanjajte
poklopac ili straznju ploéu. Unutra nema dijelova koje
korisnik moZe servisirati. Obratite se kvalificiranom
osoblju.

« Usklicnik u jednakostraniénom trokutu upozorava na
vazne upute za rad | odrzavanje u dokumentaciji uredaja.

DVOPOLNO / NEUTRALNO OSIGURANJE!

« Dodirivanje opasnih dijelova pod naponom na ploci
napajanja moze uzrokovati strujni udar.

« Tijekom odrzavanja odspojite napajanje iz mreze i
provjerite da na ploci napajanja nema opasnog napona.

Ovaj simbol oznacava visok napon u
unutradnjosti. Svaki kontakt s unutarnjim
dijelovima je opasan.

E_N Ovaj simbol oznacava da osigura¢ moze biti u
neutralnim vodi¢ima; za iskljuc¢enje faznih
vodi¢a odspojite napajanje iz mreze.

Mjere pri uporabi daljinskog upravljacéa

« Usmjerite daljinski prema senzoru. Predmeti izmedu
daljinskog i senzora ometat ¢e rad.

« Ne izlazite daljinski jakim vibracijama, ne prolijevajte
tekucinu i ne drzite ga na vlaznom mjestu.

« Ne ostavljajte daljinski na izravnom suncu jer toplina
moze deformirati kuciste.

« Ako je senzor poed jakim svjetlom ili suncem, daljinski
mozda nece raditi. Promijenite osvjetljenje, polozaj TV-a
ili ga koristite blize senzoru.

Umetanje/vadenje baterija daljinskog

Umetnite dvije AAA baterije u pretinac daljinskog
upravljaca, pazeci na oznacenu polarnost.

Napomena: slika je samo za referencu.

AC_omer )

« Nepravilno umetanje moze uzrokovati curenje
elektrolita, koroziju i o$te¢enje daljinskog.
« Ne mijesajte stare | nove baterije.




« Zamijenite samo baterijama iste ili ekvivalentne vrste. Ne mijeSajte baterije razligitih vrsta (npr. alkalne i manganske}).
« Ne upotrebljavajte punjive {Ni-Cd) baterije.

« Ne spaljujte i ne rastavljajte baterije.

« Ne izlazite baterije prekomjernoj toplini, npr. sunéevoj svietlosti, vatri itd.

« Baterije odloZite na propisan nacin.

« Pri nepravilnoj zamjeni baterija ili nepravilnom polaritetu postoji opasnost od eksplozije i poZara.

« Ne rastavljajte i ne mijenjajte daljinski upravlijac.

Standardni pribor

-, - - = ~ - =

., ' Y B v L ,/5 . S
Daljinski upravljaé Baterije (2) Kabel napajanja Upute Jamstveni
(veliina AAA} za uperabu list
Postolja (2) Vijci

pestolja (4)

Napomena:

1} Slike sluze samo kao referenca.

2) Pribor mozda nije smjesten zajedno. Pazite da ga sludajno ne bacite.

3) Ovaj proizvod sadrZi potencijalno opasne dijelove (npr. plastiGne vredice) koje mala djeca mogu sluajno udahnuti ili
progutati. DrZite te dijelove izvan dohvata djece.

Dodatni pribor

Za kupnju preporuéencg dodatnog pribora obratite se lokalnom prodava&u Panasonic. Dodatne pojedinosti potraZite u
priruéniku za dodatni pribor.

Zidni nosac

Za kupnju preporuéencg nosaca obralite se lokalnom prodavacu Panasonic.

Napomena: Slike sluZe samo kao referenca.

+ Specifikacije vijaka

75"
EI

20 13 13 20 13 13 20 | 15 20 | 15
15 | 10 | 10 15 1 10 ] 10 13 | 10 15 | 10
1 1 2 1 1 2 2 2 2 2

200 * 200 200 * 200 400 * 300 | 500 * 300

Veligina modela
-m-mm
Prornjer (mm) sE:

Dub:
s JiT

Vijak

Al Pozor )

« Upotreba neoriginalnog nosaca Panasonic ili samostalno montiranje uredaja obavlja se na rizik potro$aga. Za ugradnju
se uvijek obratite kvalificiranom strucnjaku. Nepravilna ugradnja mozZe dovesti do pada opreme, ozljeda i oStecenja
proizvoda. OStecenja nastala ugradnjom bez struénog instalatera ponistavaju jamstvo.

= Pri upotrebi dodatnog pribora ili zidnih nosada uvijek u potpunosti slijedite prilozene upute.

» Nemojte postavljati uredaj neposredno ispod stropnih svjetiliki (npr. reflektora ili halogenih svjetiljki) koje obiéno emitiraju
mnogo topline. To moZe deformirati ili oStetiti plastiéne dijelove kucista.

« Budite oprezni pri priévrécivanju zidnih nosada na zid. Zidna oprema ne smije se uzemljiti metalnim elementima unutar
zida. Prije vjeSanja nosaca provjerite da u zidu nema elektriénih kabela ni cijevi.

- Kako biste sprijecili pad i ozljede, skinite televizor sa zidnog nosada ako se vide ne koristi.
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Postavljanje postolja

A(

Nemojte rastavljati niti preinac¢avati postolje.
U suprotnom televizor moze pasti, ostetiti se i prouzroditi
ozljede.

Upozorenje )

A (ope )

Nemojte koristiti nijedno drugo postolje osim onoga
isporucenog s ovim televizorom.

U suprotnom televizor moze pasti, ostetiti se i prouzroditi
ozljede.

Nemojte koristiti postolje ako je iskrivljeno ili fizicki
osteceno.

Ako Kkoristite fizicki ote¢eno postolje, moze doci do
ozljede. Odmah se obratite lokalnom Panasonic
prodavacu.

Tijekom postavljanja provijerite jesu li svi vijci cvrsto
zategnuti.

Ako se tijekom sastavljanja ne posveti dovoljno paznje
pravilnem zatezanju vijaka, postolje nece biti dovoljno
&vrsto za drzanje televizora te se moZe prevrnuti, ostetiti i
prauzroéiti ozljede.

Pazite da se televizor ne prevrne.

Ako se televizor udari ili se djeca popnu na postalje s
postavljenim televizocrom, televizor se moze prevrnuti i
prauzroéiti ozljede.

Za postavljanje i skidanje televizora potrebne su dvije
ili viSe osoba.

Ako nisu prisutne dvije ili vie osoba, televizor moze pasti
i prouzrogiti ozljede.

Pri skidanju postolja s televizora nemojte skidati
postolje metodama koje nisu navedene u postupku.
U suprctnom televizor ifili postolje mogu pasti, ostetiti se i
prouzrociti ozljede.

Izgled proizvoda na ilustracijama moze se razlikovati
od stvarnog proizvoda i sluzi samo kao referenca.

hrvatski

Napomena: Slike sluze samo kao referenca.

1. lzvadite televizor i pazljivo ga polozite zaslonom prema
dolje na stabilan i ravan stol, prethodno prekriven mekom
krpom ili jastukom.

2. Poravnajte i umetnite bazu postolja u otvore za postolje
na dnu televizora. Provjerite podudara li se oznaka (A/B)
na televizoru s odgovarajuéim gornjim krajem baze
postolja.

3. Ugvrstite bazu postolja na televizor zatezanjem
odgovarajucih vijaka postolja isporucenih u kutiji. Baza se
moze razlikovati ovisno o modelu.

Skidanje postolja s televizora
Obavezno skinite postolje na sljededi nacin pri-uporabi
zidnog nosaca ili penovnom: pakiranju televizora:

1 Uklonite: montazne vijke sitelevizora:
2. Skinite postolje s televizora:




Poglavlje 2: Osnovne znacajke

Prikljucéci televizora

Napomena:
1) Slike sluZze samo kao primjer.
2) PoloZaj prikljutaka moZe se razlikovati ovisno o madelu.

Pogled straga

1. ANTENNA IN

Prikljucite koaksijalni kabel za prijem signala s antene,
kabelske TV ili satelita.

satellite

(0> ﬁ}%/

Antenna or cable TV

Napomena:

1) RF kabel ne postavijajte ispod televizora

2) Za vptimalnu kvalitetu slike | zvuka potrebni su antena, odgovarajudi kabel (koaksijalni
75 Ohm} i odgovarajuéi prikljuéak

3) Ako se koristi zajednicki antenski susta, mozda e bili potreban odgovarajusi spojni
kabel i utikad izmedu zidre antenske utiénice i televizora

4) Lokalni servisni centar ili prodavaé mo3e vam pomodi odabrati odgovarajudi antenski
sustav za vade pudrudje i potreban pribor.

5} Za ugradnju antene, nadogradnju postojecih sustava, potreban pribor i povezane

trof kove odgovoran je korisnik.

2. LAN
Priklju¢ak Zi€ne mreze.

LN T T ]

Rauter

3. DIGITAL AUDIO OUT

Prikljucite opticki kabel za izlaz digitalnog
audio signala televizora na kompatibilni audio
prijamnik.

DIGITAL
proall <

Digital audio device

4. MINI AV IN

Primanje audio- i videosignala iz izvora, primjerice
DVD-a.

Game console

5. SLUSALICE

|zlaz zvuka televizora na prikljucene slusalice. Kada su
slusalice priklju¢ene, zvucnici se iskljucuju.

el 0 0

Heacphone

6. USB
Prikljucite USB uredaje na televizor.

a2

Napomena: Tijekom uporabe USB uredaj nemajte uklanjati niti
iskljutivati televizor.

7.Cl
Prikljucak ClI kartice.

ol 4

Napomena:

Kako biste smanjili rizik od poZara, Cl prikljuak mora biti prekriven plastiénim
pokiopeem kada se ne Koristi. Prije uporabe CI prikljucka provijerite je li kuciste
prikljucene opreme izradeno od nezapaljivog materijala il matenijala s oznakom
UL94 v-0. Nakon uporabe ponovne zatvonite Cl prikljucak poklopcem. Saduvajte
plasticni poklopac za buduéu uparabu. Ako se poklopac izgubi. obratite se
lokalnom prodavacu.

8. HDMI IN
Prijem HDMI signala.

Napomena:
DVI: upotrijebite DVI-HDMI adapter.

=—

RecordertPlayer

Camearder
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Upravljanje televizo

= Prikljucivanje napajanja
Napomena: Slika sluzi samo kao referenca.

43" 60" 55" 65" 75"

Spojite kabel za napajanje na TV i elektriénu utiénicu.

OPREZ:
Provjerite je li AC kabel do kraja umetnut u utiénicu TV-a.

= Ako nije dovolino umetnut, moZe deodi do lodeg kontakta,
kvara, pozara ili dima.
Cvrsto umetnite mrezni utikaé na mjesto.

« Pri odspajanju mrezneg kabela najprije obavezno izvucite
mreZni utika¢ iz utiénice.

= Indikator napajanja

Pogled sprijeda
43" 50" 55" 65" 75"

o o

Indikator napajanja Indikator napajanja

Napomena: Slika sfuzi samo kao referenca.
= Svijetli crveno: stanje pripravnosti
= Ne svijetli: radni status/napajanje iskljueno.

Hrvatski

= Opcije napajanja

+ U stanju pripravnosti
Kratko pritisnite tipku POWER za ukljucivanje TV-a.

» U radnom stanju

* Kratko pritisnite tipku POWER za prebacivanje TV-a u
stanje pripravnosti.

* Dugo pritisnite tipku POWER za prikaz izbormika opcija
napajanja.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

= U izberniku opcija napajanja

Pritisnite UP/DOWN ili OK na daljinskom upravijaéu za odabir ili
potvrdu Zeljene stavke.

* Mirovanje:
Nacin uStede energije koji omoguéuje brzo pokretanje.
* Penovno pokretanje:
Iskljuéuje TV, a zatim ga automatski ponovno ukljuéuje.
* Iskljucivanje:
Nacin viscke ustede energije koji omoguéuje standardno pokretanje




Daljinski upravljac

Napomena:

1) Slike sluze samo kao refsrenca.

2) izgled, tipke i funkcile daliinskog upravifata mogu se raziikovati ovisno o regifi il modelu.

3) Zbog nadogradnji softvera funkcife daliinskog upravijata mogu se promijeniti bez prethodne obavijesti.
Pogledajte stvarni TV uredaj.

1. NAPAJANJE: Ukljucivanje ili iskljucivanje TV-a.

2. TV VODIE (guide): Otvara elektroniéki programski vodié.
3. TIPKE USB PLAYERA

* REPROD./PAUZA: Pokretanje ili pauziranje reprodukcije.
+« PREMOTAVANJE NATRAG: Premotavanje reprodukcije
nafrag.

* PREMOTAVANJE NAPRIJED: Premotavanje reprodukcije
naprijed.

4. IZVOR: Otvara izbornik ulaznih izvora.

5. TIPKE U BOJI (R/G/Y/B):

lzvode prikazanu funkciju u odabranom nacinu.

6. GORE/DOLJE/LIJEVO/DESNO

Kretanje izbornikom za odabir potrebnog sadrzaja.

7. OK: Potvrda, ulaz ili izvrSavanje odabrane stavke.

8. BEZ ZVUKA: Iskljucivanje ili vracanje zvuka TV-a.

9. NATRAG: Povratak na izbornik viSe razine ili izlaz iz

trenutagnog sucelja.
10. POCETNA: Pristup poéetnom zaslonu.
11. GLASNOCA +/- (VOL +/-):
Podesavanje glasnoce zvuka.
12. KANAL GORE/DOLJE: Prebacivanje kanala.
13. MIKROFON: Omogucuje glasovnu funkciju.
Pritisnite i drzite tipku mikrofona za potstak primanja glasovne
i \: ; 2'3 5 naredbe. Nakon govora otpustite tipku mikrofona za pokretanje
S glasovne funkgije.
14. TIPKE APLIKACIJA:
| Brz izravan pristup odabranim aplikacijama.
15. NUMERICKE TIPKE (0~9):
Izravan odabir kanala ili unos broja.
16. APLIKACIJE: Prikaz svih aplikacija.
17. INFO: Prikaz informacija o kanalu ili ulaz u informacijsko
sucelje s pepisom kanala, detaljnim programom i opcijama
Live TV-a, gdje mozete postaviti tilove ili jezik zvuka odabirom
L Titlovi™ ili Zvuk®.
18. POSTAVKE: Pristup postavkama glavnog izbornika.

%
]
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Za daljinski upravljac isporuten s televizorom izvrdite
sliedece korake za uparivanje s TV-om prije uporabe
glasovne funkcije.

1. Pritisnite tipku SETTINGS -> Uredaji -> Daljinski
upravijac.

2. Istodobno pritisnite HOME i LEFT i drzite dok indikator
daljinskog upravljaca ne pocne treperiti crveno.

3. Pricekajte dok se ne na zaslonu,
REH# Je daljinski upravlja¢ uspjesno uparen s TV-om.

1. Mikrofon glasovne funkcije

Mikrofon glasovne funkcije. Pri upcrabi glasovne funkcije
drzite usta na udaljenosti ne vecoj od 5 cm od mikrofona.

2. Tipka MIC glasovne funkcije

Aktivira glasovnu funkciju.

Hrvatski [42]

Treperenje zaslona nakon duljeg gledanja moze
uzrokovati naprezanje ogiju, umor i glavobolje.
Zahvaljujuci tehnologiji "Flicker Free", gledanje na ovom
proizvodu bit ¢e ugodno. Vidljivo i nevidljivo treperenje
izostaje u frekvencijskom rasponu 0-3000 Hz, &to se
potvrduje pri postavljanju sredisnje svjetline na bilo koju
razinu.

Napomena: tehnologifa "Flicker Free" mozda nije podrZana
Qvisne o regiji ii modelu.

Dugotrajna izloZzenost plavoj svjetlosti mozZe ostetiti vid.
Ovaj televizor &titi odi filtriranjem plave svjetlosti. Za
ukljudivanje funkcije odaberite SETTINGS -> Slika ->
Napredne postavke -> Fino pode$avanje boje -> Niska
razina plave svjetlosti.

Napomena:

1) Ne gledajte tetevizor predugo, napravile pauzu svakih pola sata.
Pogled u dalfinu pomaze ofima da se odmore.

2) Redovito izvadite viezbe za odi: pobolfsavaju cirkwlaciiu, smanjuju
umor ociju { pomazu sprifeciti kratkovidnost.

3) Funkeifa zastite ociju moZda nece biti dostupna ovisno o modsiu.

Pristupaénost

Kako bi korisnici s oSte¢enjem vida lakse upravljali
televizorom, izvréite sliedece korake za uporabu znacajki
pristupacnosti.

1. Pritisnite SETTINGS za otvaranje glavnog izbornika postavki,
2. Pritisnite UP/DOWN/LEFT/RIGHT ili OK za odabir podizbornika
"Pristupaénost”.

3. Pritisnite UP/DOWN/LEFT/RIGHT ili OK za cdabir, otvaranje ili
podedavanje Zeliene stavke.

Accessibility

Audio Guidance
Audic Description

Powar OO Sound

= Audio vodié: uredsj naglas &ita svaku oznagenu stavku, ukljudujudi opis
sadrzaja.

= Audio opis: pripoviedad opisuje $to se dogada na zaslonu tijekom
stanki u dijalogu.

= Zvuk uklj.jfisklj.: zvuéni signal pri ukljugivanju ili isklju¢ivanju televizora




Poglavlje 3: Tehnicke informacije

Najprije izvadite mrezni utikac iz uti¢nice.

Redovita njega:
Njezno obriSite povrdinu zaslona, kuciste ili postolje
mekom krpom kako biste uklonili necistocu i otiske prstiju.

Kod tvrdokorne prljavstine:

Naijprije uklonite prasinu s povrsine. NavlaZite meku krpu
gistomn vodom ili razrijedenim neutralnim deterdzentom (1
dio deterdzenta na 100 dijelova vode).

Iscijedite krpu i obridite povriinu.

Na kraju uklonite svu vlagu.

Mrezni utikac
Redovito brisite mrezni utikaé suhem krpom. Viaga i
prasina mogu uzrokovati poZar ili strujni udar.

A Coprez )

Nemojte koristiti grubu krpu niti prejako trljati povr&inu
jer se mogu pojaviti ogrebotine.

Pazite da povrsine televizora ne dodu u dodir s vodom
il deterdZentom. Tekucina u televizoru moze dovesti
do kvara proizvoda.

Ne izlazite povrSinu repelentima, otapalima,
razrjediva&ima ni drugim hlapljivim tvarima. To moze
narusiti kvalitetu povrsine ili uzrckovati ljustenje boje.

Povrsina zaslonske ploCe posebno je obradena i
moZe se lako oStetiti. Nemojte je dodirivati ili grebati
noktom ni tvrdim predmetima.

Ne dopustite dugotrajan dodir kucista i postolja s
gumom ili PYC-om. To moZe narusiti kvalitetu
povriine.

Otklanjanje poteskoéa

Vecinu problema s televizorom mozete rijesiti prema
sliede¢em popisu.

Nema slike ni zvuka

« Provjerite radi li osigurac ili prekidac strujnog kruga.

« U utiénicu prikljuite drugi uredaj kako biste provjerili
radi li ili je ukljuCena.

* Mrezni utika€ ima lo$ kontakt s uticnicom.

¢« Provjerite izvor signala.

Nema boje
* Podesite zasi¢enost.

Daljinski upravljac¢ ne radi

* Zamijenite baterije.

« Baterije nisu pravilno umetnute.

« Glavne napajanje nije priklju¢eno.

Nema slike, zvuk je normalan
¢ Podesite svjetlinu i kontrast.

Slika je normalna, nema zvuka

« Pritisnite Vol+ za povecanje glasnoce.

« Zyuk je utiSan; pritisnite tipku za utiavanje kako biste
ga vratili.

Radiofrekvencijske smetnje

+ Smetnje stvaraju pomicne valove ili dijagonalne pruge, a
ponekad smanjuju kontrast slike. Pronadite i uklonite
izvor smetnji.

Bluetooth daljinski se ne uparuje
« Pokusajte ponovno upariti daljinski upravljac.
* Zamijenite baterije.
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Radijski modul

Napomena: Qvime [ Metz Display Poliska Sp. z 0.0. } izjavijuje da je radijska oprema tipa [ TB-43WB0OCEZS / TB-50W60CEZS /
TB-55W60CEZS / TB-65W60CEZS / TB-TSW60CEZS ] u skfadu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sffedecoj internetskoj adresi: hitp Awww_panasonic. swmeu.com.

Hedia Medhila Spec ficalions

Witaians Nelho kil AN)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
51890~5230 MHz

5210 MHz {May not be available)

Band II:
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz {May not be available)
Band Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz {May not be available)

<20dBm

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Napomena:

1). Uredaj treba postavii ili upotrebljavati najmanje 20 cm od korisnika.

2). Zbog razligitih prodajnih regija beziéni modul moze imati razliéite konfiguracije, koje neée premasiti najvede vrijednosti
navedene u ovom priruéniku.

3). Ograniéenja u sliedecim zemljama: samo uporaba u zatvoerenom prostoru u rasponu 5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI

SE cY MT PL HU cz SK 18
Sl EE Lv LT BG RO HR NO
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Model br: TB-43WE0CEZS

|zvor:napajanja 100-240 V~ 50/60 Hz

TB-50W60CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz.

TB-55WB0CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-565W60CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-7SWG0CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz

Nazivna
i 7AW 4W AW 160 W 170 W
Stanje
pripravnost <05 W <05w <0,5W <0.5W <05W
Vidijtva voligina 108 cm 126 cm 139 cm 164 cm 189 cm
zaslona
Razlucivost 3840 = 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160

Samo TV 957 x 70 x 560 mm

957 x 175 x 617 mm

Dimenzije
(Dx8x V)

s:postoljem:

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1448 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 = 319 x 1044 mm

5.4 kg {(samo TV)

Neto:masa: 5,5 kg {s postcliem)

7.1 kg {samo TV}
7.3 kg (s postoliem)

8,4 kg (samo TV}
8,8 kg (s postoljem)

13,0 kg (samo TV}
13,2 kg (s postoljem)

18,7 kg {samo TV}
19,1 kg {s postcljem)

|zlaz- zvuka 3w +38W

8W+8wW

SW+8W

12W+12W

1ZW+12W

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2

Pokrivenost:kanala:

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz

DVB-5/52: 850 MHz ~ 2150 MHz

Radna temperatura: 5°C~40°C

Radna vlaznost: 20%~80%

Okruzenje:

Temperatura skladistenja: -15°C~45°C

Vlaznost skladistenja: 10%~90%, bez kondenzacije

1. Dizajn i specifikacije mogu se promijeniti bez prethodne obavijesti.

2. Navedene mase i dimenzije su priblizne.

3. Slike u ovom priruéniku sluze samo kao referenca.
4. Vas$ televizor moze se malo razlikovati od prikaza u ovom priruéniku.
5. U suhom okruZenju proizvod se zbog statitkog elektriciteta moze ponovno pokrenuti i vratiti na glavno OSD sudelje, sucelje USB
repreduktora ili prethodni naéin izvora. To je normalno; nastavite koristiti televizor.

Ovaj proizvod ukljuéuje sljededi softver:

(1) Softver neovisno razvijen od strane Metz Display Polska Sp. z ¢.0.
(2) Softver u vlasnistvu trecih strana i licenciran tvrtki Metz Display Polska Sp. z 0.0.
(3) Softver licenciran prema GNU General Public License, Version 2.0 (GPL V2.0),

(4) Softver licenciran prema GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1), ifili
(5) Drugi softver otvorenog koda kaoji nije licenciran prema GPL V2.0 ifili LGPL V2.1.

Softver kategorija (3)-(5) distribuira se u nadi da &e biti koristan, ali BEZ IKAKVOG JAMSTVA,
ukljugujuci pedrazumijevana jamstva UTRZIVOST! ili PRIKLADNOSTI ZA ODREBENU SVYRHU.

Najmanje tri (3) godine od isporuke ovog proizvoda Metz ce svakoj trecoj strani koja nam se obrati
putem dolje navedenih kontaktnih podataka, uz naknadu koja ne premasuje nase troskove fizitke
distribucije izvornog koda, dostaviti potpunu strojno Sitljivu kopiju odgovaraju¢eg izvornog koda
obuhvacenog GPL V2.0, LGPL V2.1 ili drugim licencama s takvom obvezom, kao i odgovarajuéu

obavijest o autorskim pravima.
Kontaktni podaci: dt-osd-request@skyworth.com
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Licenca

POWERED BY

© 2026 Xperi Inc. Sva prava pridrzana. TiVo i logotip TiVe zastitni su znakovi ili
registrirani zastitni znakovi tvrtke Xperi Inc. ili njezinih podruznica u Sjedinjenim

[ ] . Ameri¢kim Drzavama i drugim zemljama. Svi ostali zastitni znakovi | sadrzaj
I Ivo vlasnistvo su njihovih odgovarajucih viasnika.

P4 Dolby

VISION-ATMOS

mim™

I DS MTIEH CULTHEDIE MIERFACE

dis <

FIE

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos i simbol double-D registrirani su zastitni znakovi tvrtke Dolby
Laboratories Licensing Corporation. Proizvedeno prema licenci tvrtke Dolby Laboratories.
Povjerljivi neobjavljeni materijali. Autorsko prave © 2012-2024 Dolby Laborateries. Sva prava
pridrZana.

Prihvaceni zastitni znakovi HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, prepoznatljiv
izgled HDMI i logotipi HDMI zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi tvrtke HDMI
Licensing Administrator, Inc. u Sjedinjenim Ameri¢kim Drzavama i drugim zemljama.

Proizvedeno prema licenci tvrtke DTS, Inc. ifili njezinih povezanih drudtava. Za patente pogledajte
https://xperi.com/dis-patents/. DTS, logotip DTS, DTS:X, logotip DTS:X, DTS Virtual:X i logotip DTS
Virtual:X zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi tvrtke DTS, Inc. i/ili njezinih povezanih
drudtava u SAD-u i/ili drugim zemljama. © DTS, Inc. ifili njezina povezana drudtva. Sva prava
pridrzana.

NeAdvance

Covered by patents at patentlist accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0,
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wractawska

,Panasonic” je registrirani zastitni znak tvrtke Panasonic Heldings Corporation i koristi se prema licenci tvrtke Panasonic
Holdings Corporation. Licencirano same za [ Europa ].

Hrvatski 6]/



Panasonic

UHCcTpyKuusa no akcnnyaTaumm
LED-TeneBu3op

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Bnarogapum Bac 3a nprobpeteHne nagenvsa Panasonic.

Mepen skennyatauuel BHUMAaTENbHO NPOYMTARTE 3TY MHCTPYKLMIO

1 coxXpaHnTe ee ana ,qaaneﬁmero MCNONbL3OBAHKNA.

M300paxeHun B JAHHOM PYKOBOACTBE NPUBEAEHBI TONBKG ANS UNMKCTRALIMN.



CopepxaHune
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naBa 1: BBegeHue

A\ Npenynpexaenve

QO6paweHue c ceTeBO BUNKOW U kabenem

[MonHOCTLI0 BCTABLTE CETEBYHD BUMKY B PO3ETKY. (ECNW BUNIKA BCTaBIEHA HEMOTHO, OHa MOXET HarpeTbeosl U cTaTk
NPUYUHOR NOKapa.)

YBeanTeck, HTO CeTeBaA BUNKA HAXOAWTCA B NErKoAOCTYNHOM MECTe.

He npukacaditech kK CETEBOW BUMKE MOKPBIMU PyKaMi. (3TO MOXET NPUBECTY K NOPAKEHUI ANEKTPUUECKUM TOKOM.)
He ncnoneayiite nHow ceTesoi kabenk, KpOMe NOCTABNAEMOTO € 3TUM TENEBU3ICPOM. {3TO MOXKET CTaTh NPUYUHOMN
noXapa NN NOPa}eHns 3NeKTPHYSCKUM TOKOM. )

He noBpexgaiTte ceteson kabens. (MNoBpekaeHHbI kabens MOXeT cTaTk NPUYWMHOR NOXapa UKW NopaxeHusa
SNEKTPUUECKUM TOKOM.)

* He nepemewaite Tenesnsop, ecnu kabenb NOLKNYEH K PO3ETKE.

* He cTassTe TAXENBIE NpeaAMETE HA Kabenk i He NpokNanslBalTe ero PAACM C NPeAMETaMM BBICOKOR TeMnepaTyphl.
+ He nepekpyunsaiTe kabens, He crubanTe ero Ype3MepPHO U He PacTArMeanTe.

* He TAHuTe 32 kabenb. [Npu OTKNIOYEHUW ASPXUTECH 38 KOPNYC CETEBON BUNKK.

* He ncnonbayiTe NoBpexaeHHY CETEBYH BUNKY UNKU PO3ETKY

* MenonbayiiTe Tenesuaop 8 yMEPEHHOM kKnuMaTe.

* Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkaplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For & unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som dr kepplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan uirustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo” r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

100-240 B ~ 50/60 My

Mpwu noGon HeucNpaeHAGT
HEMEANEHHD BbiHbTe

ceTeByio BUIKY!

= TWNbI CETEBBIX BUNOK pasnuyaTCcR B 3aBMCHMOCTU OT CTpaHkl

WCTOMHUK NUTaHKNA He BCTaBnAWTE NOCTOPOHHUE NpeAMeThI B
» PaBora ar Tenesusop
+100-240 B ~ 50/60 Ny + He ponyckante nenagaHus NpegMeToB B TENEBW30P
« HacTtonbHas / HacTeHHas yGTaHoBKa Yepes BEHTUNALMOHHBIE oTBEpCTUA. (PUCK noxapa
WA NOPpaXeHUs INEKTPUYECKUM TOKOM )
He ncnonb3ynTe BHEWHMIA cTabunu3arop He ycTaHaBnUBaiTe TENEBM3OP HA HAKMOHHLIX UMK
HaMNpAXEHWA C TENEBUIOPOM HEYCTOMUYMBbLIX NCBEPXHOCTAX U CNeAUTE, YTOBE! OH
« CTaBUNM3aTop HU3KOrO KAYECTRA MONET NOBPEAUTS He CBELUWBANCH 3a Kpai OCHOBaHWURA
TENeBU3OP. » Tenesusop MOXET YNacTb UNK GNIPOKUHYTHEA.
- FapaHTua HeAeRcTBMTENLHA NPW UCNOMNB3OBAHUK + BoicoTa ycTaHosKh AonxHa CbiTs Bonee 800 mm n
BHELIHErD cTabunusaropa. meHee 1100 MMm. MUHKMaNEHCE pacCcTORHKE No

ropuscHTanu - 450 mm

He CHAMaUTe KPbLILLKKW M HUKGTOA HE M3MEHSAUTE
TeneBvu30p CaMOCTOATENbHO

+ He cHUMaNTE 3a0HIOK KPLILLKY. 38 Hel Haxo4aTeA | WcnonekayiTe TONLKS CNeUManbHbIS
uacTu noA Hanpsxkeruem. BHyTpu HeT obcnykuBaemMblx © nopcTaBku/kpenexHoe cb6opyaoBaHne
nonk3oBaTenem AeTanai. (Boicokoe HanpkeHue * Henogxopsuias noAcTaBka Unui KpeENNeHne MokeT
MOMET BbI3BATh CEPEE3HOE NOPAKEHHE TOKOM.) cAenaTtb TENEBM3CP HEYCTONHMBLIM M NPUBECTHK K
« [poBepky, HACTPOMKY UM PEMOHT BLINONHAWTE Y TpaBmMe. [lnsA ycTaHoBKu obpaTtuTech K AUnepy
MECTHOro gunepa Panasonic. Panasonic.
= MNepep ycTaHOBKOW UMK 3KCNNyaTaunei cM. CEeAeHuA « MpY KPENNEHWMM Ha CTEHY UK NOTONOK
no 3neKTpUYeckor Be30NacHOCTH U MAPKUPOBKY Ha yCcTaHaBNUBaWTE U3LENue cnocoBom,
3aHel KpbILLKe. pPeKOMEHACBaHHEIM NPon3BoauTENEM. IT0 TpebosaHue
» CeTeBan BUNKA CNYXMT YCTPOUCTBOM OTKNHOUEHWA, GHA 6e30NacHoCTV.
A0MAHA OCTABATLCA NEerke AOCTYNHON, - Micnonb3yiTe TONEKO NPUHAANENKHOCTW/ aKCecTyapsl,

YKA3aHHBIE MM NOCTABNAEMbIE NPON3BOAUTENEM
(HaNpUMep, afanTep NUTaHWs, BaTapeko u T. n.).
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He nogBeprante BEO30eACTBNIO OO0XKAS UIH

BbICOKOW BMNaXHOGTN

* Bo nabexarve NOpPaXKeHWUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM NI
noxapa He I'IOJJBEPFHVITE Tenesn3op BOBQEVICTBVIK)
A0Xxas 1nnn BLIGOKCI BNAxHocTK. Ha Tenesn3op He
AO0JKHBI NoNagaTe Kanam nnn 6pb\3|’|.’l; npeameTbl ¢
HNAKOCTbIC, HANPUMED Ba3bl, HESMb38 CTABUTL Ha

He noaBepraiTe B034eACTBMIO NPAMBIX
CONMHEe4YHbIX nyqeﬁ n OpyrMx UICTOMHWKOB Tenna
* He nogeepranTe TENEBU3OP BC3LENCTBUIO NPAMBIX
COMHEYHBIX NyHer 1 APYTMX MCTCHHUKOB TENNa.
Bo n3BexaHne pacnpocTpaHeHusi OrHA
BCErAa AEPXKUTE CBEYK U Apyrue
WCTOUYHMKMW OTKPLITOrC NNaMeHW BAANK OT

TeneBU30p WU HaL, HUM. uagenuAa.
YcnoBusa akcnnyataummn BHuMmaHwe

A MpeaynpexaeHne: oNacHOCTL HEYCTOWUHBOCTU
TeneBn3op MOXET yNacTe W CTaTb NPUHAHON CePbE3HON
TpaBMbl UNit cMepTh. MHorMx TpaBm, oCoBeHHO ¥ JeTen,
MOXHC M3bexaTk, cobniogas npocTsle Meps!
NpPe4oCTGPGHKHOCTH:

« BCEIMQA ncnonbeayinTe pEKOMEHLOBAHHbIE
npou3BcAnTEeNeM LUKadbl, NOACTABKK UMW KPEMMEHWUA.
BCEIOA ucnoneayinTe mebenes, cnocofHyo HBe3onacHo
BblOEPXKaTb TENEBN30pP.

BCEIOA cneguTe, 4To6bl TENEBU30PR HE BBICTYNAN 32
Kpai onopHoW mebenn.

BCEIOA obBACHANTE AETSM ONACHOCTb 3aN€38HNS Ha
mebenk K TENEBW30PY WM OpraHam ynpaeneHua.
BCEIOA npoknaaeiBaite WHypbl 1 kabenw 1ak, 4706kl
0 HWX HENb3A BbING CNOTKHYTECS, NOTAHYTE MK
CXBATUTDL WX,

HWKOT A He ycTaHaBnvwBanTe TENEBNIOP B
HEYCTONHNBOM MOMNOXEHNA.

HWKOT A He cTaBeTe TeNeBM3oP Ha BbICOKY vMebelb,
Hanprmep Wkad) UM KHWKHbIA Wrad, Ges HagexHoro
kpenneHwsa meBenu 1 Tenesunsopa.

HWKOT A He knagute TkaHb Unn gpyrve matepvarns
MEXQY TENEBU30POM M ONOPHOK MeBGens.

HWKOT OA He knagute Ha Tenesm3op uin mebens
UrpyLKn, NynbTel Y v Opyrne npeaMeThl, KOTopble
MoryT ncByauTs AeTel 3anesTe HABEPX.

Ecnv nverowmnincs Tenesn3op COXpaHAaeTca n
NEPEHOCNTCH B APYTOE MecTo, NPUMEHSIATE TE Xe Mepbl
Npe4oCTGPCHKHOCTH.

« He pacneinante sogy wnu
MotoLlee CpeAcTBO NPSAMC HA
aKpaH. [onagaHve x1uaxKocTn
MOXET NGBPeauTh TENEBU30P.

« Cneaute, 4Tobbl AOMALLHNE
WK pYTVE XUBOTHBIE HE
MOYNNUCE HA TENEBM3OP
CNepeau unu caaaw. 3To MOXeT
NPWBECTH K HEWCNPABHOCTH.

* He vcnonb3ayiiTe Ha SKpaHe TENEBU30pa OCTPbLIE UNn
TBEPAbLIE NPEOMETbI, HAMPUMEP HOMTH, HOX U T. N. 3TO
MOXET NOBPEAUTL 3KPAH.

oABelLNBAHWE TENSBU30 Ha CTeHy

« YBeauTecs, HTO CTEHA BLIAEPHKNT BEC TENEBW30pa U
HACTEHHOTO KpenmeHus.

« CrneaywTe MHCTPYKUMAM N0 YCTAHOBKE, NpunaraemelM K
HECTEHHOMY KpPEMNIeHuio.

« TeneBusop ACMNKeH BbiTs YCTAHOBNEH HA

BEPTUKaNbHON CTEHE.

KMcnonbsynTe TOMbKO BMHTEI, NCAX0AAWME ANA

Matepuana cTeHbl.

YBeauTech, 4To Kabenu Tenesn3opa pacnonoxeHsl

TaK, 4ToDbl O HUX HENE38 BBIN0 CNOTKHYTLCH.

3aech TakKe NPUMEHYMBI BGE NPOYME UHCTPYKLUMK NG

6Ge30nacHOCTY ANA HALWWX TENEBU3CPOB.

MNpepynpexaeHve: ANs BeINOIHEHWS 3TOR onepauun

TpeByleTes ABa YenoBeka.

[ng BesonacHon yctaHoskm cobnioganTe cregylowme

Mepsbl 6e3onacHocTy.

Pycckmit

1.MpounTanTe ITM MHCTPYKUMK - Neped
MCNCNB30BAHWEM M3AENUA HEOBXOOUMO NPOYNUTATE U
NOHSTE BCE MHCTPYKLUWK NG IKCTNYaTaLUMK.
2.CoxpaHuTe 3TH MHCTPYKUMK - MHCTPYKUMK NO
Be3onacHoCTH M 3KCNNyaTaumn cnenyeT XPaHWTL B
HafeKHOM MeCcTe AN AanbHerwero obpalyeHns.
3.CobnropaiTe Bce NpegynpeXaeHnsa - HeoDX04UMO
cTporo cobniegars BCe NpedynpeXgerHns Ha U3aenun n
B MHCTPYKUMAX.

4.Cnenyute BCEM MHCTPYKLWAM - HEOBXOOMMO
BLINGIHATE BCGE MHGTRYKUMW N0 aKCNyaTaumnm.
5.MpvHaanNeXHOCTH - UCNONB3YATE TONBKO
NPYHAANEKHOCT W BKCECCYaphl, YKa3aHHble
npouaeognTenem. He ncnonesynte
HEPEKOMEHHOBAHHBIE NPUHAANEKHOCTH. HenpaBnneHoe
MCNCNB30BAHWE NPUHALANEXHOCTEN MOXET NPUBECTH K
HECYACTHBIM CIYHanaM.

6.MCTOMHMK NUTaHKA - N3Jenne NPegHa3HaYeHs AN
MWTaHKWA OT YKA3aHHOTO Ha MapKUPOBKE
CEPTUEULIMPOBAHHOMC MCTONHWKA NUTaHuA. Ecnu Bl He
yBEpEeHsl B TUNE 3NEKTRONUTaHUS B fome, 06paTUTECh K
NpoAaBLY W3AENUA UMW B MECTHYH SHEPrOCHaBKaIoLWY0
KoMnanu. Ons AoNOnNHATENBHOA 3aWNTH BO BpEeMS
rPO3bl, @ TAKKE NPW ANUTENEHOM OTCYTCTBMM NPUCMOTPA
1 HEUCNONB3GBAHWUK, BEIHBTE BUNKY M3 PO3ETKU K
oTcoenuHUTE KabeneHyto cucTemy. He Hapywaiite
33LMTHOE HA3HAYEHWE NMONAPU30BAHHOR MK
3a3eMNAoWen BUNKK. MNoNspyu3oBaHHas BUNka nmeeT
£Ba KOHTaKTa, OAMH M3 KOTOPBLIX Lpe APYroro.
3asemnAoWan BUNKa MMEET ABa KOHTAKTa W TRETUA
333eMNAWNAA WTbIPb. LLIMPOKMM KOHTAKT Nk TpeTuin
WTLIPL NPeAHa3HavYeHbl Ana Bawen BesonacHocTu. Ecnn
BWMKa HE MOAXO4NT K PO3ETKe, OBPaTUTECE K SNEKTPUKY
ANS 3aMeHbl YCTapeBLUeH PO3ETKN.

7.3awmnTa WHYpa NMTaHMA - 3aWWLWAATE WHYP NMTaHWA
OT HAaCTYNaHWA 1 3aLLEMIIEHUA, OCOBEHHT Y BUNOK,
PO3ETOK M B MECTE BbIXOda M3 annapaTta.

8.Meperpyska - He NeperpyxanTe HAaCTEHHbIE PO3ETKA,
YANVHUTENW WK PO3ETKM Ha Apyrom cBopygoBaHnm, Tak
Kak 3TO MGXKET NPUBECTH K NOXaPY WK NOPaMEHUIO
3MEKTPUHECKUM TOKOM.

9.06cnyxuMBaHuWe - NopyYainTe obcnyxuBaHue
KBaNMMMUMPOBaHHOMY nepcorany. ObcnyxusaHwe
TpebyeTcA, ecny annapaT NOBPEKLOEH KaKUM-NnBo
0Bpa3om: NOBPeXIEH LUHYP NMTAHKA UV BWIKA, BHYTPE
NoN&ana XNOKOCTE WK NOCTOPOHHWE NpedMeThl, annapat
NoABEPrcA BO3OeRCTBMIO 40KAA UM BNarv, He paboTaer
HOPMAneHo MK Naaan.




10. MoBpexaeHus, Tpebyolwmne obenyxmBatus --— Mpu
NGOM U3 CNedyloWnX YENOBUA BEIHETE BUIKY LIHYPa
MUTaHKA U3 PO3ETKW NepeMeHHOro Toka 1 obpaTUTeck K
KBENMPULIMPOBAHHOMY CNELUanncTy ANA pemMoHTa.

a. LUHyp NUTaHWs UK BUINKa NOBPEXAEHE!.

b. Ha uspenve nponunack KMAKOCTE MK BHYTPL Nonarnd
npeameTel.

c. Miagenve noaBeprnocs BO3AEHCTBMIO OO UV BOAKI.
d. isgenue He paGoTaeT AoMKHEIM 0Gpa3OM, Kak
ONUCEHO B MHCTPYKLMA.

He TporafiTe opraHebl ynpasneHWA, Kpome ONMCaHHbIX B
MHCTpYKUUK. HenpaewneHas perynupoeka opraHoe
YNPABIEHWS, HE ONUCAHHBIX B MHETPYKLMW, MOXET
BbI3BATL MOBReXAeHWe 1 NoTpeBoBaTh 3HAYNTENEHOM
paBoThl KBANMPULMPOBAHHOTD CNELMANKUCTE.

e. Magenne ynano Wnu kopnyc Gein NOBpexneH.

f. Magenue paboTaeT HEHOPMANbLHO UMK 38METHO
M3MEHWIIO XapaKTepucTukn. Mioboe 3aMeTHoe
OTKAOHEHMe o3HaYaeT, 4To TpebyeTca obenyxnBaHme.
11. 3anacHble YacTu - Ecnu nagendo Tpebylotcs
3anacHble 4actu, ybegureck, 4To cneyuannet
ucnene3yeT AeTanM, ykazaHHbIe U3roTGBUTENEM, UMK
AeTany ¢ TEMU K& XapakTepUCTKaMKU U paBounMmn
napameTpamu, 4TC M OpUIMHanebHele. MicnonbsoBaHue
HepaapelUsHHLIX deTaneil MoXeT NPUBECTH K NOXapy,
NopaXeHNo 3NeKTPUYECKUM TOKOM WWUAK Apyrof
©ONacHoCTH.

12. Mpoeepka GezonacHOCTH -- MNocne oBCnyKUBAHWS
MAW PEMOHTA MOMNPOCUTE CEeLManicTa BelMONHUTE
nposepku GeaonacHocTH, YToBbl yBeAuTLCs, YTO M3genve
HaxoAUTCs B MCNPaBHOM paBoueM COCTOAHNM.

13. MoacTtaBkKa --- Micnone3yiTe TONBKO C TENEXKKOR,
CTOWKON, LWTATUBOM, KPOHLUTEMHOM MW CTOMOM,
YKa3aHHLIMW M3rOTOBUTENEM UMW NPOLABABMBIMM C
annapatoM. He cTaBeTe nafenve Ha HeyCTOR4MBYIO
TENeXKY, CTORKY, LUTAaTUB UNK cTon. HeycToiyusoe
OCHOBaHNE MOXET NPUBECTYV K NaAeHNIO, TAKENEIM
TpaBMam W NOBPEXASHHUIO U3Aenua. Mpu HACTEHHOM
MOHTaxe cobnioaaiTe MHCTPYKUMN USrOTOBUTENA.
McnonbayrTe TONbKC PeKomMeH0BaHHbIe N3roToBUTENEM
MOHTaXHBIE NPUHAANEKHOCTU.

14. OcTopoxHoe nepemewueHue -—-lpu
MCMONB30BaHWK Tenexkn cobnoaaiTe OCTOPOXHOCTL
npy NepeMelLeHMiA coYeTaHKa Tenexka/annapart, yTobsl
M3GenkaThb TpaBM NpW onpokuabIBaHUU. Peskue
OCTaHOBKMW, 4Pe3MepHoe yCUrWe W HEPOBHLIA Non MoryT
MPMBECTH K NaaeHWIe N30enus c Tenaxkn. He
NbITARTECH NePeMeLLAaTE M3AenKke, NoKa WHYP NUTaHuA
NepemMeHHOT0 TOKa He OTCOSAMHEH.

15. [po3a --- OTknicYainTe annapar oT CeTW BO BPEMS IPoO3bl
WNK KOrAa OH JOMT0 HE MCNORL3YETCA. ANA AONONHATENEHOR
3alUMThl TENEBU3MOHHOTO 060pYA0BaHUA BO BpEms rpossl, a
TalKe Koraa OHO ocTaeTca 6e3 NpUMCcMoTPa M JONTo He
WCNONB3YETCH, OTKAHYNTE 6r0 OT PO3ETKU U OTCOEAUHUTE
aHTeHHy. JTO NpenoTBPaTUT NoBpexagHne obopyaosaHus
W3-32 MOMHKUK 1 CKAYKOB HANPAXEHWA B CETU.

16. 3awmTa naHenu --- [lucnnenHas naHenb 3Toro U3genus
W3roTOBNEHA M3 cTekna. Mo3ToMy OHa MmoXeT pasBuTeCs Npr
nageHnK M38enua unu yaape ApyruMu npeametamu. Byaste
OCTOPOXHBI, YTOOLI HE NOPaHMTLCA OCKONKAMK CTEKNa, ecnn
naHenb pazobbeTca.

17. AedekTbl NUKcenen --- [JucnneidHasn naHens SENAeTCA
BLICOKOTEXHONOMYHLIM W3gen1em v obecnequsaer
AeTanuavpoBaHHoe uzobpaxeHue. ViHoraa Ha akpaHe MoryT
NOSBINATECA HECKOMNBKO HEAKTUBHBIX NWKCENed B Buae
HEMOABKKHBLIX CUHUX, 3ENEHbIX UMY KPACHBIX TOHEK.
O6paTtnTe BHAMaHUe, YTO 3TO He BNUAEeT Ha paboTy
n3aenns.

18. He 3akpbiBaitTe 3agHUe BO3QYXOBOOLI —

= AnA npeaoTepalleHna 0TKkasa 3NeKTPOHHbBIX KOMNOHEHTOB
HeoBxoauMa A0CTaTOHHaA BEHTUNALMA.

= He 3aKkpLIBalTE BEHTUNALMOHHLIE OTBEPCTUS TAKUMK
npeAMEeTaMK, KaK raseThbl, CKaTepTV M 3aHaBECKH.

= PekoMeHAyeTCH OCTaBNATE 3330p He MeHee 10 oM BoKpyr
TENEBM30PA, AAKE ECNW OH YCTAHOBIIEH B LKAy WNn Mexay
nonKamu.

= MpK NCNONL30BAHMM NOACTABKM COXPAHAWTE NPOCTPAHCTBO
MENAY HWKHEH HacTbK) TENeBU30Pa M NOBEPXHOCTLIC, Ha
KOTOPOW CH YGTAHOBMEH.

= Ecnn noacTaeka He vcnoneayeTcs, ybenurecs, 410
BEHTUMNALUMOHHEIE OTBEPCTUS BHU3Y TENEBM30PA HE 3aKPLITHI.
= He ycTaHaenveaiTe cGopynoBaHue B 3aKpLITOM MK
BCTPOEHHOM MPOCTPAHCTBE, HANPUMER B KHWKHOM WKady
vnu nogoBHom Bnoke; oBecneysTe XOPOLLYIO BEHTURSLWIO B
OTKPLITOM MECTe.

MUWHUManbHOE paccTeAHMe

[10
10 10

{cm)

Mpumevanue: PUCYHOK npueedeH MosbKo
Ana cnipasku.

19. He npornartbiaidte Satapeiiky, onacHocTb
XUMHYECKOro oxora--- lepkuTe HOBLIG W
UCnoneL3oBaHHsIe GaTtapelikn Baanu ot AeTel. Ecnuv oTcek
GaTapesk He 3aKpblBaeTCH HadexHo, NpekpaTHTe
nonL30BaThCcA usgenuem u ybepute ero ot gete. Ecnn
eCcTb NoAo3peHue, YTo BaTapeiika NpornoYeHa unu
nonana BHyTpL Tena, HemeaneHHo oBpatuTteck 3a
MEAULIMHCKON NOMOLLBIO.

20. NpocnywnBaHue-— My3biKa Ha BEICOKON IPOMKOCTH U
[oAroe nNpocylwMBaHne MoryT NoBpeanTe CiiyX. YToGh!
CHM3NTb PUCK, YCTAHOBUTE Ge3onacHyto, koMpopTHYLO
rPOMKOCTE M COKpaTWTe BpeMA MPOCNYLIMBAHNA Ha
BbICOKMX YPOBHAX.

Pycekuii 5



21. NoBpexaeHusn

» Ecnu MHOE He NpeAyCMOTPEHO MECTHBIMKY HOPMaMHM,
Panasonic He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 33
HEUCNPABHOCTH, YILepB 1 UHbIe NPoGnembl, BLI3BaHHLIE
HENpPasWnbHbIM MCNGMB30BAHWUEM N30ENUA.
 Panasonic He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a NOTEPHD
AaHHbIX, BbI3BAHHYIO CTUXMIAHBIMA ﬁe,qCTBVIHMM.

* BHeLUHWE YCTPOMCTBA NOKYNATEN: HE NOKPLIBAKTCA
rapaHTMeﬁ. 3a AaHHbIE B TaKUX ycrpoﬁcrsax oTBe4aeT
nokynaTenb.

22. None3oBaTens

* YCTPOWCTBO HE NPeAHA3HaYeHe ANA nuy (BKNKYaa
feTeil) ¢ orpaHuYeHHBIMK OU3UECKUMK, CEHCOPHBIMW
WK YMETBEHHEIMK BO3MOXHOCTAMU 160 63 onbiTa u
3HAHWA, 8CNIK OHW HE HAXOAATCA NOA NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOrC nuua. CneauTe, 4Tobel AETU He Urpanu
C ycTponcTeoM. Panasonic He oTBeYaeT 3a
HeHapnexallee MCNomnb3oBaHNe 3TUX AaHHbIX.

* KneMmbl ¢ CUMBOMOM MOITHMW MOTYT BbiTe NOg
onacHbliM HanpsxeHwem. BHelwHIow npoBoaKy K HAM
AOMKEeH BbINONHATE OSYHEHHEIIZ cneunanucT nubo
cneayeT UCnone30BaTh rOTOBLIE NPOBOAE WA LUHYPBI.

« Knemma 3awuTHoOro sasemneHus. MNogrniovante
YCTPORCTBO K PO3ETKE G 33LUUTHEIM 3a3eMIeHuem.
(Tonbko ans npubopos knacca 1)

+ ECnv Ha MapkUpOBKE eCTb CUMBON IE knacca ll,

a WHYpP NUTaHna UMeeT ABa KOHTaKTa, 060py,qoaaHV|e
OTHOCHTCA K Knaccy Il vnu nmeet ,D.BOﬁHyK) n3onayuo 1
HE TpeﬁyeT 3aLHUTHOrO 3a3emMreHua.

. CJ'Ie.ElyIOLLlyIO MHpOPMaLMIO pEKOMEHOYETCA yKasblBaTb,
roe npuMeHnumMo:;

OB6o3HavaeT nepemMeHHBIn Tok (AC).
OBo3HavaeT nocTosiHHbIA ToK {DC).
O6o3HavaeT o6opyacBanMe knacca Il.
OB603HAYAET PEXUM OHUAAHMS.
OB03Ha4aeT BKMIOYEHNE NUTEHUA.

OB03Ha4aeT ONacHoe HanpsxeHne.

®~—cOil

O6o3Ha4aeT o6opyaosanve knacca |.

m CAUTION ‘l

ATTENTION RISOUR. 08 CHDE F1 FC TRIGUE.UF, A5 OUURIR

» CUMBON MOTHWK CO CTPERKOW B PABHOCTOROHHEM
TPeYronbHUKe NpeaynpeskaaeT nons3osaTens ¢ Hanuyum
HEN30MMPOBAHHOIO "ONACHOI0 HANPSKEHWUST" BHYTDK
KOpnyca 13aenns, AocTaToMHOro AN PUCKa MopakeHus
9NeKTPUHECKM TOKOM.

Pycckuii

« YT1obbl CHA3WTE PUCK MOPAKEHMA TOKOM, HE CHUMAHTE
KPBILUKY WMV 33AHI0K0 NaHenb. BHYTpU HeT feTaneil,
obcnykneaemelx none3osatenem. O6palanTecs K
KBaJ'II/IqJMLlVIpOBaHHOMy nepcoHany.

- BOCK_I'II/ILI,ETGJ'IbeIﬁ 3HaK B TPEeyronbHWKe YKa3sblBaeT Ha
BaMHble MHCTRYKLMKW NO aKCnnyataunn n oﬁcnyxanaHmm
B [IOKYMEHTALMK K YCTPOHCTBY.

OBYXMOMOCHOE / HENTPANBHOE
NPEAOXPAHEHME!

« MPHUKOCHOBEHME K TOKOBEAYLUMM YAcTAM NnaTtkl
MUTAHWUS MOKET NPUBECTH K NMOPAXKEHUD TOKOM.

* Mpu oBcnyKMBAHWK OTKIIIOHMTE NUTAHKME OT CETH U
y6enunTtecs, 4TO Ha NNATe NUTaHUA HET ONacHoro
HanpsaxXeHua.

3T10T cumBON YKa3biBaeT Ha BbICOKOE
HanpsxeHne BHYTPU. KOHTaKT ¢ BHYTPEHHUMM

HaCcTAMW U3Qenns Onacex.

_E_N 3roT cumBeon YKa3bIBaAET, HTO NpeaoXpaHnTENb
MOXET BblTb B HEATPaNbHLIX NPOBOAHMKEX;
Ons 06ecTouMBaHWUS (asHbIX NPOBOAHWUKOB
OTKAKMUTE NUTAHKWE OT CeTu.

MepbI npy MCNONL30BaHMK NynbTa Y

« Hanpaenaite nynbT Ha gat4uk Y. MpeameTol mexay
NyNsTOM W AATHMKOM MelwatoT paboTe.

« He noneepraite nyneT CMNbHOW BUGpaUVK, He
NpoNWBalTe HUAKCCTE M HE XPAHWUTE ero BO BNaxHbIX
MecTax.

« He ocTtaenAiTe nyneT nog NpAMeIMA CONMHEYHBIMK
Ny4aMW: HArPee MoxXeT AedOpPMUPOBATL KOpMyC.

« Mpy ApKOM CBETEe WNK CoMHUe AaT4MK Y MoxeT He
paboTtark. MI3MeHWTE OCBELLEHNE, NONOXEHUE
TENeBM30pa UMK NoaHecHTe NynsT Gnvke.

YeTaHoBka/masneueHne barapeek

YcraHosuTe aBe Gatapeiiu AAA B oTcek nynbTa,
cobniofas ykasaHHYH NonApHOGTb.

MpyMeYaHue: PUCYHOK NPUBEAEH TONBKD
ANsi Cripasky.

A BHumaHue

« HenpaBrnbHAA YCTaHOBKA MOXKET BbI3BATL YTEHKY
3NEKTPONUTA, KOPPO3UKD U NOBPEXASHWE MynsTa.
« He cMmeluMBaiiTe CTapble U HOBbIe GaTaperku.




« 3aMeHniiTe TONLKC BaTapeikaMu TOTO Ke UM 3KBMBANEHTHOMO TWNa. He cMeluuBaiTe BaTapeidkn pasHeIX TUNCB
(HanpMMep, WencYHbie U MapraHueskle).

* He ucnone3yite nepesapsxaemsle (Ni-Cd) Gatapenku.

« He curaiite u He pasbupaiite GaTtapeiiku.

« He noasepranTe GaTapeikn Ype3mMepHOMY Harpesy, HanpUMep COMHEYHbLIM NyHamM, OrHIO 1 T. .

= YTunnaupynTe baTapedkn Hagnexawmm o6pasom.

* Mpw HenpaBUNbHOW 3aMeHe GaTapeek UMM HapyLLEHUM MONSAPHOCTH CYLLECTBYeT ONacHOGTL B3pbiBa U NOXapa.

« He paabuvpaiiTe v He U3MEHAKRTE MyNbT AUCTAHUMOHHCMO YNpaBneHus.

aHOapTHble NPpUHaONeXHoC

I N,

e -~

-/ “ 4 . /

NyneT OY Batapenku (2} KaGenb nutaHus WHeTpyKuua FapaHTUARLIA
{Tun AAA) no sKennyaTauuu TanoH

Moacraeku (2) BuHTHI
noacTaeku {4}

MNpnmevaHwe:

1) MaoBpaweHns npuseneHb! TONbKO ANA CNPAaBKA.

2) MpUHAANEXKHOCTU MOTYT BbiTh YNOKeHb! He Bee BMecTe. ByabTe BHUMATEnNbHL!, YTOBL! CRYYaAHO UX He BLICPOCUTL.
3) Magenue cogepkuT NOTEHUMANEHO ONACHBIE AeTANW (HANPUMEp, NNACTVKOBLIE NAKEThI), KOTOPLIE MANEHBKUE ABTH
MOTYT CNY4aAHO BAOXHYTb UMW NPOTNCTUTL. XPaHUTE 3TV JETanNW B HEAOCTYNHOM AnA AeTell MecTe.

Ons npuobpeTeHnA pexcmMeHayembIX JONCIHUTENbHEIX MPUHAANEKHOCTER obpaTuTeck Kk MecTHOMy Aunepy Panasonic.
[ononuuTenbHble CBEAEHWA CM. B DYKOBOACTBE AJIA AONOMHATENLHBIX NPUHAANEKHOCTERA.

KpDHI.IJTEI;IH AnNs HAaCTEHHOro KpenneHusa

Ans npuoBpeTeHns PEKOMEHAYEMOrO KPOHLITENHA 0BpaTUTECH K MECTHOMY Aunepy Panasonic.

Fpumeyanue: Pucynku npusedensi MoLKo Ons Gpasku.

Pasmep mogenu

* XapakTepUCTMKN BUHTOB

20 | 13 | 13 20| 13 | 18 20 | 15 20 | 15
15 | 10 | 10 15 1 10 ] 10 13 | 10 15 | 10
1 1 2 1 1 2 2 2 2 2

200 * 200 200 * 200 400 * 300 | 500 * 300

Al BHUMaHue )

+ NCNONLIOBAHNE HEOPUTMHANBHOMO KEOHLITEMHA Panasonic W CAMOCTCATENBHOE KPENNEHNE YCTPORCTEA BLINONHASTCA HA PHUCK NOTpebuTens.
Bcerna o6paluaiiTecs k KBANMGPULMPOBAHHOMY CNELMANUCTY ANA YCTaHOBKW. HENpaBrnbHaS YCTAHOBKA MOXET NPUBECTH K NAAEHHIO
o6opyaoBaHUs, TPABMAaM U NOBPEXAEHUIO U3AENUA. MOBPEXRAEHHUS, BLI3BAHHBIE YCTAHOBKOW Be3 NPOeCcCNOHANLHONS MOHTAXHUKE,
AHHYNUPYIOT rapaHTUio.

« MpK NCNCNL3OBAHUKA AONONHUTENLHBLIX NPUHEANEXHOCTER UMW HACTEHHBIX KPOHWITERHOB BCErAa NONHOCTLIO cobnoaAaiTe Npunaraemble
MHCTPYKUMW.

+ He ycTaHaBnUeaiiTe yeTpOACTBO HENOCPEACTBEHHE NOA NOTONCYHBIMIA CBETUNLHUKAMK (HANPUMER, TOYEHHBIMIA W TANCTEHHBIMMNY, KOTOPbIE
0BbLIYHO BLISEMSHT MHOTO Tenna. 3T0 MOXET AeOPMUPOBATL UNK MOBPEANTS NMACTHKOBLIE MACTIA KOPNYCA.

+ ByAbTe OCTOPOXHLI NP KPENMEHNA HACTEHHBIX KPOHLLTERHOB K cTeHe. HacTeHHoe 060pYA0BaHNE HE JOMKHO 3338MNATLCS METANNHYECKUMA
SNEMEHTAMKM BHYTPU CTeHbI. [epe NOABEILMBAHMEM KPOHLITEAHA YBEAUTECH, YTO B CTEHE HET SNeKTPU-ecknX kabeneh unn Tpys.

« Y06l NPpenoTBPaTUTE NAAEHHE U TPABMEI, CHAMAITE TENEBUIOP C HACTEHHOTC KPENNEHWA, 8CNK OH GOMBLIE HE UCNOMLIYETCS.

Pycckun %



TAHOBKa NOACTABKMU

A ( MpeaynpexaeHue )

He pa3tupaiTe U He U3MEHANTE NOACTABKY.
B MPOTUBHOM CNnyvae TeneBn3op MOXET ynacTb,
NonyqrTL NOBPEXAEHWA U CTaTb I'IPVI‘-II/IHOVI TpaBMbl.

A )

He ncnonb3yiTe gpyriue noacTaBKW, KpOMe
BXOAAILEN B KOMNMEKT.

B MPOTUBHOM CNnyvae TeneBn3op MOXET ynacTb,
NonyqrTL NOBPEXAEHWA U CTaTb I'IPVI‘-II/IHOPI TpaBMbl.

He McnonbsyﬁlTe noacTaBky, ecnu oHa
AehopMMpoBaHa MK UMEET BPU3NYECKHEe
noBpeXAeHH.

WcnonbaoeaHwe ﬂOBpe)K,ElEHHOIZ No4CTaBkKKU MOXeT
npuBECTU K TpaeMe. HemennenHo oBpatnteck K
MecTHoMy gunepy Panasonic.

Bo BpemA ycTaHOBKW yGeauTech, UTO BCE BUHTHI
HafexHO 3aTAHYThI.

Ecnun npu cBopke BUHTEI HE 3aTAHYThI JOMKHBIM 0Bpa3som,
noAcTaeka He ByAeT [OCTATOYHO NPOYHORA ANs
NCAAEPXKKW TENEBWU30PA; OH MOXET YNacTs, NONyYUTs
NCBPEXKAEHUS U CTATE NPUHNHOW TPABMBI.

He ponyckaiTe naaeHWs TeNeBU3IOpa.

Ecnwn TENEeBU3OP yAapuTh nu getn 3668pyTCﬂ Ha
NCACGTABKY G YCTAHOBJIEHHbIM TENEeBXU30POM, OH MOXET
YnacTe W CTatb anI‘-lMHOl;I TpaBMbl.

YcTaHaBNUMBaTh ¥ CHAMAaTh TEMEBU3OP ACMKHLI ABa
unu Gonee yenogeka.

Ecnn niogen meHelue ABYX, TENEBU3OP MOXHO YPOHWTb,
HTO MOXET NPpVBECTM K TpaBme.

I'Ipu CHATWUKM NOACTABKU C TENEBU30pAa He CHUMaWuTe ee
CI'IOCOGOM, OTNAUYHbIM OT yKﬂ3ﬂHHOI;I npouenypsl.

B NPOTUBHOM Ccrnyvae Tenesnsop i NOACTAaBKA MOTIyT
YNacTb, NONYHXUTh NOBPEX4EHNA N CTATb I'IpVI‘-IMHOI;‘
TpaBMbl.

BHelHWii BUA U30eNUA HA UNNBCTPALUAX MOXKET
OTNUYATBLCA OT (haKTUYECKOr0 U3AEeNus;
u306paxkeHun NpMEeneHb TONLKO ANA CNPaBKU.

Pycckui

MpuMedanre: n30BpaxeHs NpuseaeHs! TONLKO ANs
CrpaBKu.

1. VI3BnekUTe TENEBM3CP N OCTCPOKHO NONOKUTE ero
BKPEHOM BHW3 Ha YCTOWYMBbIA POBHBIR CTON,
nNpeaBapuTENBHO NOCTENWE MATKYIO TKaHE U NOAYLLKY.

2. COBMECTWTE W BCTABbTE OCHOBAHWE NOACTABKY B
OTBEPCTMA AN NOACTABKA B HWKHEN YacTh TEnesn3opa.
Ybeautecs, 4to meTka (A/B) Ha Teneswu3ope coBnagaert ©
NPABMITEHBIM BEPXHUM KOHLUOM OCHOBAHWS NOLCTABKM.

3. 3akpenuTe OCHOBAHWE NOACTABKW Ha TENEBU30OpE,
3aTHAHYB COOTBETCTBYHLUKWE BUHTBI NCACTABKK, BXOAAWLME
B koMnekT. OCHOBaHWE MOXET OTNUHaTHCH B
3aBUCHMMOCTKW OT MOLENH.

Cuarue nogcTaBKK:C TENEBN30PaA:

0OBA3aTensHO CHUMANTE NOACTABKY. CNenyoLinm
00pa30M NpU UCMONb30BAHUN HACTEHHOIO: KPOHLUTENHE:
UIiA MOBTOPHOW: YrakoBKe: TerieBnaopa:

1 BBIBEPHWTE COOPOYHLIE BUHTLI: M3 TEAEBU30PA

2 CHAMWTE NOACTABKY. C TeNnesnsopa:




[ naBa 2: OcHoBHble byHKUUU

3bEeMbI TeENeBuiopa

MpumeyaHuve:

1) MacBpameHus NpuseaeHbl TONLKO ANA CNpaBKy.

2) PacnonoxeHue pasbemos MOXKeT OTNMYaTLCA B 3aBUCUMOCTU OT
MOAen .

Bup caagn

1. ANTENNA IN

NogknioYnTe KoakcHaneHeli kabene 4na npuema curHana ot
aHTeHHe!, kabenesHoro TB nnn cnyTHYKA.

satellite

(0> ﬁ}%/

Antenna or cable TV

MpumeraHne:

1) He pasmewaiite RF-kabenb nog 1enssu3opom.

2) OnA Hanny4wero ka4ecTsa nacbpakeHna v 3Byka TREGYIOTCA aHTEHHE,
NpaBUnbHLIA Kabenb (KoakonansHe 76 OM) i NPasnbHLIR pasbem.

3) MNpW UCNONB3OBAHUN KOMNEKTUBHOM AHTEHHON CHCTEMbI MOXET NOTPEBoBaTECS
NOAXOAALMIA COBAVHNTENBHEI KAGE/Tb 1 LUTEKEP MEXAY HACTEHHON AHTEHHOM
PO3ETKOM 1 TENEBU30POM.

4) MECTHEIA CEPBUCHLIN UEHTP MM QANEP MOXKET NOMOHE N0006pPaTs aHTEHHYI0
GUGTEMY AR BALLETO PETMOHE 1 HEOBXOANMBIE MPNHAAIEHKHOCTM,

5) YCTaHOBKA AHTEHHB!, MOLEPHU3ALWA CYLECTBYIOWUX CUCTEM, HEOBXoaMMEIE
NPUHAAMEKHOCTI 1 CBR3AHHBIE PACXOAbI SBSIOTCH ODTBETCTBEHHOCTBIO
nonsaosarens.

2. LAN
MNopT NnpeBOAHON CeTw.

L I N —
Router

3. DIGITAL AUDIO OUT

MNogKnHKTe ONTUHECKWA Kabens ans

BbIBOAA LWPPOBOIo ayaMocurHana

TENeBn30pa Ha COBMECTUMBIN
ayamopecuBep.

Digital audio device

Pyccknia

4. MINI AV IN

MNprem ayano- n BUABOCHIHANA OT UCTOYHUKE,
Hanpumep DVD.

Game console

5. HAYLUHUKA

BbIEO,El 3BYKa TeneBn3aopa Ha NoOAKMIHEeHHbIe HayLLHWKKA.
ﬂpm NOAKNIYEHWM HAYLWHWKOB NHAMMWKM OTKINIOHAKATCA.

el 0 0

Headphone
6. USB
Mogkmounte USB-ycTpoictea k TB.

vsexz B0

MNpumedanne: He naegnekaiite USB-yCTpoACTEO W He BhIKNKOYaATE
Tenesn3op BO BpeMs Wenonsaosanus USB-yerpolicTea.

7.Cl
MopT kapTel Cl.

. <

Mpymeyanue:

YT106bl CHU3WThL PUCK BO3rOpaHKUA, koraa nopT Cl He UCNONb3YETCS, OH ACIKEH
ObITh 3AKPBIT MNACTVKOBON KPEIWKOA. [Nepen ncnonsscsanuen nopta Cl
yBeAUTEGH, YTO KOPNYG NOAKTIHAEMOro 0OCPY/I0BaHMA BLINONHEH M3
HETOPIYETo MaTepyrana un marepuana ¢ pedTuHrom UL94 -0. Mocne
MCNenb3oBaHua nopta Cl CHOBa 3aKpoMTe ero Kpbilkor. CoxpanuTe
NNACTUKOBYIS KPbILIKY ANA OANsHEAWEro Nenons3osanvs. Ecnn kpsiwka
noTepaHa. 06PATVTECH K MECTHOMY JMNEPY 38 HOBOM.

8. HDMI IN
MNpuwem curHana HOMI.

Npumevanue:
DVI: UCNone3yATe nepexoqHitk DVI-HDMI

=—

RecordertPlayer

Camearder




YnpaeneHue TenesM3opom

a MopknioveHne nuTaHnn = MapameTpbl nUTaHUA

[Mpumevarue: 3obpaxeHue MpueedeHo Moneko Onst
CcrpasKu.

43" 60" 55" 65" 75"

I'Io,u,lcmoqme kabens NMTaHKWA K TenesBU3opy U
po3seTKe.

BHAMAHME:

Y6S,ElMTer, 4yTo Kabenb NUTAHWA NONHOGCTLIO BCTABNEH B
paswemM Teneenacpa. 2
= HennoTHoe AGAKNKYEHUE MOXET NPUBECTU K NNOXOMY e
KOHTaKTy, HeWCnpaBHOCTVI. EOSFOpaHM}O WNK 3aAkIMINEHWID.

* B pexxume oxmpaHna
Kpatko HaxmuTe khonky POWER gns BrmoveHus

+ [pK OTKIIOHEHUM CETEBOMO WHYPa CHaYana Tenesusopa.
o06si3aTENLHO BbIHBTE BUIKY U3 PO3ETKU. B paﬁoqu COCTOAHMH

MnoTtHo BCTaBLTE CETEBYH» BUJIKY Ha MecTO.

* Kpatko HaxmuTe kHonky POWER ana nepeeona
TENEBU30PA B PEXUM CRUOAHNA.

* Haxmute u ynepxueaitte kHonky POWER ana
OTKPBITHS MEHIO NapaMeTpoB NUTaHUS.
n MHHMKGTOP naTaHuA

Bua cnepepn

43" 507 55" 65" 75" Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

o N

WUngukaTop nuraHua WHaukaTop nUTaHMA

» B MEHI0O NapamMeTpoB NUTaHUA
[Mpumevanue: M3obpamenue npugedeHo MonsKo Ons P P

crpasKu. Haxnante UP/DOWN unu OK Ha nynste 1Y, 4toBhl BLIOpaTh
« FOPMT KPacHLIM: DEXMM ORUAAHWS, MU NOATESPANTE HyHHEIM MYHKT.
* He ropwur: pabouee coctosiHue/nnTaHue Buikn.
*CoH:
Pesxut aHeproctepexeHmun ¢ SbICTPLIM 3aNYCKOM.
¥ Mepesanyck:
BoIKIoNaeT TeNSBU30P W 3aTEM aBTOMATHHECKH BKNIOYAET CHOBA.

* BolKNIGHeHHe:

Peim makeumansHoroe sHeprocbepekeHns co CTaHaapTHsIM
3aMnycKom.

Pycckun




ﬂyan AWCTaHUWMOHHOIO ynpaBneHna

MpnmedaHue:

1) Mizobpaxerus ripusedenst Monsiko 0ns crpagku.

2) Bud, kronku U (byrkyuu nyasma Y mozym omnudamsca 6 3a8UcUMOCMU O PeauoHa Wiu mModenu.
3) Hz-3a obrosnerull FIO yHrkyuu nyasma QY mozym usmedamscs 6e3 yeedomnerun.
OpueHmupylimecs Ha (hakmuseckutl KOMIIEKM Mmenesusopa.

. 1. MTUTAHUWE: BKOYEHWNE UKW BLIKINIOHEHWE TENEBN3cpa.
- . 9 2. TENErW[ (guide): OTkpbiBaeT aNeKTPOHHYIO NporpamMmmy
o ogide b AT ;| nepenad.

IR AC) == <) 3. KHOMKM USB-NEEPA
' y « BOCMP./MAY3A: 3anyck nnu nay3a BoCnpouv3seaeHUs.
* MEPEMOTKA HA3AQ: NepemMoTka BOCNPOU3BEAEHNA
Hasaa.
* MEPEMOTKA BMNEPEL: MNepeMoTka BOCNPOU3BELSHUSA
Brepen.

S

4. AICTOMHHK: OTKpbIBAET MEHK) MCTOMHUKOB BXOAHOIO
curHana.

5. UBETHbIE KHOTMKH (R/G/Y/B):

BLINonHA©T nogckasaHHy yHKUNK B BeIGpaHHOM pexume.
6. BBEPX/BHU3/BNEBO/BINPABO

Hasurayus no MeHio gns selffopa HyKHOro CoAEKUMOTO.

7. OK: NoaTsepxAaeHne, BXOA UMt BeINONHeHUe BelBpaHHoro

NyHKTa.
8. BE3 3BYKA: OTKN04EHWE UMW BOGCTAHCBIEHUE 3BYKA

Tenesniopa.

9. HA3A[: Bo3gpaT B MEHK) BEDXHEIC YPOBHA UINW BBIXOL U3
TeKylWwero uHTepgenca.

10. TMABHAAR: MNepexoa Ha rMaeHbIn 3KpaH.

11. TPOMKOCTD +/- {VOL +/-):

T e 3 PerynpoBka rpoMKoCTH 3ByKa.
| =LA 12. KAHAI BBEPX/BHW3: Nepewnioverne KaHanoe.
@ , R P 5548 " 13. MMKPO®OH: BkntoueHne ronocoBoi hyHKLMU.

| HaxmnTe W yaepKUBaNTE KHOMKY MUKPOCHA, YTOBE! HAYaTh

o)
=]

e . npremM ronocoBOR KOMaHAL. [10CNe NPOW3HECEHWA OTNYCTUTE
m—q i 0 j;} " ; @ KHOMKY MUKROOHa 4NA 3anyCka ronocoBon yHKLUm.

‘ BT 14. KHOMKA NPUNOXKEHWA:

BLICTPEIA NPAMON AOCTYN K BBIBPaHHBIM NPUNOXKEHUAM.

7 15. LW®POBLIE KHOMKW (0~9):
’ MNpAmMen eeifop KaHana Ny BBoA YMCna.
16. MPUNOXKEHWA: MNokazaTk BCe NPUICKEHNA.
17. MH®O: lNokas nHGopMaUmMm 0 KaHane uiun Bxog B
WHPOPMELMOHHEIA MHTePMERC CO CMUMCKOM KaHarmnos,
nNoApoGHON NPOrpaMMol U NnapameTpami Live TV, rae MoXHO
HaCTPOKTE CYBTUTPEI UMK A3bIK ayano, Beibpas «CyBTHTPbI»
Wnn «Ayonos.
18. HACTPOWKW: [ocTyn k HACTPORKAM [MABHOTO MEHIO.

Pycokuin (1]



ConpsaxeHue Bluetooth-nynLtac TB

[nA nynbTa AMCTAHLWOHHOMO yNpaBneHuns,
NCCTEBNAEMOro C TeNeBU30pOM, BbINOIIHUTE Cnegytolmve
AeiCcTBUA Nepea UCNONb3OBaHWEM rONOCOBON YHKLM.

1. HaxmuTe kHonky SETTINGS -> YcTponcTea -> [NyneT

ay.

2. OpHoBpemeHHo HawmuTe HOME v LEFT u
YABPHMBANTE, NOKa MHAMKATOP NMyNbTa HE HAYHET MUraThL
KPACHbIM.

Ha 3KpaHe,

3. JoxaonTeck neseneHus
Korga nyneT BYAET yenewHo conpsaxeH ¢ TB.

1. MukpodhoH ronocosoi thyHKUNK

MukpodoH ronocosor dyHKUMK. [pu NcNone3csaHUn
rCNOCOBON (PYHKLMW BEPXKUTE POT HA PACCTOAHUM He
Bonee 5 cM 0T MUKpPOCOHa.

2. KHonka MIC ronocoBoid doyHKUMN

AKTMBUPYET rONoCoBY0 (IYHKLMIO.

Bez mep

MepLaHWe 3KpaHa MOXET BEI3BATE HANPAXEHWE rNaa,
yCTanocTs W ronoBHele BONK Nocne ANUTENEHOTO
npocmoTpa. bnarogapa texHonorum "Flicker Free" B atom
W34enuK npocmoTp ByneT koMPopPTHEIM. Buammoe v
HEBUAMMOE MepLaH1e OTCYTGTBYeT B AWanasoHe 4acToT
0-3000 My, 4To NOATBEPKAAETCH NPU YCTAHOBKE
LIEHTParnEHoW APKOCTKH HA NIOBOH YPOBEHE.

[pumedanue: mexnonoeusa "Flicker Free" moxem ne
A030ePHKUBAMBCH 8 336UCUMOCMU BT PESUOHE untu Medenu.

d’yHKLIVIﬂ 3alHnThLI 3peHnn

ﬂnmeanoe BOE,C[EV‘CTBVIB CUHEero ceeta MoxeT
noBpeauTs 3peHue. 3TOT TENEBU3CH 3aLUULLEET rNasa,
DUNETPYH CHHUIA CBET. YTOBEI BKNHOYUTE (DYHKUMIO,
BbibeprTe KHOMKY SETTINGS -> WMaobpaxeHue ->
PacwwrpeHHbie HACTpoKUKK -> TOYHAA HACTpoWKa UBeTa ->
HwW3kui ypoBeHb CMHero ceeTa.

Mpumeqanue:

1) He cmompume mernesu3op criuwixom donzo; denalme nepepobig
xaxdote nonvaca. Baanad edans noMoxen anasam GMOcXHyMb.

2) PeaynapHo abimonHALME ynpawHeHusT Ons anas. OHu yiy«uaom
KPOBOOOPAEHUS, CHUMALOR 3PUMEILHOE YINOMABHUS U
noMo2at0Mm 1ped00MBPAMUMS MUOITUO.

3) Pyrkyus 3atyumes 3perHuss Moxem Ootmb HedocMynHa 8
338UCUMOCTIU O MOGERL.

euynanbHble BO3MOXHO

YT1olsl NoNb30BaATENSM C HapyleHWnem 3peHna Bbito
npoLle ynpaenATb TENeBU30POM, BbINONHATE
cneaywlive AeUCTBUA AN UCNONb30BAHUA
CMNeUManbHbiX BOSMOXHOCTER.

1. Haxmnte kHonky SETTINGS, 410661 TKPLITL MaBHOE MEHIO
HacTpoek.

2. Haxwmmalite UP/DOWN/LEFT/RIGHT wnmn OK, uToBbl BbiBpaTh
noameHis "Cneunanstole@ BOSMOKHOCTH",

3. Haxmmarite UP/DOWN/LEFT/RIGHT vnn OK, 4ToBkI BoiBpaTs,
OTKDbITH I HACTPOUTE HYIKHBIA NYHKT.

Accessibility

Audio Guidance
Audic Description

Powar OO Sound

= Ayauorua: yCTPOHCTBO O3BYUYMBAET KamAbIA BbIASNEHHBLIA NYHKT,
EKMIOYAR ONHCEHUE CONSPKVMOTa,

= AyauoonucaHue: QVKTOP ONKckiBaeT NPOMCX0ALLEee Ha akpaHe BO
BPeMS nay: g Avanore.

= 38YK BKN/BBIKN.! 3BYKOBOW CUrHAN MpH BKNIOYEHUM M BbIKITHOMEHK
Tenesnsopa.

Pycoiit {12



naBa 3: TexHn4yeckaa nHgpopmauymns

CHauqana BbiHbTE CETEBYIO BUNKY W3 PO3ETKN.

PerynspHeii yxoa:
AKKypaTHO npompalﬁTe NOBEPXHOCTbL NaHenu gucnnes,
KOPMyG Unn NnoacTaBKy MSAKOW TKaHbIC, Yaansad rpAasb 1
OTNEYaTKW NarbLes.

Mpu CUNBHBIX 2arPA3HEHNAX:

CHadvana yjanuTe neifb ¢ NeBEpXHOCTH. CmovuTe
MArKYIO TKaHb YMCTOR BOAOW MK pastaBneHHbIM
HEATPanbHbIM MOKLLIMM CpeacTBoM (1 4acTb cpepcTea
Ha 100 vacTen Bogp!).

OTOXMUTE TKaHb W NPOTPUTE NOBEPXHOCTL.

3aTem yganuTe BCro BNary.

CeTeBan BUNKa
PerynspHo NpoTypaiiTe CETEBYIO BUNKY CYXO TKaHbIO.

Bnara v Nbinb MOryT NPUBECTH K NOXAPY WK NOPaXEHWH

INEKTPUYECKHUM TOKOM.

A CBrnmanue )

He ncnonbayiiTe XecTkylo TKaHes U He TpuTe
NCBEPXHOCT CMULLKOM CHMEHO, MIHAYE HA HEW MOTYT
NCABUTLCA LapanuHel.

* CneguTte, 4TODBI HA NOBEPXHOCTH TENEBU30PA He
ncnagany Boga 1 MoroLlee cpencTeo. KnakocTe
BHYTPW TENEBN30pa MOXET NPUBECTH K
HEUCNPaBHOCTH N3aennd.

* He ponyckaiiTe nonagaHWs Ha NOBEPXHOCTL CPeACTB
OT HaceKoMbIX, PACTBOPUTENEN, pasbaBuTenei u
APYIMX NeTy4yunx BeLlecTs. 310 moxer YXYAWWTE
KAa4YECTBO NOBEPXHOCTH UMW BbI3BATb OTCNAWBAHUE
KpACKK.

* [loBepXHOCTb NaHeny AWCNnes WMeeT creunansHy
05pa60'rky 1 MOXET Nerko noBpefuTecA. He cTyuute
Nc HEW U HE UapanarTe ee HOITeEM N APYTUMK
TBERARIMW NpEegMETaMN.

* He gonyckaiTe 4NMTENEHOrO KOHTaKTa Kopnyca u
NCACTaBKK C PE3MHON MK TBX. 3T0 MOXKET yXyaLWnTs
Ka4eCTBO NOBEPXHOCTH.

YeTpaHeHue HeucnpaBHocTe

BOonbWMHCTBO Npobnem, BOIHMKAIOLWMX & TEeNeBU30poM,
MOXHO yCTPaHWTE, CBEPUBLIMCE CO CNEeAyWrM CIINCKOM
HEWCNPaBHOCTEN.

Het nzo6paxeHns n 3Byka

MpoBepbTe, paBoTasT Nu NpegoxpaHUTens unu
ABTOMATUHECKWIA BBIKNIOYATENb.

MogknoYuTE K po3eTKe APYTOe INEKTPUHECKoe
YGTPONCTBO, HTODBI yBeauTscst, 4To oHa paboTaeT unu
BKMIOYEHA.

CeTeBan BMIKa NOX0O KOHTAKTUPYET C PO3ETKOM.
MpoBEPLTE UCTOYHKK CHIHANA.

Het yBeta
¢ OTperynnpyiTe HackIWEHHOCTL.

MynsT OY He pabGoTaeT

« 3ameHuTe Batapeinku.

« baTapelku yCTaHOBNEHEl HENPaBUnBHO.
¢ OCHOBHOE NUTAHWE HE MOLKNIOHEHO.

Het nzo6pameHns, 3ByK HOpManbHbIA
¢ OTperynupyiTe SpKkocTb 1 KOHTPACTHOGTb.

I/I306pa)|(euue HOpManbHoOe, 3BYKa HET

¢ HaxmirTe KHoNKY Vol+, 4ToBbl YBENUUMTE MOMKOCTS.

¢ 3BYK OTKNKOYEH. HaxMWUTE KHOMKY OTKMHOYEHKUA 3BYKa,
4ToGbl BOCCTAHOBUTE 3BYK.

Pagno4acToTHbIE NoOMexn

¢ Takne NoMexW Co34arT ABMAKYLLNECH psAbu unn
AnarcHankeHele NONGChl, 8 NHOrAa NPUBOLAT K
CHWXXEHWK KOHTPACTHOCTUM M3obpaxeHunsa. Haragute v
YCTpaHuTe NCTOYHMK Pagnonomex.

Bluetooth-nyneT He conpsaraeTtcs

* [MOBTOPMTE NOMbBITKY COMPSHKEHNS NYTNbTA HECKOMNBKO
pas.

¢ 3ameHuTe Datapenkn.

Pycckin 3



Mpumevanue: Hacmoswium [ Metz Display Polska Sp. z 0.0. | 3asansem, umo paduootopydosaniie muna [ TB-43WS0CEZS /
TB-50W60CEZS / TB-55W60CEZS / TB-65W6E0CEZS / TB-75W60CEZS | coomsememayem Jupermuse 2014/53/EC.
Momsil mexem Sexnapayuu coomsememsust EC docmynen no adpecy: hitp./Aiwww.panasonic. swmeu.com.

Hedia Medhila Spec ficalions

Witaians Nelho kil AN)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
51890~5230 MHz

5210 MHz {May not be available)

Band II:
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz

<20dBm

5290 MHz {May not be available)

Band Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz {May not be available)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

MNpumeyaHue:

1). YCTPONCTBO QOMKHO HAX0AMTECH He MeHee YeM B 20 CM OT Nonb3oBaTens.

2). B pasHbIx pernoHax npogaxk koHpurypauun 6ecnposogHoro Mogyns MOryT OT/IMHATLESA, HG HE NPEBLILIAIT
MaKCMMYMbI, YKA3aHHbLIE B 3TOM PYKOBOACTBE.

3). B cneagykiWux CTpaHax AEUCTBYIOT OrPEHUUEHNA: TONLKO B NOMELLEHWH, 5150-5350 MIu,.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI

SE cY MT PL HU cz SK 18
Sl EE Lv LT BG RO HR NO

Pycckuia
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TexHu4eckue Xap

Mogent, Ne TB-43W60CEZS TB-50W60CEZS TB-55WE0CEZS TB-65W60CEZS TB-75WG60CEZS

WcTouHMK NUTaKna 100-240 B~ 50/60 My | 100-240 B~ 50/60 My | 100-240 B~ 50/60 My | 100-240 B~ 50/60 Mu | 100-240 B~ 50/60 My

§ HoMmuHansHas
8 74 BT 74 BT 74 BT 160 BT 170 Bt
E § MOLIHOCTE
e
g0 PexuM
é : oMuaaHun <0581 <0581 <05 Br <05BT <0,5BT1
3 BraumLIA: pazMep
E Sipana 108 cm 126 cm 139 cm 164 cm 189 cm
5
E PaapelieHne ‘ 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160
Teneka 1B 957 x 70 x 560 tm 1110%70 %646 MM | 1227%70x 710mm | 144673841 mm | 1668 x 73 x 065 um

957 x 175 x 617 mm 1110 = 202 x 718 mm 1227 % 202 * 782 MM 1446 x 319 911 mm | 1868 x 319 x 1044 mm

Pasuephbi:
(0ixiLL:xB)

cNOACTABKON

13,0 kr {Tonbko TB)

5.4 kr (Tonske TB) 7.1 «r {Toneke TB) 8,4 «r {Taneko TB) 18,7 «r {Tonbko TB)
Macca nerro 5,5 kr (c noacTaekoi) | 7,3 kr {c noncraskoi) | 8,8 kr {c nopcTaBkon) n;:c’:fag((;ﬁ) 19,1 kr {c noacTaekoi)
MoilLHOCTb 3BYkKa 8BT+8BT 8BT+8BT 8BT+8BT1 12BT+12Br1 12Br+12Br

DVB-C: 48 MI'y ~ 859 MI'y DVB-T/T2: 50 MI'y ~ 862 My
DVB-5/52: 950 MMy ~ 2150 My

ﬂmanaaoﬂ KaHarnog:

Pabovan Temnepatypa: 5°C~40°C

YcroBuA PaGo4an BnaxHocTe: 20%~80%
IKcnnyaTalum;

TemnepaTtypa xpaHeHusi: -15°C~45°C

BnaxHocTb xpaHeHus: 10%~90%, bea koHgeHcaunm

1. AM38AH M TEXHNYECKUE XBPAKTEPUCTVKA MOTYT BbiTb U3MEHEeHb! 583 YBELOMMNEHUS.

2. Yka3aHHbIE Macca W pa3mepsl ABNATCA NPUGNN3NTENEHBIMK.

3. M306parKeHns B [AHHOM PYKOBOACTBE NPMBEAEHBI TONLKO ASIS CNPABKY.

4. Baw Tenesnop MOXET HEMHOTO OT/IMYATLCA OT NOKA3AHHOTO B AAHHOM PYKOBOACTBE.

5. B cyxoi cpeae u3-3a CTAaTUYECKOTO 3MEKTPUYECTBA M3AETIME MOXET NEPE3anyCTHTLECA M BEPHYTLCA B IMaBHLIA MHTepeiic OSD,
wHTepdenc USB-nneepa unu npeasigyluyin peXnM MCTOMHMKA. 3TC HOPMATNBHO; NPOACIIKAWTE NONb30BATHCA TENEBU30POM.

B AaHHOM U3gennKn NCnonb3yeTcH CNeaylollee NporpaMmMHoe oGecneveHne:

(1) NO, paspabaTtanHoe He3aBNCMMO KoMNaHven Metz Display Polska Sp. z 0.0.

(2) NO, npuHagnexaljee TPETbUM NMUAM U NMUEeH3WpoBaHHoe gna Metz Display Polska Sp. z 0.0.
(3) NO, nuuensupoeaHHoe no GNU General Public License, Version 2.0 (GPL v2.0),

(4) N0, nuueHsvpoeaHHoe no GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1), w/unn
(5) Opyroe MO ¢ OTKPLITEIM UCXOOHLIM KOAOM, HE NUUEH3UPOBaHHoe no GPL V2.0 u/unn LGPL V2.1,

MporpammHoe obecrieveHne KkaTeropnii {3)-(5) pacnpoCTPaHAETCA B Haaexae, 4To oHo BygeTt .
nonesHsiM, Ho BE3 KAKMX-NIMEO TAPAHTUH, eknioyan nogpasyMesaemele rapaHtun TOBAPHOW
NPUIrOAHOCTH unu NPUFOAHOCTK ANA KOHKPETHOW LIENK.

B TeyeHWe Kak MUHUMYM TPex (3) NeT ¢ aaTel NOCTaBKKW AaHHOre usaenus Metz npegocraeut roGon
TPETbEeN CTOPOHE, KOTOPaA 0BPATUTCA K HAM MO KOHTAKTHLIM J8HHBIM HUXE, 38 NNaTy, He
MPEELILLAIDLYI0 HALM PAcxogbl Ha (PM3NMHECKOE BBINOMHEHWE PACMIPOCTPAHEHNA NCXOQHOTO Koaa,
NOMHYK MALWHOYUTAEMYK) KOMMIO COOTBETCTBYIOLLErO MCXOAHOI0 Keaa, nognaaawere nog GPL V2.0,
LGPL V2.1 vnun Apyrve nuueH3nm ¢ TAKUM GOR3ATENBCTBOM, 8 TAIKE COOTBETCTBYIOLLEE YBEAOMIEHUE
06 aBTOPCKWX Npaeax.

KonTaktHas uHgopmaumn: dt-osd-request@skyworth.com
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POWERED BY

© 2026 Xperi Inc. Bce npaea sawmienel. Tivo v norotvn TiVo sensoTes
TOBAPHEIMM 3HAKAMW MW 3aPericTPUPOBaHHBIMM TOBAPHEIMW 3HAaKaMKn Xperi

[ ] . Inc. K ee godvepHWx komnaHuia B CLUA 1 Dpyrux cTpaHax. Bee octanbHble
I o TOBapPHBLIE 3HAKWM M MaTepuant! ABNAI0TCA COBCTBEHHOCTLIO MX

COOTBETCTBYOLIMX Bragensuee.

P4 Dolby

VISION-ATMOS

mim™

I DS MTIEH CULTHEDIE MIERFACE

dis <

FIE

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos n cumeon double-D sensioTca saperycTprpoBaHHeIMm
ToBapHbiMK 3Hakamu Dolby Laboratories Licensing Corporation. WarotosneHo no nuueHauu Dolby
Laboratories. KonduaeHuuansHble HeonybnukopalHble maTepuans. ABTopckoe npaso ©
2012-2024 Dolby Laboratories. Bce npasa sallMLeHs!.

MpuHaTele ToBapHele 3Hakw HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, doupmenHbin
ctne HDMI u noretnnel HDOMI aBnAoTes ToOBapHBIMK 3HAKEMW MU 32PETMCTPUROBAHHEIMK
ToBapHbiMK 3Hakamu HDMI Licensing Administrator, Inc. 8 CLUA v Apyrux cTpaHax.

WaroToenero no nuyeHsun DTS, Inc. nmnu ee addimnvpoBanHeix nuy. CBeaeHNA G NATEHTAX CM.
Ha https:#/xperi.com/dts-patents/. DTS, norotun DTS, DTS:X, norotun DTS:X, DTS Virtual:X u
norotin DTS Virtual:X aBnsai0TCA TOBAPHBIMU 3HEKAMWU UV 38PErMCTPUPOBAHHEIMW TOBAPHEIMM
sHakamun DTS, Inc. uiunu ee adppunupopanbix nny, 8 CLUA nunu apyrmx etpanax. © DTS, Inc.
nwunu ee acdbunupoBarHele nvua. Bece npasa 3aWULLEHSI.

NeAdvance

Covered by patents at patentlist accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0,
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wractawska

«Panasonic» SBNAETCA 3aperMcTpMpoBaHHLIM ToBapHLIM 3Hakom Panasonic Holdings Corporation v ucnonesyercsa no
nuueHann Panasonic Holdings Corporation. [luuersnposaro Toneko ans [ Espena ]

Pyccrii 16



Panasonic

Navod na obsluhu
LED televizor

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Dakujeme, e ste si zakupili vyrobok Panasenic. Pred pouZitim tohto vyrobku si
pozorne precitajte tento navod a uschovajte si ho pre buduce pouZitie.

Obrazky zobrazené v tomto navode sluzia len na ilustracné ucely.
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Kapitola 1: Uvod

Manipulacia so siet'ovou zastrékou a kablom

Sietovy zastréku Uplne zasufte do zasuvky. (Ak je zastréka uvolnena, maze sa zahrievat' a spésobit poZiar.)
Uistite sa, Ze sietova zastrtka je fahko pristupna.

Nedotykajte sa siefovej zastréky mokrymi rukami. (M&zZe to spbsobit Uraz elektrickym pradom.}
Nepouzivajte iny sietovy kabel ako ten, ktory bol dodany s tymto televizorom. (MbZe to spdsobit’ poziar alebo araz
elektrickym prudem.}

Siefovy kabel nepodkodzujte. (PoSkodeny kabel mbze sposobit poZiar alebo uraz elektrickym pradom.)

« Nepremiestiiujte televizor, ak je kabel zapojeny do zasuvky.

+ Na k&bel nekladte tazké predmety ani ho neumiestfiujte pri predmetoch s vysokou teplotou.

« Kabel nekrutte, nadmerne ho nechybajte ani nenatahujte.

« Netahajte za kabel. Pri odpéjani drzte telo sietovej zastréky.

« NepouZivajte poskodenu sietovi zastréku ani zadsuvku.

« Televizor pouzivajte v miernom podneb.

+ Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg ogfeller via annet jordtilkoplet utstyr — og er
tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For @ unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

+ Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat végguttag och/eller via annan utrustning och samtidigt
ar kepplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfora risk for brand. For att undvika detta skall vid anslutning av
apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

100-240 V ~ 50/60 Hz

Ak zistite akdkolvek
poruchu, akamzite

vytiahnite siefovd zastrdku!

« Typy sietovych zastréiek sa v jednotlivych krajinach lisia.

Zdroj napdjania Nevkladajte do TV cudzie predmety

= Tento TV je urCeny na prevadzku pri « Zabrante vniknutiu predmetov do TV cez vetracie

= 100-240 V ~ 50/60 Hz otvory. (Riziko poZiaru alebo Urazu elektrickym

- Pouzitie na stole / zavesenie na stenu pradom.)

Nepouzivajte s TV externy stabilizator napatia Neumiestnujte TV na §ikmé alebo nestabilné povrchy
« Nekvalitny stabilizator moéze poskodit' TV. ani cez okraj podstavca

« Pri pouziti externého stabilizatora zaruka neplati. » TV moze spadnit alebo sa prevratit.

« Vyska inStaldcie musi byt viac ako 800 mm a menej
ako 1100 mm. Minimalna vodorovna vzdialenost' je 450

mm.
Neodstranujte kryty a nikdy sami neupravujte TV
= Neodstrafiujte zadny kryt: nachadzaji sa za nim Gasti
pod napatim. Vnutri nie sU diely opravitelné PouZivajte iba ur€ené podstavce/montazne
pouzivatelom. (Vysoké napétie moZe spdsobit’ vazny prislusenstvo
Uraz elektrickym pradom.) + Nevhodny podstavec alebo upevnenie mbZe spdsobit
- Kontrolu, nastavenie alebo opravu zverte miestnemu nestabilitu TV a zranenie. InStalaciu zverte predajcovi
predajcovi Panascnic. Panasonic.
» Pred instalaciou alebo pouZivanim si pozrite Udaje o = Pri montazi na stenu alebo strop nainstalujte vyrobok
elektricke] bezpetnosti a cznacenie na zadnom kryte. spdsobom odporucanym vyrobcom. Je to bezpednostna
+ Sietova zastréka slizi ako odpéjacie zariadenie a musf poziadavka.
zostat fahko pristupna.  PouZivajte iba prislu§enstvo uréené alebo dodané
vyrobcom {napr. $peciélny napéjaci adaptér, batériu a
pod.}.
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Nevystavujte dazd'u ani vysokej vihkosti

» Aby ste predisli Urazu elektrickym prddom alebo
poZiaru, nevystavujte televizor dazdu ani vysokej
vihkosti. Na televizor nesmie kvapkat ani striekat' voda;
predmety naplnené tekutinou, napriklad vazy,
neumiestiiujte na televizor ani nad neho.

Nevystavujte priamemu sIine¢nému ziareniu ani
inym zdrojom tepla
+ Nevystavuijte televizor priamemu slnenému Ziareniu
ani inym zdrojom tepla.
Aby ste zabranili Sireniu ohna, vzdy drzte
sviecky a iné zdroje otvoreného plamefia
mimo vyrobku.

Prevadzkové prostredie

A Varovanie: nebezpecenstvo nestability
Televizor mdze spadnut a sposohit vazne zranenie
alebo smrt. Mnchym zraneniam, najma u deti, mozno
zabranit dedrZanim jednoduchych opatreni:

« VZDY pouzivajte skrinky, stojany alebo spésoby
upevnenia adporacané vyrohcom.

VZDY pouzivajte nabytok, ktory bezpedne unesie
televizor.

VZDY dbaijte, aby televizor nepresahoval cez okraj
podporngho nabytku.

VZDY pouéte deti o nebezpedenstve lezenia na
nébytok k televizoru alebo ovladatom.

VZDY vedte kable tak, aby o ne nebolo mozné
zakopnut, potiahnut ich alebo chytit.

NIKDY neumiestriujte televizor na nestabilné miesto.
NIKDY neumiestriujte televizor na vysoky nabytok,
napriklad skrifiu alebo kniZnicu, bez bezpeéneho
upevnenia nabytku a televizora.

NIKDY nevkladajte latku ani iné materialy medzi
televizor a podporny nabytok.

NIKDY neumiestriujte na televizor alebo nabytok
hracky, dialkové ovladace ani iné predmety, ktoré by
mohli lakat deti liezt hore.

Ak sa existujuci televizor ponecha a premiestni, pouZite
rovnaké opatrenia.

Cistenie
Nestriekajte vodu ani istiaci ®’7
BL:@‘

prostriedok priamo na

obrazovku. Vniknutie tekutiny

ma&ze pogkodit televizor.

Na obrazovke nepouZivajte ostré ani tvrdé predmety,
napriklad nechty alebo néz. Moze to poskodit’
obrazovku.

Zavesenie TV prijimaéa na stenu

« Skontrolujte, &i stena unesie hmotnost televizora a
nastennej konzoly.

« Postupuijte podla pokynov na montéz dodanych s
nastennou konzolou.

« Televizor musi byt namontovany na zvislej stene.

« PouZivajte iba skrutky vhodné pre material steny.

+ Kable televizora umiestnite tak, aby o ne neholo mozné
zakopnut.

Platia tu aj vSetky ostatné bezpecnostne pokyny pre nase

televizory.

Varovanie: tutc operaciu musia vykcnavat dve oscby.

Na bezpetnd instalaciu dodrzujte tieto bezpecénostné

opatrenia.

Dbaijte, aby domace alebo iné
zvierata nemocili na prednti ani
zadnu Cast televizora. Mdze to
spdsobit’ poruchu.

Slovensky

Upozornenie

1.Preditajte si tieto pokyny - pred pouzitim vyrobku si
musite precitat a porozumiet vetkym prevadzkovym
pokynom.

2.Uschovajte si tieto pokyny - bezpecnostné a
prevadzkové pokyny uchovajte na bezpe¢nom mieste pre
buduce pouZitie.

3.Dodrzujte vSetky varovania - dosledne dodrzujte
vietky varovania na vyrobku aj v pokynoch.

4. Dodrzujte vSetky pokyny - dodrZujte vSetky
prevadzkové pokyny.

5.Prislusenstvo - pouzivajte iba prisluSenstvo a doplnky
urcené vyrobcom. Nepouzivajte neodporucang
prisluenstvo. Nespravne pouzitie mbdze spdsobit’
nehody.

6.Zdroj napajania - vyrobok je urCeny na napajanie z
certifikovaného zdroja uvedeného na Stitku. Ak si nie ste
isti typom napajania v domacnosti, obrafte sa na
predajcu alebo miestnu energetickl spoloénost. Potas
burky alebo pri dlh§om nepouzivani odpojte vyrobok od
zasuvky aj od kdblového systému. Neobchadzajte
bezpetnostny uéel polarizovangj alebo uzemnenej
zastréky. Ak zastréka nepasuje do zasuvky, poziadajte
elektrikdra o vymenu zastaranej zasuvky.

7.0chrana napajacieho kabla - chrarite napajaci kabel
pred posliapanim alebo pricviknutim, najma pri
zastrékach, zasuvkach a v mieste vystupu z pristroja.
8.Pret'azenie - nepretazujte zasuvky, predizovacie kable
ani zasuvky na inom zariadeni, pretoZe to mdze spdsobit
poZiar alebo Uraz elektrickym prudom.

9 Servis - servis zverte kvalifikovanému personalu.
Servis je potrebny, ak je pristroj akokolvek poskodeny: je
poskodeny napajaci kabel alebo zéstrcka, dovnuitra
vnikla tekutina alebo predmety, pristroj bol vystaveny
dazdu alebo vlihkosti, nefunguje normalne alebo spadol.




10. Poskodenie vyzadujice servis -— Ak nastane
ktorakolvek z nasledujlicich podmienok, odpojte napajaci
kabel zo sietovej zasuvky a poziadajte kvalifikovaného
servisného pracovnika o opravu.

a. Ak je napajaci kabel alebo zastréka poskodena.

b. Ak sa na vyrobok vyliala kvapalina alebo don spadli
predmety.

¢. Ak bol vyrobok vystaveny dazdu alebo vode.

d. Ak vyrebok nefunguje spravne podla navodu na
obsluhu.

Nedotykajte sa ovladacich prvkov okrem tych, ktoré su
opisané v navode. Nespravne nastavenie nepopisanych
ovladacich prvkov mdze sposobit’ poSkodenie a
vyzadovat rozsiahlu pracu kvalifikovaného technika.

e. Ak vyrobok spadol alebo je skrinka akokolvek
pogkodena.

f. Ak vyrobok vykazuje nezvy&ajny stav alebo zretelnd
zmenu vykonu. Kazda zretelna odchylka znamen3, Ze je
potrebny servis.

11. Nahradné diely --- Ak vyrobok potrebuje nahradné
diely, uistite sa, ze servisny pracovnik pouziva diely
uréené vyrobcom alebo diely s rovnakymi vlastnostami a
parametrami ako pévodné. PouzZitie neschvalenych dielov
mdze spdsobit’ poZiar, Uraz elekirickym priudom a/alebo
iné nebezpedenstvo.

12. Bezpeénostné kontroly -—- Po servise alebo cprave
poziadajte servisného technika, aby vykenal
bezpeénostné kontroly a overil, Ze vyrobok je v riadnom
prevadzkovom stave.

13. Stojan - PouzZivajte iba s vozikom, stojanom,
stativom, konzolou alebo stolom uréenym vyrobcom alebo
predavanym s pristrojom. Nekladte vyrobok na nestabilny
vozik, stojan, stativ ani stl. Nestabilna podloZzka méZe
spésobit’ pad, vaZne zranenie a po§kodenie vyrobku. Pri
montazi na stenu dodrZujte pokyny vyrobcu. Pouzivajte
iba montazne prisluSenstvo odpordéané vyrobcom.

14. Opatrny presun --- Pri pouZiti vozika budte pri
presuvani kombinacie vozik/pristroj opatri, aby nedoslo
k zraneniu pri prevrateni. Prudké zastavenie, nadmerna
sila a nerovna podlaha mbzu spdsobit pad vyrobku z
vozika. Nepokusajte sa vyrobok presavat, kym nie je
odpojeny napajaci kabel.

15. Burka --- Odpojte pristroj od siete pocas burky alebo ked
sa dIhsi ¢as nepouZiva. Na dodatotnt ochranu televizneho
zariadenia pocas burky, alebo ked zostane bez dozoru a
dihéi tas sa nepouZiva, odpojte ho zo zasuvky a odpojte
anténu. Predidete tak po§kodeniu zariadenia bleskom a
prepatim v sieti.

16. Ochrana panela - Zobrazovaci panel tohto vyrobku je
vyrobeny zo skla. Preto sa mdZe rozbit' pri pade vyrobku
alebo naraze inymi predmetmi. Ak sa panel rozbije, davaijte
pozor, aby ste sa neporanili Erepinami skla.

17. Chybné pixely --- Zobrazovaci panel je vyrobok vysckej
technoldgie a poskytuje detailny obraz. Obéas sa na
obrazovke méZe objavit niekolko neaktivnych pixelov ako
pevné modré, zelené alebo Cervené body. Upozorfiujeme, Ze
to neovplyvriuje vykon vyrebku.

18. Neblokujte zadné vetracie otvory -

+ Dostato¢né vetranie je nevyhnuiné, aby sa zabranilo
poruche elektronickych sucasti.

= Vetracie otvory nezakryvajte predmetmi, ako su noviny,
obrusy a zaclony.

= Odporu¢ame ponechat’ okolo televizora medzeru najmenej
10 cm, &j ked je umiestneny v skrinke alebo medzi policami.
= Pri pouZiti podstavca zachovajte priestor medzi spodnou
¢astou televizora a povrchom, na ktorom je umiestneny.

- Ak sa podstavec nepouZiva, uistite sa, Ze vetracie otvory na
spodku televizora nie su zakryté.

= Neinstalujte zariadenie do uzavretého alebo vstavaného
priestoru, napriklad do kniznice; zabezpedte dobré vetranie
na otvorenom mieste.

Minimalna vzdialenost

[10
10 10

10

{cm)

Poznamka: Obrazok sitiZi len na referenciu.

19. Neprehitajte batériu, riziko chemického
popalenia--- Nové aj pouzité batérie uchovavajte mimo
dosahu deti. Ak sa priestor pre batériu neda bezpetne
zatvorit, prestante vyrobok pouzivat a drzte ho mimo
dosahu deti. Ak mate podozrenie, Ze batéria bola
prehltnuta alebo vioZzena do tela, okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

20. Poéavanie-—- Pocuvanie hudby pri vysokej hlasitosti a
dihy €as mdZe poskodit sluch. Na zniZenie rizika nastavte
bezpetnu, pohedinu hlasitost a skratte Cas poCuvania pri
vysokej hlasitosti.

Slovensky 5/



21. Poskodenia

« Okrem pripadov, ked zodpovednost vyplyva z
miestnych predpisov, Panasonic nenesie zodpovednost
za poruchy spdsobené nespravnym pouZivanim vyrobku
ani za iné problémy alebo skody.

« Panasonic nenesie zodpovednost za stratu Udajov
spdsobenu katastrofami.

« Externé zariadenia pripravené zakaznikom samostatne
nie su kryté zarukou. Za udaje ulozene v takychto
zariadeniach zodpoveda zakaznik.

22, Pouzivatel

+ Toto zariadenie nie je uréené pre osoby (vratane deti)
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo bez skisenosti a znalosti, ak nie su
pod dohfadom alebo nedostali pokyny od zodpovednej
osoby. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so
zariadenim nehrali. Panasonic nezodpoveda za zneuZitie
tychto udajov.

Symboly

« Svorky oznacené symbolom blesku mézu byt pod
napatim predstavujucim riziko urazu elektrickym prudom.
Externé zapojenie musi vykonat' vySkolena osoba alebo
sa maju pouzit hotové vodice &i kable.

@ « Svorka ochranného uzemnenia. Pripojte
zariadenie k zasuvke s ochrannym uzemnenim.
(Len pre zariadenia triedy )

* Ak je na oznaceni vyrobku symbol IE triedy Il a
napajaci kabel ma dva kontakty, zariadenie patri do
triedy Il alebo ma dvoiitd izolaciu a nevyzaduje ochranné
uzemnenie.

+ Nasledujuce informécie sa odporica uvadzat tam, kde
je to vhodné:

Oznacuje striedavy prad (AC).
Oznacuje jednosmerny prad (DC).
QOznaduje zariadenie triedy I1.
Oznaduje pohotovostny reZim.
Oznacduje zapnuté napéjanie.

Oznaduje nebezpecné napéatie.

®~—cOil

Oznaduje zariadenie triedy |.

m CAUTION ‘l

ATTENTION RISOUR. 08 CHDE F1 FC TRIGUE.UF, A5 OUURIR

» Symbol blesku so sipkou v rovnestrannom trojuholniku
upozorfiuje na neizolované nebezpecné napatie vnutri
vyrobku, ktoré mdze spésobit’ uraz elektrickym pradom.

Slovensky |,

« Na zniZenie rizika (razu elektrickym pradom
necdstrafiujte kryt ani zadny panel. Vnutri nie su diely
opravitelné pouZivatelom. Obratte sa na kvalifikovany
servis.

« Vykricnik v rovnostrannom trojuholniku upozorfiuje na
dolezite pokyny na obsluhu a udrzbu v dokumentagii k
zariadeniu.

DVOJPOLOVE { NEUTRALNE ISTENIE!

« Dotyk s nebezpecnymi zivymi Castami napajacej dosky
méze sposobit’ uraz elektrickym pridom.

« Pri udrzbe odpojte napajanie zo siete a skontrolujte, ze
na napéjacej doske nie je nebezpecne napatie.

Tento symbol oznacuje, Ze vnutri je vysoke
napdtie. Akykolvek kontakt s vnutornymi
castami je nebezpecny.

E_N Tento symbeol oznacuje, Ze poistka méze byt v
neutralnych vodigoch; na odpojenie fazovych
vodi¢ov odpojte napéjanie zo siete.

Opatrenia pri pouzivani dialkového ovladaéa

« Mierte dialkovym ovlada¢om na snimac. Predmety
medzi ovldadacom a snimacom rusia normalnu
prevadzku.

« Nevystavujte ovladac silnym vibraciam, nepolievajte ho
tekutinou a neukladaijte ho na vihké miesto.

« Nenechavajte ovladac na priamom slnku, teplo moze
deformovat kryt.

« Ak je snimac na sinku alebo pri silnom osvetleni,
ovladag nemusi fungovat. Zmerite osvetlenie, polohu TV
alebo pouzite ovladac blizsie k snimacu.

Vlozenie/vybratie batérii dialkového ovladaéa

Vlozte dve batérie AAA do priestoru dialkového ovladaca
podla oznacenej polarity.

Poznamka: obrazok je len ilustraény.

NG

« Nespravne vlozenie mdze spbsobit Unik elektrolytu,
koréziu a pogkodenie ovladada.
« Nemie&ajte staré a nové batérie.




- Batérie vymiefiajte iba za rovnaky alebo ekvivalentny typ. Nemiesajte batérie réznych typov (napr. alkalické a
manganove).

= Nepouzivajte nabijatelné (Ni-Cd}) batérie.

- Batérie nespalujte ani nerozoberajte.

« Nevystavujte batérie nadmernému teplu, napr. sinetnému Ziareniu, ohriu a pod.

« Batérie likvidujte spravnym spésobom.

« Pri nespravnej vymene batérii alebo nespravnej polarite hrozi nebezpelenstvo vybuchu a podiaru.

« Dialkovy ovladac¢ nerozoberajte ani neupravujte.

Standardné prisluenstvo

—_—— P - = - -
I
/ . v L s . s
Batérie (2) Napajaci kéabel Navod Zaruény
(velkost AAA) na obsluhu list

Podstavce (2} Skrutky
podstaveca (4)

Poznamka:

1} Obrézky su len ilustragné.

2) Prisluenstvo nemusi byt' uloZené spolu. Dévajte pozor, aby ste ho omylom nevyhaodili.

3) Tento vyrobok obsahuje potencidlne nebezpeéné ¢asti (napr. plastové vrecka), ktoré mézu malé deti ndhodne
vdychnut alebo prehitnat. Uchovévajte tieto Sasti mimo dosahu deti.

VolitePné prislu$enstvo

Ak si cheete zakUpit odporiané volitelné prisludenstvo, obratte sa na miestneho predajeu Panasonic. Dalsie
podrobnosti najdete v ndvode k volitelnému prislugenstvu.

Nastenny drziak

Ak si cheete zakapit odporacany drziak, obrétte sa na miestneho predajcu Panasenic.

Poznémka: Obrazky st len ilustratne.

+ Specifikacie skrutiek

Velkost:modelu R
: -EI“WWEI
Prlemer(mm) :E: [

Skrmka 20 13 i3 20 13 137720 5730 | s
..D..

15 | 10 | 10 15 1 10 ] 10 13 | 10 15 | 10
I'IOZ 1 1 2 1 1 2 2 2 2 2
200 * 200 200 * 200 400 * 300 | 500 * 300

Al Upozornenie)

= PouZitie neoriginalneho drziaka Panasonic alebo samostatna montaz zariadenia sa vykonava na riziko spotrebitela.
VZdy sa obratte na kvalifikovaného odbornika na inStalaciu. Nespravna montaz moze sposobit pad zariadenia, zranenie a
poSkodenie vyrobku. Poskodenie spdsobené montaZzou bez odborného montaznika rusi zaruku.

= Pri pouZivani volitelného prislusenstva alebo nastennych drZiakov vidy apine dodrziavaijte prilozené pokyny.

« Neinstalujte zariadenie priamo pod stropné svietidld (napr. bodové alebo halogénove), ktoré zvy&ajne vydavaji vela
tepla. Mohlo by dojst k deformacii alebo poskodeniu plastovych casti krytu.

« Pri upeviiovani nastennych drZiakov na stenu budte opatrni. Nastenné vybavenie nesmie byt uzemnené kovovymi
prvkami v stene. Pred zavesenim drZiaka sa uistite, ze v stene nie s0 elektrické kable ani potrubia.

= Aby ste predisli padu a zraneniu, zloZte televizor z ndstenného drziaka, ak sa uz nepouZiva.

Siovensky [l



Instalacia podstavca

A(

Podstavec nerozoberajte ani neupravujte.
V opaCnom pripade moze televizor spadnut, poskodit’ sa
a spOsobit zranenie.

Varovanie )

A Copmarmons)

NepouzZivajte iny podstavec nez ten, ktory bol dodany
s tymto televizorom.

V opaCnom pripade moZe televizor spadnut, poskodit’ sa
a spOsobit zranenie.

Podstavec nepouzivajte, ak je zdeformovany alebo
fyzicky posSkodeny.

Ak pouzijete fyzicky podkodeny podstavec, mdze déjst k
zraneniu. Okamzite kontaktujte miestneho predajcu
Panasonic.

Pocas instalacie skontrolujte, €i su vSetky skrutky
bezpecne dotiahnuté.

Ak sa pri montazi nevenuje dostato&na pozornost
spravnemu dotiahnutiu skrutiek, podstavec nebude
dostato¢ne pevny na podopretie televizora a mdze sa
prevratit, poskodit' sa a sposobit zranenie.

Zaistite, aby sa televizor neprevratil.

Ak do televizora niekto narazi alebo deti vylez( na
podstavec s nainstalovanym televizorom, televizor sa
mbze prevratit’ a spdsobit’ zranenie.

Na instalaciu a demontaz televizora su potrebné dve
alebo viac oséb.

Ak nie su pritomné aspon dve osoby, televizor mdze
spadnut a spbsobit zranenie.

Pri demontazi podstavca z televizora neodstranujte
pedstavec inym spésobom nez podla uvedeného
postupu.

V opacnom pripade moZe televizor a/alebo podstavec
spadnut, pogkodit sa a spdsaobit zranenie.

Vzhlad vyrobku na ilustraciach sa maéze liit' od
skuto€ného vyrobku a slGzi len na referencné ucely.

slovensky

Poznémka: Obrazky su len orientacné.

1. Vyberte televizor a opatrne ho polozte obrazovkou
nadol na stabilny rovny stél, na ktory ste polozili makku
tkaninu alebo vankus.

2. Zarovnajte a zasufite zakladfu podstavca do otvorov
pre podstavec na spodnej strane televizora. Skontrolujte,
¢i sa znacka (A/B) na televizore zhoduje so spravnym
hornym koncom zakladne podstavca.

3. Pripevnite zékladfiu podstavca k televizoru utiahnutim
prislugnych skrutiek podstavca dodanych v baleni.
Zékladra sa mdze I7it v zavislosti od modelu.

Demontaz podstavea z televizora

Pri pouziti nastennej konzaly: alebo opatovnom: baleni:
televizora odstrante podstavec nasledujucim
sposobom:

1:.0dstrante montdzne skrutky z televizora:
2::0dstrante podstavec z televizora:




Kapitola 2: Zakladné funkcie

Konektory televizora

Poznamka:
1) Obrazky s iba ilustragné.
2) Umiestnenie konektorov sa mozZe liit v zavislosti od modelu.

Zadny pohfad

1. ANTENNA IN

Pripojte koaxialny kabel na prijem signalu z antény,
kablovej TV alebo satelitu.

satellite

(0> ﬁ}%/

Antenna or cable TV

Poznamka:

1 RF kébel neurniestfivite pod televizor

2) Na optimalnu kvalitu obrazu a zvuku je potrebnd antena, spravny kdbel (koaxidiny 75
Ohm) a spravny koneklor.

3) Pri pouzili spoloéného anténneho systému moie byt potrebng vhoting prapojovasi
kabel & zastréka medzi ndstennou anténnou zasuvkou a televizorom

4) Miestne servisné siredisko alebo predajea vdm mo2e pombdet vybrat sprévny anténny
systarn pre vasu oblast a pofrebne prisluSenstvo

5} Za indtalaciu anteny, modernizaciu existujucich systérmoy, potrebné prislugenstvo a
suvisiace naklady zodpoveda pouivatel.

2. LAN
Port kablovej siete.

LN T T ]

Rauter

3. DIGITAL AUDIO OUT

Pripojte opticky kabel na vystup digitalneho
zvukoveho signalu televizora do
kompatibilneho audic prijimaca.

DIGITAL
proall <

Digital audio device

4. MINI AV IN

Prijem audio- a videosignalu zo zdroja, napriklad
DVD.

Game console

5. SLUCHADLA

Vystup zvuku televizora do pripojenych slichadiel. Po
pripojeni sluchadiel sa reproduktory stimia.

el 0 0

Heacphone

6. USB
Pripojte USB zariadenia k televizoru.

a2

Pozndmka: Potas pouzivania USB zariadenia ho neodpéjajte ani
nevypinajte televizor.

7.Cl
Port karty CI.

= ]
Poznamka:

Na zniZenie rizika poZiaru musi byt port Cl, ked sa nepouziva, zakryty plastovym
krytom. Pred pouZitim portu Cl sa uvistite, Ze kryt pripojeného zariadenia je
wyrobeny z nehorlavého materialu alebo materidlu s hodnotenim ULS4 V-0. Po
poLlZiti portu Cl ho opat zakryte krytom. Plastowy kryt uschovajte na budlice
poLZitie. Ak sa kryt strati, obratte sa na miestneho predajcu.

8. HDMI IN
Prijem signalu HDMI.

Poznamka: Camgarder
DVI: pouZite adaptér DVI-HDMI

=—

RecordertPlayer
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Ovladanie televizora

= Pripojenie napajania = MozZnosti napajania
Poznamka: Obrézok siuzi iba na referenciu.

43" 60" 55" 65" 75"

Pripojte napdjaci kébel k televizoru a elektrickej
zasuvke.

UPOZORNENIE:

Uistite sa, Ze AC kabel je uplne zasunuty do zasuvky
televizora.

= Ak nie je dostatodne zasunuty, méze déjst k zlému kontaktu,
poruche, poziaru alebo dymu.

+ \/ pohotovostnom rezime

Sietovl zastréku pevne zasuiite na miesto. Kratko stlaéte tlagidlo POWER na zapnutie televizora
« Pri odpajani sietového kabla najprv vidy odpojte sietovl
zAstréku 2o zasuvky. * V pracovniom stave

* Kratko stlacte tlatidlo POWER na prepnutie televizora do
pohotovostného rezimu.

* Dlho stlacte tlacidlo POWER na zobrazenie ponuky
moznosti napajania.

= Indikator napajania

Pohlad spredu :
43" 50" 55" 65" 75" Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

\o o

Indikator napajania Indikator napajania

=V ponuke moZnosti napdjania

Stlacenim UP/DOWN alebo OK na dialkovomn ovladadi vyberte
alebo potvrdte pozadovany polozku.

Poznamka: Obrazok siizi iba na referenciu.
Svieti nacerveno: pchotovostny rezim.
Nesvieti: prevadzkovy stav/vypnuté napajanie.

* Spanok:
ReZim aspory energie, Ktory umoZiuje rychle spustenie,

* Restart:
Vypne televizor a potom ho automaticky znova zapne.

*Vypnutie:
ReZim vysokej lispory energie, ktary umoZriuje $tandardne
spustenie,

Slovensky




Dialkovy ovladaé

Poznamka:
1) Obrazky siuZia len na referenciu.
2) Vzhfad, Hadidla a funkcie dialkoveho oviadaca sa mézu lisit podia regidnu alebo modetu.

3) Z dévodu aktualizacii softveru sa funkcfe diafkového oviadaca méiu zmenit bez upozornenia.
Riadte sa skutoénym TV prijimacom.

1. NAPAJANIE: Zapnutie alebo vypnutie TV.

2. TV SPRIEVODCA (guide): Otvori elektronického
programoveho sprievodcu.

3. TLACIDLA USB PREHRAVACA

+ PREHRAT/POZASTAVIT: Spustenie alebo pozastavenie
prehravania.

* RYCHLY POSUN DOZADU: Rychly posun prehravania
dozadu.

+ RYCHLY POSUN DOPREDU: Rychly posun prehravania
dopredu.

4. ZDROJ: Otvori ponuku vstupnych zdrojov.

5. FAREBNE TLACIDLA (RIG/Y/B):

Vykonaju zobrazenu funkciu vo vybranom reZime.

6. HORE/DOLE/DOLAVA/DOPRAVA

Navigacia v ponuke na vyber poZadovaneho obsahu.

7. OK: Potvrdenie, vstup alebo vykonanie vybratej poloZky.
8. STLMENIE: Stimenie alebo ocbnovenie zvuku TV.

9. SPAT: Navrat do ponuky vyssej Urovne alebo ukonéenie
aktuélneho rozhrania.

10. DOMOV: Prechod na domovsku obrazovku.

11. HLASITOST +/- (VOL +/):

Nastavenie hlasitosti zvuku.

12. KANAL HORE/DOLE: Prepinanie kanalov.

13. MIKROFON: Zapnutie hlasovej funkcie.

Stlacenim a podrzanim tlacidla mikrofénu zacnite prijimat
hlasovy prikaz. Po vysloveni uvolnite tlagidlo mikrofonu na
spustenie hlasovej funkcie.

14. TLACIDLA APLIKACI:

Rychly priamy pristup k vybranym aplikaciam.

15. CISELNE TLACIDLA {0~9):

Priamy vyber kanala alebo zadanie &isla.

16. APLIKACIE: Zobrazit vietky aplikacie.

17. INFO: Zobrazenie informacii o kanali alebo vstup do
informaéného rozhrania so zoznamom kanalov, podrobnym
programom a moznostami Live TV, kde mdzete nastavit titulky
alebo jazyk zvuku vyberom poloziek ,Titulky" alebo ,Zvuk®.
18. NASTAVENIA: Pristup k nastaveniam hlavnej ponuky.
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rovanie Bluetooth ovladaéa s

Pri dialkovom ovlddati dodanom s televizorom vykonajte
pred pouzitim hlasovej funkcie nasledujluce kroky na
sparovanie s TV.

1. Stlacte tlacidlo SETTINGS -> Zariadenia -> Dialkovy
ovladac.

2. 3ucasne stlacte HOME a LEFT a podrzte, kym
indikator ovladaca nezacne blikat nacerveno.

3. Pockaijte, kym sa
keBrZlialkovy ovladad Uspesne sparovany s TV.

Hlasova funkcia

1. Mikrofén hlasovej funkcie

Mikrofon hlasovej funkcie. Pri pouzivani hlasovej funkcie
drzte Usta vo vzdialenosti najviac 5 cm od mikrofénu.

2. Tlacidlo MIC hlasovej funkcie

Aktivuje hlasovd funkciu.

na obrazovke,

Blikanie obrazovky méze po dihom sledovani spdsobit
namahanie ofi, Gnavu a bolesti hlavy. Vdaka technoldgii
"Flicker Free" bude sledovanie tohto vyrobku pohodiné.
ViditeIng ani neviditelné blikanie sa nevyskytuje vo
frekvencnom rozsahu 0-3000 Hz, ¢o sa potvrdi pri
nastaveni centralneho jasu na lubovolnd droven.

Poznamka: technoldgia "Flicker Free" nemusi byt
podparovand v zavislosti od regicnu alebo modelu.

Funkcia och

Dlhodobé vystavenie modrému svetlu méze poskodit
zrak. Tento televizor chrani o&i filtrovanim modrého
svetla. Ak chcete funkciu zapnut, vyberte SETTINGS ->
Obraz -> Roz5irené nastavenia -> Jemné ladenie farieb
-> Nizka Uroveri modrého svetla.

Poznamka:

1) Nepozerajfe televizor prilis diho; kazdu pothodinu si urobfe
prestavku. Pohlad do diafky pomaha oéiam oddychnut' si.

2) Pravideine robte ofné cvicenia: zfepSujt kryny obeh, znizujt
unavu ofi a pomahajt predehadzal’ kratkozrakosti.

3) Funkeia ochrany zraku nemusi byt dostupna v zavistosti od
modefu.

Aby pouzivatelia so zrakovym postihnutim mohli televizor
jednoduchsie ovladat, vykonajte nasledujice kroky na
pouzivanie funkcii pristupnosti.

1. Stla¢enim SETTINGS otvorte hlavnd ponuku nastaveni.

2. Stlaéenim UP/DOWN/LEFT/RIGHT alebo OK vyberte podponuku
"Pristupnost™.

3. Stlac¢enim UP/DOWN/LEFT/RIGHT alebo OK vyberte, otvarte alebo
nastavte poZadovand polozku,

Accessibility

Audio Guidance
Audic Description

Powar OO Sound

= Zvukovy sprievodca: zariadenie nahlas pregita kazdu zvyraznen(
polozku vratane opisu obsahu.

= Zvukovy opis: rozpravat opisuje dianie na obrazovke potas prestavok
v dialégu.

= Zvuk zap.fvyp.: zvukovy signél pri zapnuti alebo vypnuti televizora
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Kapitola 3: Technické informacie

Najprv vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Pravidelna starostlivost”

Jemne utrite povrch panela displeja, skrinku alebo stojan
makkou handrickcu, aby ste cdstranili necistoty a
odtlacky prstov.

Pri odolnych necistotach:

Najprv odstrafite prach z povrchu. Navihéite makko
handri¢ku gistou vodou alebo zriedenym neutralnym
gistiacim prostriedkom (1 diel prostriedku na 100 dielov
vody).

Handri¢ku vyZmykajte a utrite povrch.

Nakoniec odstrarite véetku vihkost.

Sietova zastrcka

Pravidelne utierajte sietovi zastréku suchou handrickou.
Vlhkost a prach mozu spdsobit’ poZiar alebo Uraz
elektrickym pridom.

A Pozor )

Nepouzivajte tvrdU handricku ani povrch netrite prilis
silng, inak sa mdze poskriabat.

* Dbajte na to, aby sa na povrch televizora nedostala
voda ani Cistiaci prostriedok. Kvapalina vnutri
televizora moze sposabit poruchu vyrobku.

* Nevystavujte povrch repelentom, rozplstadlam,
riedidlam ani ingm prchavym ldtkam. Mdzu zhorsit
kvalitu povrchu alebo spdsobit odlupovanie farby.

= Povrch panela displeja je $pecidlne upraveny a moze
sa [ahko poskodit. Neklepte nar ani ho neskriabte
nechtom &i tvrdymi predmetmi.

= Nedovolte, aby sa skrinka a stojan dlh&( Cas dotykali
gumy alebc PVC. M&ze sa tym zhorsit kvalita
povrchu.

Riesenie problémov

Vacsinu problémov s televizorom mozno odstranit podla
nasledujiceho zoznamu riedeni.

Ziadny obraz ani zvuk

« Skontrolujte poistku alebao istié.

« Do zasuvky zapojte iné zariadenie a overte, ¢i funguje
alebo je zapnuta.

« Sietova zastrCka ma zly kontakt so zasuvkou.

+ Skontrolujte zdroj signdlu.

Ziadna farba
« Upravte sytost.

Dialkovy ovladac nefunguje

« Vymefite batérie.

¢« Batérie nie sU vlozené spravne.

« Hlavné napajanie nie je pripojené.

Ziadny obraz, normalny zvuk
¢ Upravte jas a kontrast.

Normalny obraz, Ziadny zvuk
« Stlacenim Vol+ zvyste hlasitost.
« Zyvuk je stimeny; stlacenim tlacidla stimenia ho cbhnovte.

Radiofrekvencéné rusenie

« Rusenie vytvara pohyblivé viny alebo Sikmé pruhy a
niekedy zniZuje kontrast obrazu. Najdite a odstrafite
zdroj rudenia.

Bluetooth ovladac sa nesparuje
« Skiste parovanie ovladaca zopakovat.
« Vymefite batérie.
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Radiovy modul

Poznidmia: Tymio [ Metz Display Polska Sp. z o.0. ] vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu [ TB-43W60CEZS / TB-50W60CEZS
/ TB-55W60CEZS / TB-65W60CEZS / TB-T5W60CEZS ] je v sulade so smemicou 2014/533/EU. Upiné znenie EU vyhidsenia o
zhode je dostupng na tejto internetove] adrese: http /Awww.panasonic. swmeu.com.

Hedia Medhila Spec ficalions

Witaians Nelho kil AN)

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:
5180~5240 MHz
51890~5230 MHz
5210 MHz {May not be available)
Band II:
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz {May not be available)
Band Il
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz {May not be available)

<20dBm

Frequency Band Transmitting Power(Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Poznamka:

1). Zariadenie musi byt umiestnené alebo pouzivané najmenej 20 cm od pouZivatela.

2). V réznych regiénoch predaja sa konfiguracie bezdrétového modulu mozu lisit, neprekrocia véak maxima uvedené v
tomto navode.

3). V nasledujucich krajinach platia obmedzenia: iba vnutomé pouzitie v pasme 5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE cY MT PL HU cz SK 18
Sl EE Lv LT BG RO HR NO
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Zdroj:napajania

Menovity
prikon

Spotreba’
‘anergie

rezim

obrazovky.

[Zobrazovaci)
panal

Iba TV.

sg:stojanom

Cista hmotnost'

Zvukovy vykon

Pokrytie kanalov:

Prostredie:

TB-43WE0CEZS

100-240 v~ 50/60 Hz

TB-50W60CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz.

TB-55WB0CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-565W60CEZS

100-240 V- 50/60 Hz

TB-7SWG0CEZS

100-240 V-~ 50/60 Hz

Pohotovostny.

ViditelIna verkost.

RozliSenie

74W T4W T4W 160 W 170 W

<05W <05W <05W <05W <05W

‘ 108 cm 126 cm 139 cm 164 cm 18% cm
‘ 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160

957 x 70 x 560 mm
957 x 175 x 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1448 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 x 73 x 966 mm
1668 = 319 x 1044 mm

5,4 kg (ba TV}
5,5 kg (so stojanom})

7,1 kg (iba TV}
7.3 kg (so stojanom)

8,4 kg (iba TV)
8,6 kg (so stejanom)

13,0 kg (iba TV)
13,2 kg (so stojancm)

18,7 kg (iba TV)
19,1 kg (so stojanom)

3w +38W

8W+8wW

SW+8W

12W+12W

1ZW+12W

DTV: DVB-C/T/T2/S/S2

DVB-C: 48 MHz ~ 859 MHz DVB-T/T2: 50 MHz ~ 862 MHz
DVB-5/52: 850 MHz ~ 2150 MHz

Prevadzkova teplota: 5°C~40°C

Prevadzkova vihkost: 20%~80%

Skladovacia teplota: -15°C~45°C

Skladovacia vihkost: 10%~90%, bez kondenzacie

1. Dizajn a technické $pecifikdcie sa méZu zmenit bez upozornenia.
2. Uvedena hmotnost a rozmery su priblizné.
3. Obrazky v tomto navode slizia iba na referenciu.

4. Va3 televizer sa méze mierne lisif od vyobrazenia v tomto navode.

5.V suchom prostredi sa mozZe vyrobok v désledku staticke] elektriny restartovat a vratit sa do hlavného rozhrania OSD, rozhrania
USB prehravaca alebo predchadzajuceho rezimu zdroja. Je to norméline; pokracdujte v pouZivani televizora.

Licencia 0SS

Tento vyrobok obsahuje nasledujuci softvér:
(1) Softvér vyvinuty nezavisle spolosnostou Metz Display Palska Sp. z 0.0
(2) Softvér viastneny tretimi stranami a licencovany spoloénosti Metz Display Polska Sp. z 0.0,

(3) Softvér licencovany podla GNU General Public License, Version 2.0 (GPL V2.0

(4) Softvér licencovany podla GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1), a/alebe
(5) Iny otvoreny softvér nelicencovany podla GPL V2.0 afalebo LGPL V2.1,

Softvér kategdrii (3)-{5) sa distribuuje v nadeji, Ze bude uZitotny, ale BEZ AKEJKOLVEK ZARUKY,

vratane predpokladanych zaruk OBCHODOVATELNOST! alebo YHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL.

Najmene;j tri (3) roky od dodania tohto vyrobku poskytne spoloénost Metz akejkolvek tretej strane, ktora
nas kontaktuje prostrednictvom nizsie uvedenych kontakinych Gdajov, za poplatok neprevy3ujaci nase
naklady na fyzické vykonanie distribucie zdrojovéha kddu, upint strojovo Citatelna képiu prisluiného
zdrojového kodu, na ktory sa vztahuje GPL V2.0, LGPL V2.1 alebo iné licencie s takouto povinnostou,
ako aj prisludné oznamenie o autorskych pravach.

Kontaktné udaje: dt-osd-request@skyworth.com
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Licencia

POWERED BY © 2026 Xperi Inc. Véetky prava vyhradené. TivVo a logo TiVe su ochranné

znamky alebo registrované ochranne znamky spolocnosti Xperi Inc. alebo jej
[ ] . dcérskych spoloénosti v Spojenych §tatoch a dalsich krajinach. Vetky ostatné
I Ivo ochranné znamky a obsah su majetkom ich prislusnych viastnikov.

.' DOI b Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos a symbol double-D sl registrované ochranné znamky
y spolocnosti Dolby Laborateries Licensing Corporation. Vyrobené na zaklade licencie spolo€nosti
VISION-ATMOS Dolby Laboratories. Doverne nepublikovane materialy. Copyright © 2012-2024 Dolby
Laboratories. Vietky prava vyhradené.

DmITM Pouzité ochranné znamky HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, obchodna uprava
HDMI a loga HDMI st ochranné znamky alebo registrované ochranné znamky spoloénosti
HDMI Licensing Administrator, Inc. v Spojenych Statoch a dalgich krajinach.

Vyrobené na zaklade licencie spolo¢nosti DTS, Inc. alalebo jej pridruzenych spolognosti. Informacie

d'ts x o patentoch najdete na hitps://xperi.com/dts-patents/. DTS, logo DTS, DTS:X, logo DTS:X, DTS
Virtual:X a logo DTS Virtual:X su ochranné znamky alebo registrované ochranné znamky
spolo€nosti DTS, Inc. afalebo jej pridruzenych spolo€nosti v USA afalebo daldich krajinach. @ DTS,
Inc. afalebo jej pridruzené spoloénosti. VSetky prava vyhradené.

K€ Advance

Covered by patents at patentlist accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0,
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wie$ Wractawska

,Panasonic” je registrovana ochranna znamka spolocnosti Panasonic Holdings Corporation a pouziva sa na zaklade licencie
spoloénosti Panasonic Holdings Corporation. Licencované iba pre [ Eurdpa |.
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Panasonic

Navodila za uporabo
LED-televizor

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka Panasonic.

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila in jih shranite
za poznej$o uporabo.

Slike v tem priro€niku so zgolj ilustrativne.
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Poglavje 1: Uvod

Ravnanje z napajalnim kablom in vticem

Napajalni vtié v celoti vstavite v vtiénico. (Ce Je napajalni vtié ohlapen, se lahko segreje in povzrodi pozar.)

Prepritajte se, da je napajalni vti¢ lahko dostopen.

Ne dotikajte se napajalnega vti€a z mckrimi rokami. {To lahko povzrodi elektriéni udar.)

Ne uporabljajte nobenega drugega napajalnega kabla, razen tistega, ki je prilozen temu televizorju. {To lahko povzroci
pozar ali elektriéni udar.)Ne poskodujte napajalnega kabla. (Pogkodovan kabel lahko povzroti poZar ali elektriéni udar.)
« Ne premikajte televizorja, ko je kabel prikljucen v vtiCnico.

= Na kabel ne postavljajte tezkih predmetov in ga ne postavljajte v blizino predmetov z visoko temperaturo.

« Kabla ne zvijajte, upogibajte ali razteguijte.

+ Ne vlecite za kabel. Pri izklju€evanju kabla drzite za chi§je napajalnega vtica.

« Ne uporabljajte pogkodovanega napajalnega vtica ali vtiénice.

« Televizor uporabljajte v zmernem podnebju.

* Norwegian:"Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordlilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For & unnga dette skal det ved tilkapling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

« Swedish:"Apparater som &r kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo”r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV néatet.”

100-240 V ~ 50/60 Hz

Ce opazite kakrino koli

nepravilnost, takoj ) ."Q
izvlecite omreZni vti¢! N -, N

* Vrste omreznih vti¢ev se razlikujejo med drZzavami.

Vir napajanja V televizor ne vstavljajte zunanjih predmetov
« Dat TV lea jurddaSuvvon doaibmat + Pazite, da skozi prezracevalne odprtine v televizor ne
« 100-240 vV~ 50/60 Hz padejo nobeni predmeti. {Povzrodi lahko pozar ali

= Namizna uporaba / Stenska obe8anja elektriéni udar.)

Ne uporabljajte zunanjega stabilizatorja Televizorja ne postavljajte na nagnjene ali
napetosti s televizorjem nestabilne povrsine in poskrbite, da televizor
- Slabsa kakovost stabilizatorja lahko poskoduje televizor. | ne visi ¢ez rob podstavka.

= Garancija ne velja, ce se uporablja zunaniji stabilizator. « Televizor lahko pade ali se prevrne.

« Visina vgradnje mora biti ve¢ja od 800 mm in manj$a od

. . 1100 mm. Najmanjsa vodoravna razdalja je 450 mm.
Ne odstranjujte pokrovov in nikoli ne

spreminjajte televizorja sami. Uporabljajte samo namenske podstavke/

+ Ne odstranjujte zadnjega pokrova, saj so deli pod montazno opremo

napetostjo dostopni, ko je odstranjen. V notranjosti ni delov, | - Uporaba neodobrenega pedstavka ali drugih nosilcev lahko
ki bi jih lahko uporabnik servisiral. {Visokonapetostne povzrogi nestabilnost televizorja in povzrogi poskedbe. Za
komponente lahke povzrodijo resen elektricni udar.) namestitev se obrnite na lokalnega prodajalca Panasonic

« Televizor naj pregleda, prilagedi ali papravi lokalni izdelkov.

prodajalec Panasonic. = Pri name&&anju televizorja na steno ali strop poskrbite, da

» Pred namestitvijo ali upcrabo naprave si oglejte informacije | izdelek namestite v skladu z metodo, ki jo priporoéa
na zunaniji strani zadnjega ohigja za elektri¢ne in varnostne proizvajalec. To je varnostni ukrep.

informafzij_e. N ) + Uporabljajte samo prikljugke/dodatke, ki jih je dologil ali
« OmreZni vti€ se uporablja kot naprava za odklop, zato mora  dobavil proizvajalec (kot so na primer posebni napajalnik,
biti naprava za odklop vedno dostopna. baterija itd.).
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Ne izpostavljajte dezju ali prekemerni vlagi

-« Da prepreéite poskodbe, ki bi lahko povzrodile
elektricni udar ali pozar, televizorja ne izpostavljajte
deZju ali prekomerni vlagi. Televizorja ne smete
izpostavljati kapljajoci ali brizgajoci vodi, nanj pa ne
smete postavljati predmetov, napolnjenih s tekoéino,
kot so vaze.

Ne izpostavljajte neposredni son&ni svetlobi in
drugim virom toplote
- Televizorja ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlo
in drugim virom toplote.
Eastadan dihte bucllima
leavvamis, de galggat alo doallat
&uovggaid dahje eara rabas
lieddegavjjaid eret dan buktagis.

bi

Uporabi okolje

A Opozorilo: Nevarmost stabilnosti

Televizor lahko pade in povzroci hude telesne poskodbe ali
smrt. Stevilnim podkodbam, zlasti otrok, se je mogoée
izogniti z upostevanjem preprostih previdnostnih ukrepov,
kot so:

e VEDNO uporabljajte omare ali stojala ozirema nacine
pritrditve, ki jih priporoa proizvajalec televizorja.

s VEDNO uporabljajte pohistvo, ki lahko varno podpira
televizor,

o VEDNO poskrhite, da televizor ne sega ¢ez rob pohistva,
na katerem je namescen.

s Otroke VEDNO poucite o nevarnostih plezanja na
pohistve, da bi dosegli televizor ali njegove krmilne
elemente.

s Kable, priklju¢ene na televizar, VEDNO napeljite tako, da
se abnje ne morejo spotakniti, jih potegniti ali prijeti.

» Televizorja NIKOLI ne postavljajte na nestabilno mesto.
« Televizorja NIKOLI ne postavljajte na visoko pohistvo (na
primer omare ali knjizne police), ne da bi tako pohistvo kot
televizor pritrdili na primerno oporo.

e Televizorja NIKOLI ne postavljajte na blago ali druge
materiale, ki se lahko nahajajo med televizorjem in
pohistvem, na katerem je name&éen.

o NIKOLI ne postavljajte predmetov, ki bi otroke lahko
skudnjali splezati, kot so igrade in daljinski upravljalniki, na
vrh televizorja ali pohidtva, na katerem je televizor
postavljen.

Ce se obstojedi televizor ohrani in seli, je treba upoétevati
enake premisleke kot zgoraj.

Eiseenje

® 7a tiscenje ne priite vode ali
detergenta neposredno na zaslon
televizorja. PuSéanje tekotine lahko
poskoduje televizor.

» Pazite na macke, podgane ali druge
Zivali, ki lahko urinirajo na televizor

a- 5
{spredaj in zadaj). To lahko povzroci ® u
okvaro televizorja.

® Na zaslenu televizorja ne uporabljajte
ostrih ali trdih predmetov (nohtov, noza itd.). To lahko
poskoduje povrsino zaslona.

Obesanje televizorja na steno

o Preverite, ali stena lahko prenese tezo televizorja in
stenskega nosilca.

« Upostevajte navodila za montaZo, ki so prilozena
stenskemu nosilcu.

# Televizor mora biti names$éen na navpiéni steni.

o Uporabite samo vijake, primerne za material stene.

» Prepricajte se, da so kabli televizorja namescéeni tako, da
se obnje ne morete spotakniti. Tukaj veljajo tudi vsa druga
varnostna navodila za nase televizorje. Cpozorilo: Za to
operacijo sta potrebni dve osebi. Za varno namestitev
upostevajte naslednja varnostna navodila.
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A Previdnost

1. Preberite ta navedila --- Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti vsa navodila za uporabo.

2. Ta navodila shranite --- Ta varnostna navodila in
navodila za uporabo merate shraniti na varnem mestu za
poznej$o uporaba.

3. Preberite vsa opozorila --- Natancno upostevajte vsa
opoezorila na izdelku in v navodilih.

4. Upostevajte vsa navodila --- UpoStevajte vsa navodila
za uporabo.

5. Prikljugki --- Uporabljajte samo prikljucke/dodatke, ki jih
doloci proizvajalec. Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih
proizvajalec ne pripcroca. Uporaba nepravilnih prikljuckov
lahko povzroéi nesrede.

6. Vir napajanja —- Ta izdelek je namenjen za napajanje iz
navedenega vira napajanja, navedenaga na nalepki. Ce
niste prepricani o vrsti napajanja vasega doma, se
posvetujte s prodajalcem izdelka ali lokalnim
elektropodjetjem. Za dodatno za3¢éite tega izdelka med
nevihto ali ko je dlje 8asa brez nadzora in neuporabljen, ga
izkljucite iz stenske vtiénice in odklopite kabelski sistem.
Ne izkoriSCajte varnostnega namena polariziranega ali
ozemljitvenega vtica. Polarizirani vti€ ima dva koniakta, pri
¢emer je eden 3irdi od drugega. Ozemljitveni vti¢ ima dva
kontakta in tretji ozemljitveni kontakt. Sirok kontakt ali tretji
kontakt je namenjen vasi varnosti. Ce prilozeni vtic ne
ustreza va$i vii¢nici, se za zamenjavo zastarele vticnice
posvetujte z elektricarjem.

7. Zas¢&ita napajalnega kabla --- Zai¢itite napajalni kabel
pred haojo ali stiskanjem, zlasti pri vti¢ih, vtiénicah in na
mestu, kjer izstopa iz naprave.

8. Preobremenitev --- Ne preobremenjujte stenskih
vticnic, podalj$kov ali vticnic na drugi opremi, saj lahko to
povzroti nevarnost pozara ali elektriénega udara.

9. Servisiranje --- Vsa servisiranja prepustite
usposobljenemu serviserju. Servisiranje je potrebno, ¢e je
naprava kakor koli poskodovana, na primer &e je
poskodovan napajalni kabel ali vtic, &e je bila v napravo
razlita tekocina ali so v njo padli predmeti, &e je bila
naprava izpostavljena dezju ali vlagi, ¢e ne deluje
nermailno ali €e je padla.




10. Poskodbe, ki zahtevajo servis - Ce se pojavi kateri
od naslednjih pagojev, izkljuite napajalni kabel iz vtignice
in prosite usposobljenega serviserja za popravilo.

a. Ko je napajalni kabel ali vti¢ poSkodovan.

b. Ko se po izdelku razlije tekocina ali ko vanj padejo
predmeti.

¢. Ko je bil izdelek izpostavljen dezju ali vodi.

d. Ko izdelek ne deluje pravilno, kot je opisano v navadilih
za uporabo.Ne dotikajte se drugih krmilnih elementov,
razen tistih, ki so opisani v navodilih za uporabo.
Nepravilna nastavitev krmilnih elementov, ki niso opisani v
navodilih, lahko povzroci Skedo, ki pogosto zahteva
obse#no nastavitev s strani usposobljenega tehnika.e. Ce
je izdelek padel ali je bilo chije kakor kali poskedovano.
f. Ko izdelek kaZe nenavadno sianje ali kaze izrazito
spremembo v delavanju. Vsaka opazna nepravilnost na
izdelku kaze, da izdelek potrebuje servis.

11. Nadomestni deli --- Ce izdelek potrebuje nadomestne
dele, se prepricajte, da serviser uporablja nadomestne
dele, ki jih je dolodil proizvajalec, ali tiste z enakimi
lastnostmi in zmogljivostje kot originalni deli. Upcraba
nepcoblaséenih delov lahko povzroéi pozar, elektriéni udar
in/ali drugo nevarnost.

12. Varnostni pregledi --- Po kon¢anem servisu ali
popravilu prosite serviserja, da opravi varnostne preglede,
s katerimi zagotovite, da je izdelek v ustreznem delovnem
stanju.

13. Stojalo --- Uporabljajte samo z vozickom, stojalom,
stojalom, nosilcem ali mizo, ki jih je doloéil proizvajalec ali
so bili prodani z napravo. lzdelka ne postavljajie na
nestabilen voziéek, stojalo, stojalo ali mizo. Ce izdelek
postavite na nestabilno podlago, lahko pade, kar povzrodi
resne telesne poskodbe in $kodo na izdelku. Pri
name&tanju izdelka na steno upostevajte navodila
proizvajalca. Uporabljajte sama pritrdilna opremo, ki jo
pripcroca proizvajalec.

14. Previdno premikanje --- Pri uporabi vozi¢ka bedite
previdni pri premikanju kombinacije vozitka in naprave, da
se izognete poskodbam zaradi prevratanja. Nenadno
ustavljanje, prekomerna sila in neravna tla lahko povzracijo
padec izdelka z vozicka. I1zdelka nikoli ne posku&ajte
premikati, Ce napajalni kabel ni izklopljen.
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15. Strela --- [zkljugite to napravo iz elektriénega omrezja
med nevihto ali ko je dalj ¢asa ne upcrabljate.Za dodatno
zaldito te televizijske opreme med nevihto ali ko je dalj
Casa brez nadzora in ne uporabljate, jo izkljulite iz stenske
vticnice in odklopite anteno. S tem boste preprecili
poékodbe opreme zaradi strele in prenapetosti v
elektricnem omreZju.

16. Zascita plosce --- Zaslon, ki se uporablja v tem
izdelku, je izdelan iz stekla. Zato se lahko razbije, &e
izdelek pade ali ¢e nanj udarijo drugi predmeti. Pazite, da
se ne poskodujete z razbitimi koscki stekla, e se zaslon
razbije.

17. Okvara slikovnih pik --- Zaslon je zelo
visokotehnoloski izdelek, ki vam zagotavlja slike z
natanénimi podrobnostmi. Ob&asno se lahko na zaslonu
pojavi nekaj neaktivnih slikovnih pik kot fiksna tocka
madre, zelene ali rdefe barve. Upostevajte, da to ne vpliva
na delovanje vasega izdelka.

18. Ne blokirajte zadnjih prezracevalnih odprtin —
 Ustrezno prezracevan|e je bistveno za prepreCevanje
okvare elektronskih kompenent.

# Prezralevanje ne sme biti ovirano s prekrivanjem
prezracevalnih odprtin s predmeti, kot so &asopisi, prti in
zavese.

# Priporocamo, da okoli televizorja pustite vsaj 10 cm
prostora, tudi e je postavljen v omaro ali med policami.
« Pri uporabi podstavka naj bo med spodnjim delom
televizorja in povrsino, na kateri je postavljen, dovolj
prostora.

« Ce podstavka ne uporabljate, se prepriajte, da
prezracevalne odprtine na dnu televizorja niso blokirane.
= Naprave ne names$cajte v zaprt ali vgrajen prostor, kot je
knjizna omara ali podobna enota, temved jo dobro
prezracite na odprtem mestu.

Najmanjsa razdalja

10 10]
- 10

(em)
Opomba: Slika je samo za referenco.

19. Ne zauzijte baterije. Nevarnost kemi¢nih opeklin. ---
Nove in rabliene baterije hranite izven dosega atrok. Ce se
predal za baterije ne zapre vamo, prenehajte uporabljati
izdelek in ga hranite izven dosega otrok. Ce menite, da je
oseba pogoltnila baterije ali jih dala v kateri koli del telesa,
takoj poiséite zdravniS$ko pomog.

20. Poslusanje - Poslusanje glasbe pri visoki glasnosti in
dalj ¢asa lahko poskoduje sluh. Da bi zmanj3ali tveganje
za podkodbe sluha, morate zmanj$ati glasnost na varna in
udobno raven ter skraj$ati ¢as poslusanja pri visoki
glasnosti.
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21. Skoda

esRazen v primerih, ko odgovernost priznavajo lokalni
predpisi, Panasonic ne prevzema nobene cdgovornosti za
okvare, ki nastanejo zaradi napacne uporabe izdelka, in
druge teZave ali $kodo, ki nastane zaradi uporabe tega
izdelka.

e Panasonic ne prevzema nobene odgovornosti za izgubo
itd. podatkov, ki nastangjo zaradi nesred.

» Zunanje naprave, ki jih stranka posebej pripravi, niso
krite z garancijo. Skrb za podatke, shranjene v taksnih
napravah, je odgovarnost stranke.

22. Uparabnik

sTa naprava ni namenjena uporabi osebam (vkljucno z
otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnosimi ali brez izkudenj in znanja, razen ¢e so pod
nadzorom ali navodili glede uporabe naprave s strani
osebe, odgovorne za njihovo varnost. Otroci morajo biti
pod nadzorom, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.
Panasonic ne prevzema nobene odgovornosti za zlorabo
teh podatkov.

e Za prikljuéke, oznadene s simbolom » f«, je lahke dovolj
velika napetost, da predstavlja nevarnost elektri¢chega
udara. Zunanje oZidenje, prkljuéeno na prikljucke, mora
namestiti pooblas¢ena oseba ali pa se merajo upcrabiti Ze
pripravljeni kabli ali kabli.

@ » Zaiditna ozemljitev. Napravo je treba prikljuditi na
omrezno vticnico z zascitno ozemljitvijo. (Samo za
naprave razreda |}

» Ce ima izdelek na nalepki s podatki simbol " @ "inima
napajalni kabel dva kontakta, to pomeni, da gre za
elektritno napravo razreda Il ali dvojno izolirano elektri¢no
napravo. Zasnovana je bila tako, da ne potrebuje
varnostne ozemljitve.

» Priporagljivo je, da se po potrebi vkljucijo naslednje
informacije:
Nanasa se na izmenicni tok (AC).

Nanasa se na enosmemi tok (DC).
Nanasa se na opremo razreda Il.
Nana$a se na stanje pripravljenosti.
Nanasa se na vklop.

Nanasa se na nevarno napetost.

Nanasa se na opremo razreda |.

A A

0POZORILD: NEVARNDST ELEKTRIEHEGA LIDARA - NE ODPIRAITE.

@®~-—Ccdil

+ Ta blisk strele s puscico znotraj enakostraniénega
trikotnika opozarja uporabnika na prisotnost neizolirane »
nevarng napetosti« znotraj ohidja izdelka, ki je lahko dovolj
velika, da predstavlja tveganje elektricnega udara.

sloven&cina

® Za zmanjianje tveganja elektriénega udara ne
odstranjujte pokrova (ali zadnje strani). V notranjosti ni
delov, ki bi jin lahko servisiral upcrabnik. Obrnite se na
usposobljieno servisno osebje.

¢ Klicaj znotraj enakostraniénega trikotnika cpozarja
uporabnika na pomembna navaodila za uporabe in
vzdrzevanje v dokumentaciji, ki je priloZzena napravi.

DVOJNA POLNA / NEVTRALNA VAROVALKA!

« Dotikanje nevarnih delov pod napetostjo na napajalni
plo&ti lahko povzroéi elektriéni udar.

* Med vzdrZzevanjem je treba odklopiti omreZno napajanje
(na primer izvledi napajalni kabel) in preveriti, ali na
napajalni plo&&i ni nevarne napetosti.

/A

_E_N Ta simbol oznaduje, da se lahko varovalka
namesti v nevtralne vodnike in da je treba za
izklop faznih vodnikov odklopiti omreZno
napajanje.

Ta simbol oznaduje, da je v notranjosti prisotna
visoka napetost. Kakrden koli stik z notranjimi
deli tega izdelka je nevaren.

Previdnostni ukrepi pri uporabi

daljinskega upravljalnika

« Daljinski upravljalnik upcrabljajte tako, da ga usmerite
proti senzorju daljinskega upravljalnika. Predmeti med
daljinskim upravljalnikom in senzorjem daljinskega
upravljalnika bodo matili narmalno delovanje.

+ Daljinski upravijalnik ne sme modne vibrirati. Prav tako
ga ne polivajte s tekedino in ga ne postavljajte na mesta z
visoko vlaznostjo.

« Daljinskega upravljalnika ne izpostavijajte neposredni
sonéni svetlobi, saj lahko to povzradi deformacijo enote
zaradi vrocine.

* Ko je senzor daljinskega upravljalnika izpostavljen
neposredni sonéni svetlobi ali moéni svetlobi, daljinski
upravljalnik ne bo deloval. V tem primeru spremenite
osvellitev ali polozaj televizorja ali pa daljinski upravljalnik
pribliZajte senzorju daljinskega upravijainika.

Vstavljanje/cdstranjevanje baterij

daljinskega upravljalnika

V predaléek za baterije daljinskega upravijalnika vstavite
dve bateriji velikosti AAA in pazite, da se polarnost v
notranjosti ujema.

Opomba: Siika je samo za referenco.

A Crrovianost)

» Nepravilna namestitev lahko povzrogi puséanije baterij in
karozijo, kar lahko paskoduje daljinski upravijalnik.

» Ne mesajte starih in novih baterij.
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e Zamenjajte samo z baterijami istega ali enakovrednega tipa. Ne mesajte razliénih tipov baterij (kot so alkalne in manganske
baterije).

« Ne uporabljajte polnilnih baterij {(Ni-Cd).

« Baterij ne sezigajte ali razbijajte.

« Baterij ne izpostavljajte prekomerni vrocini, kot je sonéna svetloba, ogenj ali podobno.

* Poskrbite, da boste baterije pravilno odvrgli.

* Zagotovite, da bodo baterije pravilno zamenjane z baterijami istega ali enakovrednega tipa, saj obstaja nevarnost eksplozije in
pozara, ¢e so baterije obrnjene ali nepravilino vstavljene.

e Daljinskega upravljalnika ne razstavljajte ali spreminjajte.

Standardna dodatna oprema

ST, e, s ~ , - -~ -,

<z e :
= £
i

/ “ y, .. / . o

Daljinski upravijalnik Baterije {2) Napajalni kabel Navodila za uporabo Garancijski list
(velikost AAA)

- ~ i >

b - . ,/

Podstavki za stojala Vijaki podnozja
stojala (4}

Cpomba:

1) Slike so samo za referenco.

2) Dodatkov nidovoljeno zlagati skupaj. Pazite, da jih ne zavrzete po nesredi.

3) Taizdelek vsebuje potencialnc nevarne dele (kot so plastitne vretke), ki jih lahko majhni otroci po nesreci
vdihnejo ali pogoltnejo. Te dele hranite izven dosega majhnih otrok.

odatna dodatna oprema

Za nakup priperofene dodatne opreme se obrnite na lokalnega prodajalca Panasonic izdelkov. Za dodatne podrobnosti
preberite prirocnik za dedatno opremo.

Stenski nosilec
Za nakup priporocenega stenskega nosilca se obrnite na lokalnega prodajalca Panasonic izdelkov.

Opomba: Grafike so zgolj za referenco.
» Specifikacije vijakov

Vellkosl modela

Premer.{mm)"E!

Vijak' |Globina(mm)

M8
15
10
1 1 2 1 1 2 2 2 2 2

200 200 200 200 4007300 @ 500 300

VESA a1(mm)

» Ce ne uporabite nosilca Panasonic ali e enoto namestite sami, je tveganje potrosnika.

Vedno prosite usposobljenega tehnika za namestitev. Nepravilna namestitev lahko povzrodi padec opreme, kar lahko
povzroci posSkedbe in $kodo na izdelku. Vsaka skoda, ki nastane zaradi montaze enote brez strckovnega monterja,
razveljavi vaso garancijo.

» Pri upcrabi dodatne opreme ali stenskih nosilcev vedno upcstevajte vsa prilozena navodila.

e Enote ne namesdéajte neposredno pod stropne ludi (kot so reflektor]i ali halogenske (udi), ki abiajno oddajajo visoko
toploto. S tem se lahko ukrivijo ali poskodujejo plasticni deli ohigja.

« Pri pritrditvi stenskih nosilcev na steno bodite previdni. Stenske opreme ne smete ozemljiti s kovino v steni. Preden
obesite nosilec, se vedno prepriéajte, da v steni ni elektriénih kablov ali cevi.

* Da prepredite padec in poSkodbe, odstranite televizor s fiksnega stenskega polozaja, ko ga ne uporabljate vec.
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Pedestal Installation

A (ovoid

Podstavka ne razstavljajte ali spreminjajte.
Sicer se lahke televizor prevrne in poskeduje, lahko pa
pride tudi do telesnih poskodb.

A (Frovianost)

Ne uporabljajte nobenega drugega podstavka, razen
tistega, ki je priloZzen temu televizorju.

V nasprotnem primeru se lahko televizor prevre in
poskoduje, kar lahko povzrodi telesne poskodbe.

Podstavka ne uporabljajte, ¢e se ukrivi ali fizi€no
poskoduje.

Ce podstavek uporabljate, ko je fizitno poskodovan, lahko
pride do telesnih poskodhb. Takoj se obmite na lokalnega
prodajalca Panasonic izdelkov.

Med namestitvijo se prepricajte, da so vsi vijaki varno
priviti.
Ce med sestavljanjem ne boste dovolj previdni pri

pravilnem privijanju vijakov, podstavek ne bo dovolj moéan,

da bi podpiral televizor, in se lahko previne in poskoduje,
kar lahko povzrodi telesne poskodbe.

Prepricajte se, da se televizor ne prevrne.

Ce televizor previmejo ali ée otraci plezajo na podstavek,
ko je televizor namescen, se lahko prevrne in povzrodi
telesne poskodbe.

Za namestitev in odstranitev televizorja sta potrebni
dve ali vec oseb.

Ce ni prisctnih dveh ali vec oseb, lahko televizor pade in
povzrodi telesne poskodbe.

Pri odstranjevanju podstavka s televizorja ga ne
odstranjujte na drug nadin, razen po navedenem
postopku.

V nasprotnem primeru se lahko televizor infali podstavek
previmeta in poskodujeta, kar lahko povzrodi telesne
poskodbe.

Videz izdelka na ilustracijah se lahko razlikuje od
dejanskega izdelka in je zgolj ilustrativen.

sloven&cina

Opoamba: Slike so samo za referenco.

1. Vzemite televizor iz naprave in ga previdno postavite (z
zaslenom navzdol) na stabilno in ravno mizo, na katero
polozite mehko krpo ali blazino.

2. Poravnajte in vstavite podstavek stojala v luknje za
stojalo, ki se nahajaje na spodniji strani televizorja.
Preverite, ali je na televizorju enaka oznaka (A/B) in da je
zgormnji konec podstavka stojala pravilen.

3. Podstavek stojala pritrdite na televizor tako, da privijete
ustrezne vijake stojala, ki so priloZeni v Skatli. Podstavek se
lahko razlikuje glede na model.

Qdstranjevanje podstavka s televizoria
Pri:uporabi:stenskega:nosilca‘ali:penovnem:pakiran]u:televizorja
podstavek odstranite .na:naslednji:nacin:

1 Qdstranite vijake 2a moritazo s televizorja:

2:Odstranite podstavek s:televizorja
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Poglavje 2: Oshovne funkcije

V terminali

Opomba:
1) Slike so zgolj za referenco.
2) Pclozaiji prikljuckov se lahko razlikujejo glede na model.

Pegled od zadaj

1. ANTENNA IN
Za sprejem signala iz antene, kabelske ali satelitske
televizije prikljucite koaksialni kabel.

E”: ﬁ Qi Hatelit

v

Antena ali kabelska televizija

Opomba:

1) Ne nameséajie RF kabla pod televizor.

2) Za optimalno kakovost shke in zvoka potrebujete anteno, pravilen
kabel (750 koaksialni) in pravilen prildjucek.

3) Ce uporabljate sistem skupne antene. boste morda polrebovali
praviten priklfuéni kabel in vti¢ med stensko antensko wiénico in
televizorjern.4) Vas iokalni servisni center za televizije ali prodajalec
vam iahko pomaga pri nakupu pravifnega antenskega sisfema za
vase obmodjfe in potrebne dodatne opreme.5) Za vsa vprafanja v
zvezi z namestitvijo antene, nadgradifo abstofedih sistermov ali
potrebne dodatne opreme ter nastafimi stroski ste odgovorni vi,
stranka.

2. LAN
Zigna omrezna vrata.

“@—f@

Usmerjevalnik

3. DIGITAL AUDIO OUT
Prikljugite optiéni kabel za izhod digitalnega zvoénega
signala televizorja na zdruZljiv zvedni sprejemnik.

DIBITAL
AUDIO

Digitalna avdio naprava

sloven&cina

4. MINI AV IN
Sprejemajte zvocni in video signal iz vira signala, kot je
DVD

YCR

Videckamera

MINIAVIN

Igralna kenzola

5. SLUSALKE (())

Zvok felevizorja predvajajte prek prikljuéenih slugalk.
Zvocniki bodo izkloplieni, ko bodo prikljuéene slusalke.

g 63

Sludalke
6. USB
Prikljuéite naprave USB na televizor.

-~

Opomba: Med uporabo naprave USB nikolf ne odstranjujte naprave
USB in ne izkiapljajte tefevizora.

7.€l
Vrata za kartico CI.

4
<

Opomba:

Da bi zmanjsali tveganje poZara, mora bitf vhod CI pokrit s ptasticnim
pokrovom. ko se ne uporablja. Preden uporabite vhod Cl. se
prepricajte, da je protipoZzarna zascita prikljuéene opreme izdefana iz
negorijivega materiala ali materiala z oznako UL94 V-0. Ko koncate z
uporabo vhoda Ci, se prepricajte, da je vhod Cf pokiit s plasticnim
pokrovom. Plastiéni pokrov dobro shranite za poznejso uporabo. Ce
plasti¢ni pokrov izgubite, se za novega obmite na lokalnega
prodajaica.

8. HDMI IN
Sprejemajte vhodni signal HDMI iz prikljuéene naprave

HOM
e

Snemalnik/predvajalnik

i a1 @

Videnkamara

Opomba:
Ce ima zunanja naprava samo izhod DVI, jo priklfucite na prikifjucek
HDM! 5 adapterjem DVI-HDMI.
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Upravljanje televizorja

m Prikljucek za napajanje
Opomba. Sttka je samo za referenco.

43" 50" 55 85" 75"

Prikljucite napajalni kabel na televizor in elekiricno
vticnico.

POZOR:

Prepri¢ajte se, da ste kabel za napajalni kabel v celoti
vstavili v vtiénico televizorja.

* Ce ni zadosten, lahko pride do slabega stika, kar lahko
povzroéi okvaro, poZar ali dim.

Vti€ trdno vstavite v vtiénico.

« Pri adklopu napajalnega kabla najprej obvezno izkljudite
viit iz omrezne vtinice.

m Indikator napajanja
Pogled od spredaj

43" 50" 55" 65" 75"

“y

Indikater napajanja

o

Indikator napajanja

Opomba: Slika je samo za referenco.

e Sveti rdece: stanje pripravljenosti.
& Ne sveti: stanje delovanja/izkiop.

m Moznosti napajanja

1)) Gumbza VKLOP/IZKLOP
)

AN

» V stanju pripravljenosti
Na kratko pritisnite gumb POWER, da vklopite televizor.

» V delovnem stanju

* Na kratko pritisnite gumb POWER, da televizor preklopite
v stanje pripravljenosti.

* Dolgo pritisnite gumbh POWER, da se prikaZe naslednji
meni z moZnostmi napajanja.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

* V meniju z moZnostmi napajanja
Pritisnite gumb GOR/DOL ali OK na daljinskem uprawvljainiku, da
izberete ali vnesete Zeleni element

* Spanje:

Nacin z nizko porabo energije, ki omogota hiter zagon.

* Ponovni zagon:

IzKlopite in nato samodejno ponovno vklopite televizor.

* lzklop:

Nacin z visoko porabe energije, ki omogoca standardni zagon.

slovensdcina %1:;(33



Daljinski upravljalnik

Opomba:

1). Sfike so zgolf za referenco.

2). Sfika, gumbi in funkcife daffinskega upravijainika se lahko razlikujefo glede na regijo ali model.

3). Zaradi nadgradeny aff posodobitev programske opreme se funkcije daljinskega upravijainika lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Prosimo, upcstevajte dejanski televizor.

e 1. VKLOP {()): VKklop ali izklop televizorja.

) 2. VODNIK {guide): Dostop do elektronskega programskega
vodnika.

3. GUMBI USB PREDVAJALNIKA

« Predvajanje/Pavza { II» ): Zadetek ali pavza predvajanja.
« Hitro nazaj ( 4 ): Hitro previjanje nazaj.

« Hitro previjanje naprej ( »» }: Hitro previjanje naprej pri
predvajanju.

4. VIR { 31): Dostop do menija vhodnih virov.

5. Barvni gumbi (R/ZY/M):

|zvedite funkcijo poziva v doloéenem nadinu.

6. GOR/DOL/LEVO/DESNO (~ {~f <1 3)

Paomaknite se po meniju, da izberete Zeleno vsehino.

7. OK: Potrdite, vnesite ali izvrSite izbrani element.

8. IZKLOP ZVOKA ( 4= ): Izklopi ali vklopi zvok televizorja.
9. NAZAJ { 9 ): Vmitev v meni vi§je ravni ali izhod iz
trenutnega vmesnika.

= 10. DOMOV ( @ﬁ }: Destop do zaCetnega zaslona.
— NETFI.IX““‘ 11. Glasnost se povetalzmanj$a (VOL+/—):

i ’ i @ Prilagodite glasnost zvoka.
e N B V!

; |

4

primevides ) {© Bferp+ 3 12. KANAL gor/dol (CH ~/~}: Preklapljanje kanalov.

; 13. MIKROFON { § ): Omogodi glasovno funkcijo.
5, - H—® Pritisnite in drzite gumb MIC, da zadnete sprejemati glasovni
‘ \ ukaz. Ko izgovorite, spustite gumb MIC, da zaZenete glasovno
| funkcijo.
| 14. Gumbi aplikacije:

Hitro in neposredno dostopaijte do dologenih aplikacij.

F 15. Stevilski gumbi (0~9):
,_‘_@ Izberite kanal neposredno ali vnesite $tevilko.
Y

16. APLIKAGLJE ( 3i34rrs): PrikaZi vse aplikacije.

17. INFO ( i ): Prikazite informacije o kanalu ali dostopaijte do
vmesnika INFO, vklju¢no s seznamom kanalov, podrobnimi
informacijami o programu in moznostmi TV v Zivo, kjer lahko
nastavite jezlk podnapisov ali zvoka z izbiro »Podnapisi« ali
»Zvoke«.

18. NASTAVITVE { £¥ ): Dostop do nastavitev glavnega menija.
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Zdruzite daljinski upravijalnik Bluetcoth

s televizorjem

Za daljinski upravljalnik, ki je priloZzen televizorju, pred
uporabo glasovne funkcije sledite naslednjim korakom za
seznanjanje daljinskega upravljalnika s televizorjem.

1. Izberite gumb NASTAVITVE — Naprave — Daljinski
upravljalnik.

2. Hkrati pritisnite gumba DOMOV in LEVQ, dokler lu¢ka
daljinskega upravljalnika ne zacne utripati rdece.

3. Potakajte, da se na zaslonu prikaZe »
je daljinski upravljalnik uspegno seznanjen s televizorjem.

Glasovna funkcija

1. Mikrofon za glasovno funkcijo

Mikrofon za glasovro funkcijo. Med uporabo glasavne
funkcije je najbolje, da usta drzite najveé 5 centimetrov od
mikrofona.

2. Gumb MIC za glasovno funkcijo
Aklivirajte glasovno funkgijo.

Brez utripanja

Utripanje zaslona lahko po dalj$em gledanju povzroci
obremenitav odi, utrujenost in glavobale. S tehnologijo
»Flicker Free«, ki jo upcrablja ta izdelek, boste imeli
udobno izkusnjo gledanja. V frekvenénem obmocju od 0 do
3000 Hz ni vidnega ali nevidnega utripanja, kar je mogoce
potrditi, ko je osrednja svetilnost nastavijena na katero koli
svetilnost.

Opomba. Tehnologija »Flicker Free« morda ni podpria,
odvisno od regije ali modefa.

sloven&cina

Funkcija za&¢ite odi

Dolgotrajna izpostavljenost modri svetlobi lahko poskoduje
va§ vid. Ta televizor lahko za3¢iti vade oci s filtriranjem
modre svetiobe. Za uZivanje v njej izberite < gumb
NASTAVITVE — Slika — Napredne nastavitve —
Natancna nastavitev barv — Nizka modra svetloba >.

Opomba:

1) Ne glejte televizije predolgo in si vzemite odmor vsake
pol ure. Ce boste gledali v daliavo, se bodo vade oéi dobro
spocile.

2) Redno izvajajte vaje za odi, ki lahko izbolj$ajo
prekrvavitev, lajSajo astenopijo in prepreéujejo
kratkovidnost.

3) Funkcija zaScite oci morda ni na voljo, odvisno od
modela.

Dostopnost

Za lazje upravljanje televizorja s slabovidnimi uporabniki
sledite naslednjim korakom za uporabo funkcije dostopnosti
televizorja.

1. Pritisnite gumb NASTAVITVE za destop do nastavitev
glavnega menija.

2. Pritisnite gumb GOR/DOL/LEVO/DESNO ali OK za izbiro
ali vstop v podmeni »Dostopnost«.

3. Pritisnite gumb GOR/DOL/LEVO/DESNO ali OK za izbiro,
vstop ali prilagoditev zelenega elementa.

Accessibility

Augio Guidanae
Audio Descrption

Power On/Off Sound

e Zvocni vodnik: PosluSajte napravo, ki na glas prebere
vsak element, ki ga oznadite, vkljuéno z opisom vsebine.

» Zvolni opis: Poslusajte pripovedovalca, ki vizualno opise
dogajanje na zaslonu med premori v dialogu.

« Zvok vklopalizklopa: Poslusajte zvok za potrditev vklopa
ali izklopa televizorja.




Poglavje 3: Tehnicne informacije

Najprej izvlecite omrezni vtic iz vti¢nice.

Redna nega:
Povrsino zaslona, chigja ali podstavka neZno obrisite z
mehko krpo, da odistite umazanijo ali prstne odtise.

Za trdovratno umazanijo:

Najprej ocistite prah na povrsini. Mehko krpo navlazite s
¢isto vado ali razredGenim nevtralnim detergentom (1 del
detergenta na 100 delov vode).

Krpo oZemite in obriSite povr§ino.

Na koncu obrisite vso vlago.

Omrezni vtic
Redno obridite viié s suho krpo.Vlaga in prah lahko
povzrotita pozar ali elektriéni udar.

A\ (Previdnost )

Ne uporabljajte trde krpe in ne drgnite povrSine
premodno, saj lahko povzrodi praske na povrsini.

e Pazite, da povrsine televizorja ne izpostavljate vedi ali
detergentu. Tekocina v televizerju lahke povzrodi okvaro
izdelka.

e Pazite, da povrSine ne izpostavljate sredstvom proti
mréesu, topilom, razredéilu ali drugim hlapnim snovem.
To lahko poslab$a kakovost povrine ali povzrogi
lugdenje barve.

® Povriina zaslona je posebej obdelana in se lahko zlahka
poskoduje. Pazite, da povrdine ne tapkate ali praskate z
nehti ali drugimi trdimi predmeti.

* Ne dovolite, da ohisje in podstavek prideta v stik z
gumijasto ali PVC snovjo dlje ¢asa.
To lahko peslabsa kakovost povrine.

Odpravljanje tezav

Vetino teZav, s katerimi se sreCujete s televizorjem, lahko
odpravite s pemocjo naslednjega seznama za
odpravijanje teZav.

Ni slike, ni zvoka

® Preverite, ali varovalka ali odklopnik deluje.

® V vticnico prikljucite drugo elektri¢no napravo, da se

prepricate, da deluje cziroma je vklopljena.
* \/ti6 ima slab stik z vtiénico.
® Preverite vir signala.

Brez barve
e Prilagodite nasitenost.

Daljinski upravljalnik ne deluje
® Zamenjajte baterije.

* Baterije nisc pravilnoc vstavljene.
® Glavno napajanje ni prikljuéeno.

Ni slike, normalen zvok
« Prilagodite svetlost in kontrast.

Normalna slika, brez zvoka

& Pritisnite gumb Vol+ za povecanje glasnosti.

* Glasnost je nastavljena na utiSanje, pritisnite gumb za
utisanje, da vklopite zvok.

Motnje radijskih frekvenc

Zaradi teh motenj se pojavijo valovi ali diagonalne ¢rte, v
nekaterih primerih pa tudi izguba kontrasta na sliki. Poiséite
in odstranite vir radijskih motenj.

Daljinskega upravljainika Bluetooth ni mogoce
uspesno seznaniti

® Poskusite znova seznaniti daljinski upravljalnik.
® Zamenjajte baterije.
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Radijski modul

Opomba: S tem fMelz Display Polska Sp. z 0.0.} izjavija. da je radijska oprema tipa [TB-43WEGCEZS / TB-50WE0CEZS / TB-55WE0CEZS
/ TB-68WBOQCEZS / TB-T5WE0CEZS] skiadna z Direktivo 2014/53/EU. Celoino besedilo izjave EU o skiadnosti je na voljo na nastednjem
spletnem nasiovu: htip/iwww.panasonic. swmeu.com,

Speclfikaclje radijskega modula

Brezzicno omreZje (WLAN)

Frekvenéni pas Oddajna mot¢ {maks.}

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:

Pas I:
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz

5210 MHz {Marda ni na voljo}

Pas II: «20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz

5290 MHz {Morda ni na voljo}

Pas Il:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz

5530~5610 MHz (Morda ni na voljo)

Bluetooth

Frekventni pas Qddajna moé {maks.)

2.402GH=z~2.480GHz <20dBm

Opomba:

1). Naprava mera biti namescena ali upravljana vsaj 20 cm stran od uporabnika.

2). Zaradi razli¢nih prodajnih regij ima lahko brezZiéni modul razliéne konfiguracije, ki ne bodo presegle najvecje
dovoljene vrednosti, opisane v tem prirogniku.

3). Omejitve ali zahteve v naslednjih drzavah: Samo za uperabe v zaprtih prostorih v obmogju 5150-5350 MHz.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE Cy MT PL HU CZ SK 1S
Sl EE Lv LT BG RO HR NQ
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Poraha
energije

TB-43W60CEZS
100-240 V~-50/60 Hz

TB-50WE0CEZS
100-240 V~-50/60 Hz

TB-55WEB0CEZS
100-240 V~-50/60 Hz

TB-GSWB0CEZS
100-240 V~-50/60 Hz

TB-75W80CEZS
100-240 V~-50/60 Hz

Nazivna moé. 74 W T4W T4W 160 W 170 W
Stanje
pripravijenosti <0.5W <0.5W < 0.5W < 0.5%W < 0.5%W
Vidna velikost
sa6ioRa 108 cm 128 cm 139 cm 1684 cm 189 cm
Locljivost 3840 % 2160 3840 = 2160 3840 x 2160 3840 x 2160 3840 x 2160

Zaslon:
Rlosca

Dimenzije
{(D:X:S:xV)

Neto teza

Zvocniiizhod

A V:sistem

Pokritost kanala:

Samoitelevizija

s podstavkom

967 x 70 x 560 mm
957 x 175 x 617 mm

1110 = 70 x 646 mm
1110 = 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 318 < 911 mm

1668 x 73 x 986 mm
1668 x 319 x 1044 mm

5.4 kg (Samo televizija)
5.5 kg (s podstavkom)

7.1 kg (Samo televizija)
7.3 kg (s podstavkem)

8.4 kg (Samo televizija)
8.6 kg (s podstavkom)

13.0 kg (Samo televizija)
13.2 kg (s podstavkom)

18.7 kg (Samo televizija)
19.1 kg (s podstavkom)

BW+8W

BW+8W

BW+8W

12W+12W

T2W+12W

DTV: DVB-C/TIT2/3/82

ATV: PAL-B/G D/K |, SECAM-B/G D/K K L, NTSC-M

DVB-G: 48MHz ~ 859MHz
DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
ATY: 44MHz ~ 870MHz

Delovna temperatura: 5°C~40°C

Delavna vlaznost: 20%~80%

Temperatura shranjevanja: -15°C~45°C

VlaZnost pri shranjevanju: 10 % ~ 90 %, brez kondenzacije

1. Oblika in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestiia.
2. Tea in dimenzije, prikazane v tem priroCniku, o pribliZzne.
3. Grafike v tem prirocniku so zgolj za referenco.

4. Vas televizor se lahko nekoliko razlikuje od prikazanega v fem priroCriku.
5. V suhem okolju se lahko izdelek zaradi staliCne elekirike znova zaZene in vine na glavni vmesnik OSD, vmesnik
predvajalnika USB ali prejsnji nacin vira. To je normalno in prosimo, da Se naprej uporabijate televizor.

Ta izdelek vkljuuje naslednjo programsko opremo:
{1) Programsko opreme, ki jo je neodvisno razvilo podjetje Metz Display Polska Sp. z o.0. ali jo je zanj razvilo podjetje Metz

Display Polska Sp. z 0.0.

{2} Programsko opreme, ki je v lasti tretje osebe in je licencirana podjetju Metz Display Polska Sp. z 0.0.
(3) Programsko opremo, ki je licencirana pod splono javno licence GNU, razlidica 2.0 {GPL V2.0),

(4) Programsko opreme, ki je licencirana pod splosno javno licence GNU LESSER, razliica 2.1 (LGPL V2.1), in/ali
{5} Odprtokodno programsko opremo, ki ni programska oprema, licencirana pod licenco GPL V2.0

infali LGPL V2.1.

Programska oprema, kategorizirana kot (3) - (5), se distribuira v Lpanju, da bo uporabna, vendar BREZ
KAKRSNE KOLI JAMSTVA, celo brez implicitnega jamstva za PRODAJNOST ali PRIMERNOST ZA

DOLOCEN NAMEN.

Vsaj tri (3) leta od dobave tega izdelka bo Metz vsaki tretji osebi, ki nas kontaktira na spodaj navedenih
kentaktnih podatkih, za pladilo, ki ne presega nasih stroskov fizitne izvedbe distribucije izvorne kode,

dal popolno strojna berljivo kopijo ustrezne izvorne kode, ki je zajeta v skladu z licencami GPL V2.0, LGPL V2.1 ali drugimi
licencami, ki to zavezujejo, kot tudi ustrezno obvestilo o avtorskih pravicah.
Kontaktni podatki: dt-osd-request@skyworth.com
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Licenca

POWERED BY

© 2026 Xperi Inc. Vse pravice pridrzane. TiVe in logotip TiVo sta blagovni
znamki ali registrirani blagovni znamki druzbe Xperi Inc. ali njenih podruznic v
ZdruZenih drzavah Amerike in drugih drzavah. Vse druge blagovne znamke in

@ I iVo vsebina so last njihovih lastnikov.

PEDolby

VISION-ATMOS

mim™

FIE

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos in simbol dvojnega D so registrirane blagovne znamke
druzbe Dolby Lahoratories Licensing Corperation. Izdelano pao licenci podjetja Dolby
Laboratories. Zaupna nechjavljena dela. Aviorske pravice © 2012-2024 Dolby Laboratories.
Vse pravice pridrZang.

Sprejete blagovne znamke HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, frgovska
podoba HDMI in logotipi HDMI so blagovine znamke ali registrirane blagovne znamke podjetja
HDMI Licensing Administrator, Inc. v ZdruZenih drzavah Amerike in drugih drzavah.

lzdelano po licenci pedjetja DTS, Inc. in/ali njegovih podruznic. Za patente glejte
https://xperi.com/dts-patents/. DTS, logotip DTS, DTS:X, logotip DTS:X, DTS Virtual:X
in logotip DTS Virtual:X so blagovne znamke ali registrirane blagovne znamke podjetja
DTS, Inc. infali njegovih pedruznic v ZDA infali drugih drzavah. @ DTS, Inc. in/ali
njegove podruznice. Vse pravice pridrzane.

vance

l C Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z o.0.
Prologis Park Wroclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wraclawska

»Panasonic je registrirana blagovna znamka druzbe Panasonic Holdings Corporation in se uporablja na podlagi licence
druzbe Panasonic Holdings Corporation. Licenciranc sameo v [Evropi]
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Panasonic

Geavahanravvagat
LED TV

TB-43W60CEZS
TB-50W60CEZS
TB-55W60CEZS
TB-65WG0CEZS
TB-75WG0CEZS

Giitu go leat oastan dan Panasonic-buktaga.

Loga daid instruk3uvnnaid darkilit cvdal go geavahat dan buktaga
jadoala daid boahttediggis.

Dan gihppagis ¢ajehuvvon govat leat dusie govvideaddji ulbmilat.
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Kapihtal 1: Alggahus

Giedahallat elravnnji ja johtolaga
Bija fapmorusttega olles Eujuhuséujuhussii. (Jus elravnnji lea lossat, de sahtta dat buvttadit lieggasa ja dagahit buollima.}
Fuolat ahte elravnniji Cujuhus lea alkit olamuttos.
Ale guoskka cahcefapmorusttegii Cahppes giedain. (Dat séhtta dagabit elravnnji.)
Ale geavat eard johtolaga go dan mii lea dan TV:s. (Dat sahttad dagahit buollima dahje elrdvnnji)
Ale vahagahtte valdojohtolaga. (Vahagahtton johtin sahtta dagahit buollima dahje elravnnji.)

- Ale sirdde TV:a go johtolat lea adnojuvvon €ujuhusas.

« Ale bidjat garra avdnasa johtui dahje bidjat johtui lahka avdnasa mas lea alla temperatuvra.

+ Ale jorggihit johtolaga, cuchppat dan menddo olu dahje njuiket dan.

« Ale duchppat johtolaga. Doala fapmorusttega rupmasa go valddat eret johtolaga.

« Ale geavat vahagahtton elravnnji dahje ¢ujuhuscujuhusa.

- Geavat TV moderahta dalkkadagain.

* Norwegian:“Apparater som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr — og
er tilkoplet et koaksialbasert kabel-TV nett, kan forarsake brannfare. For 4 unnga dette skal det ved tilkopling av
apparater til kabel-TV nett installeres en galvanisk isolator mellom apparatet og kabel-TV nettet.”

» Swedish:"Apparater som dr kopplade till skyddsjord via jordat vagguttag och/eller via annan utrustning och
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nit kan i vissa fall medfo” ra risk fo” r brand. Fo™ r att undvika detta skall
vid anslutning av apparaten till kabel-TV nat galvanisk isolator finnas mellan apparaten och kabel-TV nétet.”

100-240 V ~50/60 Hz

Jus gavnnat makkarge
eahpedabalasvuoda, i

de valdde eret Y &
elravnnji dakkavide! R

* ValdoCuovggat rievddadit riikkaid gaskkas.

Fapmogaldu Ale bidjat olggobeale avdnasiid TV:ii

* Dat TV lea jurddasuvvon deaibmat * Ale dohkket ahte makkérge avdnasat gahccet TV:ii
+ 100-240 V~ 50/60 Hz luftaduovggaid bokte. {Sahtta SuczZilit buollin dahje
- Beavddi geavaheapmi / Seinniid hengen elravnnji)

Ale geavat olggobeale speansastabilisdhtora Ale bidjat TV njuolggo dahje eahpestabiila

TV:in fierpmadagaide, ja fuola ahte TV ii gahééan

* Heajos kvalitehta stabiliseren sahtta dagahit vahagiid TV:i. | vuodu raji badjel

= Garantiija ii leat famus jus geavahuvvo olggobeale « TV sahtta gahétat eret dahje gahééat.

stabiliseren. + Installaguvdnagovdodal galga leat stucrat go 800 mm ja
unnit go 1100 mm. Unnimus hecrisontala gaskka lea

Ale valdde eret ¢almmiid ja ii goassege ie§ 450 mm.

rievdadit TV

- Ale valdde erst mannegahku go ealli oasit leat olamuttos Geavat dusSe erenoamas tuozahagaid/

go dan valddat eret. Siskkobealde eai leat geavaheaddji bidja”rUSttEQiid o ) ) .
balvalanvejola$ oasit. (Alit speannan komponeanttat sahttet * Geavahit dohkkehuvvon guczahaga dahje eara rusttegiid
dagahit garra elravnnji.) séhtta’ dagahil ahte T\/ ii leat stabiila, ‘ja sahtta roasmlr‘nohuvv‘at.
 Darkkistit, heivehit danje divvut TV baikkalas Panasonic- | Muie ahte jearat bakialas Panasonic gavppaseadd)i cadahit
ordanema.

avppis. L - s -
EJGepaphéa dieduid olggobeale mannegattis elravnnji ja + Go bidjat TV seinnil dahje &ahcal, d? fveyrtet b'd'at, buvtta dan
sihl:tarvg;dadieduid birra ovdal go bidjat dahje geavahat Zﬁ]c:(g{;mg?;d?;:?m?vttadeaddjl lea avZZuhan, Dat lea
rustiegno. - + Geaval dusie fierpméadagaid/linkadusaid maid buvitadeaddii
. Va_ldocu;uhus geava’huvvo _he.alt_tlhanl_'uStIEQ\ﬂ. lea mearridan dahje fallan {dego erencamas fapmorusttega,
heaittihanrusttet galga leahkit alkit doaibmat. batteriija jna. ).
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Ale bidjat dulvii dahje menddo olu muohttagii
» Eastadan dihte vahagiid mat sahttet dagahit elravnnji
dahje bucllima, de it galgga bidjat dan TV dulvii dahje
menddo ollu muchtiagii. Dat TV ii galgga leat
Salmmustahttojuvvon go &ahci gahéda dahje cuohppé ja
avdnasat mat leat gok&ojuvvon ¢ahcedvdnasiiguin, nugo

vasiid, eai galgga biddjojuvvot TV badjel dahje dan badjel.

Ale bidjat njuolga beaivvascuovgga ja eara
lieggagalduid vuollai
» Véldde eret TV njuclga beaivva$éuovggas ja eard
lieggagalduin.
Eastadan dihte buollima
leavvamis, de galggat alo doallat
cuovggaid dahje eara rabas
lieddegavijjaid eret dan buktagis.

A\ varuhus: Stabilitehtavara

TeleviSuvdna sahttd gah&éat, ja dagahit garra
persovdnavahaga dahje japmima. Ollu vahagat,
erenoamazit mandide, sahttet eastaduvvotgo valda alkes
varrugasvuodaid nugo:

e Geavat ALO skahpuid dahje duozahagaid dahje
¢atnanvugiid maid televisuvnna buvttadeaddji avZzuha.

e Geavat ALO rusttegiid mat sahttet dorvvolaégat doarjut
televiSuvnna.

» Darkkis ALO ahte televiguvdna il leat ¢uczzilan
doarjjarusttegiid raji badjel.

* Oahpahit manaide ALO véraid birra go ¢uoZzilit rusttegiid
ala vai besset olahit televisuvnna dahje dan
stivrenrusttegiid

# ALQ Zatnat johtolagaid ja jchtolagaid mat leat
cadnojuvvon du televiSuvdnii nu ahte daid ii sahte gahdcéat,
gahc&cat dahje valdit gitta.

e ALE GOASSEGE bidjat televisuvnna eahpestabiila baikai.
® ALE GOASSEGE bidjat televiduvnna guhkes rusttegiidda
(ovdamearkka dihte skahppii dahje girjeskahppii) almma
ahte leat éatnan sihke rusttegiid ja televiSuvnna heivvolas
doarjagii.

¢ ALE GOCASSEGE bidjat televiuvnna biktasiid dahje cara
avdnasiid ala mat sahttet leat televiuvnna ja
doarjjarusttegiid gaskkas.

* ALE GOASSEGE bidjat davviriid mat sahttet geasuhit
manaid ¢uoigat, nugo spealuid ja fiernkontrollaid,
televiSuvnna dahje rusttegiid ala maidda televiSuvdna lea
biddjon. Jus dala televisuvdna bisuhuvvo ja sirdojuvvo, de
galga seamma vuhtiivaldin go ovdalis namuhuvvon.

Buhtisvuohta

* Ale cuchppat €azi dahje c¢ahcebohoci
njuolga Tv-Cajahussii buhtisvuoda
dihteulbmil. Sahceavnnas mii vuodja,
dagaha vahagiid TV

« Leage varrogas &ivggain, rottain dahje
eard ellin mat sahttet njuiket TV:s
(ovddabealde ja mannebealde). Dat
sahttd dagahit ahte TV ii doaibma.

* Ale geavat Gavga dahje garra dvdnasiid
(gishtaZalmmiid, njuolggoduoggaid ja jna.) TV-Cajahusas. Dat sahtia
dagahit vahagiid ¢ajahusa alde,

Bidjat TV-rusttega sein

# Darkkis ahte seinni sahtta doarjut TV-rusttega ja seinniid
catnanrusttega deattu.

» Cuovo éatnannjuolggadusaid mat leat addojuvvon seinni
catnanrusttegis.

® TV-rusttet ferte biddjojuvvot njuolga seinni ala.

» Darkkis ahte geavahat dusse skruvvaid mat heivejit seinni
materialii.

e Darkkis ahte TV-rusttegiid kabelat leat biddjon nu ahte ii leat
varra ahte daid gahéca.

Buot eara sihkarvuodainstrukduvnnat min TV:id birra gustojit
maiddai dappe.

Varuhus: Dat operauvdna gaibida guckte olbmo.
Sihkkarastin dihte dorvvolas installaguvnna, de Cuovvut
Cuovvova$s dorvvolaSvuoda.

Samegiella

A\ Varrogasvuohta

1. Loga daid njuolggadusaid---Buot
geavahannjuolggadusat fertejit [ohkkojuvvot ja addejuvvot
ovdal go buvtta geavahuvve.

2. Doala daid njuolggadusaid---Dat sihkarvuoda- ja
geavahannjuolggadusat galget vurkejuvvot dorvvolas
baikai boahtteaiggis.

3. Loga buot varuhusaid---Buct varuhusaid buvttadeamis
ja instrukduvnnain ferte Suovvut darkilit.

4.Guovo buot instruk$uvnnaid---Buot
geavahannjuonlggadusaid ferte Suovvut.
5.Cahcerusttegat---Geavat dusse
tatnanrusttegiid/rusttegiid maid buvttadeaddi lea
mearridan. Ale geavat fierpmadagaid maid buvitadeaddji ii
leat avzzuhan. Go geavaha boastut Catnanrusttegiid, de
sahita dat dagahit lihkohisvuodaid.

6.Fapmogaldu---Dat buvita galga buvttaduvvot
merkejuvvon merkejuvvon merkejuvvon fapmorusttegiin.
Jus it leat sihkkar makkar elravnnji falla du ruovttus, de
gulahallat du buvttagavppaseddjiin dahje baikkalas
elravnniji fitnodagain. Jus haliidat lasihit dan buktaga
suodjalusas éuovgaduovgga digge, dahje go dat lea guhkit
aiggi bearraigeah&fanmeahttun ja geavatkeahtes, de
valdde dan eret seinni cujuhusas ja valdde eret
kabelvuogadaga. Ale vajalduhte polarisergjuvvon
dahjeeatnanduovga. Polariserejuvvon uoggas leat guokte
¢uogga main nubbi lea viiddis go nubbi.
Eatnancuohppanrusttegis leat guokte Sucgga ja goalmmat
eatnancuchppan. Viiddis Cucikka dahje goalmmat cuoikka
lea fallojuvvon du sihkarvuoda dihte. Jus fallojuvvon
tujuhus i heive du éujuhussii, de gulahallat elektrihkkariin
beares ¢ujuhusa sadjai.

7.Fapmojohtolaga suodjalus--Suodjalit fapmojohtolaga
nu ahte ii vazzet dahje njuvvojuvve erenoamazit cuoggaid,
alkidahttinrusttegiid ja dan sajis gos dat mannet eret
rusttegis.

8.0verloading---Ale galgga badjelmeare hidjat seinniid,
guhkidanjohtolagaid dahje alkidahttinrusttegiid eara
rusttegiidda, go dat sahtta dagahit buollima dahje elravnniji
tuohpadeami.

9.Balvalus-—Cujuhit buot balvalusaid gelbbolas
balvalusbargiide. Divvun gaibiduvvo go rusttet lea
vahagahtton muhtun lahkai, nugo ovdamearkka dihte
elravnnji johtolat dahje -Eujuhus lea vahagahtton, ¢ahei lea
gah&éan dahje avdnasal leat gah&Can rusttegii, rusttet lea
leamas dulvi dahje muochttaga vuolde, ii doaibma
dabalaccat dahje lea gahcan.




10. Vahagat mat gaibidit dik§uma - Jus muhtun dain
dilalasvuodain dahpahuvva, de valdde elravnnji eret AC-
éujuhusas, ja bivdde gelbbolas balvalusbargi €adahit
divvuma.

a. Go fapmojohtolat dahje duovga lea billaguvvan.

b. Go ¢ahci gah&ca buvitadeapmai dahje go avdnasat leat
gah&can buvttadeapmai.

¢. Go buviia lea leama$ dulvi dahje €ahci.

d. Go buvtta i doaimma nu mo geavahanravvagiin lea
tilgejuvvon Ale guoskka eara stivrenjoavkkuide go daid
mat leat Cilgejuvven geavahannjuolggadusain. Jus
stivremat eai leat gilgejuvvon njuolggadusain, de sahttet
dat dagahit vahagiid, mat davja gaibidit viiddis
heivehanbarggu gelbbola$ teknihkkaris.

e. Jus buvtta lea gah&tan dahje skahppu lea vahagahtton
muhtun lahkai.

f. Go buvtta tajeha eahpedabalas dili dahje €ajeha
erencamas rievdadusa doaibmamis. Vaikko makkar
fuomasahtti eahpedabaladvuchta buvttas ¢ajeha ahte
buvtta darbbasa dikSuma.

11. Sadjasas oasit -— Jus buvtia darbbasa sadjasas$ osiid,
de fertet sihkkarastit ahte balvalusbargi geavaha sadjasas
osiid maid buvttadeadd]i lea merodtallan, dahje daid main
leat seamma ie$vuodat ja doaibma go algoalgosas osiin.
Lobikeahtes osiid geavaheapmi sahtta dagahit buollima,
elravnnji ja/dahje eara vara.

12. Sihkkarvuodadarkkisteamit --- Go balvalus dahje
divodanbarggut leat ¢adahuvvon, de bivdde
balvalusteknihkkara ¢adahit sinkarvuodadarkkisteami
sihkkarastit ahte buvtta lea dohkéalas doalbmadilis.. Ale
bidjat bukiaga eahpestabiila vazzinbaikai, duozzunbaikai,
stavvalii dahje borramugbaikai. Go bidja buvtta
eahpestabiila vuodu ala, de sahtta buvita gahcéat, ja
daganhit garra persovdnavahagiid ja buvtta vahagiid. Go
bidjat buvttadusa seinnii, de fertet sihkkarastit ahte cuovvut
buvttadeaddji njuolggadusaid. Geavat dusse daid
tatnanrusttegiid maid buvttadeaddji lea avZzuhan.

13. Cahce -— Geavat dusée dan vuovdinkoarttain,
Cuozzumiin, statiivvain, cuoggain dahje borramusain maid
buvttadeaddji lea mearridan, dahje mii vuovdojuvvo ovttas
rusttegiin. Ale bidjat bukiaga eahpestabiila vazzinbaikai,
tuozzunbdéikai, stavvalii dahje borramusgbaikai. Go bidja
buvtta eahpestabiila vuodu ala, de sahtta buvtta gahcat,
ja dagahit garra perscvdnavahagiid ja buvtta vahagiid. Go
bidjat buvttadusa seinnii, de fertet sihkkarastit ahte ¢uovvut
buvitadeadd)i njuolggadusaid. Geavat du3se daid
tatnanrusttegiid maid buvitadeaddji lea dvZzuhan.

14. Varrugasat lihkadit --- Go geavahat vuojaniid, de
fertet varrugasat go sirddat vuojaniidfrusttegiid ovttastusa
vai it roasmmohuvvo gahdétamis. Fahkka bisseheapmi,
menddo garra fapmu ja eahpedassedis lathja sahttd
dagahit ahte buvtta gah&€a vaggona alde.

li galgga goassege geahccalit sirdit buvttadusa ovdal go
AC-fapmorusttet ii leat €adnojuvvon eret.

15. Euovga — Valdde eret dan rusttega Suovgatuovggaid
aigge dahje go it leat geavahan guhkit aiggi.Jus haliidat
oaZzzut lasi suodjalusa dén televiSuvdnarusttegii
¢uovgacuovgga aigge, dahje go dat lea guhkit aiggi
bearrdigeahédalat ja geavatkeahtes, de valdde dan eret
seinni Cujuhusas ja valdde eret anteanna. Dat eastada
rusttegiid vahagahttima ¢uovgga ja elravnniji cuovggaid
geazil.

16. Panela suodjalus --- Cajahuspanela mii geavahuvvo
dan buktagis lea rahkaduvvon lases. Danne sahita dat
billaSuvvat go buvitta gah&ca dahje eara avdnasat €uohca
dasa. Valdde vara ahte it rcasmmohuvvo billaguvvan
lasebihtdid geaZil jus éjahuspanela billaduvva.

17. Piksela vailevasvuohta — Cajahuspanela lea hui
allateknologilja buvtta, mii adda dutnje fiinna darkilis
govaid. Muhtumin sahttet moadde ii-aktiivvalas piksela
boahtit ovdan ¢ajahusas fasta Cuoggain ¢ahppes, ruona
dahje rukses. Fuomas ahte dat ii vaikkut du buvttadeami
doaibmavuhtii.

18. Ale gidde mannebeale luftacuovggaid —

* Doarvdi ventiladuvdna lea deatalad eastadan dihte ahte
elektrovnnalas komponeanttat billasuvvet.

+ VentilaSuvnna ii galgga hehttet go gokéa ventilaSuvnna
rahpamiid dakkar avdnasiiguin go aviissat, borramusgavitit
ja beaivvazat.

» Mii &vZZuhit ahte dan TV birra biddjojuvvo unnimusat 10
cm gaskka vaikko dan bidja skahppon siskkobeallai dahje
hyllaid gaskii.

* Go geavahat Cuozahaga, de doala gaskka gaskal TV
vuolimusa ja dan fierpmadaga gos TV lea biddjon.

» Jus ii leat geavahuvvon vuoddu, de fertet sihkkarastit
ahte TV vuclabealde eai leat giddejuvvon ¢ahcebohccit.

« Ale bidjat dan rustiega giddejuvvon dahje sisacalihuvvon
sajiide nugo girjeskahppii dahje sullasas rusttegii, doala
bures ventilerejuvven diliid rabas sajis.

Minimum distance

|10
10, 10

(cm)

Fuomas: Govva lea dusde referdnsan.

19. Ale valdde sisa batteriija, kemikala buollima
varalasvuohta -

Doala odda ja geavahuvvon batteriijaid eret manain. Jus
batteriijalatnja i giddejuvvo sihkkarit, de heaitte
geavaheamis buvttadusa ja doala dan eret mandin. Jus
jahkat ahte batteriijat sahttet leat njuvvajuvvon dahje
biddjon muhtun cassai rupmasis, de ohcat dakkavide
doaktéra veahki.

20. Guldaleapmi - Go guldala musihka stuorra
jietnadagain ja guhkit diggi, de séhttd dat vahagahttit
gullannavceaid. Unnidan dihte gullanvahaga riskka, de
galga njiedjat jietnadasi dorvvolas, alki dassai, ja unnidit
aiggi guldalit alla dasiin.
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21. Vahagat-—-

» Earret dakkar dahpahusaid gos ovddasvastadus lea
dohkkehuvvon baikkalas njuolggadusain, de i valdde
Panasonic ovddasvastadusa doaibmabijuid ovddas mat
bohtet buvtta vealaheami dahje geavaheami geazil, ja sara
vattisvuodaid dahje vahagiid ovddas mat bohtet dan
buvttadeami geavaheami geazil.

* Panasonic il valdde ovddasvastadusa dieduid javkamis
jna., mat bohtet katastrofaid geaZzil.

« Olggobeale rusttegat maid kunda lea sierra rdhkadan eai
leat garantiija vuolde. Dakkar rusttegiidda vurkejuvvon
dieduid fuclaheapmi lea kundariid ovddasvastadus.
Panascnic i valdde ovddasvastadusa dan dieduid
geavaheamis.

22. Geavaheaddji---

e Dat rusttet ii leat jurddasuvvon olbmuide (maiddai
manaide) geain leat hedjonan fysalas, addejumi dahje
psyhkalad navccat, dahje geain lea vailevad vasdhus ja
mahttu, jus eai leat ozzon bearraigeah&&anravvagiid
rusttega geavaheami birra dakkar olbmos geas lea
ovddasvastadus sin sihkarvucdas. Manaid galga
bearraigeahééat vai eai speala rusttegiin.

o Go terminalat mat leat merkejuvvon “f”—mearkkain
sahttet leat doarvai stuorrat ahte sahttet dagahit
elravnnji cuohpadeami. Olggobeale johtolat mii lea
cadnojuvvon terminalaide, gaibida ahte oahpahuvvon
olmmos$ galga bidjat johtui dahje geavahit garvves
Johtolagaid dahje johtolagaid.

@ « Suodjaleaddji eatnanterminala. Appa galga

cadnojuvvot elravnnji ujuhusas mas lea

suodjalusjohtinoktavuohta. (Dusse |-luohkka rusttegiidda)

e Jus buvttas lea symbola @ arvomerkemiin ja
elrdvnnijis leat guokte Cuoggd, de mearkkasa dat ahte
rustiet lea |l-luchkka dahje duppal isclerejuvvon elravnnji
rusttet. Dat lea habmejuvvon nu ahte ii darbbas
sihkkarvuodacktavuoda elravnnji eatnamii.
o Cuovvova$ dieduid avzzuhit valdit mielde go lea darbu:

~~ Cujuha rievddadeadd]i elravnnji (AC).
- Cujuha njuclggoduovgga (DC).
[O] Cuiuha Il luchkka rusttegiidca.
Ll) Cujuha stand-by:ii.

| Cujuha famu ON:i.

% Cujuha vérala$ speannai.

Cujuha I-luchkka rusttegiidda.

VARUHUS: YARKKA ELLESOKKA - ALE RAHPA,

+ Dat ¢uovgaduovga mas lea ¢uovgaduovga symbola
ovitabeallasas goimmacuoggas galga varuhit
geavaheaddji ahte lea ii-isolerejuvvon "varalas speannan”
buvttadeami siskkobealde mii sahtta leat doarvai stuoris
ahte sahtta dagahit elravnnji Cuohpadeami.

& Unnidit elravnnji Suchpadeami riskka. Ale véldde eret
gokZama (dahje ruoktot). li leat geavaheaddji balvalusoassi
siskkobealde. Geah&a gelbbolag balvalusbhargiid.

o Cuodéuhusmearka ovttabealldsad golmmaduogga
siskkobealde galga varuhit geavaheaddji dehalas
doaibmabijuid jadikSunravvagiid girjalasvuodas mii lea
mielde rusttegis.

DUPPELPOLA / NEUTRALA FUSING!

+ Go guoskkaha véarala$ ealli osiid elrdvnnjis, de sahtta
$addat elravnniji.

« Divvuma &igge lea darbu heaittihit elrdvnnji(dego
heaittihit elravnnii) ja duodastit ahte elravnniji karttas ii lsat
varalas speansa.

/A

_E_N Dat symbola Zajeha ahte sihkkarastin sahtta
biddjojuvvet neutrala johttiide, ja ahte
valdofierpmadat galga heaittihuvvot vai fasa
johttiid sahtta deenergiseret.

ruhusat go geavahat fjernkontrolla

+ Geavat fjernkontrella nu ahte ¢ujuhat dan fjernsensor
guvlui. Fjernkontrolla ja fjernsensor gaskasa$ assit hehttejit
dabalag doaibmama.

» Ale daga ahte fiernkontrolla vibrere garrasit. li galgga
maiddai ¢uchppat Eahcefapmorusttega fiernkontrollii, ii ge
galgga bidjat fiernkontrolla dakkar baikai gos lea olu ¢ahci.
s Ale bidjat fijernkontrolla njuolga beaivvascuovgga
vuollai, mii dagaha ahte rusttet rievddada lieggasa geazil.
+ Go flernsensor lea njuolga beaivvadcuovgga vuolde
dahje garra ¢uovgga vuolde, de fiernkontrolla ii docaimma.
Jus nu, de rievdat ¢uovgga dahje TV saji, dahje geavat
fiernkontrolla lagabui fiernsensorii.

Fjemkontrolla batteriijaid bidjan/valdin eret

Bija guokte AAA-sturrosas batteriija fiernkontralla
batteriijalanjas, ja fuola ahte dat heivejit
peolaritehtamerkemiidda lanjas siskkobealde.

Dat symbola &3jeha ahte siskkobealde lea alla
speansa. Lea véralas oazzut makkérge
oktavuoda makkarge siskkaldas cassai dan
buktagis.

Fuomas: Govva lea dusse referansan.

A Varrogasvuohta

» Rievttes installasuvdna sahtta dagahit ahte batteriija
gahcca ja gahcca, mii dagaha ahte fiernkontrolla
vahagahttojuvvo.

» Ale seaguha boares ja odda batteriijaid.
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* Vildde sadjai dugde seamma dahje seammalagan 8laja. Ale seaguha iedgudetiagan batteriijaid (dego alkaliija- ja
manganaakkuid) .

* Ale geavat fas laddejuvvon (Ni-Cd) batteriijaid.

* Ale galgga buollat dahje billistit batteriijaid.

» Ale bidjat batteriijaid menddo lieggasii nugo beaivvazii, buollimii dahje sullasaclaide.

o Darkkis ahte heaittihat batteriijaid riekta.

s Darkkis ahte batteriijat leat riekta ovttastahttojuvvon seamma dahje seammalagan $léjain, lea varra buollima ja buollima
jus batteriija nuppastuvva dahje ovtlastahttojuvvo boastut.

e Ale galgga valdit eret dahje rievdadit fiernkentrolla.

Dabalas rusttegat

e g —— ra 5 e '\

_ Geraion
=15 Instztans.

. . y ) ! )
Fjernkentrolla Batteriijat (2) AG-fapmojohtolat Geavahanravvagat Garantiljakoarta
(AAA sturrodat)

e - . e
Cuozzilan vuoddu Vuoddoskruvvat (4)
(2)
Fuomasupmi:

1) Govva lea dusse referansan.

2) Liigeavdnasat eai sahte biddjojuvvol buot oktii. Valdde vara ahte it heitet daid eahpedabalacéat.

3) Dat buvtta sisdoalla vejolattat varalas osiid (dego plastihkkaseahkaid), maid nuarat sahttet vucinnastit sisa
dahje nealgutmanat lihkohisvuodas. Doala daid osiid eret smavva manaid luhtte.

Valljejuvvon rusttegat

Valdde oktavuoda baikkalag Panasonic-gavppas$eddjiin vai oastat avzzuhuvvon valastallanrusttegiid. Jus haliidat eanet
dieduid, de loga valljejuvvon rustlegiid giehtagirjji.

Seinniide hengenbealli

Véldde oktavuoda baikkalas Panasonic-gavppaseddjiin vai castat avzzuhuvvon seinniid hengentuoggé.

Fuomas: Grafihkka lea dusSe referansan.
o Skruvve spesifikaSuvnnat

M8
15
10
2
500 300

VESATRIB(mm)

200 200 200 200 400~ 300

A (Varuhus)

e Go geavahat eara uoZZuma go Panasonic-mearkka €uoZzZuma, dahje geah&&alat ief bidjat ovttadaga, de lea ieZat
ovddasvastadus. Lea deatala$ ahte installaSuvnna ¢adaha gelbbolas teknihkar. Go ii leat riekta bidjan rusttegiid, de sahttet
rusttegat gah&éat, ja dagahit persovnnalas vahdgiid ja opmodatvahdgiid. Vahagat mat bohtet boastut installeremis, heaittihit
du garantiija.

« Go geavahat valljejuvvon rusttegiid dahje seinniid, de alo darkilit cuovvut addojuvvon instrukSuvnnaid.

e Ale bidjat rusttega njuolga ¢ahcetuovggaid vuollai (dego Cuovgatuovggat dahje halogenaduovggat), mat dabalagtat
buvttadit garra lieggasa. Dékkar installauvdna sahtta rievdadit dahje vahagahttit cahcefapmorusttega plastinkkaaosiid.

* Leage hui varrogas go ¢atnat seinniid. Seinniide biddjon rusttegat eai galgga goassege Cadnojuvvot metallaosiid bokte
mat leat seinni siskkobealde. Ovdal go ¢atnat cuogga, de fertet alo sihkkarastit ahte eai johtan elravnnji johtolagat dahje
johtolagat seinni siskkobealde.

» Eastadan dihte gah&€ama ja roasmmohuvvama, valdde eret televiduvnna seinniid alde go ii leat geavahusas.
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Pedestal Installation

A i)

Ale galgga valdit eret dahje rievdadit cuozzuma.
Mudui sahtta televisuvdna gah&cat ja vahagahttojuvvot, ja
dagahit persovnnalas vahagiid.

A

Ale geavat eara uoZzzuma go dan mii lea dan TV:s.
Mudui sahtta TV gah&&at ja vahagahttojuvvot, ja dagahit
persovnnalas vahaga.

Ale geavat ¢uozzuma jus dat lea Cuohppon dahje
fysalaC¢at vahagahtton.

Go geavaha fysalactat vahagahtton guozzuma, de sahtta
dat dagahit persovnnala$ vahaga. Véldde dakkavide
oktavuoda baikkalas Panasonic-gavppaseddjiin.

Installerema aigge darkkista ahte buot skruvvat leat
c¢adnojuvvon bures.

Jus skruvvat eai leat Zadnojuvven riekta ja darkilit
¢ohkkema aigge, de ii leat €uoZZun doarvai nanus doarjut
TV:a; TV sahtta dalle gahcéat ja vahagahttojuvvot, mii
dagaha persovnnalas vahaga.

Fuclat ahte TV ii gah¢can.

Jus TV gahédd dahje jus manat Suozzilit [dvddis dan botta
go TV lea biddjon, de dat sahtta gahé&dat ja dagahit
persovnnalag vahagiid.

TV:a bidjan ja valdin eret gaibida unnimusta guokte
olbmo.

Jus unnimusta guokte olbmo eaba leat mielde, de sahtta
TV gahccéat ja santta Saddat persovdnavahagat.

Go valddat eret TV-staduvnna, de it galgga geavahit
eara vuogi go mearriduvvon prosedyra.

Mudui sahtta TV ja/dahje standa gah&éat ja
vahagahtiojuvvot, ja sahtta $addat perscvnnalas vahagat.

Buvttadeami hapmi mii €ajehuvvo govain sahtta leat
earalagan go du duohta buvtta; dat govat leat dusse
referansan.

Fuomas: Govat leat dusSe referansan.

1. Valdde TV eret ja bidjat dan varrugasat (ajahus
vuolabeallai)stabiila ja lihka beavddi alde mas lea njuovZilis
gakti dahje ¢ahci.

2. Cuovvut ja bidjat ucF?unvuodu duo2Zunducimmaide
mat leat TV vuolabealde. Darkkis ahte lea seamma
mearka(A/B) TV:s ja ahte lea rivites bajimus bealli
éuozzunbaikkis.

3. Bija Cuozzunvuodu TV:i nu ahte €atnat Cuozzunskruwviid
mat leat skahpus. Vucddu sahtta rievdat malle mielde.

TV:€uozzileamivaldin eret

Darkkis ahte valddat-eret Cuozzuma Cucvvovadiat:go:geavanat
seinniid dahje go fas pahkket TV

1:Valdde eret skruvvid mat:Catnet:1:V:a

2:Valdde eret:cuozzumaTVis:
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Kapihtal 2: Vuoddoassit

Fuomasupmi:
1) Govva lea dusie referansan.
2) Terminalaid sajaédat sahtta rievdat ieSgudet malliid mielde.

Mannagovva

1. ANTENNA IN
Cuovvut koaksidla kabela vai oadéut signala anteannas,
kabelas dahje satellihtas.

[E g li Satellihta

S
R

Anteanna dahje kabel-tv

SATELLTE

3

ARCABLE

Fuomasupmi:

1) Ale bidjat RF-kabeta TV vuolidi.

2) Vai oaZzut buoremus govva- ja jietnakvalitehta, de darbbaduvvo
antenna, rivifes kdbef (75L) koaksidfa} ja rivties terminala.

3) Jus geavahuvvo servodaanteannavuogadat, de sahiat darbbasit
rivttes oktavuodajohtolaga fa Cujuhusa gaskal seinni anteanna ja TV.
4) Du baikkalas tefevisuvdnabéivalusguovddas dahfe gdvppaseaddji
sahtta leat veahkkin oazzut rivites Cahcefdprorusttega du ditito
quoviiy vards ja dérbbadlas rustiegid

5) Buot assit mat gusket girdiinstaltasuvdnii, daié ortnegiid dahje
darbhaslas rusttegiid odasmahttimii, ja golut mat Saddet, leat du,
kundariid ovddasvastadus.

2. LAN
Johtolatfierpmadatportta.

El —O5

Rureter

3. DIGITAL AUDIO QUT
catnat optihkala$ kabela mii sadde TV digitala jietnasignala
heivehuvvon jietnavuostaivaldii.

DIGITAL
AUDIQ

Digitala jietnarusttet

4. MINI AV IN
Valdde vuostd jietna- ja videosignéla signalagalduin nugo
DVD:s.

e ——
P =0
VCR

<=H
@4 |
Videckamera

MINIAVIN

Speallokonsola

5. HEADPHONE (())

Bija TV-jietna ¢adnojuvvon hoavddas. Harjeheadd;jit
hilgojuvvojit go hoavdatelefovdna lea ¢adnojuvvon.

N — 0 b

Heatphane

6. USB
Catnet USB-rusttegiid TV:i.

B3 «

Fuomas: Ale goassege vatdde erst USB-rusttega dakhje heaittitit TV
go geavahat USB-rusttega.

7.€Cl
Cl-koartaportta.

)
<

Fuomasupmi:Unnidan dinte buoliinvéra, de galga Cl-portta
gokEojuvvot plastihkaingokdat go i leat geavahuvvon. Ovdal go
geavahat Cl-portta, de fertet sihkkarastit ahte Cadnofuvvon rusttegiict
buolfinéaskadeaddi fea rahikaduvvon buollimeahttun materialas
dahje U194 V-0-merkejuvvon materialas. Mannel go leal geavahan
Cl-portta, de fertet sihkkarastit ahte Ci-porita fea gokéojuvvon
plastihkkagokcamiin. Doala plastihkikagokéama bures boahtteaiggi
geavaheapmai. Jus plastihkkaloavdda lea javkan, de vaidde
oktavuoda baikkala$ gavppaseddiiin vai cadéut odda

8. HDMI IN
Valdde vuostad HDMI sisavaldinsignala adnojuvvon

HDMI-rusttegis.
—

CallindSpealu

Fuomasopmi: Videakamera

Jus olggobeale rusifegis lea dusse DVI-Cujuhus, de geaval
DVI-HDMI-adapterkabela catnat HDMterminglii.
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TV-stivremat

m Fapmooktavuohta

43" 50" B&" 65" 75"

Fuomdas: Govva lea dudde referansan.

Catnel fapmojohtolaga tviii ja fapmorusttegii.

VARROGASVUOHTA:

Darkkis ahte bidjat AC-johtolaga olles TV-rusttegii.

e Jus dat ii leat doarvai, de sahtta dat dagahit heajos
oktavueda, mii dagaha ahte ii doaibma, bucllin dahje
Suovga.

Bija fapmorusttega sajis.

» Go valddat eret fierpmadatjchtolaga, de fertet dibbas
sihkar ahte vuos valddat eret fierpmadatiujuhusa
fierpmadatéujuhusas.

m Fapmoindikahtor
Ovddabeale caidnu

43" 50 55" 65" 75"

Fapmoindikahtor Fapmoindikahtor

Fuomas: Govva lea dudse referansan.

« Cuovga rukses ivnniin: Vuordinmodealla.
» Cuovga: Bargodilli/Heaittinuvvon.

n Fapmovalljemat

FAPMU /™
Lo
boallu  ~.7/

sVuordinmodeallas
Oanehadéat deaddilat POWER-boalu vai beasat
alggahit TV.

« Bargodilis
* Danehat&éat deaddilat POWER-boalu vai TV $adda
Standby-modusii.
* Guhka deaddilat POWER-boalu vai tuovvovas
Power Options-meny boahté avdan.

Power Options

Sleep reduces power consumption and allows quick wake-up

« Fapmavalljemiid menys
Deaddilat UP/DOWN dahje OK -boalu fiernkantrollas vai beasat
valljet dahje &allit dan avdnasa maid haliidat.

* Daddit:
Unnan energiijaseastima modealla mii dahka vejolazzan jodanit
alggahit.

* Oddasit alggahit:
Heaitte TV:a ja de fas alggahit automahtalacéat.

* Heaittihit elravnnji:
Energiijaseastima vuchki mii dahka vejolazzan dabalas
Alggaheami.
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Fjernkontrolla

Fuomasupmi:

1). Govat leat dudse referansan

2). Flemnkontrolla govva, nuppastusai ja doaimmat sahtiet rievdat guoviiu dahje malle mielde.

3). Programmald odasmahttima dahje odasmahttima geazil sahitet flernkontrofia doaimmat rievdaf ovddalgihlii diediheami haga.
Geahta du duchta TV-rusttega.

T 1. FAMU ( (1)): Bija TV johtui dahje heaittihit.

2. RAVDNA (guide): Geahéa elektrovnnalag programmaravvagiic.
3. USB-SPEALLU NUPPASTUSAT

- Guocjaheapmi/Bisseheapmi (11> ): Alggat dahje bissehit
Cuojaheami.

«» Jodanit manosguvlui {44 }: Jodanit manosguvlui Cucjaheapmi.
= Jodanit ovddosguvlui { m): Jodanit ovddosguvlui ¢uojaheami.
4. SOURCE (2] ): Beasa sisacalihangaldu-meny.

5. ivdnecuoggat (R/G/J/B):

Cuovvut jearahallanfunk$uvnna dihto modeallas,

6. OVDAL/ALLA/OLGES/IGUORT ( A I~ < 1))

Geah¢a menys vai vélljet sisdoalu maid darbbasat.

7. OK: Duodas, ¢ale dahje ¢adat vélljejuvvon avdnasa.

8. MUTE ( <Ix): Heaittihit dahje fas bidjat TV-jietna.

9. BACK { 9 ): Mahccat bajimus dasi meny lusa, dahje heaitte
dala interfeavssas.

10. HOME ( @é ): Beasat ruovttucajahussii.

11. Volume bajas/almmuhuvvo (VOL+i—): Heive jietnadasi.
12. KANALA Badjel/Vuolle {CH~/ ) Véldde kandlaid.

13. MIC ( & ): Aktivere jietnafunk3uvnna.

Deaddilat ja doala MIC-Euogga vai alggahat jietnagoh&cuma
vuostaivaldima. Mannel go leat hallan, de luoitte MIC-hoalu vai
sahtat ¢adahit jietnafunkSuvnna.

14. Ohcanéuoggat:

Beasat jodanit ja njuolga dihto programmaide.

15. Nummir¢uoggat (0~8):

Vdllje njuolga kanéla, dahje &ale nummira.

16.APPS ( Ezares ): Cajehit buot programmaid.

17. INFO ( i ): Cajet kanaladieduid, dahje beasat INFO-gra
fala$ fierpmadahkii mas lea kanalalisttu, darkilis progra

. mmadiedut ja Live TV-valljlemat main sahtat bidjat teaksia- dahje
S/ jietnagiela go valljet “Teaksta” dahje “Jietna™.

S o 18. SETTINGS { &% ): Beasa valdomeny settings.
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Ovttastahttit Bluetooth-fijernko

Go haliidat fiernkontrolla mii lea du TV:s, de geahca
Euovvovas lavkkiid movt ovttastahttit fiernkontrolla TV:in
ovdal go geavahat jietnafunksuvnna.

1. Vallje SETTINGS -boalu — Devices — Fjernkontrolla.

2. Deaddilat HOME ja LEFT -boaluid oktanaga dassazii go
fiernkontrolla Suovga alga éucvgat rukses ivnniin.

3. Vuordde dassazii go ¢ajehuvvo | " Cajahusas
go fiernkontrolla lea lihkastuvvan evttastuvvol TV:in.

Jietnadoaibma

1. JietnafunkSuvdna

mikrofovdnadietnafunkSuvnna mikrofovdna. Buoremus lea
doallat njalmmi 5 sentimehtera eret mikrofovnnas go
geavahat jietnafunk$uvnna.

2. MIC-¢uokkis jietnafunksuvnnas

Samegiella ¥

Cajahusa Euovggas sahtta dagahit Ealmmiid givssideami,
givssideami ja oaivevattuid mannel guhkit diggi geahééama.
Go dan buktagis lea “Flicker Free"-teknologiija, de catut
miellagiddevas geah&Canvasahusa. li leat oidnosis ja
oaidnemeahttun uovggat 0~3000Hz frekveansaraji
siskkobealde, maid sahtta duodastit go guovddas cuovga
lea biddjon makkarge Euovggas.

Fuomas: "Flicker Free” teknologijja ii soaftte doarjut gquovilu dahfe
mafle mielde.

Calmmiid suodjalusdoaibma

Guhkit diggi cuovggas Suovggas sahttd vahagahttit
Calmmiid. Dat TV sahtta suodjalit du calmmiid go filtrere
cahppes cuovgga. Vai beasat navddasit dan, de vallje
< SETTINGS-boalu — Govva — Advanced Settings —
Farga Fine-Tuning — Low Blue Light >.

Fuomasupmi:

1) Ale geahca TV guhka, ja vaidde bottu juohke bealle difmmu. go
geahita guhkkin eret, de dal veahkeha du ¢almmiid cazzuthuorre
vuoignasteapni.

2) Vatdde catbmeharjehallama déabalaicéat, mif séhfta buoridit
varrasuotna, buoridit astenopiija ja eastadit Calbmecuovgga.

3} Caimmiidsuodjalanfunksuvdna ii soaitte leat gavdnamis malle
mielde.

Veahkehan dihte oaidninvattisvuodaid geavaheddjiid geavahit
TV:a alkibut,geaha cuovvovas lavkkiid vai beasat geavahit
TV-geavaheami.

1. Deaddilat SETTINGS-boalu vai beasat valdomenu
njuclggadusaide.

2. Deadde UP/DOWN/LEFT/RIGHT dahje OK-boalu vai
heasat valljet dahje beassat sisa “Accessibility-oassemeny.
3. Deadde UP/DOWNI/LEFT/RIGHT dahje OK -bealu vai
heasat valljet, callit dahje heivehit haliidan avdnasa.

Accessibility

Audio Guidance

Audio Deseription

Pawar Cn/Off Sound

e Jietnaravvagat: Gullat rusttegiid lohkat juohke asgi maid

deattuhat, sarret eard sisdoalu éilgehusa.

e Jietnagilgehus: Gullat muitaleaddiji &ilget mii ddhpahuwva
visualalatéat gajahusas dialoga gaskkaid aigge.

» Power On/Off Sound: Gullat jiena mii duodasta goas TV

lea Cuovggas dahje eret.




Kapihtal 3: Teknihkalas diedut

VuocsttaZettiin valdde eret elravnnji Sujuhusas.

Dabala$ diksun:

¢appa liinniin buhtistit ¢ahcebohcciid dahje giehtacallosiid.

Gierdavas$ dulvi ovddas:

Vues buhtis dulvi mii lea alde. Guohppat njucvvanliinni
buhtes &aziin dahje ¢ahppes neutrala tahcebohceiin

{1 oassi &ahcebohceiin 100 oasi ¢ahcai). Cuchppat linni ja
buhtistit dan.Loahpas buhtis eret buct muohttaga.

Mains plug
Wipe the mains plug with a dry cloth at regular intervals.
Moisture and dust may lead to fire or electrical shock.

A\ (Varrogasvuohta

Ale geavat garra liinni dahje njuiket menddo garrasit,
mudui sahtta dagahit cuohpademiid.

» Fuolat ahte TV:a ii 3atta ¢ahci dahje &ahceboheei vuollai.
TV:a siskkobealde sahtta dagahit ahte buvtta billasuvva.

» Valdde vara ahte it Satla Cahcefapmorusttegiidda,
&ahcebohcciide, ahcebohcciide dahje eard lihkadeaddji
avdnasiidda. Dat sahtta hehttet fierpmadaga kvalitehta
dahje dagahit ahte méala gahéca.

« Cajahuspanela ovddabealli lea erenoamazit giedahallon
ja sahttd alkit vahagahttojuvvot. Fuolat ahte it Suohppat
dahje ¢uohppat fierpmadaga giehtaalmmiiguin dahje
eard garra avdnasiiguin.

® Ale dohkket ahte skahppu ja Cuozahat guhkit aigai
¢atnasit gummii dahje PVC-avdnasii. Dat sahtta hehttet
fierpmadaga kvalitehta.

Vealaheapmi

Eanas vattisvuodat maid deaivvadat TV:s sahtat coavdit

go geahdtat cuovvovas vattisvuodaid Eoavdinlisttu.

li govva, ii jietna

« Darkkis ahte doaibmé go sihkkarastin dahje
¢uovgacuovga.

® Bija eara elravnnji Cujuhussii sihkkarastit ahte dat
doaibma dahje lea biddjen johtui.

* Elfapmorusttet lea heajos oktavuodas ¢ujuhusas.

¢ Darkkis signalagaldu.

li leat ivdni
* Heive saturaduvnna.

Fjernkontrolla ii doaimma

* Rievdat batteriijaid.

* Batteriijat eai leat biddjon riekta.
® Valdofédpmu i leat adnojuvvon.

li govva, dabalas jietna
« Helve uovgga ja kontrasta.

Dabalas govva, ii jietna

* Deaddilat Vol+-€ucgga vai lasihat jietnadasi.

+ Jietna lea bidjon hilgut, deaddilat hilgut-boalu vai beasat
fas alggahit jietna.

Radiofrekveansa hehttehus

Dat hehttehus dagaha lihkadan ¢uovggaid dahje diagonala
cuovggaid, ja muhtun dahpahusain gova kontrasta javkama.
Gavnnat ja valdde eret radioheahtedili.

Bluetooth-flernkontrolla ii sahte lihkostuvvat ovitastuvvot

® (Geahdcal fas ovttastahtlit fiernkentrolla eanet geardde.
® Rievdat batteriijaid.
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Radiomodula

Fuomas: Dainna, [ Metz Display Pofska Sp. z 0.0. ] diediha ahte radiorustletsiadja { TB-43W60CEZS / TB-50W60CEZS / TB-55W60CEZS
/ TB-6SWEOCEZS / TB-T5WB0CEZS | lea ovttalagan direktiivvain 2014/53/EU. EU-konformitehtajulggastusa olfes teaksta gavano cuovvovas
inferneahttaujuhusas: hitp.//www.panasonic.swmeu.com.

Radiomodula spesifikaSuvnnat

Johtolatkeahtes noahtta (WLAN)

Frekveansajoavku Saddenfapmu (Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz
2422 ~ 2462 MHz

5G:
Joavku I
5180~5240 MHz
5190~5230 MHz
5210 MHz (li soaitte leat gavdnamis)
Joavku Il <20dBm
5260~5320 MHz
5270~5310 MHz
5290 MHz (li soaitte leat gavdnamis)
Joavku IlI:
5500~5700 MHz
5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (li soaitte leat gavdnamis}

Bluetooth

Frekveansajoavku Saddenfapmu {Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Fuomasupmi:

1). Rusttet galga biddjojuvvot dahje doaibmat unnimusat 20cm eret geavaheaddjis.

2). le$gudet vuovdinguovlluid geaZil sahttet johtolatkeahtes modulas leat ieSgudetlagan
konfigurasuvnnat mat eai badjelmeare leat dan gihppagis ¢ilgejuvvon alimus.

3). Raddjehusat dahje gaibadusat Euovvova$ riikkain: Sisaibmogeavaheapmi dusde 5150-5350MHz
siskkobealde.

FR DE UK IT NL BE LU TR
DK IE GR ES PT AT Fl LI
SE CcY MT PL HU cz SK 1S
Sl EE Lv LT BG RO HR NO
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Modealla:buot

Fapmu
Golahus

Dimensuvnnat F Cajahus-
(L:X:B:X:HY

Maodealla:nr.

TB-43W60CEZS

100-240 V~50/80 Hz

TB-50WE60CEZS

100-240 vV~ 50160 Hz

TB-55W60CEZS

100-240 YV~ 50/60 Hz

TB-65W60CEZS

100-240 V~ 50/60 Hz

TB-75W60CEZS

100-240 V~50/60 Hz

Fapmamearri T4W T4W T4W 160 W 170 W
Varrendilli < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W < 0.5W
Oidnosis

éajahusstirrodat 108 cm 126 cm 139 cm 164 cm 189 cm
Mearradus 3840 x 2160 3840 » 2160 3840 » 2160 3840 x 2160 3840 x 2160

Dusse:TV.

Pedestal:in

Nettodeaddu

Jistnabohtosat:

TM:viogadat:

Kanala:-fadda:

1. Habmen ja spesifikasuvnnat sahitet rievdat ovddalgintii diediheami haga.
2. Deaddu ja sturrodagat mat éajehuvvojit das leat sullii
3. Dan gihppaga grafihkka lea dusse referénsan.

4. Du TV sahiia leat veahas earalagan go dat mii ¢afehuvvo dan gihppagis.
5. Go lea kuivvas birrasis statihkalas efravnnji geazil, de sahtta buvita oddasit aigif ja mahccat vaeldo OSD-grada, USB-
spealiu-grada dahje ovddif galdomodealla. Dat lea débéias ja joatkif TV.a geavaheami.

0SS -liseansa

957 x 70 = 560 mm
957 x 175 x 617 mm

1110 x 70 x 646 mm
1110 x 202 x 719 mm

1227 x 70 x 710 mm
1227 x 202 x 782 mm

1446 x 73 x 841 mm
1446 x 319 x 911 mm

1668 % 73 x 966 mm
1668 x 319 x 1044 mm

54 kg {Dugse TV}
5.5 kg (Pedestalin)

7.1 kg(Dusse TV)
7.3 kg(Pedestal:in)

8.4 kg(Dusse TV)
8.6 kg(Pedestalin)

13.0 kg({Dudse TV)
13.2 kg(Pedestal.in)

18.7 kg(Dusse TV)
19.1 kg(Pedestaliin)

BW+8W

8W+8W

BW+8W

12W+12W

T2W+H12W

DTV: BVB-C/T/T2/8/82

DVB-C: 48MHz ~ 859MHz

DVB-5/52: 950MHz ~ 2150MHz

DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz

Bargotemperatuvra: 5°C~40'C

Bargoveadiilnjuoska: 20%~80%

Varrentemperatuvra: -15°C~45°C

VYuorkimnjuoska: 10%~90%, ii-kendenserejeadd]i

Dat buvtta sisttisdoalla Euovvovas programmaid:
{1) Prograrmma mii lea rahkaduvvon iehéanassii Metz Display Polska Sp. hokte dahje dan ovddas. z 0.0.
{2) Programma maid goalmmat bealli oamasta ja mii lea liseansa Metz Display Polska Sp. z a.0.

{3) Progrémma mii lea liseansa GNU General Public License vuodul, VerSuvdna 2.0 (GPL V2.0),

(4) Progréamma mii lea liseansa GNU LESSER General Public License, VerSuvdna 2.1 (LGPL V2.1) vucdul, ja/dahje
(5) Rabas algoalbmotprogrammat eara go programmat mat leat liseansabivdan GPL V2.0 ja/dahje LGPL V2.1 vuodul.

Programmat mat leat kategoriserejuvvon (3) - (5) juohkasit dan doaivvu mielde ahte dat leat
avkkalacéat, muhto ALMMA MAKKARGE GARANTIIJA, almma vaikko dan implisihtta garantiija

GAVPPINVUODA dahje HEIVVOLASVUOBDA DIHTE ULBMILIL.

Unnimusat golbma (3) jagi dan buktaga buvttadeami rajes, Metz adda juchke goalmmat beallai gii
valda oktavuoda minguin oktavuodadieduiguin mat leat vuolabealde, ii eambbo go min goluid ovddas
go mii fysalacCat Sadahit galdokoda juohkima, ollislag masenlohkkojuvvon kopiija vastideaddji
géldokodas mii lea fatmmastuvvon GPL V2.0, LGPL V2.1 dahje eara liseanssaid vuolde, ja maiddai

kopiljavuoigatvuodaid geatnegasvuodain. diediheapmi dan birra.
Oktavuodadiedut: dt-osd-request@skyworth.com
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Liseansa

POWERED BY ©2026 Xperi Inc. Buot vuoigatvuodat leat suddjejuvvon. TiVe ja Tivo-loge leat
Xperi Inc. dahje dan doarjjafitnodagaid gavpemearka(t) dahje registrerejuvvon
gavpemearka(t) Ovitastuvvan Stahtain ja eara riikkain. Buot eara

L]
@ I |Vo gavpemearkkat ja sisdoallu leat daid eaiggadiid oamastusas.

[ T | Dolby Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos ja double-D-symbola leat Dolby Laboratories Licensing

Corporation registrerejuvven gavpemearkkat. Buvttaduvvon Dolby Laboratories liseanssa
vuodul. Luohttamuslag almmustahtton barggut. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories.
Buot vuoigatvuodat leat suddjejuvvon.

VISION-ATMQS

Homi™ Dohkkehuvvon gavpemearkkat HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
= gavpebiktasat ja HDMI-logot leat HDMI Licensing Adminisirator, Inc. gavpemearkkat dahje
registrerejuvvon gavpemearkkat Ovttastuvvan Stahtain ja eara riikkain.

d_ts -, Buvttaduvvon DTS, Inc. ja/dahje dan ovitasbargoguimmiid liseanssa vuodul.

K_ Pateanttaid birra geah&a https://xperi.com/dts-patents/. DTS, DTSlogo, DT3:X, DTS:X
logo, DTS Virtual:X ja DTS Virtual:X logo leat DTS, Inc. gavpemearkkat dahje
registrerejuvvon gavpemearkkat.ja/dahje dan ovitasbargoguoimmit USA:s ja/dahje
eara riikkain. @ DTS, Inc. ja/dahje dan ovttasbargoguocimmit. Buot vuoigatvuoedat leat
suddjejuvvon.

NC \vVance

Covered by patents at patentlist.accessadvance.com

Metz Display Polska Sp. z 0.0.
Prologis Park Wraclaw V, ul. Ryszarda Chomicza 13A, budynek DC2, 55-080 Nowa Wies Wroclawska

“Panasonic” lea Panasonic Holdings Corporation registrerejuvvon gavpemearka ja geavahuvvo Panasonic Holdings
Carporation liseanssa vuodul. Liseansa duséefal [ Eurohpas ]
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